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ÖZET 

Çalışmamızın amacı, XVI. Yüzyılda yazılmış Türk dili, tarihi ve 

edebiyatı açısından önem taşıyan Edirneli Nazmî’ye ait “Pend-nâme” isimli 

didaktik eserin ahlâk ve eğitimle ilgili unsurlarının incelenip, tespit edilerek 

ortaya konmasıdır. 

Feridüddin Attâr tarafından 900 beyit olarak Farsça yazılmış bu eser, 

Türk edebiyatında pek çok şair tarafından tercüme ve şerh edilmiştir. Edirneli 

Nazmî de eseri temel alarak, ona eklemelerde bulunmuş ve eseri 3000 beyit 

olarak yeniden yazmıştır. Nazmî, eserini yazarken asıl eserdeki kavramları 

biraz daha ayrıntılı olarak genişletmiş, Türk kültür ve geleneklerinden  bir çok 

malzemeyi işlemiştir. Bu çerçevede tahlili yapılan eser dört bölümde 

incelenmiştir: 

 Birinci bölümde eserdeki dinî ve tasavvufî unsurları tespit ederek, 

bunlar üzerinde ayrıntılı olarak durulmuştur. 

İkinci bölümde eserdeki ahlâki hususların tespitine çalışılarak o dönem 

insanında olması ya da olmaması gereken özellikler belirlenmiştir.  

Üçüncü bölümde eserdeki bazı terim ve kavramların tespiti yapılarak 

bunlar üzerinde ayrıntılı olarak durulmuştur.  

Dördüncü bölümde de bu tür eserlerde pek görülmeyen inanışlar ve 

hurâfelerin tespitine yönelik çalışmalar ortaya konulmuştur.  

Sonuç ve değerlendirme kısmında ise eserin genel bir değerlendirmesi 

yapılarak günümüz açısından değeri ve önemi üzerinde durulmuştur. 

 Nazmî Pend-nâme’de, eserdeki her öğüdün dikkatlice okunması, onların 

anlaşılıp yorumlanarak onların davranışa dönüştürülmesini tavsiye eder. Bu 

anlayışla XVI. Yüzyılda yaşayan Nazmî’nin eserde önerdiği insan modelinin 

ilim, ahlâk, hakikat, bilgi ve akıl unsurlarından oluştuğu görülmektedir. 
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ABSTRACT 

 The aim of  our study is to examine and illustrate by determining 

education and morality respects of didactic work of art in the style of an advice 

letter named “Pend-nâme” written in 16 th century by Edirneli Nazmi, that is of 

great importance in terms of language, history and literature of Turkish. 

 This work of art, written by Feridüddin Attar in Persian as 900 couplet, 

has been translated and explained by many poems in Tuırkish literature. 

Edirneli Nazmi, by considering this work of art as basis, made some additions 

into it and rewrote it as 3000 couplet. While he was writing his work,he 

expanded the concepts in the original work in a more detailed way and added 

many instruments from Turkish culture and tradition. After analysing them, 

certain conclusion were put forward: 

 İn the first chapter, by determining the religious and theosophistical 

respects, we gave information about them. 

 İn the second chapter, the moral points in the work of art were 

determined and the respetcs that a person of then should have or should not 

have were found out. 

 İn the third chapter, the determinations of some concepts and words 

were made and detailed information was made thereabout. 

 İn the fourth chapter, on the other hand, beliefs and rumors which can 

not be encountend in such works were determined. 

 İn the conclusion part, a general evalution was made and the comment of 

it was made in terms of today’s education and moral respects. 

 İt is stated in “Nazmi Pend-nâme” that the most previous being in 

universe is human and everything is created for humans. According to he, it is 

humans who will determine his or her own place and value by himself. İn other 

words, a human has many things that he should in order to make himself 

precious in both worlds. 

 Nazmi proposes for every advice in the work to be read carefully and for 

them to transfer these advices into actions. The “human model” that he 

proposes should take respects of science, morality, reality, knowledge and mind. 
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ÖN SÖZ 

 Pend-nâmeler adından da anlaşılacağı gibi nasihat veren bilgiler içeren 

eserlerdir. Pend-nâmelerde amaç, doğruyu, iyiyi, faydalıyı göstermek, kötülükten ve 

fenâlıktan alıkoymaktır.Türk edebiyatında nasihat verme geleneğiyle ortaya ürün 

koyma, eski zamanlardan beri vardır. İslâmî Türk edebiyatının ilk eserleri sayılan 

Kutad-gu Bilig, Atabetü’l-Hakayık, gibi eserler hep bu türde kaleme alınmış 

eserlerdir. Zaman içerisinde bu tür eserler yazılmaya devam etmiştir. 

 İran edebiyatının ünlü temsilcilerinden biri olan Ferîdüddin-i Attar da Pend-

nâme geleneğiyle edebiyatımızı etkileyen öncülerden biridir. Zira o, İran 

edebiyatında olduğu kadar Türk Edebiyatında da etkisini uzun yıllar sürdürmüş bir 

şâirdir. Özellikle Nasihatnâme tarzında yazılmış eserleri Türk Edebiyatında pek çok 

kişi tarafından telif ve tercüme edilmek suretiyle yararlanılmıştır. Attar’ın kaleme 

aldığı, Mantıku’t-Tayr  (Kuş Dili) adlı eseri tasavvufî yolun inceliklerini sembollerle, 

anlaşılır bir dille ortaya koymuştur. Attar’ın Türk edebiyatını etkileyen eserlerinden 

biri de Pend-nâme adlı eseridir. Yaklaşık 900 beyitten oluşan Pend-nâme, Türk 

edebiyatçılarını bir hayli etkilemiş, esere pek çok şerh ve tercümeler yazılmıştır. 

İncelememizin konusunu oluşturan tercümelerden biri de 15. yüzyıl sonu ile 

16.yüzyılda yaşamış Edirneli Nazmî’ye aittir. Zira Nazmî’nin bu eseri, tercümeden 

öte 3000 beyitlik bir telif olmuştur. 

 Nazmî, eserinde Attar’a genel olarak bağlı kalmış, fakat bunun yanı sıra esere 

bir hayli de eklemelerde bulunmuştur. Eser boyunca Nazmî, hep aklın önemini 

ortaya koymuş, akıl sayesinde insanın kendisini her türlü fenâlık ve kötülükten 

koruyabileceğini belirtmiştir. O, insan eğitimi için öğretici ve eğitici beyitleri ortaya 

koyarak insan eğitimi açısından önemli tespitlerde bulunmuştur. 

 Nazmî eserinde insan ruhunun eğitimi ve terbiyesi için gerekli olan şeyleri ve 

yolları açıkça ortaya koymuş, insanı akıl ve vicdan aynasının karşısında bırakmıştır. 

Ona göre, eseri okuyanlar; ya bu nasihatleri dikkate alarak kendini ve ruhunu eğitip 

iki cihan mutluluğuna kavuşacak, yahut da iki cihanda düşkün olacaktır.  

  İnsanın kendini ve âlemi bilmesi için daima ilim öğrenmesini ve ilim 

çevrelerine yakın olmasını öneren şairin, bu ilgi çekici eserini eğitim ve ahlâk 
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açısından inceleyerek devri için önerdiği olumlu ve olumsuz insan modelinin 

niteliklerini ve böylece de eserindeki eğitim ve ahlâk unsurlarını belirlemeye ve 

ortaya koymaya çalıştık.  

 Tespitlerimizin neticesinde şunları söyleyebiliriz. Edirneli Nazmî’nin Pend-

nâme’sinde insan eğitimi, eserin tamamını kaplamıştır. Bu yüzden çalışmamızda 

bunları başlıklar altına toplarken hiç de zorlanmadık. Yalnız eserde dikkatimizi 

çeken bir nokta var ki; o da -diğer nasihat içeren eserlerden farklı olarak- eserde âdet, 

inanış ve hurafeleri yer verilmesidir. Bunları da devrin toplumsal ve kültürel 

özellikleri bağlamında değerlendirdik. Tüm bu çalışmaları, Yrd.Doç.Dr.Kudret 

Altun’un “Pend-nâme-i Nazmî” adlı eserinden yararlanarak gerçekleştirebildik. 

Eserdeki beyitlerde de Kudret Altun’un yapmış olduğu transkripsiyonu esas aldık. 

 Bu amaçla, tezim için yaptığım çalışmaların her aşamasında ve ihtiyaç 

duyduğum her zaman benden yardımlarını esirgemeyen kıymetli hocam Prof. Dr. 

Sayın İlhan GENÇ’ e, Araştırma Görevlisi Sayın İlyas YAZAR’a, ayrıca tezimizle 

ilgili, eserdeki hadis ve âyetlerin kaynak araştırması ve anlamlarında değerli 

yardımlarını gördüğüm meslektaşım Sayın Muhammet Ali ÖZDOĞAN’a ve her 

zaman bana güvenleriyle destek olan kıymetli aileme teşekkürü bir borç bilirim. 
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GİRİŞ 

 İslâmî temellere dayanan, insanlara doğru ve iyiyi kısa, net ve anlaşılır 

ifadelerle gösteren, öğüt vermek amacıyla yazılmış eserlere pend-nâme ya da 

nasihatnâme adı verilmiştir.  

 Türk Edebiyatında nasihat verir tarzda eserlerin ilk örneklerinin görülme 

zamanları 8. yüzyıla kadar gider. Gerek İslamî kültürde, gerekse miladi 8.yüzyıldan 

sonra İslâm kültürünün etkilerinin görüldüğü Türk kültüründe pend-nâmelerin ayrı 

bir yeri ve önemi vardır. Edebiyatımızın ilk örneklerinden sayılan Yusuf Has 

Hacip’in Kutad-gu Bilig adlı eseriyle, Edip Ahmet Bin Yükneki’nin Atabetü’l-

Hakayık adlı eseri ve Yunus Emre’nin Risaletü’n-nushiyye adlı eserleri pend-nâme 

tarzında kaleme alınmış, Türk Edebiyatının önemli eserlerindendir. 

 Ahlâki öğüt ve nasihatnâme tarzındaki eserlerin pend-nâme olarak 

adlandırılmasının temel sebebi de bu tür eserlerin yazımında İran kaynaklı, Attar’ a 

ait olan Pend-nâmeden esinlenilmiş olmasından dolayıdır. Bu eser; yüzyıllardır doğu 

kültürlerinde geniş ve derin bir ilgi ile okunmuş, tasavvufî görüş ile İslâm ahlâkını 

geniş kitlelere ulaştırıp yayma konusunda büyük rol oynamıştır. Daha sonra bu yolda 

verilen eserlere örneklik etmiştir. (TDEA, C.7, 1990: 241-242) 

 Aslı 900 beyitten oluşan Ferîdüddin-i Attar’a ait olan Pend-nâme adlı eser 

pek çok edebiyatçı tarafından telif ve tercümeye tābi tutulmuştur. Bunlardan biri de 

tezimize esas olan Edirneli Nazmî’nin Pend-nâmesidir. 

 Asıl adı Mehmed olan ve kesin olarak doğum tarihi bilinmeyen Nazmî’nin 

15.yüzyıl sonunda doğduğu ve 16. yüzyılın ortalarına kadar yaşadığı tahmin 

edilmektedir. Babası yeniçeri olduğundan kendisi de orduya katılmıştır. Bu konuda 

Fuad KÖPRÜLÜ,  şairin Çaldıran savaşına katıldığını, bu sebeple 15.yüzyıl sonu ile 

16.yüzyıl başlarında doğmuş olması gerektiğini belirtir. (KÖPRÜLÜ, 1928: 54) 

Nazmî’nin hayatı hakkında tezkirelerde geniş bilgilere rastlanmaz. 

Tezkirelerde dikkati çeken husus üç temel eserinin olduğudur. Bunlardan biri, bir 

hayli geniş bir şekilde hazırlanmış, her edebi sanatı ve vezni ihtiva eden yaklaşık 
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45.000 beyiti aşan bir divânıdır. Bu sebeple bu divan, Türk Edebiyatında bugüne 

kadar telif edilen en kapsamlı ve hacimli divandır. Divanın tetkiki Fuad KÖPRÜLÜ 

tarafından yapılmıştır. Divandaki manzumelerin, pek tabii olarak sanat kıymeti sönük 

söyleyişlerdir. (BANARLI, C.I, 1998:623) 

 Nazmî’nin öteden beri bilinen eserlerinden biri de nazireleri bir araya 

topladığı Mecmaü’n Nezâir adlı eseridir. Zira bu eser sâyesinde bugün kaynaklarda 

adı geçmeyen veya adı geçtiği hâlde eserleri ortada olmayan bir çok şair hakkında 

bilgi edinmekteyiz (İPEKTEN, 2004: 304). Eserde 357 şair ile onlara ait 5527 şiir 

yer almaktadır. 

            Nazmî’nin dikkat çekici bir diğer özelliği de Aydınlı Visâli ve Tatavlalı 

Mahremî ile birlikte Türki-i Basît hareketini başlatmış olmasıdır. Bu akım o 

dönemde Arapça ve Farsça’nın yaygınlığına tepki olarak doğmuş bir akımdır. Bu 

akım hususunda pek çok görüşler ortaya atılmış, farklı kanaatler ileri sürülmüştür. 

Ahmet Mermer konuyla ilgili “Türki-i Basît’in bir Türkçecilik akımı, Arapça ve 

Farsça’ya karşı bir tepki ve sanat hareketi olmayıp Divan şiirinin gelişme çizgisinde 

mahallileşmenin önemli bir yansıması/ayrı bir görüntüsü olduğu kanaatini 

taşımaktayım” (MERMER, 2006: 25) şeklinde bir değerlendirmede bulunmuştur. 

Yukarıda ismi geçen bu üç şair, şiirlerinde Türkçe kelime ve benzetmeler kullanarak 

bu duruma tepkilerini ortaya koymuşlardır. Fakat ne var ki bu üç şairin edebî 

yönlerinin kuvvetli olmaması nedeniyle bu hareket istenilen etkiyi ve devamlılığı 

gösterememiştir. 

             Onun  bir diğer eseri de tezimize konu olan Ferîdüddin-i Attar’a ait Pend-

nâme adlı eserine yaptığı teliftir. Daha evvel de zikrettiğimiz gibi bu tür eserlerde 

amaç, insan eğitimi olup, insana iyi ve güzeli emredip ve yol gösterip; kötülükten 

alıkoymaktır. Nazmî, Pend-nâmeyi kaleme alırken Attar’ın eserinin aslına sâdık 

kalmış, esere ek olarak içerisine Türk âdet, gelenek ve göreneklerinden eklemelerde 

bulunmuştur. Bu sâyede 900 beyitlik eser, Nazmî tarafından genişletilmek suretiyle 

3000 beyitten oluşan bir telife yaklaşmıştır. Gerek Divanında gerekse diğer 

eserlerinde kuvvetli ve etkili bir üslûbu olmayan Nazmî, Pend-nâmede bu 

özelliklerinden sıyrılır. Nazmî, sırf lafı uzatmak ve tekrara düşmek gibi bir çok şairin 
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yaptığı hatadan uzak, samimi bir üslûpla hem dinî bilgisini, hem de şiir gücünü 

ortaya koyar. (ALTUN, 2004:15)  

 Dört ana başlık ve alt başlıklar altında incelediğimiz eserde, Nazmî, Attar’ın 

eserini beyit beyit çevirmekten öteye gitmiş, bir nevi telif yapmıştır. Nazmî, bu telifi 

ortaya koyarken âhengi ve musikiyi düzgün bir şekilde sağlamış, kendi düşüncelerini 

de esere aktarmıştır. Nazmî ayrıca, vezin ve kafiyeyi de düzgün bir şekilde eserde 

kullanmıştır. 
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1.BÖLÜM 

 PEND-NÂME’DE DİN VE TASAVVUF 

 1.1.Din 

 1.1.1.Allah 

 Nazmî, Pend-nâmesi’ne Allah’a sonsuz hamd ve şükrederek başlar. Ona göre 

her şeyi vücuda getiren, yaratan ve her zaman dâima var olan Allah’tır. 

 Hamd-i bį-hadd aña kim vāhiddir ol 
 Her zemān mevcūddur vāciddir ol 
                      (b.1, s.55) 
 
 O, kudretiyle Hz. Âdem’e ruh vermiş, ona imanı ihsan etmiş, sonra da Hz. 

Ādem’i bu âleme göndererek bu âleme parlaklık ve güzellik vermiştir. Şüphesiz 

zafer, gönül ferahlığı hep Allah’tan gelir. 

 Eyledi iĥsān ol įmān Ādeme 
 Ādem ile virdi revnaķ Ǿâleme 
                     (b.2, s.55) 
 
 Ķudretiyle Ādeme ol virdi rūĥ 
 Andan oldı bį-kerān feth u fütūh 
         (b.3, s.55) 
 
 Nazmî, Allah’ın kudretini anlatmak amacıyla birkaç beyit boyunca 

peygamber kıssalarına yer vermiştir. Evvela, Nuh’ a tufandan kurtuluş veren, hem de 

onu kâinatın önderi olarak uzunca bir zaman yaşatan Allah’tır. Rüzgara emir vererek 

kendisine inanmayan Ad kavmini helâk eden de, İbrahim peygamberin atıldığı ateşi 

gül bahçesine çeviren de, Lût kavmini helak eden de, Peygamberi Musa’ya 

inanmayan Firavun ve halkını Kızıldenize gömen de sonsuz kudret sahibi Tanrı’dır. 

 Verdi ol hem Nūĥ’a ŧūfāndan necāt 

 Ķıldı çoķ dem muktedāyı kāyināt 
 
 Bāda emr itdi pes ol emriyle bād 
 Eyledi yekser helāk-i ķavm-i ǾĀd 
  
 Hem Halil’e luŧfın ižhār eyledi 
 Aña anı nārı gülzār eyledir 
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 Oldur ol ķādir ki hengām-ı seĥer 
 Lūt ķavmin eyledi zįr ü zeber 
         (b.4, 5, 6, 7, s.55) 
 Ķavmini FirǾavn ile hep ħāś u Ǿām 
 Çekdi baĥre işlerin ķıldı temām  
         (b.9, s.55) 
 
 Mermerin içinden Salih Peygamber için yürüyen bir deve çıkaran yine O’dur. 

 Ķudretiyle seng-i ħārādan hemān 
 Eyledi bir nāķayı peydā revān 
         (b.10, s.55)   
 
 Davud Peygamberin elindeki demiri muma dönüştüren,  Süleyman 

Peygamberin kıymetini yükselterek, insan ve cinleri onun emrine veren, Eyyüp 

Peygambere nice hastalıklardan sonra nice kuvvet veren, Yunus Peygamberi 

hikmetiyle balığın karnında besleyen  ölümsüz ve dâima diri olan Yüce Tanrı’dır. 

 Hem dahı Dāvud elinden ol MuǾin 
 Āheni bir mūma döndürdü hemin 
 
 Hem Süleymān’a virüp ķadr-i refįǾ 
 İns ü cįni itdi emrine muŧįǾ 
 
 Dahı Eyyūbuñ teninden niçe dem 
 Niçe biñ virüpdür ķuvvet hem 
     (b.11, 12, 13, s.55) 

 
 Bir zemān Rabb-i Ĥayy-i Lā-Yemūt 
 Yūnusı ĥikmetle itdi ķūt-ı ĥūt 
     (b.14, s.56)   

  
 Nazmî’ye göre gerçek sultan ancak ve ancak Allah’tır, hiç kimse sultanlığın 

niçin ona verildiğini sorgulayamaz. O ne isterse olur, isterse devri alt-üst eder.  

 Ol durur sultan ne dilerse ider 
 Dehri isterse ider zįr ü zeber 
   
 İmdi sultanlık müsellemdür aña 
 Kim diyebilür aña çün ü çerā 
     (b.16, 17, s.56) 

 
 Yüce kudret sahibi ve sultan olan Tanrı dilediğine altın, gümüş, hazine ile 

zenginlik verirken, dilediğine de sıkıntı ile zahmet vererek bir ekmek hasretiyle can 

verdirir. 
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 Kimisine genc ile niǾmet virür 
 Kimisine renc ile žahmet virür 
 
 Sim ü zer birle kimi añlar cenān 
 Hasret-i nān ile verir kimi cān 
     (b.18, 20, s.56) 
 
 Kimilerine zevk ve sefa içinde taht üzerinde saadet ve mutluluk verirken 

kimilerine de kötü talihiyle fakirlik içinde belâ veren yine yüce kudret sahibi 

Allah’tır.  O, kimilerine sincap ya da samur derisi nasip ederken kimlerine de  bir 

tennure giydirir. 

 Kimi źevķile śafada māh u sāl 
 Kimi faķrıla giyer bir ķurı şāl 
 
 Kimi taĥt üzre müsāǾid baħt u raħt 
 Kimi ber-taħt-ı belā bergeşte-i baħt 
  
 Kiminüñ giydügi sincāb u semūr 
 Kimi bir tennūre der yiri tenur 
     (b.21, 22, 23, s.56) 
 
 O, kimine taç verir, onu  sultan ederek hadsiz, hudutsuz bir mal vererek 

hoşluk içinde tutar. Kimilerini de köle eyleyerek bir aşa (bir kap yemeğe) muhtaç 

edip, onu sıkıntılar altına sokar.  

 Kimin eyler ġarķ-i māl-i bį-kerān 
 Kimine faķrı ider bār-ı girān 
 
 Kimini sulŧan-ı śaĥib-i tāc ider 
 Kimini bir etmeye muĥtāc ider 
     (b.25, 27, s.56) 

  
 Şāh ider kimin kimin eyler köle 
 Kimine ġam kimine virir śafā 
     (b. 28, s.57) 
 
 Nazmî, Allah’ın kudretiyle ilgili olarak söylediklerine devam eder. O, âlemi 

birbirine vurup kırdırsa hiç kimse ona bu yaptığından dolayı hesap soramaz. Çünkü o 

sonsuz kudret sahibidir.  

 ǾÂlemi birbirine ursa temām 
 Kimdir iden aña anıñçün kelām 
     (b.29, s.57) 
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 Nazmî, Allah’ın kudretini anlatırken, O’nun babasız olarak yarattığı ve onu 

beşikteyken  konuşturduğu Hz. İsa’ya telmihte bulunur. 

 Bį-peder ferzend peydā eyler ol 

 Hem beşikde ŧıflı gūyā eyler ol 
     (b.30, s.57) 

 
 O dilerse yüz yıllık bir ölüyü canlandırır, şüphesiz bunu O’ndan başka kimse 

yapamaz. 

 Mürde-i śad-sāleyi eyler o ĥay 
 Andan özge kimdür iden anı hey 
       (b.31, s.57) 
 
 Nefslere gıdalarını veren de yoksul kullarına kibar sultanlıklar nasip eden de 

yine kudretler kudretlisi Tanrı’dır. 

 Eyle śaniǾdür ki eyler āşikār 
 Ŧįn-i aĥķardan selāŧin-i kibār 
 
 Hem hevā murgına ol māhį verir 
 Ķullarına devlet-i şāhį verir 
          (b.32, 33, s.57) 

 
 Kuru topraklardan gökyüzüne doğru güzel, hoş yeşil bitkiler bitiren 

(yaratan,yetiştiren), yıldızlarla gökyüzünü süsleyen O’dur. 

 Ħuşk yirden bitirür ħoş ter-i giyāh 
 Her biri gök yüzüne eyler nigāh 
 
 Necm ile eflāki tezyįn eyledi 
 Necmi hem recm-i şeyāŧįn eyledi 
     (b.34, 35,  s.57) 
 Nazmî’ye göre Allah öyle bir kudrete sahiptir ki Hz. Âdemi yaratmış, ondan 

da nice peygamberler, evliyalar, temiz gönüllü insanlar yaratarak bütün âlemi Âdem 

peygamberde birbirine bağlamışlardır. 

 Hem benį Ādem’den itdi ol Ħudā 
 Enbiyā vü evliyā vü aśfiyā 
     (b. 36,  s.57) 
 Ādeme kıldı musahhar cümle hem 
 ǾÂlemi ĥükmile ol Rabb-i Ĥakem 
     (b. 37,  s.57) 
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 Kur’an’da Allah’ın tek ve sonsuz rızk sahibi olduğunu belirtilir. Zâriyât suresi 

58. âyette de bu bahs sözkonusudur. “Şüphesiz Allah rızk sahibi sarsılmaz kuvvet 

sahibi O’dur.”*. Nazmî’ye göre de cümle mahlûkatın kimine az, kimine çok rızk 

tayin eden, kısaca tüm mahlûkatı rızıklandıran, gerçek rızk sahibi O’dur.  

 Cümle maħlûkāta rızkın ol verir 
 Kimine az ve kimine bol verir 
 
 Kāyimü’l-erzāķdur ‘Lā raybe fiyh’ 
 Bilür anı ħūb-fehm olan vecįh 
     (b. 38, 40  s.57) 
 Rızķuñı virir o Ĥayy-i lā-yemūt 
 Virdiği gibi hevā murgına ķut 
     (b.771, s.111) 

 

 Şüphesiz ki Tanrı’nın gücü ve kudreti sonsuz, hikmeti sınırsızdır. Dağlar, 

mekanlar hâsılı bütün cihan onun kudretiyle ayakta durur, her şey O’nun emriyle 

olur, O’nun emri dışında hiçbir şey olmaz.   

 Bį-nihāyetdür be-ġāyet ĥikmeti 
 Ĥadd-i ġāyetde kemāl-i kudreti 
        (b. 41, s.57) 
 Ķudreti birle ŧurur anuñ cihān 
 Ĥikmeti birle turur kūh u mekān 
 
 Hep anuñ emriyledür her ne ki var 
 Yokdur emrinden birūn bir nev’a kār 
        (b. 42, 43,  s.58) 
 
 Nazmî, Allah’ın akılla bilinemeyeceğini belirterek bu konuda aklın 

yetersizliğine işaret eder. O’ na göre Tanrı’yı bilmek için kişinin etrafa, yani kâinata 

bakması gereklidir. Sonuçta O’nun bilinmezliği üzerine fikir yürütenler de, bu 

sâyede O’nun varlığını kabul ederek, tasdiklerler. Nazmî, burada tasavvuf inancına 

da telmihte bulunmuştur. Bilindiği üzere tasavvuf inancına göre de Tanrı akılla 

bilinemez, insanın kâinata, hatta kendisine bakması Tanrı’yı bilmek için yeterlidir. 

 Ĥikmetin fikr iden anuñ dāyimā 
 Olur elbet ehl-i teslįm ü rıżā 
 
 Ĥikmetin derk idemez anuñ Ǿukūl 
 Derkine emr-i maĥāl anuñ şümūl 
                                                 
* Zariyât Suresi, 58.Ayet, Elmalılı Hamdi Yazır (1996), Kur’an-ı Kerim ve Yüce Meali,Huzur Yay., 
s.522. 
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 Ĥikmetinüñ derkine yoķdur mecāl 
 Fehmi ol ĥālüñ mahāl-ender-maĥāl 
        (b. 44, 45, 46,  s.58) 
 Nazmî’ye göre Allah’ın bilinmezliğinin sınırı ve gücünün eksikliği şüphesiz 

yoktur. O’nun hikmeti de kudreti de her zaman mükemmeldir. Tek ve bir olan, eşi, 

benzeri olmayan, kullarına lütuf ve ihsanı çok olan,  dâima ululuk ve yücelik sahibi 

de sadece O’dur.  

 Ĥikmetinüñ haddi vü pāyānı yoķ 
 Ķudretinüñ źerrece noķsānı yoķ 
 
 Ĥikmeti vü ķudreti hep ber-kemāl 
 Dāyim ü ķāyim Celāl-i Lā-Yezāl 
   
 Ferd ü vāĥiddür daħı bir şekli yoķ 
 Kullarına luŧfı vü iĥsanı çoķ 
     (b. 47, 48, 50, s.58) 
  
 Nazmî, Tanrı’nın lütfuna, ihsanına nâil olanın gerçek saadete ulaştığını, 

kahrına yakın olanın ise apaçık hüsrana uğradığını belirtir.  

 Mazhar olan luŧfına iĥsānına 

 Zį-saǾadet her ne mutlı cānına 
 
 Vay aña kim ola ķahrına ķārįn 
 Bulısardur özge ħüsrān-ı mübįn 
    (b. 51, 52, s.58) 
 
 Kün yani Ol emri Allah’a aittir. Yani kâinatı da insanı da  O yoktan var 

etmiştir. Onun zatından  bunca sıfat ortaya çıkmıştır. Hiç kimse bu emrinden dolayı 

O’na herhangi bir sual soramaz. 

 Aña muħtasdur mücerred emr-i kün 
 Kimdir iden aña emrine süħan 
     (b. 53, s.58) 
  Kün didi ol oldı peydā kāyināt 
 İtdi źātından žuhūr anca śıfāt 
     (b. 54, s.58) 

 Ol ki var itmiş durur yokđan seni 

 Eğer ol azdan daħi çoķdan seni  

     (b.770, s.111) 
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 İnsan ne kadar bilgili olursa olsun asla Allah’a eş olamayacağı gibi herkes 

O’nunla dost da olamaz. Zirâ bilindiği üzere en fazla belâ Allah dostlarına 

verilmiştir. Herkes buna sabredemez. 

 Bilgili kimse deġil enbaz aña 
 Hergiz olmaz kimseler hem-rāz aña 
     (b. 55, s.58) 

 O Allah ki ölmeyen, uyumayan, evvel de âhir de O olan kudretiyle birliği 

apaçık ortada olandır. 

 Ķudret-i tanıyla bir ķādir durur 
 Anuñ andan birliği žāhir durur 
  
 Rabb-i Hayy-i lā-yemūt u lā yenām 
 Evvel ü āħir odur ol ve’s-selām 
     (b. 56, 57, s.58) 

 
 Zengin ve fakir olan herkesin ihtiyacı ve istediği Allah’tır. Her işte hüküm 

vermek sonsuz hikmet sahibi O’na aittir. 

 Sensin ol kim sañadur yā Rabbi hū 
 İĥtiyācı bay u yoħsuluñ ķamu 
 
 Hükm her işde senüñdür yā Ĥakem 
 Kim bilā-ġayet durur sende ĥikem 
     (b. 291, 292, s.76) 

 
 Şüphesiz ki Tanrı’nın hikmetleri sınırsızdır. O, dilediğine bu hikmetleri verir, 

dilediğine ise vermez, hiç kimse bu yüzden ona herhangi bir suâl soramaz. Bu 

yüzden insanlar Allah’ın hikmetlerinden habersiz olmamalı, onları düşünmeli, bu 

hâlle günah işlememeli ve O’nun rızasından çıkmamalıdır. 

 Çok durur Ĥaķķ’uñ be-ġāyet ĥikmeti 
 Yoķ durur hiķmetlerinüñ ġāyeti 
     (b.805, s.114) 
 Ĥikmetüñ bį-cedd ü ġāyet yā ĥakįm 
 Ĥikmetüñdür kime virilse ne kim 
     (b. 293, s.76)  
 Olma ġāfil-i ĥikmet Ĥaķ’dan ki tā 
 Ķılmayasın niçe ĥāl ile ħaŧā 
     (b.804, s.114) 
 Fikr ķıl hikmetlerin Hakk’uñ müdām 
 Çıķma teslįm ü rıżadan ve’s-selām  
     (b.806, s. 114) 
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Allah ki birdir, tektir, hiçbir şeye ihtiyacı olmayan padişahlar padişahıdır. 

Nizam ve adâlet sahibi olan Allah’ın kullarına ihsanı acıması ve şefkatidir. 

 Sen ki birsin bį-niyāz Allah’sın 
 Pādişāhlar pādişāhı şāhsın 
     (b.306, s.77)  
 Daħı Raĥmānın ki ħalķa rahmetüñ 
 Baĥş ķılmaķ birle vardur şefķatüñ 
     (b.307, s. 77) 
 Hidâyete erdiren rehber olan, halkı sapmışlıktan, dalâletten kurtaran Allah’tır. 

 Daħı Hādįsin hidāyetler hemįn 
 Ħalķı eylersin đalāletle emįn 
     (b.308, s.77) 
 
 Kul da, emir de, ferman da Allah’ındır, sonsuz lütuf ve cömertlik sahibi evvel 

ve âhir olan ve kullarına yardım ile ihsanları olan O’dur. 

 Ķul senüñdür emr ile ferman senüñ 
 İmdi bākį luŧf le iĥsān senüñ 
     (b.312, s. 77) 

 Evvel ü āħir ki sensin Rabbeña 
 Pes niyāzum sañadur öñden soña 
     (b.313, s. 78) 
 Yā İlāhį emr ile fermān senüñ 
 Ķullaruña lutf ile iĥśān senüñ 
     (b.831, s.116) 
 
 Nazmî’ye göre her kim Tanrı’nın buyruğu üzere olursa iki cihan saadeti onun 

olur. 

 Buyruġun üzre ola kim senüñ 
 İki Ǿâlem devleti ol kimsenin 
     (b.316, s.78) 
 
 Allah’ın gazabından her insanın korkması gerektiğini belirten Nazmî, O’nun 

gazabının affa dönmesi ve lütfunun hiç eksik olmaması için dua eder. 

 Daħı hışmın Ǿafva tebdįl ide hem 
 Öyle luŧfın itmeye her gāh kem 
     (b.334, s.79) 

 

 Nazmî’ye göre kim Tanrı’nın yardımına yakın olursa, o hiçbir zaman zorluk 

çekmez. 
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 Ola anuñ kim ķarįne lutf-ı Rabb 
 Hįç bir emrinde ol çekmez taǾb 
     (b.828, s.115) 
 
 Nazmî, insanın her isteğini sonsuz kudret sahibi Allah’tan istemesi 

gerektiğini, fayda ve yararın halk elinde olmadığını belirtir. 

 Ĥaķ’dan iste her murāduñ iy püser 
 Ħalķ elinde yoķ durur çün nefǾ ü ħayr 
     (b.1852, s.191) 

 Kimseye ilahlık addolunamayacağını belirten Nazmî, insanın İlâhi dergâha, 

yani Allah’a sığınması gerektiğini belirtir. 

 Kimseye olmaz hemįn illā ilāh 
 İmdi dergāh-ı İlāhe ķıl penāh 
     (b.1853, s.191) 
 
 1.1.2.Kur’an-ı Kerim 

 Nazmî, Pendnâmesinde semâvî dinlerin kitaplarından sadece Kur’an-ı 

Kerim’e yer vermiştir. O, kendisine şefaatçi olsun diye dâima Kur’an okur ve dinler. 

 Diñlerim dāyim oķuyup yā SemiǾ 
 Şol kelāmuñ ki idinem anı şefiǾ 
     (b.294, s.76) 
 
 Nazmî’ye göre her kim Kur’an’dan uzak olursa, insanın o tür insandan uzak 

durması gerekir. Her kim Kur’an’ a meylederse diğer insanlar da o yöne 

yönelmelidir. 

 ŞeriǾden her ķanķı kes kim ola dūr 
 Uġrama yanına andan girü ŧūr  
 
 Her nice kim el vire her bir cihet 
 Kendiñe nāfiǾ nedür anı gözet 
     (b.976, 977, s.126) 
 
 Kur’an okumanın hoş bir âdet olduğunu belirten Nazmî’ye göre kişi, dâima 

Kur’an okuyarak nefsini zühd okuyla vurmalıdır. Bu yüzden kişi dâima Kur’an 

okumalı ki öbür dünyaya Allah’ın rahmetiyle gitsin. 

 Daħi ŧurma dāyima Kur’ān oķı 
 Nefsüñe ur zühd yayından oķı 
 
 Dāyima ol ķır’at-ı Ķur’ān ile 
 Gidesin tā Rahmet-i Raĥmān ile 
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     (b. 1063, 1065 s.133) 
 
 Kur’an’ a uygun olmayan bir işi akıllı insan da yapmaz. 

 Bir ķażiyye k’ola şerǾā nā-pesend 
 İtmez anı ola ol kim ħuş-mend 
     (b.1734, s.182) 
 Nazmî’ye göre insan dâima Tanrı’nın ihsanı olan Kur’anı can kulağıyla ve 

gönül güzüyle dinlemelidir. 

 Diñle imdi ol kerāmatı revān 
 Aç gönül gözin aña ŧut ġūş-ı cān 
     (b.1924, s.196) 
 
 Kişi dâima Kur’an’a rıza göstermeli, ona uymalı ve her yerde Allah’ın 

kelâmını anlatıp, söylemelidir. 

 Ķāyil olursañ kelam-ı Ĥaķķa ger 
 Ol kelām-ı faĥş işitmekde ger 
 
 Ķāyil ol bil cümle Ĥaķķ söze 
 Şaħś-ı bāŧıl gözi gösterme göze 
     (b.2199, 2000, s.216) 
 
 Nazmî’ye göre kişi kesinlikle Kur’an’dan başını kaldırmamalı, bilmediği 

yollara girmemelidir. 

 Çekme fermān-ı Ħudādan hįç ser 
 Geçme hergiz ırmaķdan iy püser 
     (b.2220, s.218) 
 
 Kişi asla Kur’an’ın gösterdiği yoldan çıkmamalı, o dala yapışmalıdır. İnsan 

Kur’an’dan ayrılırsa câhilliğe düşer, çok eziyet çeker. Zirâ câhilliğe düşen o cehâletle 

yoldan saparak kötülük içine düşer. 

 Ey püser geçme tārįk-i şerǾiden 
 Aślı bulursın ŧutarsañ füru’dan 
     (b.2752, s.256) 
 Taşra ķorsan ger şerįatden ķādem 
 Cehle düşersin çekersin çok elem  
  
 Düşe herkes kim cehâlet yolına 
 Düşer andan ol đalālet yolına 
     (b. 2753, 2754, s.257) 
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 1.1.3.Peygamberler ve Dînî Şahsiyetler 

 1.1.3.1. Hz. Muhammed  

 Nazmî, Pendnâmesinde İslâm Peygamberi Hz.Muhammed’den de bahseder. 

O (Hz.Muhammed), Allah’ın sevgilisi ve seveni, Tanrı yolunda yol göstericidir.  

 Ey Habib-i Hakk u mahbūb-ı Ħudā 
 Şāh-ı ŞerǾü hādį rāh-ı hüdā 
     (b. 59, s.59) 

 
 Nazmî’ye göre Hz.Muhammed, resûl ve nebîlerin iftiharı âlemlere rahmet 

olarak gönderilmiş bir peygamberdir. 

 İftiħar-ı enbiyā vü mürselįn 
 Maĥż-ı rahmet rahmeten li’l-Ǿâlemin 
     (b. 60, s.59) 

 Hz.Peygamber, cümle âlemin övüncü, en şereflisi, resul ve nebîlerin iftiharı, 

evliya ve ehli sünnetin baş tacı, halkın en cömerti ve hidayet yolunun yol gösterici 

reisidir.  Şüphesiz kâinatın her yeri O’nun mucizelerini gösterir. 

 Enbiyā vü mürselinüñ hātemi 
 Cümlesiniñ eşrefi vü Ǿâlemįn 
 
 Enbiyā vü aśfiyānuñ mefħarı 
 Cümle halk-ı cihānuñ serveri 
 
 Fażl-ı Ĥaķķ u fahr-ı halk-ı kayinat 
 Göstere her gāh niçe muǾcizat 
     (b. 61, 62, 63, s.59) 
 
 Ayı ikiye bölen Hz.Muhammeddir, ki bu da onun apaçık bir mucizesidir. 

Nazmî, burada meşhur Şakk’ul Kamer (Ayın ikiye bölünmesi), olayına telmihte 

bulunmaktadır. Hz. Muhammed’in peygamberliğine inanmayan bir grup ondan bir 

mucize isterler. O da ayı ortadan ikiye bölmesi karşılığında onlardan müslüman 

olmalarını ister. Sonuçta Hz.Muhammed aya şahadet parmağıyla işaret edince ayın, 

bir yarısı bir dağın üzerine, diğer yarısı da diğer dağın üzerine ayrılır, daha sonra da 

Hz.Muhammed’in işaretiyle yeniden bir araya gelir ve bütünleşir. Bu mucizeye şahit 

olan müşrikler, bunun bir sihir olduğunu iddia ederler ve ona yine inanmazlar. 

 Sensin ol kim eyledüñ şakku’l-ķamer 
 MuǾcizeñden oldı ol rūşen eŝer 
     (b. 64, s.59) 
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 Tanrı, Hz.Muhammed’i miracın sultanı, 40 peygamberin başı (serveri)  

eylemiş, O’na verdiği değerle melek Cebrail’in bile önüne geçirtmiştir. 

Müslümanlarca inanılan miraç hâdisesinin aslı Kur’an’da ayrıntılarıyla anlatılmamış 

olup şöyledir: “Uzaktır bütün noksanlıklardan O ki, kulunu bir gece Mescid-i 

Haram’dan çevresini mübârek kıldığımız Mescid-i Aksa’ya götürdü; ona 

āyetlerimizden gösterelim diye. Gerçek şu ki, O’dur işiten, gören” * () Kur’an’da 

Müslümanlarca Mįraç diye bilinen hādisenin aslı bu şekilde geçmektedir. 

Müslümanlar arasında yaygın olan inanca göre ise, Hz.Muhammed Burak adlı bir 

binekle melek Cebrail ile birlikte göğe yükseltilmiştir. Pek çok merhale geçtikten 

sonra Sidret’ül Münteha adı verilen yere gelinmiş, buradan öteye melek Cebrâil 

gidememiş, Hz.Muhammed yola kendi başına devam etmiş ve Allah ile konuşmaya 

nāil olmuştur. Bu hâdisenin olup olmadığı pek çok İslâm âlimince uzunca bir süre 

tartışılmış, hatta günümüzde de tartışılmaktadır. Kimi hadisler vardır bu konuyla 

ilgili ama bunların sahih olup olmadıkları hususunda şüpheler de bulunmaktadır. 

Kanaatimizce yıllar geçtikçe diğer pek çok olayda olduğu gibi bu hâdisede de 

israiliyat etkileri girmiş, gerçek olup olmadıkları bilinmez olmuştur. Aslında bu 

olayların gerçek olup olmadıklarından ziyade toplum içerisinde üstlendiği 

fonksiyonları önemlidir.  

 Ĥaķķ seni sulŧān-ı mi’rāc eyledi 
 Enbiyānuñ ķırķına tāc eyledi 
 
 Ǿİzetiyle Ĥażret’e varduķda sen 
 Kadr birle varduñ öñ Cibril’den 
     (b. 65, 66,  s.59) 

 
 Nazmî, mîraç hâdisesinde olduğuna inanılan olayları anlatmaya devam 

etmektedir. Hz. Muhammed, yedi kat gök ve dokuz kat felekden yüce bir makam 

olan Sidret’ül Münteha’ya çıkmış orada Allah ile konuşmuştur. 

 Heft ü nühden yüce gidüp ey hümām  
 Rütbeñ ile itdüñ ol demde kelām 
     (b. 67, s.59) 

 
 Pek çok peygamber ve veli dünyaya gelip gitmiş, ama Hz.Muhammed’e 

verilen değer diğer hiçbir peygambere verilmemiştir. 

                                                 
* İsra Suresi, 1.Ayet, a.g.e., s.281 



 16

 Rütbetüñ ġayrı nebįler bulmadı 
 Ol ķadar kadr onlara hiç verilmedi 
     (b. 70, s.60) 
 Geldi gerçi çoķ nebį vü çok velį 
 Bulmadı sen buldıġuñ anlar velį 
     (b. 71, s.60) 
 
 Tanrı, Hz.Muhammed’i meth etmiş, onu övmüştür. Zirâ Hz.Muhammed 

yaratılmışların en üstünü, levlāke hadis-i kudsisiyle taçlandırılmış, şeref ve şan sahibi 

olmuştur. Nazmî’nin “Levlāke Tacı” diye bahsettiği, “Sen olmasaydın bütün bu 

kâinatı yaratmazdım” anlamına gelen hadis-i kudsidir. “Levlāke levlāke lema 

halekt’ül eflāk”. 

 Ahmed  ü Maĥmud idüp Rabbü’l -Ǿulā 
 Kıldı zātuñ yā Muĥammed Mustafa 
 
 Sensin iy şeh başdan ol mümtāz olan 
 Tāc-ı Levlāk ile Ǿizz ü şān bulan 
     (b. 72, 73, s.60) 

 
 Her yönden en şerefli, Hakk’ın ve halkın sevgilisi, her şeyin en temizi, en 

güzeli, evvelin de, sonun da efendisi Hz.Muhammed’dir. 

 Sensin iy maĥbūb-ı Ĥaķķ maŧlūb-ı ħalķ 
 Her cihetden eşref ü merġūb-ı ĥalķ 
 
 Cümlenüñ sensin şerif ü seyyidi 
 Evvelinüñ aħirünüñ seyyidi 
     (b. 74, 75, s.60) 
 
 Nazmî, bütün cih Sen olmasaydın bütün bu kâinatı yaratmazdım nın 

Hz.Muhammed’in aşkına yaratıldığını, kâinatta bunun pek çok izine 

rastlanılabilineceğini belirtir. 

 Hep senüñ Ǿaşkuña olmuşdur cihān 
 Aşkuñ āsārı durur kevn ü mekan 
     (b. 76, s.60) 

 
 O, her iki âlemin rahmetidir ve her iki âlem onun için yaratılmıştır. 

 ǾÂlemeyn iy raĥmetenli’l-Ǿâlemįn 
 Hep senüñçün yaradılmışdur hemįn 
     (b. 77, s.60) 
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 Hz.Muhammed temiz bir cevher, parlak bir kişi olup, bütün mübârek sıfatlar 

onda toplanmıştır. O, her iki âlemin kıymetli şâhı, ümmetinin hayrını isteyen bir 

peygamberdir. 

 Sensin ol pāķįze cevher pāk źāt 
 Sendedür mecmūǾ-ı ferħunde sıfāt 
 
 Sensin olan Ǿizz ile kevneyne şah 
 Sensin olan ümmetine ħayr-hāh 
     (b. 78, 79, s.60) 

 

 Nazmî’ye göre ümmetin Hz.Muhammed’den beklediği sâdece şefaattir. 

Şüphesiz bu hususta Hz.Muhammed’in de ümmetine şefkati sonsuzdur. 

 Umduġı senden şafāǾat ümmetüñ 
 Buña vardur ümmetüñe şefķatüñ 
     (b. 80, s.60) 

 
 Nazmî, Hz.Muhammed’de olduğu kadar hiç kimsede bu yüksek kıymetin 

olmadığını, O’nu herkesin şefaatçi olarak isteyeceğini belirtir. 

 Sende kim var ol ķadar kadr-i refiǾ 
 Kim durur idinmeyen zatuñ şefįǾ 
     (b. 81, s.60) 

 
 Nazmî, Hz.Muhammed’in şefkatine, şefaatine, yardımına ulaşmak için 

Allah’a dua etmektedir. 

 Faķr u şefāǾat birle himmet-şefķate 
 İde tā Mevlā Ǿinayet raĥmete 
     (b. 82, s.60) 

 
 Nazmî’ye göre, Hz.Muhammed’in lütfuna kişi mazhar olursa, cehennem 

azabından da kurtulur. 

 Lütfuñ olursa şefāǾatle ķarn 
 Olavuz ŧamu Ǿaźābından emįn 
     (b. 83, s.61) 
 
 Nazmî, Hz.Muhammed’in gerçek ümmetinin cehennemden uzak olacağını 

belirterek, Hz.Muhammed ümmetinin büyük bir saadet içinde olduğunu, ümmetin bu 

yola başını koyması gerektiğini belirtiyor. 

 



 18

 Saña gerçek ümmet iy dįn serveri 

 Niçin olmaya cehennemden beri 

 

 Ümmet olan serverā sen servere 

 Zi-saǾadet ger yoluña ser vere 

     (b. 84, 85,  s.61) 

 
 Hz.Muhammed, Allah’ın sevgilisi, yaralı gönüllerin ilacıdır. 

 Ĥaķķ seni kendüye ķıldı habįb 
 Derde düşen dillere sensin ŧabįb 
     (b. 86, s.61) 
 
 Nazmî, Hz.Muhammed’in  meth edilmeyi alçakgönüllülük ve tevâzu ile 

karşıladığını belirtir. Gerçi O, tevāzu ile karşılasa da bunları, sonuçta O, Allah 

tarafından övülmüştür. 

 Sen huśūśa medĥen iy şāh-ı dįn 

 Ĥaķķ bu müstaġnįsįn ol žahįr hemįn 

 

 N’ola müstaġni olursa medĥden 

Ol ki Mevla ola anı medh iden 

     (b. 88, 89,  s.61) 

 Nazmî’ye göre, kişilerin Hz.Muhammed’i meth etmelerinin temel sebebi ona 

hâllerini arzetmek, yani kıyâmet gününde onun  şefaatine nâil olmaktır. 

 Medĥden maķśūd ammā çoġ u az 
Ŧābıña ķılmaķ Ǿarż-ı niyāz 
 
Mā-ĥaśal senden niyaz olan şehā 
Şol şefaǾat kılmadur rūz-ı cezā 

     (b. 90, 91, s.61) 

 
 Hz.Muhammed’in gerçek ümmeti, ona canı gönülden, riyâsız bir şekilde 

bağlıdırlar. 

 Cānu dileden yā Rasūlullāh saña  
 Ol ki gerçek ümmet olan bį-riyā 
     (b. 92, s.61) 
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 Nazmî, Hz.Muhammed’e ve onun ashabına dost olanlara günah 

yazılmayacağını, ashabına kötü söz söyleyenlerin ise kesinlikle Hz.Muhammed’e 

ümmet olamayacağını, bu tür insanların Hz.Muhammed’in şefaatine, Allah’ın affına 

da mazhar olamayacaklarını savunur. 

 Münker olmaz āliñe aśĥabıña 
 Dost olur cümleten aĥbābına 
 
 Şol idenler āliñe aśĥābıña 
 Saña niçe ümmet olur ger Ǿaceb 
 
 Yā şefāǾat kılmaġı rūz-ı cezā 
 Niçe eylerler ūlā senden ricā 
     (b. 93, 94, 95, s.61) 
 Ya nice Hak’dan umarlar maġfiret 
 Mahşere varduķlarında Ǿaķıbet 
     (b. 96, s.62) 
 
 Nazmî, Haricî ve Rafizîlerin Hz.Muhammed ve ashabına düşman olduklarını 

belirterek onları köpek ve eşeğe benzetir. Bu yüzden gerçek müǾminlerin onlardan 

nefret etmeleri gerektiğini belirtir. 

 HamdüǾlillāh pāk sünnįlerdenüz 
 Ħāricį ve rāfizįye düşmenüz 
 
 Ħārįcį seg Rāfizį ħardur ne şek 
 Lā-büd anlardan bize nefret gerek 

    (b. 97, 98, s.62) 
 Nazmî, her nerede Hz.Muhammed ve ashabına kötü söz söyleyenler varsa 

onların yok olması için Allah’a dua eder. Kendisinin de, Hz.Muhammed ve ashabına 

ihlāslı bir sevgiyle sevdiğini belirtir ve onlara salat ve selâm getirir. 

Münkerān-ı āl ü aśĥāb-ı kibār 
Cümleten yoġ ola her kandeki var 
 
Āl ü aśĥāba muĥibbüz bį-ħilāf 
Hubb-ı bil-iħlās birle pāk ü sāf 
 
Āl ü aśĥābıñla ta ruz-ı ķıyām 
Tābuña olsun śalātile selam 

    (b. 99, 100, 101, s.62) 
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1.1.3.2. Diğer Peygamberler 

Hz. Âdem 

 Tanrı, Hz. Âdem’i yarattıktan sonra ona imān ihsān etmiş ve O’nu bu âleme 

göndererek bu âlemi süslemiştir. Nazmî, ilk insan ve ilk peygamberin Hz.Âdem 

olduğunu, bütün yaratılan insanların, peygamberlerin, evliyaların hep O’nun 

soyundan yaratılmış ve hepsinin birbirine bağlanmış olduğunu belirtir.  

 Eyledi iĥsān ol įmān Ādeme 
 Ādem ile virdi revnaķ Ǿâleme 
                     (b.2, s.55) 

 Hem benį Ādem’den itdi ol Ħudā 
 Enbiyā vü evliyā vü aśfiyā 
     (b. 36,  s.57) 
 Ādeme kıldı musahhar cümle hem 
 ǾÂlemi ĥükmile ol Rabb-i Ĥakem 
     (b. 37,  s.57) 
 
 Hz.Nuh 

 Nazmî, Hz.Nuh’dan sâdece bir beyitte Nuh Tufanına telmihte bulunarak 

bahsetmiştir. Allah, Nuh tufanında Hz.Nuh’u korumuş ve onu uzunca bir süre 

kâinatın önderi yapmıştır. Hz.Nuh kıssası, şu şekildedir. Hz. Nuh kavmine 

peygamber olarak gönderildiğini belirtir ve onları Allah’a itaate davet eder. Toplumu 

ona inanmaz ve yalancılıkla suçlar. Bunun üzerine Tanrı’nın gazabı gelir. Göklerden 

bardaktan boşanırcasına yağmurlar yağar, yerlerden sular çıkar ve bu iki sel birleşir. 

Bu tufandan, Allah’ın inayetiyle sadece Hz.Nuh ve O’nun gemisindekiler kurtulur. 

Nazmî bu olaya telmihte bulunmuştur. 

 Verdi ol hem Nūĥ’a ŧūfāndan necāt 

 Ķıldı çoķ dem muktedāyı kāyināt 
          (b.4, s.55) 

 
 Hz. Hud 

 Nazmî, Hz.Hud’un kavmi Ad kavmine telmihte bulunmuş, onların rüzgarla 

helâk edildiklerini belirtmiştir. Hz.Hud, kavmine Allah’ın resulü olduğunu söylemiş 

ve onları Allah’a itaate davet etmiş, fakat kavmi onu yalancılıkla suçlamıştır. Bunun 

üzerine çıkan bir fırtına Hz.Hud ve yakınları hâriç tüm inanmayanları yok etmiştir. 
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 Bāda emr itdi pes ol emriyle bād 
 Eyledi yekser helāk-i ķavm-i ǾĀd 
          (b.5, s.55) 
 
 Hz. İbrahim (Halil) 

 Nazmî, Hz.İbrahim’in ateşe atılması hâdisesinden de bahseder. Hz. İbrahim, 

insanları Tanrı’ya inanmaları konusunda uyarır. Ancak insanlar kendi yaptıkları 

putlara tapmaya devam edince Hz.İbrahim puthānedeki bütün putları kırar. Bunun 

üzerine devrin hükümdarı Nemrud tarafından ateşe atılarak cezalandırılmaya çalışılır. 

Hz. İbrahim tam ateşin ortasına düştüğü sırada ateş, bir gül bahçesine dönüşür. 

 Hem Halil’e luŧfın ižhār eyledi 
 Aña anı nārı gülzār eyledir 
          (b.6, s.55) 
 
 Hz. Lut 

 Nazmî, eserinde Lût kavminin kıssasına da telmihte bulunmuştur. Lût 

kavminin özellikle erkekleri gittikçe sapkınlıklar içine düşmüş ve doğru yoldan 

ayrılmışlardır. Bunun üzerine onlara Hz.Lût Peygamber olarak gönderilmiştir. Hz. 

Lût, kavmine peygamber olduğunu, Allah’ın emirlerini bildirmiş, bu sapkınlıkları 

bırakarak  Allah’a itaate çağırmıştır. Kavmi de onu yalancılıklar suçlamıştır. Bunun 

üzerine Hz.Lût ve ailesi hâriç pek çok kişi, seher vakti göklerden üzerlerine taş 

yağdırılmak suretiyle helāk edilmişlerdir. 

 Oldur ol ķādir ki hengām-ı seĥer 
 Lūt ķavmin eyledi zįr ü zeber 
     (b.7, s.55) 
 
 Hz. Musa 

 Nazmî, Hz.Musa’nın Kur’an da geçen kıssasına da telmihte bulunmuştur. 

Kur’an a göre, Firavun ve kavmine peygamber olarak gönderilen Hz.Musa onlara 

Allah’a imana davet eder. Fakat Firavun ve adamları ona inanmaz, onu ve inananları 

öldürmek için arkalarından onları kovalar. Ta ki Kızıldeniz’e gelinceye dek. 

Kızıldeniz’e gelindiğinde, Hz.Musa asasıyla denize ikiye ayırır ve kavmiyle birlikte 

karşı tarafa geçer. Ardından da Firavun ve adamları Kızıldeniz’den geçmek isterler, 

fakat tam onlar geçecekleri sırada deniz yeniden birleşir, Firavun ve adamları 

boğularak ölürler. 
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 Ķavmini FirǾavn ile hep ħāś u Ǿām 
 Çekdi baĥre işlerin ķıldı temām  
          (b.9, s.55) 
 
 Hz. Sâlih  

 Nazmî, Kur’an’daki Sâlih Peygamber kıssasına da telmihte bulunmuştur. 

Sâlih Peygamber Semud kavmini Allah’a imâna dâvet etmiş, kavmi de ondan bir 

mucize istemiştir. Allah’da onlara mermer bir sütundan bir deve ortaya çıkarmış, 

sadece Cumartesi günü göl suyunun deveye bırakılması, diğer günler hem sudan hem 

de devenin sütünden yararlanılması için halka izin verilmiştir. Fakat halk arasından 

bir gurup devenin kesmek suretiyle sözlerine sadık kalmazlar. Bunun üzerine çok 

büyük bir zelzele ile ,Sâlih Peygamber ve inananlar hariç,  helâk edilir. 

 Úudretiyle seng-i ħārādan hemān 
 Eyledi bir nāķayı peydā revān 

(b.9, s.55) 
 
 Hz. Davud  

 Nazmî, Hz.Davud’un demirciliğine de telmihte bulunmuştur. 

 Hem dahı Dāvud elinden ol MuǾin 
 Āheni bir mūma döndürdü hemin 
     (b.11, s.55) 
 
 Hz. Süleyman 

 Nazmî, eserinde Hz.Süleyman’ın saltanatından da bahseder. Hz.Süleyman da 

babası, Hz.Davud gibi hükümdar peygamberdir. Fakat Hz.Süleyman’a verilen saadet 

yeryüzünde hiç kimseye verilmemiştir. Bütün tabiat, rüzgâr, yağmur vb, ile tüm 

hayvanlar, ins ü cinler hep onun emrine verilmiştir. 

 Hem Süleymān’a virüp ķadr-i refįǾ 
 İns ü cįni itdi emrine muŧįǾ 
     (b.12, s.55) 
 
 

 Hz. Eyyüb 

 Hz.Eyyüp’ten de eserinde Nazmî bahsetmiştir. Kur’an’da da en güzel sabır 

gösteren olarak nitelenen Hz.Eyyüp’e pek çok belâ ve âfet isabet etmiş, en sonunda 

vücuduna mikroplar musallat olmuş, artık bedeni çürümeye başlamıştır. Ama O, yine 

de sabrı ve duayı bırakmamış, Tanrı da asasını vurduğu yerden çıkan suyla 

yıkanmasıyla ona şifa ihsan etmiştir. 
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 Dahı Eyyūbuñ teninden niçe dem 
 Niçe biñ virüpdür ķuvvet hem 
     (b.13, s.55) 
 
 Hz. Yunus 

 Nazmî, Hz.Yunus’un bir balık tarafından yutulması hâdisesine de eserinde 

yer vermiştir. Hz.Yunus kavmini Allah yoluna davetti, fakat kavminin inanmaması 

ve onu yalancılıkla suçlaması onun çok zoruna gitti. Allah'ın müsaadesi olmadan 

Hz.Yûnus’un Ninova’dan ayrılmaya kalkışması, iyi netice vermemişti. Ninova'dan 

ayrılmak için bir gemiye binmişti. Geminin batmaya yüz tutması üzerine, hafiflemesi 

için yolculardan birinin suya atılması gerekti. Kimin suya atılacağını tesbit için kur'a 

çekildi ve kur'a Yûnus (a.s)'a isâbet etti ve denize atıldı. Denizde bir balık tarafından 

yutulan Hz.Yunus hatasını anladı ve tövbe ederek, Allah’a yalvarmaya başladı ve 

uzunca bir müddet balığın karnında yaşadı. Allah, balığın karnındaki Hz.Yûnus’u  

öldürmedi. Bir süre sonra balık, onu ağzı ile sahile bırakmıştı. 

 Bir zemān Rabb-i Ĥayy-i Lā-Yemūt 
 Yūnusı ĥikmetle itdi ķūt-ı ĥūt 
     (b.14, s.56)  
  
 Hz. İsa 

 Nazmî, Hz.İsa’dan iki beyitte söz etmektedir. Bilindiği üzere Hz.İsa, 

Tanrı’nın kudretiyle Hz.Meryem’den babasız olarak doğmuştur. Bu onun bir 

peygamberlik mucizesidir. Bunun yanı sıra Hz.İsa, beşikte iken konuşmaya başlamış 

ve peygamber olduktan sonra da yine Allah’ın kudretiyle bir ölüyü canlandırmıştır. 

 Bį-peder ferzend peydā eyler ol 
 Hem beşikde ŧıflı gūyā eyler ol 
     
 Mürde-i śad-sāleyi eyler o ĥay 
 Andan özge kimdür iden anı hey 
       (b. 30, 31, s.57) 

 

 1.1.3.3. Dört Hālife 

Hz.Ebubekir 

Hz.Ebubekir, Resulullah’ın ilk dostu, O’nun sıkıntılı zamanında mağara 

arkadaşı, Hz.Peygamber’den sonra ashaba ilk olarak imamlık yapan her şeyden uzak 
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bir takva ehlidir. Nazmî, eserinde Hz.Ebubekir’i takva ehli gibi özellikleriyle 

anmıştır. 

 Evvel ol oldı Rasūlullāh’a  yār 

 Oldı hem özge demde  yār-ı gār 

 

 Hem  Rasūlullāh śoñına evvelā 

 Oldurur aśĥaba olan pįşvā 

       (b.105, 106, s.62) 
 
 Hz.Ebubekir, doğruluğu ve ihlâsı ile temiz ve iyi kalplidir. O, Peygamber’in 

dine dâvetini hiç teredddütsüz kabul etmiştir. 

 Dahı sıddįķ nakįdür bį-hilāf 
 Śıdķ u iĥlaśla ķalbi pāk ü śafā 
 
 DaǾvet itdükde Nebį dįne ol ān 
 Bį tereddüd geldi įmānā hemān 
     (b. 107, 108, s.62) 
 
 Nazmî’ye göre, Allah Hz.Ebubekir’e bambaşka bir saadet vermiştir. O’nun 

gibi doğru ve güvenilir kimse yeryüzünde yoktur. 

 Virmiş özge saǾadet Ĥaķķ aña 
 Kim dinür śıddįk aña śaddaķ aña 
     (b. 110, s.62) 
 
 Hz.Ebubekir, mal ve mülke hiç önem vermeden, fakirliğe katlanarak bütün 

zenginliğini Allah yolunda harcamıştır. 

 İħtiyār-ı faķr idüp bį-ķal ü ķįl 
 Dārını Ĥaķķ yolına ķıldı sebįl 
     (b. 111, s.63) 
 
 Hz.Ebubekir, fakirleri yedirip içirerek Allah’a yakınlık bulmuştur. O, dâima 

Allah’a itaat etmiş, sürekli ibâdetle meşgûl olmuştur. 

 Buldı tā kurbiyyet-i Ĥaķķ’a vüśūl 
 MünǾim iken eyledi faķrı ķabūl 
 
 
 Dāyim olup ŧāǾat-i Mevlā ile 
 Ķāyim oldı muttasıl taĥva ile 
     (b. 112, 113,  s.63) 
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 O, dâima din yolunda sabit olmuş, kimsenin hilâfı olmadan halifeliğini nice 

zaman sürdürmüştür. 

 Dįn yolında olup ol ŝābit ķalam 
 Bį-ħilāf itdi ħilāfet niçe dem 
     (b. 114, s.63) 
 
 Nazmî, her kim Hz.Ebubekir’ e kötü söz söylerse, onun canına lânet okur. 

 Ol cihetle āhiret sulŧānına 
 Kim ki sebb eylerse laǾnet cānına 
     (b. 115, s.63) 
 
 Hz.Ömer 

 Nazmî’ye göre dine ilk kuvvet veren, düşman askerini yok edip onların 

karşısında duran Hz.Ömer’dir. İslâm devleti onunla kuvvetli hale gelmiş, yücelmiştir. 

 Evvelā dįne odur kuvvet viren 
 Key śalābetle olup leşker-şiken 
 
 Dinüñ anuñla yüceldi ķuvveti 
 Oldı ol ĥaķķā ki dįnüñ devleti 
     (b. 118, 119 s.63) 
 
 Nazmî’ye göre, Hz.Ömer âleme hoşluk ve düzenlilik vermiş, dine onunla 

büyük bir kuvvet gelmiştir. 

 ǾÂleme Ǿadliyle virdi ħoş-nižām 
 Dįne ķuvvet geldi anuñla temām 
     (b. 120, s.63) 
  
 Hz.Ömer, Allah’tan lâyıkıyla korkan, iyi ve kötüyü farkeden, bu huyuyla 

İslâmiyete parlaklık veren ve nice yerler fetheden birisidir. Onun zamanında Arap ve 

Acem memleketlerinin tamamı feth edilmiştir. 

 Nįk ü bed fark eyleyüp ol müttaķį 
 Anuñla oldı Fārūkin-Naķi 
 
 Virdi revnak Ǿadlile İslām’a ol 
 Ol cihetde niçe fethe buldı ol 
 
 Oldı pes devrinde anuñ feth-i tām 
 Hep ǾArab mülki ǾAcem semti temām 
     (b. 121, 122, 123,  s.63) 
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 Hz.Ömer zamanında İslâma inanmayanlar dinin karşısında kuvvetle 

duramamışlardır. 

 Gelmeyen įmāna ol şöyle ki var 
 Dįn-i İslâm olmamıştır üstüvār 
     (b. 124, s.64) 
 
 Hz.Ömer, Hz.Peygamberin dine dâvetini hemen kabul etmiş ve O’na yoldaş 

olmuştur. 

 Tā ki yar oldı ol Resūl’e ol heman 
 Āşikār ol vakitde okındı ezān 
     (b. 125, s.64) 
 

 Hz.Ömer, kuvvetiyle âleme ününü salmış, devrini etkilemiştir. 

 Şöyle saldı Ǿâleme sit ü sadā 
 Kim sehhar oldı çok iklim aña 
     (b. 126, s.64) 
 
 Nazmî, Hz.Ömer devrinde hiç anlaşmazlıklar olmadığını, muhaliflerin ona 

karşı gelemedeklerini belirtir. 

 Yoġidi devrinde anuñ iħtilāf 
 İdemezlerdi muħālifler ħilāf 
     (b. 128, s.64) 
 
 O, kötülüklere karşı dine kendini set edip, kâfirlere karşı aslan gibi 

davranmıştır. 

 Set idüp anuñ dįn ĥaķķın bed 
 Pes deġil mi idi kāfirden esed 
     (b. 130, s.64) 
 
 Hz.Osman 

 Kur’an-ı Kerim’i bir araya getirerek kitaplaştırmak saadeti Hz.Osman’a nasib 

olmuştur. Şüphesiz ki Kur’an-ı Kerim’i bir araya toplamak büyük bir şandır. 

 Zį-saǾādet aña ki oldu evvelā 
 Cāmi-Ǿi KurǾān olan rahmet aña 
 
 İmdi ol kim cāmi-i KurǾān ola 
 Anı var fikr eyle kim ne şān ola 
      (b. 133, 134, s.64) 
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 Nazmî, Hz.Osman’ın dini korumak için Hz.Muhammed’e iki kez damat, o 

saadet ile Zi’n-nūreyn (İki nurlu) olduğunu belirtir. Şüphesiz Hz.Osman gibi bir 

damat bulunamaz. 

 
 Savlet-i din olduġıçün maŧlabı 
 Oldı iki kerre dāmād-ı Nebį 
     (b. 135, s.64) 
 Aldı tā kim iki nūr-ı Ǿayn ol 
 Oldı devletile Źi’n-nūreyn ol 
  
 Pes o kim dāmād ola Peyġamber’e 
 Aña kimdür münker olan göz göre 
     (b. 136, 137, s.65) 

 
 Nazmî, Hz.Osman’ın yumuşak huyluluğun ve utangaçlığın kaynağı olduğunu, 

herkese şefkatle baktığını, bu saadetin Allah tarafından özellikle ona verildiğini 

belirtir. 

 MenbaǾı hilm idi hem kān-ı hayā 
 Ol saǾādet pes verilmişdi aña 
  
 Ol ĥayā kim aña virmişidi İlāh 
 Herkese şefķātle eylerdi nigāh 
     (b. 138, 139, s.65) 
 
 Haya saadeti, Hz.Osman’ın âdetâ rütbesiydi, şefkati de her hâl ü kârda 

belirgindi. 

 Key saǾādet üzre idi rütbeti 
 Ol cihetde ġālib idi şefķati 
     (b. 140, s.65) 
 
 Zirâ, her saadet Hz. Osman’da toplanmış, o iki cihan saadetiyle mutlu 

olmuştur. 

 Her saǾādet anda hem mevcūd idi 
 Devlet-i dāreyn ile mesǾud idi 
     (b. 141, s.65) 
  
 Hz.Osman devrinde de din uğruna pek çok savaş yapılmış, pek çok yerler 

fethedilmiş, nice memleketlerde İslâm hükümranlığı kurulmuştur. 

 
 Hem anuñ devrinde daħı çoķ cihād 
 Oldı pes olındı fetĥ anca bilād 
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 İtdi hem el-ĥāķķ o sāmį-mertebet 
 Milket-i İslâm’a niçe memleket 
     (b. 142, 143,  s.65) 
 
 Hz. Osman, hilâfete geçmeye karar verince pek çok din büyüğü ile 

mücadeleler yaşamıştır. 

 Kıldıġınca ol ħilafete ķarār 
 Çoķ gazālar itdi aśhab-ı  
    (b. 144, s.65) 

 
 Nazmî, Hz.Osman gibi bir sultana kahreden, kötü şeyler söyleyenin 

müslümanım demesine şaşılacağını belirtir. Zirâ, ona da salat ü selam getirilmesi 

gerektiğini, müslümana da bunun yakışacağını belirtir. 

 Eyleyen anuñ gibi sulŧana seb 
 Ger müselmānım der ise key Ǿaceb 
 
 Pes aña daħı śalāt ile selām 
 Ehl-i İslām olana lāzım temam 
     (b. 145, 146, s.65) 
 
 Hz.Ali 

 Dördüncü halife olan Hz.Ali’ye feleğin dördüncü ayı rütbe olmuştur. 

 Oldı dördünci ħalįfe çün o şāh 
 Mehi dördünci felek śan cāy-gāh 
     (b. 148, s.65) 
  
 O, din burcunun güneşi, Hz.Muhammed’in kızını zevce olarak almış ve 

Resul’ün gözünün nuru olmuştur. 

 Şems-i burc-ı din durur zevcü’l-Betūl 
 Daħı nūr-ı dįde-i Ǿamm-ı Resūl 
     (b. 149, s.66) 
 
 Nazmî, Hz.Ali’nin Hz.Peygamberin oğlu değil, amcasının oğlu olduğunu ve 

Hz.Peygambere dâima muhabbetle baktığını belirtir. 

 İbn-i Ǿamm-ı Server olmaġın o şah 
 Aña der ekŝer maĥabbetle nigāh 
     (b. 150, s.66) 
 
 Bütün halk, Hz.Ali’yi her zaman ve her nefeslerinde sever. 
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 Cümleten ħalķ anı ekŝer her nefes 
 Cümleden arŧuķ severler anı pes 
     (b. 151, s.66) 
 
 Nazmî, evliyanın başının da ulu zatların en üstününün de Hz.Ali olduğunu 

belirtir. Ayrıca Hz.Ali, ilim deryasının başında giden ve evliyanın da baş yüzüdür. 

 Oldur el-hakk evliyānuñ serveri 
 Hem muhaķķak aśfiyānuñ berteri 
  
 
 Ǿİlm deryāsı durur başdan revān 
 Evliyā ser-çehresidür bį-gümān 
     (b. 152, 153,  s.66) 
 
 İlim ehli, kılıç ve kâlem sahipleri sürekli Hz.Ali’den bahsederler. 

 Ehl-i Ǿilm ü śāĥib-i seyf ü ķâlem 
 Andan urur cümlesi her dem ķādem 
     (b. 154, s.66) 
 
 Nazmî’ye göre bütün pirler zümresinin en değerli piri Hz.Ali’dir.  

 Hem meşāyıħ zümresinüñ cümleten 
 Pįrįdür oldur muķadder cümleden 
     (b. 155, s.66) 
 
 Cihânın bütün bahadırları hep ondan bahseder, isteklerini her zaman ona arz 

ederler. Mertlikte ona denk olan yoktur, kimse ona eş değer olamaz. 

 Andan urur dem dilįrān-ı cihān 
 Aña eylerler niyāzı her zemān 
  
 Merdlikde yoġidi hem-tā aña 
 Olamazdı kimseler hem-pa aña 
     (b. 156,157, s.66) 
  
 Nazmî, cömertlik denizinde halka en faydalı kişinin Hz.Ali olduğunu belirtir. 

Hz.Ali vefânın kaynağı, halkın en yumuşağıdır. 

 Bir kerįmü’l-ħalķ idi baĥr-i seħā 
 Bir latįfül-ħalķ idi kan-ı vefâ 
     (b. 158, s.66) 

 
 Olgunluk ve cömertlikte Hz.Ali’ye eş olabilecek başka bir insan yoktur. 

 Var idi anda kemāli birle cūd 
 Yoġidi cūdiyle miŝli bir vücūd 
     (b. 159, s.66) 
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 Hz.Ali’ye küfreden dinsiz olur, o dinsiz sonra da kâfir olur. 

 Aña sebb iden nice bį-dįn ola 
 Kāfir olmaz mı o bį-dįn evvelā 
     (b. 160, s.66) 

 
 Nazmî, can u gönülden onun da ruhuna salat ü selâm getirir, “Allah, onun 

yüzünü ak eylesin” diye dua eder. 

 Rūhına anuñ revāndır ber-devam 
 Can ile dilden śalāt ile selām 
  
 YaķraǾūne’n-nāsü tekrįmen lehū 
 Kerremallāhu TeǾālā vechehū 
     (b. 161, 162, s.66) 
 
 1.1.3.4. Ehl-i Beyt 

 Hz. Hasan-Hz. Hüseyin 

 Nazmî, her müslümanın Hz.Hasan ve Hüseyin’i övmelerinin farz olduğunu 

belirtir. 

 BaǾde zān naǾt-ı Hasan birle Hüseyn 

 Ümmete farża miŝāl-i Farz-ı Ǿayn 

     (b. 163, s.67) 
 
 Müminler ikisini de kalplerinde tutarlar. Zirâ güneşin yansıması iman 

denizine yakın olur.   

 İkisinüñ cānda ŧutar müǾminįn 
 Naķş-ı mihrin behr-i įmāna ķarįn 
     (b. 165, s.67) 
 
 Onlar dinin iki şahıdır, hem de âlemlerin efendisini gören, tanıyanlardır. Zirâ 

o iki şahın, Hz.Muhammed’in din burcunun ay ve güneşi olduğu apaçık ortadadır.  

 Ol ikisi birer özge şāh idi 
 Hem o Ǿâlem serverinüñ şāhidi 
  
 Olduġı rūşen durur ol iki şah 

Burc-ı dįn-i Muśŧafa’ya mihr ü māh 
     (b. 166, 167, s.67) 
  
 Âlemlere saflık, duruluk veren pek sevgili iki kişi olan Hz. Hasan ile Hz. 

Hüseyin’in ikisi de şehittir. 
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 Ol şehįdeyn ol cihāna şāhideyn 
 Nūr-ı Ǿayneyn-i źekāya Ǿâlemeyn 
     (b. 168, s.67) 
 
 Onların (Hz.Hasan-Hüseyin’in) her birisi mübârek zatlardır. Her mübârek 

sıfat o mükemmel zatlardadır. Zirâ onlar Hz.Muhammed’in kızının çocuklarıdır. 

Onların ne büyük bir zat olduklarını her insanın düşünmesi gereklidir.  

  
 Her biri anuñ birer ferhūnde źāt 
 Ber-kemāl anlarda her ferruħ-śıfat 
 
 
 
 Çün olardur İbn-i bint-i Muśŧafā 
 İmdi fikr it anları ne şāh ola 
     (b. 169, 170, s.67) 
 
 Nazmî’ye göre Hz.Hasan ve Hüseyin gibi Hz.Muhammed’in ümmetinden 

olanlara candan bağlanmak gereklidir. Çünkü onların ikisi de ümmetin saadetidir, 

sünnet ehlinin gözlerinin nurudur. Her günahkār onlardan şefaat isteyeceklerdir.  

 Ola anlar kim Muĥammed ümmeti 
 Anlara cāndan gerekdür nisbeti 
  
 İkisi bir devletidür ümmetüñ 
 Kurretü’l-Ǿaynıdur ehl-i sünnetüñ 
  
 İdiser her müźnib anlardan daħı 
 Ruz-ı maĥşerde şefāǾat iy aħi 
     (b. 171, 172, 173,  s.66) 
 

 Nazmî, o iki seyyidin şâhitlerinin Allah olduğunu, onların sonsuz saadetle 

şehit olduklarını belirtir. Kim onlardaki bu saadeti görebilirse onları can u gönülden 

sever. 

 Şāhid-i Ĥaķķ olup ol iki Seyyid 
 Oldılar āħir saǾādetle şehid 
  
 Kime kim ola saǾādetden eŝer 
 Anları cān ile gönülden sever 
     (b. 174, 175,  s.67) 
 
 On İki İmam 

 Nazmî, şiirlerce önder kabul edilen on iki imama da övgülerde bulunmuştur. 
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 Hem olardan śoñra on iki imām 
 Her biri bir dürretü’t-tāc-ı enām 
     (b. 176, s.68) 
 
 On iki imamın her biri bütün İslâm halkına yakın, birer din şâhıdır.  Kim 

onları samimi bir şekilde severse bu onlar için büyük bir saadet olur. 

 Her biridür anlaruñ şāh-ı dįn 
 Cümle İslām ehline hem şāhidįn 
  
 Zį-saǾadet anlara kim anları 
 Hep seve iħlāś birle candan 
     (b. 177, 178, s.68) 
 
 Nazmî, On İki İmam’ı sevmeyip de onlara kötü söz söyleyenleri kâfir olarak 

nitelemektedir. Kendisinin de onları çok sevdiğini ve onları sevenlerin kölesi 

olduğunu, On İki İmam dâima riyâsız bir şekilde, ihlâs ile övmemiz  gerektiğini 

belirtir. 

 Sevmeyüp evlādı şol seb eyleyen 
 ǾAdd olunsa n’ola kim küffārdan 
  
 Anların kim çoķ muĥibbi bende hem 
 Cān ile dilden muĥibbim bendeyem 
 
 İmdi iħlāś ile dāǾim bį-riyā 
 Oķıyalum onlara medĥ ü ŝena 
     (b. 179, 180, 181, s.68) 
 1.1.4. Âhiret 

 Nazmî, Pend-nāmesinde âhiret, kıyâmet gibi unsurlardan ayrı başlıklar altında 

bahsedilmemiş, yeri geldikçe onlara atıfta bulunmuştur. 

 Her kim bu dünyada boş işler işlerse kıyâmet gününde o durumuna göre 

muamele görür. 

 Şol fuzuli işi kim rūz-ı ezel 
 Eyledüñ ol ĥāle göre ķıl Ǿamel 
     (b. 803, s.114) 
 
 Nazmî, gerçek ve ebedî saadetin âhiret saadeti olduğunu belirtir. Kim ebedî 

olursa saadet onundur, onunla bir eksiklik, noksanlık yaşamaz. Fakat her kim fâni 

olup ebedî âhiret saadetine meyletmezse o bâkî olmaz. 

 Devlet-i Ǿuĥbādur devlet hemān 
 K’olusardur bį-gümān ol cāvidān 
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 Her ne kim fānį olup bulma fenā 
 Olmayup bāķį pes ola bį-beķā 
     (b. 2131, 2133, s.212) 

 
 Nazmî âhiret saadeti dururken fâni şeylere heves etmenin akılsızlık olduğunu, 

bu niteliğin de sonuçta kötü bir nitelik olduğunu belirtir. Zirâ âhiretin ebedî zevki 

yanında bu dünyanın fâni zevklerinin sözü bile edilmez. 

 Âña meyl iden degül mi bį-ħıred 
 Pes degül mi olśıfat ġayetde bed 
     (b. 2134, s.212) 
 Var iken źevķ-i ħuluvv u uħrevį 
 N’ola ĥažž-ı bį-ŝebāt-ı dünyevį 
     (b. 2585, s.245) 
 
 Kişinin ebedî saadet olan bu âhiret saadetine ulaşması için dünyayı 

terketmesi, dünyadan yüz çevirmesi, lazımdır. 

 Ǿİzz-i Ǿuķbā ol śāfā-yı cāvidān 
 Terk-i dünyā ile olur bį-gümān 
     (b. 2586, s.245) 
 

 Nazmî, insanın dâima âhiret azabından korkması, bu yüzden de Allah’ın 

emrinden çıkmaması gerektiğini belirtir. Zirâ kişinin devamlı âhiret azabında 

kalmaması için Allah’ın yardımına ihtiyacı vardır. 

 Kıl Ǿaźāb-ı aħiretden ħavf-ı tām 
 Emr-i Ĥaķķ üzre hemįn ol ber-devam 
 
 Aħiretde irişüp Ĥaķķ’dan meded 
 Ķalmayasın tā Ǿaźāb üzre ebed 
     (b. 2945, 2946, s.271) 
 
 Nazmî’ye göre Yüce Allah’ın âhiret saadeti verip mutlu ettiği kimse çok 

büyük bir saadet içindedir. Nazmî, böyle insanların ululuk ve yüceliklerinin artması 

için Allah’a yakarır, dua eder. 

 

 Zį-saǾadet aña kim Rabb-i mecįd 
 Mecd-i Ǿuķbā virüben ide saǾįd 
 
 Devlet ü ikbāl-i Ǿuķbāya ire 
 Ǿİzzet ü iclāl-i Ǿužmāya ire 
 



 34

 Devlet ü iķbāl-i Ǿuķbāya ire 
 Sen naśįb it yā İlāhe’l-ǾÂlemįn 
     (b. 2135, 2136, 2137, s.212) 
 
 1.1.4.1. Cennet-Cehennem 

 Nazmî, eserinde cennet ve cehennem mefhumları için de özel bir bahis 

açmamış, çeşitli niteliklerden bahsederken (örneğin cimrilerin yerlerinin cehennem, 

cömertlerin yerlerinin cennet olduğu vb. şekilde) yeri geldikçe cennet ve cehennem 

kavramlarını da zikretmiştir. Bu hususlar yeri geldikçe açıklanacağından, burada 

ayrıca cennet ve cehennem unsurlarına girmiyoruz.  

 

 1.1.5. İbadetler 

 Nazmî’ye göre insana uhrevî hâl, Allah’a dâima ibâdetle gelir. Kim ibâdet 

etmeyi âdet haline getirirse onun mahsulü saadet olur. 

 Uħrevį hāl ādeme oldur ki ola 
 Ĥaķķ’a ŧāǾat eylemekde dāyimā 
  
 Ola anuñ kim Ǿibādet Ǿādeti 
 Olıser anuñ saǾādet ġāyeti 
      (b.673, 674, s.104) 
 
 Kişi her saatini Allah’a ibâdetle geçirmeli, dâima O’na karşı ibâdet etmelidir. 

 Ĥaķķ’a tāǾatle geçür her saǾati 
 Çek Cenāb-ı Ĥaķķ’a bār-ı ŧāǾati 
     (b.797, s.113) 
  
 Her kim Allah’a ibâdeti ihmal ederse o kişi kendini kötü durumlara sokar. 

 ŦāǾat-i Ĥaķ’dan o kim iĥmāl ider 
 Ol eyü itmez özin bed-ĥāl ider 
     (b.808, s.114) 
 
 Nazmî’ye göre insan ibâdete düşkün olmalı ki ruhu rahata ersin, sapkınlığa ve 

şaşırmışlığa düşmesin. 

 Düşme pes gümrāhlıġa düş ŧāǾate 
 Düşe tā anuñla rūĥuñ rāhāte 
     (b.813, s.114) 
  
 Nazmî, kişinin ibâdet vaktinde rüzgâr gibi olması, ibâdet vaktinde başka 

hiçbir iş yapmaması gerektiğini belirtir. Yüce Allah’a ibâdet eden, cihan içinde nice 

kazançlar elde eder. 
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 Vakt-i ŧāǾat tiz-rev ol bād-vār 
 Ķılma ol vakŧ özge kārı-yād vār 
 
 
 Pes cihān içre nice kār ola kim 
 Ola Ĥaķķ’uñ ŧāǾatinden ol mihim 
     (b.814, 815, s.114) 
 
 Kişinin kendini ibâdete vermesi ve haramlardan kaçınması, kalbe gönüş 

şenliği verir, kalbi ferahlatır. 

 Ķalbi eyler pür-śafā zühd ü veraǾ 
 Ķalbi açar dāyimā zühd ü veraǾ 
     (b.2062, s.206) 
 

 Kim ibâdette tembelliğe düşerse, o tembellikle gaflete düşer. Allah’a 

ibâdetten uzak olan kişi yarın öldüğünde yatacak yer bulamaz. Kişi Allah’a ibâdet 

etmezse, bâtıl olup Allah yoluna girmez. 

 Biri bu kim kāhil olur tāǾate 
 Düşer ol kāhillik ile ġaflete 
 
 Pes olur Ĥaķķa Ǿibādetden berį 
 Kendüye añmaz yatacaķ bir yer 
 
 Ĥaķķa ol kes kim Ǿibâdet itmeye 
 Bātıl olup Ĥaķķ yolına gitmeye 
     (b.2213, 2214, 2215, s.217) 
 
 Kim ibâdetini ihmal ederse vay onun haline ki o şekilde kendine kötü bir iş 

eder. 

 Vāy aña kim ŧāǾate ihmāl ede 
 Añunile kendüyi bed ĥāl ede 
     (b.2217, s.218) 
 
 Nazmî, Allah’ın insanları kendisine ibâdet etsin diye yarattığını söyler. 

 Ĥaķķ seni yoķdan anuñçün itdi var 
 İdesin tā ŧāǾatin lįk zįnhār 
     (b.2596, s.245) 
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 1.1.5.1. Namaz 
 Nazmî’ye göre, kişi dâima Allah’a yönelip namaz kılmalıdır ki Allah da onu 

o hâl ile hoşnut eylesin. 

 TāǾat-ı Ĥaķ birle kaddüñ ķıl dü tā 
 Tā seni o hāl ile Ĥaķ ħoş ŧuta 
     (b.776, s.112) 
 
 Kim Allah için namaz kılarsa devamlı güzellik ve safa bulur. 

 İde ol kim kār-ı ĥaķ üzre ķıyām 
 Bulur anuñ kārı revnāķ ber-devam 
     (b.418, s.85) 
 Nazmî, olgun akıllıların namaz üzere olduklarını, namaz ile gamdan ferahlık 

bulduklarını belirtir. 

 ǾAklı kāmillerdedür kār-ı śalāh 
 Pes śalāĥ ile durur ġamdan felāĥ 
     (b.1846, s.190) 
 
 1.1.5.2. Zekât   

 Nazmî, her kim vergi ve zekâtını vermezse namazını edâ etse bile, eksiklik 

üzere olduğunu belirtir.  

 Ola her kim māniǾ-i Ǿöşr ü zekāt 
 Daħi naķś üzre edā it śalavāt 
     (b.1940, s.197) 
 
 Nazmî, zekât ve vergisini vermeyen insanlardan uzak durulması gerektiğini, 

aksi takdirde kişinin zarar göreceğini belirtir. 

 Eyle anuñ gibi keslerden ĥaźer 
 Yoħsa görürsün ħatar birle żarar 
      (b.1941, s.197) 
 
 1.1.5.3. Sadaka 

 Nazmî, Allah yolunda verilen her şeyin insana fayda getireceğini belirtir. Zirâ 

kişinin sağlığında Allah yolunda harcadığı paralar, öldükten sonra miras bırakmaktan 

yeğdir. 

 Hayr dilerseñ ey oğul, elinle ver  
 Vir elüñle kim saña ol ķalısar 
 
 Śaġlıġunda virdügüñ bir akça sen 
 Yegdür arduñca olan biñ akçadan 
     (b.2561, 2562, s.243) 
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 Nazmî’ye göre, kişi öldükten sonra verilen yüz altının ölmeden önce verilen 

bir altın kadar değeri yoktur. İnsan sağılığında ne yaparsa ona kâr olarak o kalır, 

insanlar dâima bunu yapmaya çalışmaladır. 

  

 Virseler śoñuñda yüz miŝķāl zer 

 Olmaz ol sen virdigüñ bir pūl ķadar 
 
 Saġluġunda virdigüñ ķalur saña 
 İmdi dāyim hep aña ķaśd it aña 
     (b.2563, 2564, s.243) 
 
 Nazmî’ye göre akıllı insan, sağlığında hayr eyler. 

 ǾÂķil iseñ śaġluġunda eyle ħayr 
 Her sini  sanma ölünce aña ġayr 
     (b.2565, s.243) 

 
 Sonuçta kişi ne verirse eliyle, o verdikleri ona yoldaş olur. 

 Her ne virürseñ elüñle mā-ĥaśal 
 Ol durur giden senüñle bir Ǿamel 
     (b.2566, s.243) 
 
 Nazmî, kişinin elsiz, ayaksız kalmasında bile sadaka vermekten kaçınmaması 

gerektiğini belirtir. 

 İtdüġün baħşişden itme rücūǾ 
 Ger ayaġun alsa daħi dest-i cūǾ 
     (b.2567, s.243) 
 
 Kişi verdiği sadakayı, bahşişi kesinlikle geri almamalıdır. Zirâ bu hareket 

kişinin kustuğu yemeğe benzer, hem de verdiğini geri almak mertliğe yakışmaz, bu 

hareket çocuk işidir. 

 Yine almaķ eyledügi baħşişi 
 Kuśduġun yimek gibidür bir kişi 
 
 Virdigüñ pes yine almaķ bir kişi 
 Merdlük olmaz olur eŧfāl işi 
     (b.2569, 2570, s.243) 

 
 Kişi kesinlikle verdiği bahşişi geri istememeli, bu kötü, ayıp işi 

işlememelidir. 
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 İsteme bir eyledügün baħşişi 
 Ey püser Ǿayb olur itme ol işi 
     (b.2574, s.244) 
 
 1.2. Tasavvuf-Tasavvufî Kavram ve Terimler 

 1.2.1. Vahdet 

 Vahdet yani Allah ile bir olma fikri tasavvufun âdetâ özüdür. Bu anlayışa 

göre mutlak varlık olan Allah tekdir, ebedîdir, eşi ve benzeri yoktur. Varlık âlemi de 

o birliğin yansımadır. Tasavvuf yolunun yolcusuna sālik ya da mürit denir. Müritin 

amacı tasavvufî mertebeleri birer birer aşarak mutlak varlığa yani fenafillaha 

ulaşmaktır. Vahdetin dışındaki her şey kesrettir. Kesret fenafillaha ulaşmada sâlike 

çeşitli engeller şeklinde tecelli eder. En büyük kesret de dünyadır. Zirâ dünya geçici 

zevklerle dolu, fâni bir âlem olup, vahdete ulaşmada en büyük engel olarak görülür. 

Mürid, dünyanın geçici zevklerine aldanmaz, ona ehemniyet vermezse vahdete 

ulaşmada büyük bir yol kat etmiş olur. Nazmî de eserinde buna değinmiş, vahdete 

talip olan bir kişinin ebediyen kesrete meyletmeyeceğini belirtir. 

 Ŧālib ola bir kişi kim vaĥdete 

 Rāġıb olmaz ol ebed bir keŝrete 
     (b.1051, s.132) 
 
 Nazmî, zevk ve sefânın vahdette olduğunu, belâ, eziyet ve sıkıntının da 

kesretde (yani dünyada) olduğunu belirtir. Kendisini vahdete verebilen kişinin 

gönlünde her zaman zevk ve şevk olur. 

 Behçet ü źevķ u śafā vaĥdetdedür 
 Mihnet ü derd ü belā keŝretdedür  
  
 İdebilen vaĥdete kendüyi sevķ 
 Her dem eyler cān ü dilde źevķ ü şevķ 
     (b.1052, 1053, s.132) 

 
 Netice olarak, vahdetin zevkini bir kere tadan kesretin yanına uğramaz. 

 Mā-ĥaśal bir zevķin alan vaĥdetüñ 

 Yöresine uġramaz bir keśretüñ 
     (b.1054, s.132) 
 1.2.2. Aşk 

 Bilindiği üzere aşk insanı hayata bağlayan en önemli âmillerden biridir. 

Mecâzî aşk ve İlâhi aşk olmak üzere ikiye ayrılır. Mecâzî aşk, kişinin karşı cinse 
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karşı hissettiği aşktır. Bu aşkın sonu ilāhiye dönebilir. Tıpkı Fuzûlî’nin Leyla ile 

Mecnun adlı eserinde olduğu gibi. Hatırlanacağı üzere eserde Kays (Mecnun), 

Leyla’ya aşık olur; ama bir türlü sevdiğine kavuşamaz. Bu esnada Kays’ın  çektiği 

sıkıntılar onu manevî olarak bir hayli olgunlaştırır. Kays artık Leyla’da Yüce Kudreti 

görür olmuştur.Bir diğer aşk türü ise İlahi aşktır. Tasavvufta da bu İlâhi aşk temi 

üzerine kurulmuştur.  İlâhi aşk, doğrudan doğruya bir tek olan Allah’ a duyulan 

aşktır. Zirâ bu tür aşklarda mâşuk, Allahtır. Bu aşk, riyâsız bir aşktır. Bu yolda kişi 

pek çok sıkıntılar yaşar, cefâlar çeker. Yaşanılan bu şeyler müridi olgunlaştırır. Aşık, 

evrende yaratılan her şeyi Tanrı’nın bir tecellisi olarak görür, yaşamanı ona göre 

sürdürür. Zirâ tasavvufî çevrelerde özellikle yaygın olan bir hadis-i kûdsî’ye göre 

Allah şöyle buyurmuştur: “Gizli bir hazineydim, keşfedilmek istedim, âlemi ve 

cümle mahlukatı yarattım.”  

 Nazmî de eserinde İlâhî aşka yer vermiştir. Eğer bir kişide Allah  aşkı varsa, o 

kişi derde düştüğünde o aşk ile deva bulur. 

 Vār ise ger sende aşķ-ı Hūdā 
 Derde düşen kim bula andan devā 
     (b.793, s.113) 

 
 Nazmî, ilâhî aşkın amacını Allah yolunda sıkıntı çekmek, gam ateşiyle 

arkadaş olup, yanmak olarak belirler. 

 Ĥaķ yolında berd çekmekdür tarįķ 
 Nār-ı ġam birle hem olmaķdur ħarįķ 
     (b.792, s.113) 

 
 Kim ilâhî aşk ile aşk derdini çekerse, gerçek er diye o mertlere denir. 

 Pes şu Ǿāşıķ kim çeker aşk ile derd 

 Gerçek erler aña dirler imdi merd 
     (b.794, s.113) 

 Aşk derdi insana gam yükler, insanın betini benzini sarartır. İşte bu durum 

aşıkı olgunlaştırır. Nazmî de eserinde buna yer vermiş, aşık olan kişinin yüzünün 

sarardığını, ama aslında bu durumun onu olgunlaştırdığına değinir. 

 Derde düşüp ol ki rūy-ı zerdi var 
 İşin altun eyledi ne derdi var 
     (b.795, s.113) 

 
 Nazmî, nefsine uyup da aşkını mahvetmeyen âşığı över. 
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 Āferįn ol Ǿāşıķa kim ola pāk 
 Nefse uyup ķılmaya Ǿaşķın helāk 
     (b.1532, s.168) 

 
 Nazmî, gerçek aşkın mecazî değil, ilâhî aşk olduğunu, kişinin buna 

meyletmesi gerektiğini belirtir. Çünkü mecâzi aşk tehlikeli bir şeydir, gerçek aşığın 

ondan sakınması gereklidir. 

 Olmaya Ǿaşķ-ı mecāzį Ǿaşķı pes 
 Eyleye Ǿaşķ-ı ĥakįkįye heves 
 
 Key ħaŧarlu nesnedür Ǿaşķ-ı mecaz 
 ǾÂşıķa andan gerekdür iĥtirāz 
     (b.1533, 1534, s.168) 
  
 Daha evvelde bahsettiğimiz gibi insandaki mecâzî aşk ilāhi aşka dönüşebilir. 

Bunu Fuzûlî’nin Leyla ile Mecnun adlı eserinde görebiliriz. İşte Nazmî de bu hususa 

işaret etmiş, insandaki mecâzî aşkın hâkikî aşka dönebileceğini, bunun da çok iyi bir 

durum olduğunu söylemiştir. 

 Kişide aşk-ı mecāzuñ ġāyeti 
 Ger ĥākįkįye dönerse devleti 
     (b.1535, s.168) 

 
 Gerçek aşk İlâhî aşktır, mecâzî aşk ise şüphesiz zehirdir. 

 ǾAşķ pes Ǿaşķ-ı ĥākįkįdür hemān 
 Aġudur aşk-ı mecāzį bį-gümān 
     (b.1536, s.168) 
  

 1.2.3. Nefs 

Nefs, tasavvufda en çok sözü edilen ıstılahlardan biridir. Müridin, fenâfillaha 

ulaşmasında nefs de en büyük engellerden biridir. Hatta en büyük engel de 

denilebilir. Çünkü nefs, insanın içindedir ve her an insanı Allah yolundan çıkarmaya 

çalışmaktadır 

  Mürid, nefsine engel olup onun tahakkümü altına girmediği sürece, 

mertebeleri aşar, manevî olgunluğa ulaşır. Mürid, bir an bile nefsinin esiri olmamalı, 

nefsinin dizginlerini elden bırakmamalıdır. Aksi taktirde, kişi felâketlere sürüklenir. 

Nefsi güçsüz kılmak, müridin en önemli görevlerinden biridir. 
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 Nazmî, eserinde nefs konusu üzerinde bir hayli durmuş, konuyla ilgili pek 

çok yorumlarda bulunmuştur. 

 Nazmî, insana dâima şükrün gerekli olduğunu, bu sâyede nefsine karşı gâlip 

olacağını, nefsini zabt edebileceğini söyler. 

 Ol durur pes lāzım olan ādeme 
 Şükr ide dāyim Ħudā-yı Ǿâleme 
 
 Bāde-zān-ı nefsine ġālib ola hem 
 Şöyle kim żabŧ ide nefsi dem-be-dem 
     (b.319, 320, s.78) 
 
 Kişi ebediyyen nefisinin isteğine uymamalı, durumunu daha kötü hâle 

sokmamalıdır. Zirâ nefsinin isteğine düşkün olanlar, zamanını boşa geçirirler. 

 Uymaya nefsi hevāsına ebed 
 Olmaya tā her dem andan ĥāli bed 
  
 Her hevā-yı nefse düşen bü’l-heves 
 Rūzigār ile düşer āvāre bes 
     (b.321, 322, s.78) 
 
 Her kim nefsine hâkim olursa, iyilik ile namlı olur (nâmı yayılır). 

 Nefsini żabŧ eyleye her kim temām 
 Ol temām eylük ile olur benām 
     (b.323, s.78) 
 
 Kişi nefsini riyâzetle yola getirmelidir ki nefsi onu günaha itmesin. Her kim 

saadetle huzur isterse, riyâzetle nefsini güçsüz eylemelidir. 

 Dir riyāżet birle nefse gūş-māl 
 Tā saña itdirmeye dāǾim vebāl 
 
 Nefsini eyler riyāżetle zebūn 
 Ol kim ister hazz-ı cān ile sükūn 
     (b.324, 325, s.78) 
  
 Nazmî, nefis atını dizginleyemeyenin, nefsi ardınca gidenin uyanık ve doğru 

yolda olmayacağını, akıllı olanın nefis atını itaatli hāle getireceğini, bu sâyede de 

ruhuna rahat bulacağını belirtir. 

 Esb-i nefse iden irħā-yıǾinān 
 Ŧoġru yola olamaz hergįz revān 
     (b.1003, s.128) 
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 ǾÂkil olan esb ü nefsi ram ider 
 Rūĥına rāĥat bulup ārām ider 
     (b.327, s.79) 
 
 Kişinin nefsine uymaması gereklidir. Kişi o sâyede dünya üzüntüsü duymaz. 

 Pes gerek bir kişi nefse uymaya 
 Ol cihetle dehr ķahrın ŧuymaya 
     (b.328, s.79) 
 
 Sürekli nefsine uyan , akıllı değil gâfildir. 

 Ol ki ġāfil ola Ǿāķil olmaya 
 Nefsine uyar dirįġā dāyimā 
     (b.329, s.79) 

 Nefsine uyan çok günah işler, ebediyyen Allah korkusunu aklına getirmez. O 

akılsız sonra da sebepsiz yere Allah’tan maġfiret bekler. 

 Nefse uymaġıla eyler çok günāh 
 Yādına gelmez ebed ħavf-ı İlāh 
 
 Śanur ondan soñra ol ebleh 
 Yoķ yere suçın baġışlar Girdigār 
     (b.330, 331, s.79) 
  
 Nazmî, Allah’ı cân u gönülden sevenlerin nefsine karşı gâlip olacaklarını 

belirtir. 

 Ol ki cāndan ola ĥaķķuñ ŧālibi 
 Nefsi maġlūb eyler olur galibi 
     (b.369, s.82) 
 
 İnsan durmadan nefsinin isteğini gözlememeli, nefsine düşkün olanlarla her 

zaman beraber olmamalıdır. 

 Gözleme nefsüñ hevāsın dem-be-dem 
 Ķoşma baş her dem hevāyilerle hem 
     (b.642, s.102) 

 
 Nefs, kişinin ardınca geldikçe kişi kaçmalıdır, nefs eğer insanın vücuduna, 

ruhuna hâkim olursa o zaman o kişinin durumu kötü olur. Bu yüzden kişi nefsine 

kesinlikle acımamalı, gâfil olmamalı, ona göre hazırlığını yapmalıdır. 

 Nefsüñ ardınca olurken sen dolan 
 Vay eġer cismüñden ola cān dolan 
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 Añā göre kıl tedārik imdi var 
 Eyle riķķāt kılma ġaflet zinhār 
      (b.643, 644, s.102) 
 
 Nazmî’ye göre, kim nefsinin isteğini terkederse, o, kâfir nefsiyle gaza eyler. 

Kişi her zaman kendini nefsinden uzak tutmalı, yüzünü Hakk’ın dergâhına 

çevirmelidir. 

 Eyleye bir kimse kim terk-i hevā 
 Nefs-i kāfir birle eyler ol ġazā 
 
 Özüñi dönder hevesden her zamān 
 Yüzüñi Ĥaķķ dergehine tut hemān 
     (b.675, 677, s.104) 
  
 İnsan nefsinin arzusunu tamamen terketmeli, her an Allah’ın emir ve 

yasaklarına uymalıdır. Zirâ rezil, azgın nefs kötülüğü emredip, insanı rezil eyler. 

 Arzū-yı nefsini külli eyle terk 
 Emr ü nehy-i Ĥaķķ’ı tut her gāh berk 
     (b.678, s.104) 
 Şerre tahrįk eyleyüp nefs-i pelįd 
 Âdemi eyler merįde reh-i mürįd 
     (b.679, s.105) 
  
 Hakk’a yakın olan insanlar nefsine düşkün olmaz, onun isteklerini terkeder. 

Nefsin isteği terk edildikçe nefs güçsüz olur, bu hâl de kişiye rahatlık verir. Bu 

yüzden kişi nefsin isteğine uymamalı, Hakk’ın dergâhına yönelmelidir. 

 ǾÂlemüñ aślıyla ĥālin derk ider 
 Nefsine olmaz hevāyį terk ider 
 
 Pes hevā terkiyle nefs olur zebūn 
 Kişiye andan gelür bir hoş süķūn 
 
 Geç hevādan sen de ķıl terk-i hevā 

Dergeh-i evlāya yüz ŧut dāyimā 
     (b.698, 699, 700,  s.106) 
  
 Nazmî, nefsi üç şeyin güçsüz kılacağını, onlardan başka hiçbir şeyin nefsi 

itaat altına alamayacağını belirtir.  

 Nefsi üç nesne kılur ġāyet zebūn 
 Olmaz andan ġayrı ile rām o dūn 
     (b.707, s.107) 
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 Nazmî, bu üç şeyi teker teker açıklar: 

 Pes ol üç nesne nedür anladıġın 
 İdeyin her birini bir bir beyān   

    (b.708, s.107) 
 Onlardan biri sessiz olmak (suskunluk)tır. Zirâ suskunluk, kâfir nefsi öldürür. 

 Ĥançer-i ħamūşdur anuñ biri 
 Öldürür ķātil o nefs-i kāfiri 

    (b.709, s.107) 
 

 Nefsi güçsüz kılan bir diğer şey cömertlik kılıcıdır. O da nefse, alçak 

gönüllülük ve rahatlık verir. 

 Hem biri daħi anuñ şimşįr-i cüruǾ 
 Nefsi ol virir ħuzū ile huşūǾ 

    (b.710, s.107) 
 

 Nazmî’ye göre nefsi güçsüz kılan üçüncü şey ise, yalnızlıktır. Yalnızlık, nefse 

kendi kendisini ayıplama duygusu verir.  

 Pendin tenhāyidür birisi hem 

 Nefse her dem zem virir ol lā-cerem 
    (b.711, s.107) 
 

 Her kimde bu üç özellik olmazsa, nefs asla rahat ve iyilik bulmaz, itaat etmez. 

 Olmaya her kimin kim bu üç silāĥ 
         Bulmaz aślā nefs-i şom imdi śalāĥ 

    (b.712, s.107) 
 

 Nazmî, insanın kesinlikle nefsine uymaması gerektiğini, aksi takdirde nefsin 

insanı azdırıp yoldan çıkaracağını belirtir. Zirâ nefs şeytanı, insanın boynuna zincir 

takıp kendine bağlı kul edinir. 

 Nefse uyma key śaķın kim ol denį 
 Azdırup yolun çıķarur hey seni 
 
 Ġull doķup boynuña oġul nefs-i ġūl 
 İdinir kendüye byñu baġlu ķul 
     (b.737, 738, s.109) 
 
 Kişi eğer nefsine uyarsa şeytana uymuş olur, o da insana kötülük üzere yol 

gösterir. Nazmî, o hâlden Allah insanı saklasın diye dua eder. Hâsılı, kişi kendisine 

büyük belâlar getirecek nefse kesinlikle uymamalıdır. 
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 Nefse uyarsañ uyar şeyŧāna ol 
 Gösterir saña đalālet üzre yol 
 
 Şerr-i nefs ü şerr-i āndan hemįn 
 Śaķlaya idüp Ǿinayet ol muǾįn 

    (b.739, 740, s.109) 
 Evvelā var uyma nefse iy aħį 
 Ne belādur saña imdi ol daħi 

    (b.905, s.121) 
 

 Nazmî, dünya ile meşgûl olan insanın öyle ya da böyle nefs şeytanını dost 

edineceğini, nefsin onu azdıracağını belirtir. İnsanı yoldan çıkaran nefs, sonra da 

insanı helâk eder. 

 
 Ol ki hep dünyāsına meşgūl olur 
 Azdırır yārānı nefs-i ġūl olur 
 
 Azdırup yoldan çıkarır Ǿaķıbet 
 İrgürür anı helāki ol cihet 

    (b.742, 743, s.109) 
 

 Nazmî’ye göre nefsi engellemenin en büyük yolu riyâzettir. Zirâ riyâzetten 

nasip almamış olanların nefsini dizginlemeleri bir hayli zordur. 

 Kesr-i nefse eylerisek ger ŧaleb 
 Aña bil cümle riyāżetdür sebeb 
 
 Bir riyāżetden o kim yoķ behresi 
 Olmaz anuñ kesr-i nefsine zehresi 

    (b.744, 745, s.109) 
 

 İnsan, gayret edip nefsinin isteğini terketmeli, Allah’ı bırakıp dünyaya 

meyletmemelidir. Eğer insan nefsinin isteğini terk edebilirse Allah’ a ulaşma yolunda 

bir hayli yol katetmiş olacaktır.  

 SaǾy idüp kim itsin terk-i hevā 
 Ĥaķķ’ ı ķoyup gözlemezsen māsivā 
  
 İdebilürseñ hevā terkin hemān 
 Kendüñi bil vāśıl-ı Ĥaķ bāde-zān 

    (b.781, 782, s.112) 
 Virme nefsüñ arzusın sen sen ol 
 Bulasın tā anuñ ile Ĥaķķa yol 
     (b.1921, s.196) 
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 Nazmî, nefsi kötü bir kuşa benzetir. Fakat o öyle bir kuştur ki ne uçar, ne de 

yük çeker.  Her kim ona uç dese ben deveyim uçamam der, her kim de yük götür 

dese ben kuşum götüremem der.  

 Nefs benzer bir şiret murġa hemān 

 Ne uçur ne yük çeküp olur revān 

 

 Her ķaçan kim uç deseñ der üştürem 

 Yük götür imdi deseñ der ŧāyirem 

    (b.784, 785, s.112) 
 

 Nefs, zehr gibi gönül çekici özelliği ile, kötü âdete sahiptir. Kişi her ne zaman 

ibâdeti ansa, nefs engel olur, ama ne zaman günahı ansa nefs de o günahı araştırır, 

bulur. 

 Rengi çün çūb zehr-veş dil-keş durur 
 TaǾmı telhü hūyı hem nā-ħoş durur 

    (b.786, s.112) 
 

 Her ne dem kim tāǾatı añsañ setr olur 
 MaǾśįyet añdırsañ amma cüst olur 

    (b.787, s.113) 
  
 İnsan nefsini zindan gibi içinde tutmalı, o ne isterse onun zıttını yapmalıdır. 

Hatta nefse, ateş ve açlık çektirmelidir ki nefs güçsüzleşsin. Ayrıca insan, nefsini 

güçsüzleştirmek için taat ve ibâdetle Allah’ a kulluk eylemelidir. 

 Nefsi ol yeġdür ki zindān idesin 
 Hep murādı Ǿaķsi üzre gidesin 
  
 Nefse çekdirmek gerek cūǾu Ǿaŧeş 
 Tā zebūn ola gide bįmār-veş 
 
 Ol cihetden tā ki ŧāǾat eyleye 
 Ķulaġun bile Ǿibādet eyleye 

    (b.788, 789, 790, s.113) 
 

 İnsan nefsini rabt etmek isterse, nefsin isteğini her zaman göz ardı etmelidir ki 

onu zabt edebilsin.  

 Kendüne itmek dilerseñ nefsi rābŧ 
 Kes hevādan eyle her dem öyle żabŧ 

    (b.791, s.113) 
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 Nazmî’ye göre her kim Allah yolunda sıkıntı çekmezse o nefs derdiyle çok 

sıkıntı çeker. O nefs derdiyle de âlem kişinin başına sıkıntı olur. 

 Derd-i Ĥaķ çekmekden ol kim ser çeker 
 Nefs-i derd ile çeker çoķ derd-i ser 
 
 Bār-ı derd-i nefs birle denķ olur 
 Başına Ǿâlem o yüzden tenk olur 

    (b.800, 801, s.113) 
 

 İnsan dâima nefsinin isteğine uymamalı, onun istediklerini bile özlememelidir. 

Çünkü nefs, insanı çok belâya uğratır, canı helâk eder, ruha rahat vermez. Her belâya 

neden olan nefstir, insan her belâyı nefsinden bulur. Nefs bir avcı gibidir, gönlü tıpkı 

bir kuş gibi tuzağına düşürüverir. Bu yüzden insan nefsine tâbi olmamalıdır. 

 Çok belāya uġradur insanı nefs 
 Hep helāk eyler ĥaźer kıl cānı nefs 

    (b.910, s.121) 
 Nefs virmez rūĥa rahat bir nefes 
 TâbiǾi nefs olmaġı pes imdi kes 
 
 Her belāya bāǾis olan nefs olur 
 Her belāyı kişi nefsinden bulur 
 
 Nefs oħundandur ki murg itmez ĥaźer 
 Varır añsız dam-ı śayyāda düşer 

    (b. 911, 912, 913, s.122) 
 

 Gece- gündüz nefsin isteği insanı âvâre eder. Nefse karşı gelmek onu azdırmaz, 

fakat azgınlığı da kolay kolay kesilmez. 

 Hep hevā-yı nefs ile lįk ü nehār 
 Âdemi āvāre eyler rūzigār 
 
 Nefsi ıżlāl eylemez illā hevā 
 Hey kesilmez nefsden ķaŧǾā hevā 
    (b.914, 915,  s.122) 

 

 Dâima nefsin isteğine uyanın ahvâli perişan olur. Nefs insanı kötülüğe, 

sapkınlığa sürükler. 

 Şol olan nefsi hevāsı birle zār 
 Vāy o ĥāl üzre olur ĥāk-sār 

    (b. 916, s.122) 
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 Dem-be-dem ol kim hevāyile yeler 
 Rūzigār-ı her dem āh ile geçer 

    (b. 1953, s.198) 
 Nefsüñe uyma saķın yoħsa seni 
 Düşürür āh đālāle ol denį 
     (b.1406, s.158) 
 
 İnsan, nefsine tâbi olmazsa onun kötülüğe neden olan bir işi olmaz. Nefsine 

uymayan kişi dünyaya da meyl etmez. 

 Nefsine olmasa tâbiǾ bir kişi  
 Olmaz anuñ şerre bāǾiŝ bir işi 
 
 TâbiǾ olmayan kişi nefsine pes 
 Eylemez dünyāya hergiz bir heves 

    (b.917, 918,  s.122) 
 

  Kişi nefsine uyup da kapı kapı dolaşarak dünya ehline tâbi olmamalıdır. Zirâ bu 

kötü bir iştir, insanın dinine zarar verir. 

 
 Nefsüñe uyup gezüp ķapu ķapu 
 Ehl-i dünyāya varup ŧap ķıl ŧapu 
 
 
 Bed Ǿameldür saña hāy bed Ǿamel 
 Dinüñe irer śaķın andan ĥalel 
     (b.1009, 1010, s.129) 
 
 Dünya işleri nefsi azgınlaştıracağından insan dünyaya meyl etmemelidir. Zirâ 

insan dünya işlerinden uzak olursa nefsinin isteğine de boyun eğmez. 

 Koyalım eşġāl-i dünyāyı hemān 
 Kim hevāya bāǾiś oldur bį-gümān 
 
 Olıcak eşġal-i dünyādan berį 
 Her belāya yelmez ādem serserį 
     (b.1469, 1470, s.163) 

 
 İnsanın her zaman nefs ve şeytanın şerrinden uzak olması gerektiğini belirten 

Nazmî, bunun için dua eder. 

 Nefs ü şeyŧān şerrine bulma ķarįn 
 Ĥayrını vir yā įlāhel-Ǿâlemin 
     (b.1408, s.158) 
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 Kişi nefsin isteğine uymamalıdır ki felek ona zarar vermesin. Dünyanın 

çekiciliği ne kadar şiddetli olursa olsun insan kesinlikle nefsinin isteğine boyun 

eğmemelidir. 

 Dil hevāsı birle yelme dem-be-dem 

 Rūzigār irgürmeye tā saña ġam 

     (b.1690, s.179) 

 
 Ne kadar olsan ġanį-i rūzigar 
 Var hevā-yı nefse uyma zinhar 
     (b.1920, s.196) 
 
 Nazmî, insanın bilgililerle dost olması gerektiğini, zirâ devrin bilginlerinin 

panzehri, nefs yılanının zehrini def eder. 

 Nitekim tiryāk-ı dānāyān-ı dehr 
 Nefs mārından iderler defǾ-i zehr 
     (b.1706, s.180) 

 
 Nazmî’ye göre nefsine düşkün olan kişi o hâl ile kolay kolay Allah’ı bilemez. 

 Nefsini añlar mı hįç ehl-i hevā 
 Bilinir mi hįç o ĥāl ile Ĥudā 

    (b. 1996, s.201) 
 

 Nefsine uyan insanın mârifet ilmini öğrenmesi imkansızdır. Zirâ mârifet, nefsin 

isteğini ve dünya sevgisini terk etmekle olur. 

 Ola tā kim pür-hevā ile heves 
 MaǾrifet kesb idemez ol nevǾa kes 

    (b.1998, s.202) 
 MaǾrifet terk-i hevāyıla olur 
 Daħi nefy-i māsivāyıla olur 

    (b. 2009, s.202) 
  
 Sülūk ehline yakın olan da nefsin isteğine uymaz. 

 Bula kurb ol kim sülūk ehline pes 
 Kesb ider terk-i hevā bud-ı heves 

    (b.2119, s.210) 
 

 İnsan dâima Allah’ın rızasını gözlemeli, nefsin istediklerini kesinlikle 

vermemelidir. 
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 Ĥaķķ rıżāsın gözle dāyim yire hem 
 Virme nefsüñ muķtezāsın dem-be-dem 

    (b.2389, s.230) 
 

 Nefsin isteğine uymayandan Allah da razı olur, onun her dileğini yerine getirir. 

 Mā-ĥaśal andan ki Ĥaķķ rāżı olur 
 Ĥaķķ anun her hācetin ķāđı olur 

    (b.2390, s.230) 
 

 Kişi eğer rızkının eksilmesini istemezse nefsinin isyanını durdurmalıdır. 

 İstemezseñ rızķuña noķśānı pes 
 Nefsüñi Ǿiśyāndan imdi yürü kes 
     (b.2628, s.248) 

 Nefse uymak kişiyi günahkâr eder, sonuçta da insanı mahveder. 

 Nefsüñe uyma günehkār olmada 
 Mā-ĥaśal olma tebaĥkār olmada 

(b.2930, s.270) 
 

 Şeytanın her hilesine uyan nefstir. İnsan, günahla nefsin isteğine uyup kendini 

şeytana yakın etmemeli, bu yüzden nefsin dizginlerini elden bırakmamalıdır.   

 Nefsdür telbįs-i įblise uyan 

 İtmek olmaz nefse irħā-yı Ǿinān 
     (b.2767, s.257)  
 Gel hevāya düşme fısķ ile hemįn 
 Kendüñ itme śıħre-i şeyŧān śaķın 
     (b.2934, s.270)  
 
 İnsan nefs elinde âcizdir, nefs insanın en büyük düşmanıdır. Bu yüzden insan; 

nefsine karşı mücadele edip onu güçsüz kılmalı, kanaat ile nefse boyun eğdirmeli ki 

nefs de kendisine zarar veremesin. Nazmî burada nefsin az yiyecek verilerek güçsüz 

kılınması gerektiğine işaret eder. Zirâ nefs çok yiyecekle azgınlaşır. Nazmî, 

Allah’tan kendisini ve kullarını nefsinin elinden kurtarması için dua eder. 

 

 Nefs elinden vāh ki ācizdir beşer 
 Nefs düşmendir bize pes iy püser 
 
 İdelüm biz anı cevǾ ile zebūn 
 Tā bizi incitmeye dāyim o dūn 
     (b.2769, 2771 s.258)  
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 Eyliye biz kulların Ĥaķķ dāyimā 
 Şerr-i nefs ü şerr-i şeytāndan cüdā  
     (b.2768, s.258) 
 
 Nazmî’ye göre insan nefsine karşı, zikrle karşı durur. 

 Oluruz pes nefse biz ġālib tamām 
 Oldur aķsā-yı merām ol ve’s-selām 
     (b.2774, s.258) 
 
 İnsan dâima nefsine uyup da ömrünü boşa geçirmemelidir. 

 Dem-be-dem uyma hevāya zinĥār 
 Bāda virme Ǿömrün yok yire var 
     (b.2931, s.270)  
  
 Nazmî, insanın en önemli düşmanının nefsi olduğunu, bu yüzden nefsinden 

sakınması gerektiğini belirtir. İnsan bu yüzden endişelenmeli, nefsinin isteğini 

dağıtmalı, ona uymamalıdır. 

 Düşmenüñ vardur ĥaźer ķıl imdi vay 
 Zį-śaķf-ı bį-sütūnda kılma cāy 
  
 Ey püser endįşe-i iġlāl ķıl 
 Nefsüni ol yādla pā-māl ķıl 
     (b.2935, 2937, s.270)  

 
 İnsan ahmakça davranıp, kin ve hileyi gönlünde tutarak nefsine uymamalıdır. 

Çünkü nefse uymanın sonu, cehenneme giriş olur, onun önünde nice tehlikeler 

vardır. Bu hususta insan gaflete düşmemelidir. 

 Dūzāh üzre olıser āħir güźer 
 Gaflet itme çoķdur öñüñde ħaŧar 
 
 
 Var öñüñde aķba-bāruñ key girān 
 Bāruñı andan geçürmez diğer  ān 
     (b.2940, 2941, s.270)  
 
 1.2.4. Tövbe 

 Tövbe mefhumunun din ve tasavvufda bir hayli önemi vardır. Kişi hangi 

günahı işlerse işlesin, daha sonra pişman olup ona hulûs-i kalp ile tövbe ederse Allah 

onu affeder. Hz.Âdem de günah işleyip cennetten çıkarıldıktan sonra pişman olmuş, 

Allah’a tövbe etmiş, Allah da onun tövbesini kabul ederek onları dünyaya 



 52

göndermiştir. Tasavvufta bir hayli öneme sahip olan tövbe konusuna Nazmî de 

eserinde bir hayli yer vermiştir. 

 Nazmî, bir insanın bir günahı işlediğinde o günahı daha sonra âdet edineceğini, 

tövbe etmeye de bir türlü fırsat bulamayacağını belirtir.  

 Bir günāhı bir kez itse bir kişi 
 Ol anuñ olur gider dāyim işi 
 
 İtdüġünce ol günāhı her saǾāt 
 Tevbe idem mi ki dir yürür hemān 
     (b.2089, 2090, s.208)  
 
 Tövbe etmeyen insan, fırsatları elinden kaçırır ve ansızın ölümle bu fâni 

uykusundan uyanır. Can bedenden ayrıldığı vakit yazık ki o insan tövbesiz bu 

dünyadan göçer, gider. 

 Tevbe ķılmaz fırśatı eyler fevt 
 Olmadın āşikār nāgāh mevt 
  
 Ayrılur fil-ĥāl cāndan hey dirįġ 
 Tevbesiz gibidür cihāndan hey dirįğ 
     (b.2091, 2092, s.208)  
    
 İnsan işlediği her günah için ve genel olarak tövbe etmek için acele etmeli, 

tövbesini sonraya bırakmamalı, çünkü ömür buna yetmeyebilir. 

 Tevbeye var imdi istiǾcāl ķıl 
 Her günāha tevbeye fi’l-ĥāl ķıl 
     (b.2093, s.208)  
 Śoñra tevbe eyleyem dime aña 
 Kim bilür Ǿömr eyler aña vefâ 
     (b.2094, s.209)  

  
 Tövbede tembellik hatadır, insan günahı işlediği an tövbe etmelidir. Bu yüzden 

insan günaha karşı dikkatli olmalı, o hâl ile Allah’a yol bulmalıdır. 

 İmdi kāhillük ħaŧā vü tevbede 
 Her günāhı itdigüñ dem tevbe de 
 
 Her günehden hep ināyet üzre ol 
 Bulasın ol ĥālle tā Ĥaķķa yol 
     (b.2095, 2096, s.209)  
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 Nazmî, insanın özellikle seher vakti tövbe, istiğfar etmesi, dileğini mağfireti 

çok olan Allah’a arz etmesi gerektiğini bildirir. Ölüm vakti gelmeden insan fırsatı 

kaçırmamalıdır. 

 Hem seĥerden ŧurup iśtiġfār ķıl 
 Ĥācetüñ Ǿarż-ı der-i Ġaffar ķıl 
 
 Vakt erişüp irmedin nā-gāh mevt 
 Olma ġāfil fırsaŧı var ķılma fevt 
     (b.2356, 2357, s.228)  
 
 Netice olarak insan dâima tövbe etmeli, tövbesiz bu dünyadan gitmekten 

korkmalıdır.  

 Mā-hasal ol dāyim el-ān tevbekār 
 Tevbesiz gitmekden ol ħavf üzre var 
     (b.2365, s.228) 
 
 Her gün, güneş doğup âlem görününce insan günahlarına tövbe etmelidir ki bir 

daha o günahlarına dönmesin, onlara uzak olsun.  

 Gün doġup her gün ki ola Ǿâlem bedįd 
 Kıl günehden tevbe ki olasın baǾįd 
     (b.2366, s.228) 
 
 Özellikle seher vakti edilen duaların kabul olunacağını belirten Nazmî, insanın 

her gecenin sabahında uykuyu bırakarak günahlarına tövbe etmesi gerektiğini 

belirtir. 

 Her dem-i śubĥ olduġunca dem-be-dem 
 Kıl günāha tevbe āha başla hem 
  
 Müstecāb olur duǾā vakt-i seĥer 
 Terk-i nevmile gerek ol dem seher 
     (b.2367, 2368, s.2368)  
  
 1.2.5. Tarikat 

 Yol, usûl, tarz anlamlarına gelen tarikat sözcüğü, tasavvufî manâda Allah’ a 

ulaşmada tutulan yol manâsına gelir. İnsanın tek başına Allah’a ulaşmasının bir hayli 

zor olduğu düşünülünce, tarikatın manası fehm edilebilir. Nazmî de eserinde tarikat 

mefhumuna iki yerde telmihte bulunur. 
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 İnsanın tek başına Allah’a ulaşması çok güçtür. Zirâ Allah’ a ulaşmak için yol, 

yaratılmışların nefesleri sayısıncadır. 

 Güç durur dervįşlik ger iy refįk 
 Olmaz ammā yine andan yek ŧariķ 
     (b.341, s.80) 

 
 Tarikat bambaşka bir yoldur. Zirâ o yolda hem hakikat, hem de şeriat vardır. 

 Özge yoldur ol ŧarįķat andadur 
 Hem ĥaķįķat hem şeriǾat andadur 
     (b.342, s.80) 
 

 1.2.6. Uzlet 

 Kelime manâsı yalnızlık, yalnız kalmak olan uzlet sözcüğünün tasavvufî 

manâsı ise dünyaya meyletmemek için insanlardan ayrılıp, dünyadan el etek 

çekmedir. 

 Nazmî, eserinde uzlet mefhumuna birkaç yerde yer vermiştir. 

 Nazmî’ye göre selâmet (kurtuluş) isteyen kişi kendini halkadan ayırır, uzlete 

girer. 

Mā-ĥaśal ĥālį selāmet isteyen 
 Ĥaķ’dan ister Ǿuzlet eyler ħālķdan 
     (b.343, s.80) 
 
 Kanaatle uzlete giren kişi, sonunda selâmete ererek rahata kavuşur. Zirâ ruha 

rahat veren uzlettir. Uzlet edenler dâima rahat içindedirler. 

 Bir ķanāǾat birle düşen Ǿuzlete 
 Key selāmet birle düşer rāĥata 
 
 Rūĥa rāĥat gūşe-i Ǿuzletdedür 
 Ehl-i Ǿuzlet dāǾimā rāĥatdedür 
     (b.344, 345, s.80) 
 
 Nazmî, dünyanın haşinliğinden vazgeçerek kanaatkâr olanların uzlet ehilleri 

olduğunu belirtir. 

 Ehl-i Ǿuzletdür ķanāǾat eyleyen 
 Tünd-i dünyādan ferāġat eyleyen 
     (b.346, s.80) 
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 1.2.7. Zühd 

 Kelime manâsı yüz çevirmek, rağbet etmemek olan sözcüğün tasavvufî manâsı 

ise Allah’a, âhirete yönelmek, ona ulaşmak için her şeyden uzak durmaktır. 

Tasavvufta bir hayli önemi olan bu kavrama Nazmî eserinde ayrıntılı bir şekilde 

vermemiş, tek yerde değinmiştir. 

 Nazmî, insanın durmadan, Kur’an okuması, nefsini de zühd ile dizginlemesi 

gerektiğini belirtir. 

 Daħi ŧurma dāyima Kur’ān oķı 
 Nefsüñe ur zühd yayından oķı 
     (b.1063, s.133) 
 
 1.2.8. Zikr 

 Anmak, hatırlamak, yad etmek manalarına gelen zikr sözcüğü tasavvufun en 

önemli ıstılahlarından biridir. Tasavvufî manâda ise zikr, Allah’ı anmak, O’nu 

hatırlamak anlamına gelir. Kur’an-ı Kerimde zikr konusuna pek çok ayette yer 

verilmiştir.  

 Gerek Kur’an’da, gerekse tasavvufta bu derece öneme hâiz olan zikr konusuna 

Nazmî de eserinde genişçe yer vermiştir. 

 Nazmî, akıllı olan insanın dâima âkıbetini düşüneceğini, her işinde gece-

gündüz Allah’ı zikredeceğini belirtir. 

 ǾÂķil oldur Ǿāķıbet fikr eyleye 
 Her işinde Rabb’ini źikr eyleye 
     (b.333, s.79) 
 Fikr ü źikri rūz u şeb olur İlāh 
 Eksügi olmaz ne bek ne pādişaĥ 
     (b.512, s.92) 
 
 Akıllı insan  Allah’ı göremez ve O’nu tasavvur edemez belki ama dilinden 

zikrini de eksik etmez. 

 Belki bilmez pādişah kimdür ebed 
 Dāyim oķur Ķulhüvallāhü eĥad 
     (b.513, s.92) 
 
 Nazmî, fikri ve zikri dâima Allah olanın büyük saadet içinde olduğunu, onların 

ruhlarının da rahat olacağını belirtir. 
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 Zį-saǾādet aña fikr ü źikr-i Ĥaķ 
 Ola maǾnevįsi çıkınca cānı çoķ 
     (b.610, s.99) 
 
 Nazmî, insanın gönlüne Allah düşüncesini nakşedip, dilinden de Allah zikrini 

eksik etmemesi gerektiğini belirtir. Kişi o sâyede asıl hazineyi bulur, o alâmetle  

saadete bağlanır. 

 Fikr-i Ĥaķķ’ı naķş idüp levh-i dile 
 Źikr-i Ĥaķķ’ı ola her demde dile 
 
 Oldurur ol vech ile devlet niśāb 
 Oldur ol resme saǾādet intisāb 
     (b.611, 612, s.100) 

 
 Her kim Allah’ a yakın olur, dilinden de zikrini eksik etmezse asıl saadet sahibi 

o olur. 

 Aña kim yar ola luŧf-ı Ĥaķķ hemįn 
 Ol saǾādet-mend olur devlet ķarįn 
     (b.613, s.100) 
 
 Her insanın dilinde bir tek olan Allah’ın adı olmalıdır. Şüphesiz Allah’ın bir ve 

tek olmasında  şüphe yoktur. 

 Her kişinüñ diliñi Ĥaķ’dan gerek  
 Ĥaķķ durur viren bes anda var mı şek 
     (b.705, s.106) 
 
 İnsan, bugününü iyi değerlendirmeli, yarın kaygısını bırakmalı, dilinden Allah 

zikrini eksik etmemeli, dâima Allah’ı hatırlayıp onu bilmelidir. 

 Bugüni ħoş gör ķo ferdā fikrini 
 Koma dilden yüri Ĥaķķ’un źikrini 
     (b.768, s.111) 

 Ey püser ķıl dāyim elǾān yād-ı Ĥaķ 
 Neydügin bil dāħı Ǿadl ü dād-ı Ĥaķ 
     (b.1018, s.129) 
 
 Nazmî, insanın sabah akşam zikrini etmesi, günlerini boşa geçirmemesi 

gerektiğini belirtir. 

 Zinde ŧut źikrinde śubĥ u şāmıñı 
 Gel geçürme bihūde eyyāmıñı 
     (b.1019, s.129) 
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 Allah korkusu, Allah’ı anmakla olur, halk Allah’ı anarak doğru yola kavuşur. 

Zirâ Allah’ı zikretmek ruha bambaşka bir gıda hatta yaralı gönüle merhemdir. 

 Havf-ı Hakk pes yād-ı Hakk ile olur 
 Ħalķ anuñla ŧoğru yola ŧoġrulur 
 
 Yād-ı Ĥaķ özge ġıdadur rūĥıña 
 Daħı merhemdür dil-i mecrūhuña 
     (b.1022, 1023, s.130) 
 
 İnsan dedikoduyu bırakıp Allah’ı zikretmeyi alışkanlık haline getirmelidir ki 

onunla imânını korusun ve iki cihanda şeref ve şan bulsun. 

 Yād-ı Ĥaķķa mūnis eyle cānuñı 
 Anuñ ile ħıfz ķıl imānuñı 
 
 Źikr-i Ĥaķdan eyle behid güft ū ġūy 
 Tā dü Ǿâlemde bulasın āb u rūy 
     (b.1024, 1025, s.130) 
 
 Allah’ı zikredip, onu anmak insanın gönlünü açar. O zaman, şeytan  da 

şüphesiz insandan kaçar. Şüphesiz ki zikr insana bir kurtuluştur, zikr nedeniyle 

şeytan da insanı saptırmak için yol bulamaz. 

 Güft ü gūy-ı źikr-i Hak göñül açar 
 Senden ol dem lā-cerem şeyŧan kaçar 
     (b.1026, 1027, s.130) 
 
 İnsan bir an bile Allah’ı anmaktan gâfil olursa şeytan hemen o kişiyi dost 

edinir.  

 Bir nefes ki olmayasın raĥman ile 
 Hem-dem olursın o dem şeyŧān ile 
     (b.1028, s.130) 

 
 Nazmî, zikrin  ihlâs ile dürüstçe yapılması gerektiğini belirtir. 

 Źikr’delüm ħalāś lazımdur nuĥuśt 
 Źikr-i bį-iħlāŝ olmaz pes dürüst 
     (b.1029, s.130) 

 Nazmî zikrin üç şekilde olduğunu belirtir: 

 Źikr üç cihet ile olur bį-ħilāf 
 Yoķ durur bu söze imdi iħtilāf 
     (b.1030, s.130) 
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  Birinci zikr, halkın zikridir. Dil ile yapılan bu zikr şüphesiz ki sıradan 

insanların zikridir. 

 Dildedür źikri Ǿavāmuñ pes hemān 
 Źikri dildendür ħavāsuñ bį-gümān 
     (b.1031, s.130) 
 
 Bir diğer zikr seçkin insanların zikridir ki bu şekilde zikretmeyen dâima 

zararda olur. 

 Źikri ħāśül-ĥāś-ı Ĥaķķ bir sır durur 
 Öyle źākir olmayan ħāsir durur 
     (b.1032, s.130) 
 
 Nazmî saygı gösterilmeyen zikrin dine sonradan sokulduğunu, o tür zikrden hâl 

ehlinin uzak olduğunu belirtir. 

 Źikri bį taǾzįm bidǾatdür hemįn 
 Dūr olur andan ne şekk ehl-i yakįn 
     (b.1033, s.130) 

 
 Üçüncü zikr çeşidi hürmettir, kişi o saadet ile bir devlet bulur. 

 Hem ol üç vechüñ biri ĥürmet durur 
 Ol saǾādet birle bir devlet durur 
     (b.1034, s.131) 

 
 Nazmî, insanın her uzvunun bir zikri olduğunu, vücudun yedi azasının dâima 

zikrettiğini belirtir. 

 Var durur her Ǿuznda bir źikr hem 
 Heft aǾżā cümle źākir dem-be-dem 
     (b.1035, s.131) 
 
 Zikr, Allah korkusuyla ve ağlayarak yapılır, zikr bir nevi Allah’a tevekkül, 

O’na dayanmaktır. Bu yüzden her insana zikr gereklidir. 

 Źikr-i ħavf-ı Ĥaķ’dan itmekdūr bükā 
 Ĥaķķa ķılmaķdur o yüzden ittiķā 
 
 Źikr çün yārį ķılur her Ǿācize 
 Źikr pes candan gerekmez mi bize 
     (b.1038, 1037, s.131) 
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 İnsan zikrle ağladıkça gözleri Hakk’ın âyetlerini daha iyi görür, can kulağıyla 

zikri dinleyenler coşarak rahatlarlar. 

 Źikr ile çeşm eyledikçe giryeler 
 Ĥaķķun āyātına ķılmaķdur nažar 
 
 Gūş-ı cān ile idenler źikr-i gūş 
 Ħūş iderler candan olup pür-ħurūş 
     (b.1039, 1040, s.131) 
 
 İnsan, gönülden şevkle yapılan zikre ulaşmalıdır. Zirâ dil ile yapılan zikr, 

Kur’an okumakla olur, Kur’an’ı okumamak şüphesiz ki cehâlettir. 

 İştiyāk-ı Ĥaķķ durur źikr-i dilüñ 
 Ķıl ŧaleb ol źikr ola tā ħāśıluñ 
 
 Kır’at-ı Ķur’ān durur źikr-i lisān 
 İtmemek anı cehâlet bį-gümān 
     (b.1041, 1042, s.131) 
 
 İnsanın  hâli dâima Allah’ı zikr olmalıdır. Zirâ insan için zikrden daha değerli 

bir şey yoktur. Zikr rahmete de sebeptir. Bu yüzden insanın dudağında Allah 

zikrinden başka bir şey yer almamalıdır. 

 Źikr-i Ħālık ĥālüñ olsun dem-be-dem 
 Pes ne var maħlūķā hem andan ehem 
 
 Źikr-i Ħaķ’dan gayrına depretme leb 
 Źikr-i Ħaķ’dur raĥmete zįrā sebep 
     (b.1043, 1044, s.131) 
  
 İnsan, Allah zikrinden bir nefes bile ayrı olmamalı ki Allah’ın kudretinin 

yardımını görebilsin. Zirâ Nazmî, Allah’a yakın olmak için dilimizden dâima Allah 

zikrini eksik etmememiz gerektiğini belirtir. 

 Źikr-i Ĥaķ’dan olma ħālį bir nefes 
 Bulasın tā luŧf-ı Ĥaķķ’a dest-res 
     (b.1045, s.131) 

 Olmaġ içün Ǿavn-i Ĥaķķ dāyim ķarįn 
Virdümüz olsun dem-ā-dem yā MuǾįn 
    (b.1854, s.191) 
 

 Nazmî, insanın dâima ilim okuyarak ve Allah’ı zikrederek  Allah katında 

seçkinlerden olacağını belirtir. 
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  Źikr-i Ĥaķķ ķıl dāyimā oķı ĥavās 
 Ĥaķ ķatında olasın tā sen de ħās 
     (b.1046, s.131) 
 
 Allah zikri insanın dilinde olunca, gönül de Allah fikrinden ayrı olmaz. Bu 

yüzden insan Allah’ı zikretmekten  bir an bile ayrılmamalıdır. Her an Allah’ı 

zikreden insan,  nefsinin  de isteklerini terk eder. 

 Dilde olunca dem-ā-dem źikr-i Ĥaķ 
 Dilde olmaz hįç ħāli fikr-i Ĥaķ 
     (b.1047, s.131) 
 Źikr-i Hakdan olma bir dem imdi dūr 
 Źikre dāyim ķāyim ol pes Ĥaķda ŧur 
 
 Dilin her dem kim ola źikr-i Ħudā 
 Anuñ ile olunur terk-i hevā 
     (b.1048, 1049, s.132) 
 
 Allah zikri tesir eden insanda, hevâ da heves  de kalmaz. İnsan zikrin kendisine 

tesir etmesini isterse onun için mücadele etmeli, tedbirini almalıdır. Zirâ durmadan 

günah işleyene şüphesiz ki Allah zikri tesir etmez. 

 Tā hevā ile heves senden gide 
 Źikr-i Ĥaķķ her dem saña teǾŝįr ide 
 
 Źikrüñ isterseñ eger teǾŝirini 
 Eyle anuñ cehd idüp tedbįrini 
 
 İde ol kim ŧurmadan dāyim günāh 
 Aña te’ŝįr ide mi źikr-i İlāh 
     (b.1056, 1057, 1058, s.132) 
 
 Allah zikri, bir insanın dâima yaptığı işi, duası olursa o insan şüphesiz büyük 

saadet içindedir. Şüphesiz ki gerçek saadet o insanların sahip oldukları saadettir. 

 Ne saǾdetdür o kim źikr-i Ħudā 
 Virdi ola bir kişinüñ dāyimā 
     (b.1059, s.132) 
 Devlet anuñ kim aña idüp ŝenā 
 İdeler bir ħayr ile añup duǾā 
     (b.1372, s.155) 
 Devlet anuñ Ǿāķıbet fikr eyleye 
 Dem-be-dem Mevlā’sını źikr eyleye 
     (b.1424, s.159) 
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 Netice olarak kişi, dâima gönülden Allah’ı zikretmeli ki, fikri dâima Allah 

olsun. 

 Mā-ĥaśal candan dem-ā-dem źikr-i Ĥaķ 
 Ola ĥālį ide dāyim fikr-i Ĥaķ 
     (b.1060, s.132) 

 
 İnsan fâniye meyletmemeli, ebediyen bâki olan Allah’ı zikretmeli, zikrden hiç 

uzak olmamalı, zevkle ve şevkle Allah’ı anmalıdır. 

 

 Baķma fāniye ebed bākįye baķ 
 Fikr ü źikrüñ dāyim olsun yaǾni Hak 
 
 Fikr ü zikr haķķında olma hįç dūr 
 Şevk ü źevķ ile dem-ā-dem Ĥakda tur 

(b.2195, 2196, s.216) 
  
 İnsan için en hoş zikr, Kur’an okumaktır. Bu yüzden insan dâima Kur’an 

okumalı, zikri bırakmamalıdır. 

 Daħi Kur’ān okumak dāyim revān 
 Ola bir ħoş Ǿādeti iy yār-ı cān 
     (b.1061, s.132) 
 İmdi sen de ŧurma Ĥaķķ źikrini kıl 
 Eyleyüp kesb-i ĥarāret yan yakıl 
     (b.1062,  s.133) 
  
 Nazmî her kim dâima Allah’ı anarsa, Allah’ın da dâima onun dostu olacağını 

belirtir. Allah’ı anmayanlar, doğrulukla Allah yolunda gitmeyenlerin de amacı kötü 

iş ile kötü olur. Böyle kötü şeylere yönelen insana da şeytan pek çok vesvese verir. 

 Ĥaķķı ol kim dāyima yād itmeye 
 Ţoġru varup Ĥaķķı yolına gitmeye 
 
 Şer olur aǾmāli bed āmāl ile 
 Vay anuñ ĥāline vay ol ĥāl ile 
     (b.1074, 1075, s.133) 
 Pes o nevǾa şerre meyl iden kese 
 Dāyima vesvās virir vesvese 
     (b.1076, s.134) 
 
 İnsana vesvese veren şeytan neticede o insanı yoldan çıkarır, âhiretteki hâlini 

de kötü eyler. 
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 Mā-ĥaśal yoldan çıķarır  Ǿāķıbet 
 Pes olur bir yaña ĥāl-i āħiret 
     (b.1077, s.134) 

 
 Nazmî, o tehlikeden kullarını saklaması için Allah’a dua eder, insanları dâima 

Allah’ı zikretmeye dâvet eder. Akıllı insanların dâima Allah’ı zikredeceklerini 

belirtir. 

 Ķullarını ol varŧadan  Ĥaķķ śaķlaya 
 Źikr-i Ĥaķķı ķoma imdi dāyimā 
 
 
 ǾĀkil iseñ dāyim fikr-i Ĥaķ 
 Źikr-i Ĥaķķ ķıl źikr-i Ĥaķķ ķıl źikr-i Ĥaķ 

 
(b.1082, 1083,s.134) 

 
 Nazmî’ye göre her kim bu cihanda Rabbini lâyıkıyla bilirse, her zaman Rabbini 

zikreder, Allah’ı zikretmekten bir nefes bile ayrı olmaz, dilinde dâima Allah zikri 

olur. İnsan  dâima Rabbinin huzurundadır ve bunun bilincinde olmalıdır. Nazmî bu 

hususta insanların gevşek davrandıklarını belirtir.  

 Bile her kim bu cihānda Rabbini 
  Źikr ider ol her zamānda Rabbini 
 
 Źikr-i Ĥaķdan bir nefes olmaz cüdā 
 Źikr-i Ĥaķķ olur dilinde dāyimā 
     (b.1989, 1990,s.201) 
 Dāyimā eyle ħuzūrı ķullarıñ 
 Anda ĥāżır olusardur çü Ǿiyād 
     (b.2098, s.209) 

 
 Allah’ı lâyıkıyla anmayanın ahmak olacağı ve temiz bir itikâda sahip 

olmayacağını belirten Nazmî, temiz bir itikâda sahip olanların da lâyıkıyla Allah’ı 

zikredeceklerini belirtir. 

 Yād hakkında ġāfil olur evvelā 
 İmdi fikr it aĥmaķ ne şaħś ola 

(b.2203,s.216) 
 

 Mā-ĥaśal ķalmaya ol kim Ĥaķķ yād 
Olmamaķdur anda bir pāk iǾtikād 
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İǾtiķadı pāk olan kes imdi pes 
Ĥaķķ yād etmekde olur her nefes 

(b.2204, 2205, s.217) 
 

Nazmî, ahmaklar gibi boş işlerle uğraşıp, Allah’ı anmaktan uzak durulmaması 

gerektiğini belirtir. Kezâ, her kim Allah’ı anmakta gâfil olursa, o kişi ahmaklar gibi 

bâtıl ve riyâkâr olur. 

Olma imdi sen dahi aĥmaķ miŝāl 
Yād-ı Ĥaķ’dan ġaflet ile bed-feǾāl 
 
Yād-ı Ĥaķ’dan her kim ol ġafil durur 
Miŝl-i aĥmaķ cāhil ü bātıl durur 

(b.2218, 2219, s.218) 
 

İnsan sürekli tövbeler edip, devamlı Allah’ı zikretmelidir. Hatta insanın zikri 

sınırsız olmalı, başka bir deyişle her nefeste olmalıdır. 

Dāyim el-ān olup istiġfārla 
Dāyim o var źikr-i yā Ġaffārla 
 
Zikrüñ olsun dāyim imdi bį-fütūr 
Yā Şükūr u yā Śabūr u yā Ġafūr 
 (b.2559, 2560, s.243) 
 
Nazmî insanların dâima Rabbini zikretmeleri ve her isteklerini de ondan 

istemeleri gerektiğini belirtir.  

Dāyim el-ān źikr kıl maǾbūduñı 
Andan iste cümle-i maķśūduñı 
  (b.2597, s.245) 
  

 İnsan zamanını uyku ile değersiz hale getirmemeli, zamanın kıymetini bilip, 

sabah akşam Allah’ı zikretmelidir. 

 Ħ˘āb u ħurde eyleme eyyāmuñ 
 Zinde ŧut zikr ile śubĥ u şāmuñ 

(b.2600, s.246) 
  
 Nazmî, ruha en iyi gıdanın Allah’ı zikr olduğunu belirtir. Zikr, ruha en iyi 

kuvveti verir. Bu sâyede kuvvet bulan ruh, rahata erer ve Allah’a yönelir. Bununla 

birlikte kişi, nefsine de gâlip olur. 

 Źikr-i Ĥaķķ’ı idelüm rūha ġıdā 
 Rūha ol ķūt ola ķuvvet vire tā 
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 Bula kuvvet rūh ki ire rāĥata 
 BāǾis olur ol bize bir vaĥdete 
 
 Oluruz pes nefse biz ġālib tamām 
 Oldur aķsā-yı merām ol ve’s-selām 

 (b.2772, 2773, 2774, s.258) 
 

 1.2.9. Riyâzet 

 Kelime manâsı nefsi kırma, fâni şeylerden nefsini çekerek kanaat içinde 

yaşama anlamlarına gelen riyâzet, tasavvufda bir hayli ehemmiyete haizdir. 

Riyâzetin tasavvufî anlamı ise, nefsi terbiye maksadıyla yeme içmeyi terk ederek 

ilim ve ibâdete yönelmedir. Nazmî eserinde riyâzete pek çok yerde yer vermiştir.  

 Nazmî, nefsi kırmak için sebep olarak riyâzeti gösterir. Zirâ riyâzetten nasip 

almamış olanın nefsini kırmasına cesareti de olmaz. 

 Kesr-i nefse eylerisek ger ŧaleb 
 Aña bil cümle riyāżetdür sebeb 
 
 Bir riyāżetden o kim yoķ behresi 
 Olmaz anuñ kesr-i nefsine zehresi 
     (b.744, 745, s.109) 
 
 İyi işler hep riyâzetle olur. Riyâzet insanı kötülükten kurtuluşa çıkarır. 

 Pes riyāżetle olur kār-ı śalāĥ 
 Ol durur viren đalāletden felāh 

(b.746, s.109) 
 

 İnsan için ilim ve tahsil iyidir, bunlarla beraber insan  gönülden hemen riyâzet 

yapmalıdır. 

 Kesb ü taĥsįle iy yār-ı cān 
 Cān ile sunǾı riyāżetdür hemān 

(b.747, s.110) 
 

 Riyâzet insana güç gelir ama insan onunla saadete erer. Asla riyâzetden ayrı 

olmayan dâima büyük saadet içindedir. 

 Güç gelür gerçi riyāżet ādeme 
 Olur ammā ol saǾādet ādeme 
 
 Zį-saǾādet aña imdi dāyimā 
 Olmaya hergįz riyāżetden cüdā 

(b.748, 749, s.110) 
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 1.2.10. Ehl-i Sülûk 

 Sülûk sözcüğünün kelime anlamı, yola girmek, bir yol tutmak iken, tasavvufî 

manâsı Allah’ a giden yolda ilerlemek, o yolu tutmak, demektir. Bu yolda ilerleyene 

ise ehl-i sülûk ya da sülûk ehli denir. Nazmî eserinde ehl-i sülûke de yer vermiş, 

sülûk ehlinin önemine değinmiştir. 

 Nazmî, asıl saadetin, hazinenin sülûk ehline yakın olmak olduğunu, bunun 

ebedî bir saadet olduğunu belirtir. 

 Ħıdmet-i devlet ķarįn-i sālikān 

 Bir śafāya bāǾiŝ olur cāvidān 
     (b.2117, s.210) 
 
 Sülûk ehlinin durumları bambaşkadır, zirâ hükümdarlar bile ona muhtaçtır. 

 Özgedür aĥvāl-i erbāb-ı sülūk 
 Anlaruñ muhtācıdur başdan mülūk 
     (b.2118, s.210) 
 
 Her kim sülûk ehline yakın olursa, nefsinin de isteğini terkederek nefsinden 

uzak olur. 

 Bula kurb ol kim sülūk ehline pes 
 Kesb ider terk-i hevā bud-ı heves 
     (b.2119, s.210) 

 
 Nazmî, her kim sülûk ehlini yâni bir sâliki kendine mürşid edinirse onun çeşitli 

manâ hazinelerinin de sahibi olacaklarını belirtir. Ama bu hazinelerin ne olduğunu 

hâl ehli olmayan anlayamaz. 

 İdene mürşid o kim bir sāliki 
 Olur envāǾ-ı meǾānį māliki 
     (b.2120, s.210) 

Ol meǾānįden ne olduġın māl 
Añlamaz bir kimse illā ehl-i ĥāl 

     (b.2121, s.211) 

 

 Sâlike hizmette manâlar çoktur, bu hizmet başkasına hizmetle kıyaslanamaz. 

Sâlike hizmet eden bir ârifin hizmetiyle eksik bir insanın hizmeti kesinlikle eş değer 

sayılamaz. 

 Ħıdmeti sālikde çokdur iķtibās 
 Anı ġayrı ħıdmete ķılma ķıyās 
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 Salįk olan Ǿārifüñ pes ħıdmetin 
 Ŝanma Ǿāmį gibi nā-kes ħıdmetin 
     (b.2122, 2123, s.211) 
 
 Sâlike hizmet normal, umumî hizmete benzemez. O tür hizmette sen-ben davası 

güdülmez. O hizmette nasıl ve niçin yoktur, ayrı manâlar vardır. 

 Hāy o Ǿāmį ħıdmete benzemez 
 Anda kimse kimseye sen ben demez 
 
     (b.2124, s.211) 
 
 Sâlike hizmet etmede dünya kaygısı yoktur, o hizmette tek sıkıntı âhiret 

kaygısıdır. Sülûk ehline hizmet, âhirette insana şeref ve şan verir. 

 Olmaz ol ħıdmete dünya ġuśśası 
 Olur ancaķ ĥāl-i Ǿuķbā ġuśśası 
     (b.2126, s.211) 
 

Ħıdmet-i ehli sülūk ol ki var 
Olusardur Ǿizz ü Ǿuķbāya medār 

     (b.2130, s.211) 
  
 1.2.11. Dervişlik 
 Kelime manâsı gayet mütevâzi ve kanaatkar olan, kimsesiz, fakir manâlarına 

gelen derviş sözcüğü tasavvufta mürid yahut şeyh anlamlarına gelir. Nazmî, dervişlik 

mefhumuna eserinin muhtelif yerlerinde yer vermiştir. 

 Nazmî’ye göre saadet dünyaya asla meyletmeyen dervişin olur.  

 Devlet anuñ ola dervįş iy aħį 

 Meyl-i dünyā itme hergiz daħı 

     (b.340, s.80) 

 Allah’a ulaşmak için izlenen dervişlik ve tarikat yolu bir hayli meşakkatlidir.  

 Güç durur dervįşlik ger iy refįķ 

 Olmaz ammā yine andan yek ŧarįķ 

     (b.341, s.80) 

 Her kim, bir insana rehber olursa kişi ona hürmet göstermelidir. 

 Ola ol kimse saña kim reh-nümā 

 Lā-cerem ĥürmet gerek senden aña 

     (b.1724, s.182) 
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 İnsan dâima dervişlerden yardım istemeli, onların dualarını almaya 

çalışmalıdır. 

 Ey püser dervişlerden dāyimā 

 Eyle istimdāt al ŧurma duǾā 

     (b.2911, s.268) 

 

 Kişi kendini dâima dervişler topluluğuna adamalıdır ki Allah’ın nazarına 
mazhar olsun. 

 CemǾ-i dervişāne kendün ķıl sipār 

 Tā nigehdāruñ ola Perverdigār 

     (b.2912, s.268) 

 

 Her kim dervişleri severse, Allah onların yerlerini cennet eyler. Bu yüzden 

insanlar derviş ve fakirlerin dualarını almalı, onları canla başla sevmelidirler. 

 Ol ki ide dervįşler birle vidād 

 Cennet eyler yirini Rabb-ülǾ İbād 

  

 İmdi dervįş ü faķir olanlaruñ 

 Al duǾāsın ol muĥibbi anlaruñ 

 

 Görme ġāfil iy püser sen anları 

 Cānla sev Ĥaķķ’a vāśıl cānları   

     (b.2913, 2914, 2915, s.268) 

 

 Nazmî gerçek fakir ve derviş olanların riyâdan uzak olduklarını belirtir. 

 Ola gerçek ol ki dervįş ü fakr 

 Ol riyādan mā-ĥaśal olmaz ħabįr 

     (b.2918, s.269) 

 1.2.12. Ma’rifet  

 Allah’ı lâyıkıyla bilme manâsına gelen ma’rifet mefhumunun da tasavvufda 

yeri ve önemi büyüktür. Bu sebeple Nazmî bu kavrama da eserinde yer vermiştir. 
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 Allah’ı lâyıkıyla bilmek, onu anlayabilmek her kula nasip olan bir şey değildir. 

Onu lâyıkıyla bilen insan da, artık diğer insanlardan çok faklı davranır ve yaşar. 

Çünkü onlar, Allah ile ilgili kimi sırlara vâkıf olmuşlardır. Bu sırları, normal 

insanların anlamaları imkansız olduğu için bunların ulu orta anlatılması, diğer 

insanlara ifşâ edilmesi uygun değildir. Bu tür insanların yaşayışları ve hayata bakış 

tarzları diğer insanlara çok farklı gelir. Bunların geçmişte pek çok örnekleri vardır. 

Tasavvuf tarihinin zirve şahsiyetlerinden biri olan Hallac-ı Mansur da bu sırra vakıf 

olmuş, fakat bu sırrı Enel-Hakk diyerek ifşâ etmiştir. Enel-Hakk sözcüğünün 

görünüşteki manâsı olan “Ben Allahım” sözünden dolayı yargılanmış ve asılmıştır. 

Kezā, Nesimi de aynı akıbete uğrayan bir diğer ünlü muasavvıf şâirdir.  

 Tasavvufta bu şekilde bir hayli öneme hâiz olan mârifet mefhumu, Nazmî’nin 

eserinde de kendine yer bulmuştur. 

 Nazmî, mârifet ilmini öğrenen kişinin bu sırrı herkese açmaması gerektiğini, 

hatta bu yolda başını vermesi ama bu sırrı vermemesi gerektiğini belirtir. 

 Bildiñ ise Rabb’iñi yaǾnį ki sen 
 Ser virüp sır virme var ol ĥalden 
     (b.384, s.83) 
 
 Mârifet ilmini kavrayan kişi sessizlikle sukût içinde kalmalı, bu sırrı 

saklamalıdır. 

 Kıl o ĥāletde sükūt üzre sükūn 
 Kim anuñla śaķlanur rāz-ı derūn 
     (b.385, s.83) 
 İnsan canla başla çalışıp mâ’rifet tahsil etmelidir. 

 Cān ile cehd idüp iy cān-ı püser 
 MaǾrifet taĥśilin eyle iy püser 
     (b.1987, s.201) 
 
 Mâ’rifet ilmiyle hakikatleri bilen kişi Rabbinden de haberdâr olur. 

 Nedür Ǿilmiyle olup rūşen-żamįr 
 Olasın tā kendü Rābbüñden ħabįr 
     (b.1988, s.201) 
 
 Her kim bu dünyada marifetullahı öğrenirse dilinden zikrini eksik etmez. 

 Bile her kim bu cihānda Rabbini 
 Źikr-i Ĥaķķ olur dilinde dāyimā 
     (b.1989, s.201) 
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 Yine her kim mâ’rifet ilmini öğrenmek için çalışmazsa, gittiği diğer yollar onu 

kurtarmaz, amacına da nâil olamaz. 

 İtmeye her kim ki kesb-i maǾrifet 
 Aña el virmez o yüzden bir cihet 
 
 MaǾrifet kesb itmeyen kes ĥāśılı 
 Olmaz maķsūdunuñ bir vāśılı 
     (b.1991, 1992, s.201) 
 
 Kim mâ’rifet ilmini öğrenip Allah’a vâsıl olursa, o yokluk ile devamlılık bulur. 

 Oldı ol kim vāsıl-ı Rabbü’l-Ǿalā 
 Buldı evvel bir fenā birle beķā 
     (b.1993, s.201) 
 
 Mâ’rifet ilmini öğrenip ârif olmayan canlı değildir, aslında ölüdür. 

  
 ǾĀrif olmayan degildür zinde pes 
 Mürdedür maǾnįde ol nevǾ ile kes 
     (b.1994, s.201) 
 
 Mâ’rifet ilmi öğrenilmeden Allah’a ulaşmaya yol bulunamaz, mâ’rifet ilmini 

bilmeyen Allah’a yakınlık bulamaz. 

 MaǾrifetsiz kimse bulmaz Ĥaķķa yol 
 Ķurb-ı Ĥaķķa lāyık olmaz hergįz ol 
     (b.1995, s.201) 
 
 Nefsinin isteğiyle dolu olan mâ’rifet ilmini öğrenemez. 

 

 Ola tā kim pür-hevā ile heves 
 MaǾrifet kesb idemez ol nevǾa kes 
     (b.1998, s.202) 
 
 Allah her kime mâ’rifet ilmini verirse, o kişi bir nefes bile Allah’tan ayrılmaz. 

 Her kime kim maǾrifet vire Ħudā 
 Ol Ħudā’dan bir nefes olmaz cüdā 
     (b.2000, s.202) 
 
 Nazmî, mâ’rifetin Allah’da yok olmak, dünya işlerinden uzak olmak olduğunu 

belirtir. Neticede her kim marifet ilmini öğrenip Allah’da yok olmazsa ârif olamaz. 

 MaǾrifet kim var fenā bulmaķ durur 
 Kār-i dünyādan berį olmaķ durur 
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 Mā-ĥaśal her kim ki fānį olmaya 
 ǾĀrif olmaķ var mıdur hergįz ana 
     (b.2007, 2008, s.202) 
 
 Mâ’rifet nefsin ve dünya işlerinin terk edilmesiyle olur. 

 MaǾrifet terk-i hevāyıla olur 
 Daħi nefy-i māsivāyıla olur 
     (b.2009, s.202) 
 
 Nazmî, insanın her amacına ulaşmak için mâ’rifet ilmini öğrenmesi gerektiğini, 

mâ’rifet ilminin iki cihan saadeti ve merhametinin nedeni olduğunu belirtir. 

 Bekleme her ĥāli maķsūd ise ger 
 MaǾrifet taĥśįlin eyle iy püser 
  
 Devlet-i dareyne bāǾiŝ merĥamet 
 MaǾrifetdür maǾrifetdür maǾrifet 
     (b.2048, 2049, s.205) 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 71

 2.BÖLÜM 

 PEND-NÂME’DE AHLĀKİ ANLAYIŞ 

 2.1. Kanaatkârlık 

 Kelime anlamları tok gözlülük, gönül zenginliği, aç gözlü ve hırslı olmamak 

olan kanaakârlık sözü tasavvufta bir hayli önemlidir. Bu kadar öneme hâiz olan bu 

kavrama Nazmî de eserinde yer vermiştir. 

 Nazmî’ye göre saadetli olan insanlar, her dileğini Mevlâ’dan ister, bir 

lokmaya kanaat eder. İnsan kendine verilen rızıkla yetinmeli, her istediğini Allah’tan 

dilemelidir. 

 Ol ki Mevlādan rica ide müdām 
 Olur ol bir loķmaya ķāni tamām 
     (b.704, s.106) 
 İktifā-yı rūz-ı her rūza ķıl 
 Ruzını rezzākdan der-yüze ķıl 
     (b.706, s.107) 
 
 Her kim kanaatkâr olursa, Allah da onun rızkını eksik etmez. 

  Ţuta her kim bir ķanaǾat gūşesi 
 Ĥaķ Tealā eksik itmez ŧuşesin 
     (b.938, s.123) 
 Nazmî, rızkının eksilmemesini isteyen insanın kanaatkârlığı elden bırakmaması 

gerektiğini belirtir. 

 Kim ĥalāl olmaķ dilerse tūşesin 

 Ķomasun elden ķanāǾat kūşesin 
     (b.996, s.128) 
 
 İnsan hırsı bırakıp, kanaat üzere olmalı, bir kanaat köşesini tutmalıdır. Her kim 

kaanatten nasibini almazsa, bu dünya malı onu zengin kılmaz. 

 Ĥırśdan geç ol ķanāǾat üzre var 
 Bir ferāġat gūşesin ķıl iħtiyar 
     (b.1137, s.138) 
 
 Kimde k’olmaya ķanāǾatden nişān 
 Eylemez añı ġanį māl-i cihān 
     (b.1699, s.180) 
 
 İnsan dâima kanaat üzerine olmalıdır. Çünkü Allah’a kanaat ile ulaşılır. 

Bununla birlikte  kanaat ibâdete kuvvet verir. 
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 Hem hemįşe bir ķanāǾat üzre ol 
 Ĥaķķa anuñla varur zįrā ki yol 
     (b.2351, s.227) 
 
 Kişi dâima kanaat üzre olmalıdır, gerçi kanaatkârlık bir hayli zahmetlidir ama 

insan kurtuluşa onunla erer. 

 Ķıl ķanāǾat dāyim el-ān iy püser 
 Gerçi kim zaħmet çeker andan beşer 
     (b.2352, s.227) 
 
 Güç gelir gerçi ķanāǾat ādeme 
 Lįkin andandur hidāyet ādeme 
     (b.2353, s.228) 
 
 Kanaat etmeyen insan muhakkak ki Allah yoluna giremez. 

 Ol kişi kim bir ķanaǾāt idemez 
 Ol muĥaķķak Ĥaķķ yolına gidemez 
     (b.2355, s.228) 
 
 Kanaat etmeyen insanda, dünya hırsı üstün gelir, ondan hiç ayrılmaz, kişi onla 

kirlenir. Dünyaya hırsla bağlı olanın kanaatla bir yakınlığı olmaz. Bu yüzden kişi 

kanaatkâr olmalı, canını Allah yoluna adamalıdır. 

 Bir kişide kim ķanāǾat olmaya 
 Ĥırs-ı dünyā ġālib olmaķdur aña 
 
 Ĥırś-ı dünyā bulmaz andan infikāk 
 Ol mülevves olur olmaz hįç pāk 
 
  Ol ki dünyāya ĥarįś ola ķatı 
 Bir ķanāǾat birle olmaz ülfeti 
     (b.2408, 2409, 2410, s.232) 
 
 2.2. Tembel Olmama 

 Bütün inançlarca yerilen tembellik huyu, Pend-nāme’de de bir hayli 

eleştirilmiştir.  Nazmî, insanların özellikle ibâdet konusunda tembellik 

göstermemeleri gerektiğini belirterek gayret gösterip tembelliği yok etmelerini 

önermektedir. 

 Hak yolında itme var kāhilliġi 
 Ber-ŧaraf eyle yüri tembelliġi 
     (b.807, s.114) 
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 Her kim Allah’a ibâdet etmede ihmalkâr olursa o kişi kendi özünü kötü hâle 

sokar. 

 ŦāǾat-i Ĥaķ’dan o kim iĥmāl ider 
 Ol eyü itmez özün bed-ĥāl ider 
     (b.808, s.114) 
 
 Nazmî’ye göre insana düşkünlük veren şeylerin başında tembellik gelir. Zirâ 

kimin âdeti tembellik olursa, bu tembellikle kişi alçalır. 

 Biri kāhillik durur kim her zamān 
 Ħˇorluķ virir kişiye bį-gümān 
 
 Ola kāhillik kimüñ kim Ǿādeti 
 Ħˇorluķda ķalur olmaz Ǿizzeti 
     (b.1232, 1233, s.145) 
 
 Nazmî, tembel olup yetiştirilmiş ve beslenmiş vücudu deveye, hatta eşeğe 

benzetir. 

 Kāhil olup ol ki ten perverdedür 
 Ol misāl-i kār ü miŝl-i hār durur 
     (b.1234, s.145) 
 
 Tembel olan mahcubiyetten uzak olur, o yüzden de dâima hor ve zavallı olur.  

Temiz olan zavallılıktan uzak olur, zirâ temiz olan horluğa hiç meyletmez. 

 ǾĀrdan Ǿārį olur kāhil ki var 
 Anuñ içün dāyim olur ħˇor u zār 
 
 Ħˇorluķdan Ǿār ider ārį olan 
 Ana baķmaz ardan Ǿārį olan 
     (b.1235, 1236, s.145) 
 
 İnsan zavallılıktan uzak olmak isterse evvela tembellikten uzak olmalıdır. 

 Ħˇorluķdan Ǿārį iderseñ iy püser 
 Kāhil olmaķdan ķıl imdi ket ĥaźer 
     (b.1237, s.145) 
 
 Nazmî tembel olan insanın diğer insanlardan kesinlikle üstün olamayacağını, 

bunun yanısıra namazı terketmenin de tembellikten kaynaklanacağını belirtir. 

 Olamaz pes kāhil olan ser-firāz 
 Kāhil olmaķdan gelür terk-i nemāz 
     (b.1238, s.146) 
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 2.3. Hafiflik-Ağırbaşlılık 

 Kelime anlamı hareketli olmak, ağır olmamak olan hafiflik kavramına da Pend-

nāme’de yer verilmiştir. 

 Hafiflik mert olan insanı da  hürmetsiz kılar. 

 Bir ħıffet üzre olmakdur dāħi 
 Merdi bį-ħurmet ķılur ol iy aħį 
     (b.966, s.126) 
 
 Hafiflik üzere olmayı her kim huy edinirse o bir hayli tehlike içindedir.  Zirâ 

hafiflik eden insanın şânı olmaz, işini de kolayca yapamaz. 

 

 Hiffet üzre olmaġı idine ħuy 
 Bir nedür anuñ ħatāsı imdi duy 
  
 Şānı olmaz ħiffet iden kişinüñ 
 Bir kolayın bulamaz bir işinüñ 
     (b.967, 968, s.126) 
 
 Her kim hafifliği âdet edinirse o kişinin bir haşmeti (büyüklüğü) olmaz. O tür 

insandan kimseye bir korku gelmez. 

 İdine her kim ki Ǿādet ħıffeti 
 Olmaz aŝlā bir cihetle ĥaşmeti 
 
 Kimseye bir ħavf gelmez kendüden 
 Kimse zįrā kim ĥicāb itmez iken 
     (b.970, 971, s.126) 
  
 İnsan hareketli değil de ağır başlı olmalıdır ki diğer insanlar da ondan 

çekinsinler. 

 Yegni olma aġır ol var ĥaśal 
 Ta ki ķorķa hem utana senden el 
     (b.972, s.126) 
 
 2.4. Kibir-Tevâzu 

 Kendini diğer insanlardan ve yaratılanlardan büyük  ve üstün görme, mütevazı 

olmama manâlarına gelen kibir kavramı da tasavvufî eğitimde bir hayli öneme 

sahiptir. Seyr u sülûk’da ilerleyen mürid kendi benliğindeki büyüklük, kibir 

duygusunu yok etmeye çalışmalı, başka bir tabirle kendini hakir görmelidir. 
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 Tasavvufta bir hayli önemi olan bu kibir ile alçak gönüllülük anlamına gelen 

tevâzu kavramları Pend-nāme’de de geniş bir şekilde işlenmiştir. 

 Nazmî’ye göre her kime zenginlik verilirse (yani her kim zengin olursa), o kişi 

gururla kibirli olur. 

 Añā kim devlet vire iy dost-dest 
 Ol ġurūr ile olur ol ħod-perest 
     (b.691, s.105) 
 
 Nazmî, kendisini üstün görenin gururlanacağını, onun bu hâlinin de dergâhta 

hemen anlaşılacağını belirtir ve kullarını o hâlden saklaması için Allah’a dua eder. 

 Kendüyi görür ider andan ġurūr 
 Sorulur dergāhdan meyl-i ġurūr 
 
 Ķulların Ĥaķķ śaķlasun ol hālden 
 Kurtara her şer olan aǾmālden 
     (b.693, 694, s.106) 
 
 Gurur ile kendini üstün gören insan, göz göre göre kendini uçuruma salar. O 

uçurumda çok dertli, tasalı olur; o dertlerle helâk olur. 

 Şol ġurur ile gören kes kendözin 
 Göz göre çoķ varŧaya śalar özin 
 
 Olur ol bir varŧada pes derd-nāk 
 Şöyle kim olur o derd ile helāk   
     (b.849, 850, s.117) 
 
 İslâmî inanca göre Hz.Âdem yaratıldıktan sonra, Allah tüm meleklere 

Hz.Âdem’e secde etmelerini emretmiş, bütün melekler secde etmişken, şeytan 

kendisinin ateşten yaratıldığını, bu yüzden de topraktan yaratılan Hz.Âdem’den üstün 

olduğunu söyleyerek kibirlenmiştir. Bu kibri neticesinde de Allah tarafından 

lânetlenmiş ve huzurdan kovulmuştur. Nazmî de burada, İslâmî inanca göre ilk 

insanın yaratılışına telmihte bulunmuştur. Şeytanın kibirlendiğini ve “Ben Âdem’den 

üstünüm” dediğini, o kibri yüzünden de lânetlendiğini belirtir. Eğer şeytan kibrle 

benliğini görmeyip, tevâzu gösterseydi o da Hz.Âdem’e secde ederdi. 

 

 Didi şeyŧān kim ben ādemden yegem 
 Ol sebebden oldı melǾūn lā-cerem 
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 Görmese kendin tevāżuǾ ķılsa ger 
 Secdesinden Ādemüñ çekmezdi ser 
     (b.852, 853, s.117) 
 Olduġı melǾūn įblis-i laǾįn 
 ǾUcb u hod-binlikden olmışdur hemįn 
     (b.1123, s.137) 
 
 Herkesçe bilinir ki bütün nebatat toprakta yetişir, ilk insan dahi topraktan 

yaratılmıştır, ama yine de toprak yerdedir, herkes onun üstüne basar. Zirâ toprağın 

hâli tevâzudur. 

 Ħāk kim ĥāli tevāżuǾdur hemān 
 Ādem andan oldı peydā bį-gümān 
     (b.854, s.117) 
 
 Şeytan kibri yüzünden Rabbin huzurundan kovuldu, Hz.Âdem ise tövbe ile 

huzura kabul olundu. 

 Oldı şeyŧān dūr istikbār ile 
 Oldı Ādem maķbel istiġfār ile 
     (b.855, s.117) 
 
 Tohum da önce alçağa düşer, sonra da gelişir ve büyür. Bu yüzden insan da 

tevâzuyu elden bırakmamalıdır.  

 Dāne kim alçaġa düşer evvelā 
 Yücelür soñra bulup neşv ü nemā 
     (b.856, s.117) 
  
 İnsan bu âleme tevâzu ile geldiğinden insana da yine tevâzu gereklidir. Zirâ 

atalardan bize miras kalan tevâzu bize bu dünyada doğru yolu gösterir. 

 Pes tevāżuǾ key gerekdür ādeme 
 Pür tevāżuǾ geldi ādem Ǿâleme 
  
 Hem tevāżuǾdur cihanda yol bize 
 Atadan mįrāŝdur çün ol bize 
     (b.858, 859, s.118) 
 
 Nazmî bir insanın tevâzudan uzak olması durumunda nice faydalardan da uzak 

olacağını belirtir. Gösterişten uzak olmak, insan için gerekli ve önemli bir iştir. 

 Ola bir kes kim tevazuǾdan berį 
 Olur ol niçe temettuǾdan beri 
     (b.860, s.118) 
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 İnsan dâima alçakgönüllü olmalı, tevâzuyu elden bırakmayıp büyüklük 

göstermemeli ve gece-gündüz âkıbetini düşünmelidir. 

 Kıl tevażuǾ bir tekebbür ķılma var 
 ǾĀķıbet fikrinde ol leyl ü nehār 
     (b.1016, s.129) 
 
 İnsan alçakgönüllü olmayı bir huy haline getirirse bütün cihan halkı da ona dost 

olur. 

 İdesin sen kim tevāżuǾ her žamān 
 Dost olur saña hep ħalķ-ı cihān 
     (b.1017, s.129) 
 
 Kibirli olan kendini beğenmişlikle ümitsiz olur, o ümitsizlikle herşeye kötü 

gözle bakar. 

 Birisi Ǿucbiyle ħod-binlikdedür 
 YaǾni yüzinden o bed-binlikdedür 
     (b.1122, s.137) 
 
 Kibir ve kendini beğenmişlik duygularının şeytan işi olduğunu belirten Nazmî, 

onlara özenmenin de büyük bir belâ ve zillet olduğunu belirtir. 

 Ucb u ħod-binlik durur şeytan işi 
 Key şeķāvet aña öykünmek kişi 
     (b.1124, s.137) 
 
 Kibir dine büyük zararlar verir, sonra da elbette insanlar arasında düşmanlığın 

yayılmasına sebep olur. Zirâ kibirlenenin her dostu kendisine düşman olur. 

 Kibrdür hem bir ol dįne żarār 
 Andan elbet soñra düşmenlik ķopar 
     (b.1224, s.144) 
 Kibr idüp gibreşin iden bil yaķįn 
 İdinir her dostun düşmen hemįn    
     (b.1225, s.145) 
 BāǾis olur kibr çün düşmenliġe 
 Ne virirler imdi ol kevdenliġe 
     (b.1126, s.145) 
 
 Nazmî burada yeniden şeytanın kibri yüzünden lanetlendiğine telmihte bulunur 

ve kibirlenen insanın bunun düşünmesi gerektiğini belirtir. Şüphesiz ki kibir şeytan 

işidir, kibr eden insan da akılsızın ta kendisidir.  Şeytan işi olan bu kibirden her akıllı 

insan sakınmalıdır. Bunların yanısıra  alçaklığın ve ahmaklığın da sebebi kibirdir. 
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 İtdi şeyŧān kibri oldı çün laǾįn 
 Kibr eden kes anı fikr itsün hemįn 
 
 Kibr şeytān işidür lā-raybe fįh 
 Kibr iden kes pes degil midür sefįh 
 
 Çün ider şeyŧān işin her kibr iden 
 ǾĀkil iseñ ķıl ħaźer sen kibrden 
 
 BaǾiŝdür kibr pes düşmenligüñ 
 Dāħi key aĥmaķlıķ ile benligüñ 
     (b.1127, 1128, 1129, 1130, s.145) 

 
 Sonuçta kibir insan için tehlikelidir, insan ondan sakınmalıdır. 

 Kibrdür ġayette bir cāy-ı ħaŧar 
 Hay anuñ şerrinden imdi ķıl ĥaźer 
     (b.1131, s.145) 
 
 Nazmî, insanın dâima tevâzu göstermeyi âdet edinmesi, bu sâyede kazanç 

sağlaması gerektiğini belirtir. 

 ǾĀdet idin ħoş tevāźūǾ kılmaġı 
 Gözle ol yüzden temettūǾ kılmaġı 
     (b.1702, s.180) 
 
 İnsan kibirlenerek yaptıklarına güvenmemeli, her zaman Allah’ın rahmetini 

istemelidir. 

 Eyleme gidāruña hiç ittikā 
 Raĥmet iste var Ħudā’dan dāyimā 
     (b.1741, s.183) 
 

 Nazmî, insanın sevinçle dünya için çalışıp, ansızın gururlanmamasını 

önermektedir. 

 Eyleyüp devlete bir kesb-i sürūr 
 Śakuña ķılmayasın nāgeh ġurūr 
     (b.1956, s.198) 
 
 Cehennem kibirlenen ve cimri olanların dâima kalacakları bir yerdir. Rahmet 

yolunun yolcusu olan insan cimrilik ve kibirlenmeden uzak olur. 

 Ol cehennem kim añā dirler saķar 
 Kibr ü baħl ehline olıser maķar 
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 Ola ol kim ādemį bir yol eri 
 Ola ol baħl ü tekebbürden berį 
     (b.2424, 2425, s.233) 
 
 İnsanoğlu kesinlikle sahip olduğu mala, mülke güvenmemelidir. Zirâ gururun 

sonu keder ve sıkıntı olur. Bunun gibi cümle gururlu sevinçlerin sonu gam olur, 

mâtem olur. 

 Eyleme māl ü menāle hem ġurūr 
 Hem ġurūruñ olısar śoñı fütūr 
 
 Hem sürūruñ āħiri ġam olısar 
 Cümle sūruñ śoñı mātem olısar 
     (b.2575, 2576, s.244) 
 
 
 İnsanın dâima kendisini toprak gibi mütevâzi kılması gerektiğini belirten 

Nazmî, dünya süsüne de insanların aldanmamasını önermektedir. 

 Dāyimā ŧut ħāke yeksān özüñi 
 Yum bu dünyā zįnetinden gözüñi 
     (b.2733, s.255) 
 
 Dine zarar veren kibir ve kendini beğenmişlikten insan dâima sakınmalıdır. 

 Kibr ü ucb itmekden it ġāyet ĥaźer 
 Kim virür ol dįne elbette żarār 
     (b.2735, s.255) 
 

 Her şey fânidir, fâni olan bu dünyada övünülen her şey toprak olur, yok olur 

gider. 

 Ol ki cāy-i fāħrın engişte olur 
 Cümle esbāb-ı ķarār zįşte olur 
     (b.2740, s.256) 
 
 Her kim herşeyin sahibi Allah’a karşı alçakgönüllü olur, kibirlenmezse 

şüphesiz ki Allah yolunun gerçek yolcuları onlar olur. 

 

Aña ol kim ĥaşiǾ źabb-i aliki 
Olur ol rāh-ı ĥaķįķat sāliki 
    (b.2762, s.257) 
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 2.5. Gıybet (Dedikodu) 
 Arkadan çekiştirmek, kendisi olmadığı halde o kişinin arkasından konuşmak 

manâlarına gelen gıybet kavramına da Pend-nāme’de bir hayli yer verilmiştir. 

 Nazmî, insanın hiçkimsenin dedikodusunu yapmaması gerekteğini, aksi 

takdirde o insanın günahının gıybet edene yükleneceğini belirtir. 

 İtme kimse gıybetin k’ol kimsenüñ 
 Her günāhı boynuña olur senüñ 
     (b.362, s.81) 
 
 Her zaman gıybet eden kimsenin bu hâli kendisini bile hayrete düşürür. 

Dedikodudan çenesi kapanmayan kişinin neticede başı belâdan kurtulmaz. 

 Söyleye her dem o kim ġıybet sözün 
 Düşürür bir ĥaclete dāyim özün 
 
 Beste olmaz ol ki ġıybetten dili 
 Reste olmaz bir belādan kurtulmaz 

    (b.363, 364, s.81) 
 

 Nazmî, gerçek müslümanın kesinlikle gıybet etmeyeceğini, yalan 

söylemeyeceğini belirtir. Zirâ yalan söylemek ve gıybet etmek akılsızlıktır, yalan ve 

gıybette bulunmak yerine susmak daha evlâdır. 

 Ol ki ola gerçek müslümān bį-gümān 
 Kizb kılmaz ġıybete açmaz dehān 
 
 
 Kizb ü ġıybet pes olur bį-ħūşluķ 
 Kizb ü ġıybetde gerek ħāmūşluķ 

    (b.390, 391, s.83) 
 
 İnsan gönlünü ve dilini yalan ve gıybetten temizlemeli ki, onlar insanın 

imânına zarar vermesin. 

 Kizb ü ġıybetden dilin hem pāk ider 
 İrmeye įmānına tā kim żarar 

    (b.404, s.84) 
 
 İnsanın gönlü yalan ve gıybetten temizlenmedikçe tehlikelerden kurtuluş 

bulamaz. 
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 Kiźb ü ġıybetden ki dil pāk olmaya 
 Bulamaz bir varŧadan aśla rehā 

    (b.410, s.85) 
 

 İnsan dedikoduyu bırakıp Allah’ı zikretmelidir ki iki âlemde şan ve şeref 

bulsun. 

 Źikr-i Ĥaķdan eyle behid güft u gūy 
 Tā dü Ǿâlemde bulasın āb u rūy 

    (b.1025, s.130) 
 

 Nazmî, insanın ne olursa olsun dostunun gıybetini etmeyi huy edinmemesi 

gerektiğini belirtir. Zirâ insan dostuna ve dostluğa düşkün olmalı, onun gıybetini 

etmemelidir. Aksi takdirde dostunun gıybetini eden insana sonra utanma gelir, bir 

daha istese de dostunun yüzüne bakamaz. 

 Ġıybet itme hem-nişįnüñ zinhār 
 ǾĀdet idinme ol fiǾli yüri var 
 
 Hem-nişįne imdi pes raġbet gerek 
 Vechi midür anı ġıybet eylemek 
 
 Śoñra utanmak gelür andan saña 
 Baķamazsın niçe dilersin aña 

    (b.2360, 2362, 2363, s.228) 
 

   2.6. Tevekkül 

 Kelime manâsı sırtını Allah’a dayamak, kendi üzerine düşeni yaptıktan sonra 

gerisini Allah’a havale etmek olan tevvekkül kavramına Kur’an-ı Kerim’in pek çok 

yerinde yer verilmiştir. Kur’an-ı Kerim’in pek çok âyetinde Cenâb-ı Hak, tevekkülü 

ve tevekkül edenleri yüceltmiş, onların gerçek saadetli kullar olduğunu belirtmiştir. 

Tasavvuf inancında da tevekkülün önemi bir hayli fazladır. Zirâ tasavvufî inanca 

göre de insan, bir işte üzerine düşeni yapar, gerisini de Allah’a tevekkül eder.  Zaten 

tevekkülde de amaç, insanın kendi üzerine düşeni yaptıktan sonra gerisini Allah’ a 

bırakması, Allah’tan hayırlısını dilemesidir. Yoksa hiçbir şey yapmadan nasıl olsa 

Allah bana verir gibisinden hazırcı bir mantık, tevekkül inancıyla bağdaşmaz.  

 Gerek Kur’an-ı Kerim’de, gerekse tasavvufta bu derece önemi olan tevekkül 

kavramına, Nazmî de eserinde yer vermiştir. 
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 Nazmî, tevekkül sahiplerinin rızıklarını her zaman Allah’tan istediklerini, 

Allah’ın da tevekkül ehillerini şüphesiz rızıksız bırakmayacağını belirtir. Bu sâyede 

tevekkül edenlerin nefs-i emmâreleri de sakinleşir, azgınlaşmaz. 

 Ĥaķ’dan ister rızkın ol kim her zamān 
 Eksik itmez rızķını Ĥaķķ bį-gümān 

    (b.702, 703, s.106) 
 

 İnsan dâima Allah’a tevekkül etmeli, yarın endişesini gidermelidir. Çünkü 

rızık sahibi olan Allah şüphesiz ki onu da rızıksız  bırakmaz. 

 Kıl tevekkül fikr-i ferdāyı gider 
 Kim saña rūzį olan her rūz ider 

    (b.769, s.111) 
 

  Gerçek mert olan tevekkül ehilleri, yüzlerini halka çevirmez, üzerlerinden 

yamalı elbiseyi de çıkarmazlar. 

 Merd-i Ĥaķ Ǿaynına olmaz ħalkı hįç 
 Ķomaz eġninden ķaba-yı delķi hįç 

    (b.778, s.112) 
 

 Son olarak Nazmî, insanların her durumda Allah’a tevekkül üzere olmaları, 

herşeyden bir menfaat beklememeleri gerektiğini belirtir. 

 Ĥaķķ’a taǾvįz üzre ol her ĥālde 
 Olma dāyim behre Ǿāmālde 

    (b.825, s.115) 
 

   2.7. Şükretmek  

 Şükr sözcüğünün kelime manâsı Allah’ın nimetlerine karşı memnunluk 

göstermek, Tanrı’ya teşekkür etmektir. Kur’an-ı Kerim’de de şükr edenlerden Allah 

övgüyle sözeder. Allah’a lâyıkıyla şükredenler iki cihan saadetine kavuşan salih 

kullardır. İslâmiyette ve tasavvufî görüşte bir hayli öneme hâiz olan şükr kavramına 

Pend-nāme’de de bir hayli yer verilmiştir. 

 Verilen bütün nimetler, Allah’ın birer ihsanıdır, O’ndan gelir. Bu yüzden 

bütün bu nimetlerden ve her durumdan ötürü insan, Allah’a şükür etmelidir. 

 Her ne kim senden gelürse yā Şekūr 

 Şükr kim senden durur cümle žuhūr 

    (b.305, s.77) 
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 Nazmî, akıllı olan insanın dâima Allah’ı şükredeceğini, dilinden de şükürle 

zikri eksik etmeyeceğini belirtir. Zirâ akıllı insanın, zikirsiz anı olmaz, şükürden 

başka hâli olmaz. 

 ǾĀkil oldur kim ola şākir hemįn 

 Şükr ile Mevlā’yı hem źākir hemįn 

 

 Şükrden her gāh hālį olmaya 

 Şükrden bįrūn hālį olmaya 

    (b.317, 318, s.78) 
 

 İnsan için gerekli olan dâima, âlemlerin Rabbine şükretmektir. Kişi Allah’a 

şükrederek nefsini zabt edip, ona karşı gâlip olur. 

 Ol durur pes lāzım olan ādeme 
 Şükr ide dāyim Ħudā’-yı Ǿâleme 

 
Bāde-zān-ı nefsine ġālib ola hem 
Şöyle kim żabŧ ide nefsi dem-be-dem 
    (b.319, 320, s.78) 
 
İnsan Allah’ şükr ve senâlarda bulunurken bunlara asla riyâ karıştırmamalıdır. 

Ey bürāzer Ĥaķķ’a kıl şükr ü ŝenā 
Anda ammā olmaya aśla riyā 
    (b396, s.84) 
 
Kişi dâima her belâya karşı sabırlı olmalı, Allah’ın nimetlerine de her zaman 

şükredici olmalıdır. 

 Her belaya iy püser var śābir ol 
 Ni’met-i Ĥaķķ’a dem-ā-dem şākir ol 

    (b.640, s.102) 
 

 Nazmî, insanın kesinlikle fakirliğinden halka dert yanmamasını ve Allah’a 

şükretmekten de vazgeçmemesini öğütler. 

 Ħalķa faķruñdan şiķāyet itme var 
 Ħaķķ’a şükr it geçme andan zinhār 

    (b.752, s.110) 
Her hâline şükreden fakiri Tanrı kudretiyle, hâl ehli eder. 

Ola şākir ĥāline çün bir faķįr 
Anı ehl-i hāl ider Rabb-i Ķadir 
    (b.774, s.112) 
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  Nazmî, Allah’ın ihsanına tâlib olan, O’nun affını dileyen insanların dâima 

Allah’ın nimetlerine şükretmesi gerektiğini, bu sâyede nimetlerin artacağını belirtir. 

 Daħi hem iy tālib-i iĥsān-ı Ĥaķ 
 Ger dilerseñ Ǿāķıbet ġufrān-ı Ĥaķ 
 
 NiǾmetine şükr kıl Ĥaķķuñ müdām 
 İde tā kim niǾmetün Ĥaķķ ber-devam 

    (b.1068, 1069, s.133) 
 

 İnsan, zamanın kıymetini bilip ona göre Allah’a şükrünü yapmalıdır. 

 Her ne rūzı kıldı ise Ĥaķķ saña 
 Anı niǾmet bil daħi şükr it aña 

    (b.1070, s.133) 
 Sağlığın, insan için büyük bir nimet ve bambaşka bir saadet olduğunu belirten 

Nazmî, Allah’ın verdiği bu nimetleri insanın düşünüp ona göre her hâline şükretmesi 

gerektiğini belirtir. 

 Saġlıġuñ hod bir ulu niǾmet durur 
 Hem sanā ol özge bir devlet durur 
  
 Saña elŧafın Ħudānuñ ser-be-ser 
 Fikr idüp her ĥāle şükr it iy püser 

    (b.1071, 1072, s.133) 
 

 Nimetler şükür ile artar, nimetleri artan da şükr etmelidir. Zirâ şükreden 

nimete garkolunur, onunla şan ve şeref bulur. Bu yüzden nimetlere hemen şükretmek 

gereklidir, ayrıca nimetlere şükreden kulunu da âlemlerin Rabbi olan Allah sever. 

 Daħi niǾmet şükr ile olur mezįd 
 Şükrdür pes niǾmeti olan mezįd 
 
 Şükr eden müstaġraķ olur niǾmete 
 Olur anuñla mukarin Ǿizzete 
 
 NiǾmete şükr imdi vācibdür hemįn 
 Hem sever şākir kulun Rabb-i MuǾįn 

     (b.1396, 1397, 1398, s.157) 
  
 Nimete sebep Allah’a şükretmek olduğu için insan şükürden ayrılmamalı, 

dâima şükr içinde olmalı, şükr sayesinde doğru yola girmelidir. 

 BāǾis-i niǾmet durur şükr-i Ħudā 
 Olmayalım şükrden imdi cüdā 

    (b.1399, s.157) 
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 Dāyim olan şükr içinde olalım 
 Şükr ile ŧoġru yola ŧoġrulalım 

    (b.1400, s.158) 
 

 Nazmî, insanın sıkıntılı zamanlarda ve çaresizlik içinde kaldıklarında Allah’a 

şükrünü mükemmel bir şekilde yapacağını belirtir. 

 Ĥaķķa niǾmet şükrin itmek ber-kemāl 

 Gerçi kim olur muĥal-enDer muĥāl 
    (b.1401, s.158) 
 

 Sonsuz rahmet ve rızık sahibi olan Allah, insana her gün rızkını verir, bu 

nimete karşı insan da şükrünü yerine getirmelidir.  

 Açdı çün rūzı ķapusın Ĥaķ saña 
 Aç gözüñ var sen de şükr eyle aña 

    (b.1736, s.182) 
 

 İnsan dâima ömrü oldukça şükredip, sabreylemeli, istiğfar etmelidir. 

 ǾÖmrüñ olduķça muĥaśśal dem-be-dem 
 Eyle şükr ü śabr ü istiġfār hem 
 
 NiǾmete şükr eyleyüp di yā Şükūr 
 Hem belāya śabr idüp di yā Śabur 
     (b.2557, 2558, s.243) 
 
 İnsanoğlu, Allah’ın verdiği mal ve nimete şükürde gâfil olmamalıdır. Nimete 

şükür  ise cömertlikle olur, onun zıttı ise nimete nankörlüktür. İnsan kesinlikle 

nimete nankörlük etmemeli, nimete şükretmeli, iyilik üzere olmalıdır ki o sâyede 

Allah’a ulaşmada yol bulsun. 

 Saña Ĥaķķ virdüġi māl ü niǾmetüñ 
 Olmasun şükrinde nevǾā ġafletüñ 
 
 Şükr-i niǾmet cūd ile iħsān durur 
 ǾAķsi anuñ niǾmete küfrān durur 
 
 Key śaķın küfrān-ı niǾmet olmadan 
 Dāyim iĥsān eyle ber-vech-i ĥasen 

    (b.2679, 2680, 2681, s.251) 
 NiǾmete şükr eyle iĥsān üzre ol 
 Bulasın tā anuñ ile Ĥaķķa yol 

    (b.2682, s.252) 
İnsan bütün belâlara sabır gösterebilmek için her zaman şükredici olmalıdır. 
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Śābir olmaķ ister iseñ iy püser 
Şākir ol cümle belāya ser-be-ser 
    (b.2712, s.254) 
 

 2.8. Mertlik 

 Kelime anlamı yiğitlik, sözüne güvenilirlik demek olan mertlik kavramına da 

Pend-nāme’de yer verilmiştir. 

 Nazmî, mertlik yolunun her türlü sıkıntılardan, kuru şan ve şöhretten uzak 

olduğunu belirtir. 

 Merd-i reh her kāmdan olur berį 
 Ķurı neng ü nāmdan olur berį 

    (b.680, s.105) 
 

 Mertlik yolunda olanlar arzu ve isteği terk ederler¸sonunda da o yolla Allah’a 

yakınlık bulunur. 

 Kāmrānlıķ terkin eyler merd-i rāh 
 Pes o yoldan bulunur ķurb-ı įlāh 

    (b.681, s.105) 
 

 Mert olanlar nefsin isteğini hep terkederler, dâima Allah’a teslim ve rızâ 

üzere olurlar. 

Ol ki hep terk-i hevā üzre olur 
Ĥaķķ’a teslim ü rıżā üzre olur 
    (b.683, s.105) 
 

 İnsan, alçak, süslü dünyaya meyletmeyi ve kadın gibi süslenmeyi bırakmalı; 

mert olmalıdır. Zirâ mertlik, kadın gibi süslenmek, halka büyüklük taslamak demek 

değildir. 

 Zinet-i dünyā-yı dūna meyli ķo 
 Merd olup idinme zen-veş zįni ķo 
 
 Zen gibi zįnet deġildür merdlik 
 Ĥalķa taķlįd itmemek de ferdlik 

    (b.838, 839, s.116) 
 

 Mert olan insanı hâyâ, izzet sahibi eder, zirâ mert olanda hâyâ iman gibi 

durur. 
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Merdi eyler śāĥib- Ǿizzet-i ĥayā 
Merde įmān durur elbet ĥayā 

     (b.2599, s.246) 

 Nazmî, insanın evvelâ mertliğin ne olduğunu bilmesi gerektiğini belirtir. 

Mertlik evvelâ Allah’tan korkmak, dâima Allah korkusuyla yaşamak demektir. Sonra 

mertlik, Allah’a ibâdetle olur, zirâ Allah’a dâima ibâdet eden günahtan nefret eder. 

 Merdlik evvel nedür bil iy püser 
 Sen de merdāne Ǿamel ķıl iy püser 
 
 Merdlik Ĥaķķ ķorħusıdur evvelā 
 Sen de merdāne Ǿmel ķıl iy püser 
 
 Merdlik Ĥaķķa hemįn ŧāǾat durur 
 MaǾsiyetten dāyimā nefret durur 
     (b.2880, 2881, 2882, s.266) 
 
 Saadet, mertlikle günahı terkedip, dâima afdan ümit beklemektir. Bu sâyede 

insanın günahdan nefreti olur, ibâdeti günahından çok olur. 

 Devlet anūn ide terk-i māǾsiyet 
 Eyleye dāyim ümmįd-i maġfiret 
 
 MaǾsiyetden ola dāyim nefreti 
 MaǾsiyetden artıġ ola tāǾti 
     (b.2883, 2884, s.266) 
 
 Nazmî, mert olan insanların dâima günahlarına tövbe etmeleri gerektiğini, 

gönlünde de duasının her an Ya Gaffar olması gerektiğini belirtir. 

 MaǾśiyetden ĥāli istiġfar ola 
 Dilde her dem virdi  Yā Ġaffār ola 
     (b.2885, s.266) 
 
 Her iyi işi, mert olan yapar, mert olan insan her zayıfa lütufda bulunur, 

yardım eder. 

 Her ki kār-ı nigū merdān eyler ol 
 Her żaife luŧf u iĥśan eyler ol 
     (b.2886, s.266) 
 

 Her kim mert olursa, eli dar bile olsa cömertliği elden bırakmaz. İnsan bu 

nedenlerden dolayı mertlerin sohbetinde bulunmalıdır ki Tanrı’nın övgüsüne nâil 

olsun. 
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 Ol kişi kim ola bir merd-i Ħudā 
 Teng-destlikde odur vāfir-seħā 
 
 
 Soħbet-i merdāne gel kim iy püser 
 Bulasın fažl-ı İlāhį’den nažar 
     (b.2887, 2888, s.266) 
 
 Mertliğin en büyük göstergesi insanların ayıbından hiç söz etmemesi, onları 

örtmesidir. Hatta düşmanının bile ayıplarını söylemez, çünkü ayıpları söyleyen Allah 

yoluna ulaşamaz. 

 Kişide merdān-ı Ĥaķ’dan bir nişān 

 Oldur açmaz kimse Ǿaybına deĥān 

     (b.2889, s.266) 

 Düşmenüñ Ǿaybın daħi hįç añmaz ol 

 Ol degül iy dūst merd-i Ĥaķķ’a yol 

     (b.2890, s.267) 

 

 Mert olan insandan kimseye bir cefâ, sıkıntı gelmez. Hatta mert, düşmanının 

dahi helâk olmasını istemez. 

 Merd-i Ĥaķķ hem görmez ol ĥāli revā 

 Kim göre bir kimse kendüden cefā 

 

 İstemez ħaśmı içün daħi ĥelāk 

 Andan olursa dahi endūh-nāk 

     (b.2891, 2892, s.267) 

 

 Mertlik yoluna girenler hırsla bir amaç uğruna koşturmazlar. Zirâ mertlik 

yoluna girenler asla bir işi amaç edinmezler. 

 Gire ol kim rāh-ı merdāne revān 

 Bir murād ardınca olmaz ol divān 

  

 Pes erenler yoluna giren kişi 

 Bir murād idinmez aślā bir işi 

     (b.2893, 2894, s.267) 



 89

 2.9. Riyâ (Gösteriş) 

 Özü sözü bir davranmamak, inandığı gibi hareket etmemek, gösteriş, iki 

yüzlülük gibi anlamlara gelen riyâ kavramına da Pend-nāme’de yer verilmiştir. 

 Nazmî, insanın dâima Allah’a hamd ü senalar kılması gerektiğini, bunu 

yaparken de asla riyâ karıştırmaması gerektiğini belirtir. Zirâ riyâ ile yapılan amelin 

hiçbir faydası olmaz. 

 Ey bürāzer Ĥaķķ’a kıl şükr ü ŝenā 

 Anda ammā olmaya aśla riyā 

 

 İtmeye aǾmālin ol  kim bį-riyā 

 Nāfi olur mı pes anuñ biri yā 

     (b.396, 397, s.84) 

 

 Ameline riyâ katan uhrevî hedefine ulaşamaz. 

 Bir riyā ķatmak kişi aǾmalįne 

 İrmemekdür uħrevi āmāline 

     (b.398, s.84) 

 

 Nazmî, dâima iyi amel işleyenlerin saadetten ayrı kalmayacaklarını bu 

yüzden bu amellere insanın asla riyâ karıştırmaması gerektiğini belirtir. 

 Bį-riyā olmaķ gerek imdi Ǿamel 

 Tā ħalel bulmaya anuñla emel 

 

 Ol k’ola śāliĥ Ǿamelde dāǾimā 

 Olmaz ol dāǾim saǾādetden cüdā 

     (b.399, 400, s.84) 

 İman ehilleri de amellerini riyâdan temizleyerek yaparlar ki imanlarına bir 

zarar gelmesin. 

 Hem riyādan pāk ider ki eyler Ǿamel 

 Virmeye įmānına ŧa kim ħalel 

     (b.405, s.84) 
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 Riyâ ile yapılan amelden kimse faydalanamaz. Şâyet amel riyâdan 

temizlenmezse o amel, hemen hâsıl olmaz. 

 Bir Ǿamel kola riyā birle o pes 

 Kimdür olan ol  Ǿamelden mukŧebes 

 

 Pāk olmaya rik olmaya riyādan çoķ Ǿamel 

 Ol hemįn bį-ĥāśıl olur mā-ĥaśal 

     (b.412, 413, s.85) 

 

 Dâima doğruluk ve ihlâs üzere olan  yalan söylemez, asla riyâda bulunmaz. 

Zirâ insan hayrına bir riyâ katsa o hayr Allah tarafından kabul olunmaz. 

 Śıdķ u iħlāś üzre olan dāǾimā 

 Ķiźb ķılmaz eylemez hergiz riyā 

     (b.416, s.85) 

 Kişi ħayr itse daħi ķatsa riyā 

 Olmaz ol ħayr imdi maķbūl-i Hudā 

     (b.1918, s.196) 

 

 Altın gibi hâlis olmayan amel kalbe temizlik vermez. 

 Ħālis olmayan Ǿāmel mānend-i zer 

 Ķalbi śanma ķāl birle pāk aher 

     (b.1919, s.196) 

 

 Nazmî, riyâ ehlinden sakınmak gerektiğini onlarla kesinlikle dostluk 

kurulmaması gerektiğini belirtir. İnsan riyâ ehline güvenmemelidir, çünkü kötülüğe 

ve fesada sebep onlardır. 

 Key śaķın ehl-i riyādan lįk var 

 Olma anlarla muśāĥib zinhār 

     (b.2916, s.268) 

 Eyleme ehl-i riyāya iǾtikāt 

 Kim olardur bāǾiŝ-i şerr ü fesād 

     (b.2917, s.269) 
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 2.10. Hırs 

 Hırs kavramının kelime manâsı, bir amaca ulaşmak için her şeyi, her vasıtayı 

meşru görmek, haram helâli gözetmemek, kanaatkâr olmamaktır. Gerek İslâmın 

kutsal kitabı Kur’an-ı Kerim’de, gerekse tasavvuf inancında hırs ve hırslı olmak her 

zaman eleştirilmiş, uzak durulması gereken bir huy olarak belirtilmiştir.  

 Kur’an’da ve tasavvufî inançta kötü görülen bu huy Nazmî’nin Pend-

nāmesi’nde de eleştirilmiştir. Nazmî, insanın karınca gibi dane hırsına düşmemesi, 

yani karınca gibi hırslı olmamasını ister. 

 Mūr mānendi gel olma dāne-keş 

 Olmaya yaǾni ĥırś birle mūr-veş 

     (b.773, s.111) 

 Dāne-i ĥırśa düşüp mānend-i mūr 

 Zār olup andan çekersin anca zor 

     (b.2928, s.269) 

 

 Hırsa düşkün olmak insana zor bir belâdır, insan hırsla çok altın ve gümüş 

biriktirmeyi bırakmalıdır ki canı Allah’ın güvenliğinde olsun. 

 Biridür hem ĥırśa olmaķ mübtelā 

 Ĥırśdur insana key müşkil belā 

 

 Olmaya anun ki çok sįm ü zeri 

 Hak emānında ider cān u seri 

     (b.907, 908, s.212) 

 

 Hırs düşkünü olan insanların tümü yerini açgözlülükle cehennem eyler, şâyet 

hırs ve açgözlülük olmasaydı cehennem de olmazdı. Zirâ bir kişide aç gözlülük ve 

hırs olursa onda zühd ve vera olmaz. 

 Mübtelā-yı ĥırś olan kesler ķamu 

 İdiser yirin ŧamaǾ birle ŧamu 
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 Āh u vāveylā bil imdi iy Ǿamu 

 Ger ŧama Ǿolmasa olmazdı ŧamu 

 

 Bir kişide ki ola ĥırś ile ŧamaǾ 

 Hergiz olmaz anda zühd ile veraǾ 

     (b. 927, 928, 929, s.123) 

 

 Hırs insana bambaşka bir belâdır, çünkü insanı her an şaşırtır. İnsan ruhunun 

rahatını isterse her zaman hırsın varlığı ile yokluğunu düşünmelidir.  

 Kişiye özge belādur aĥ ĥırś 

 Ādemi maġbūn ider hergah ĥırś 

 

 Rāhāt-ı rūħ ister iseñ her zamān 

 Varlıķ ile yoķluġuñ bir gör hemān 

     (b.931, 932, s.123) 

 

 Hırslı insanın sıkıntılı zamanında, hiç kimse dostu olmaz, onun feryadını 

sadece Allah duyar. 

 Buñ deminde yāriñ olmaz hįç kes 

 Ĥaķ’dan özge kim durur feryād-res 

     (b.933, s.123) 

 

 Nazmî, her kim hırsla bu dünyayı yurt edinirse şüphesiz Allah’ın ondan 

şikâyetçi olacağını belirtir. 

 Ĥırś ile her kim ki dünyā dār olur 

 Bį-gümān andan Ħudā bį-zār olur 

     (b.1014, s.129) 

 

 Hırs insana çok sıkıntı çektirir, kötü hâle sebep hırstır. Bu yüzden insan hırsı 

bırakmalı, kanaat üzere yaşamalıdır. 

 Ĥırsdur ekŝer o bed ĥāle sebep 

 Çekdirir ĥırś ādeme ŧurmaz taǾab 
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 Ĥırśdan geç ol ķanāǾat üzre var 

 Bir ferāġat gūşesin ķıl iħtiyar 

     (b.1136, 1137, s.138) 

  

 Nazmî, insanın eline ve diline hâkim olması gerektiğini bunlara hâkim 

olamasa bile hırslı olmamasını önerir. 

 Çün zebānuñ ol iy ħˇāce dırāz 

 Destüñi kūtāh ķıl ĥırśuñ āz 

     (b.1693, s.179) 

  

 Hırs, nefret ve kin, insanı katledici birer zehirdir. Gam, dert ve kahrın 

nedenleri de bunlardır. 

 Ĥırś u buġž u kįne ķātil zehrdür 

 BāǾiŝ-i endūh u derd ü ķahrdur 

     (b.1709, s.181) 

 

 Bir kişide hırs ve açgözlülük olursa şüphesiz o insan sözünde durmaz, 

haramlardan a kaçınmaz. Hırs ve aç gözlülük insanı faydasız kılar, insana zarar verir. 

 Bir kişide ola ki ĥırś u tamaǾ 

 Gelmez andan lā-cerem ahd ü vera 

 

 Ādemi bį-nefǾ ider ĥırs u ŧamaǾ 

 Ādeme virür żarar ĥırś u ŧamaǾ 

     (b. 2061, 2063,  s.206) 

 

 İnsan kesinlikle yetimin malını hırsla istememeli, zirâ o daha sonra ona 

korkuya neden olur. 

 Eyleme māl-i yetįme hem ŧamaǾ 

 Ki olısardur āħiri anuñ fezaǾ 

     (b.2224, s.218) 
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 Nazmî, bu nasihatlarla amel edelirse, insanın hırs ve aç gözlülükten uzak 

olacağını belirtir. 

 Bu naśihatlarla eylersen Ǿamel 

 İnmez olursun daħi ŧūl-i emel 

     (b.1005, s.128) 

 2.11. İnatçılık 

 Kelime anlamı kendi bildiğini yapmak, yapmak istediği şeyde diretmek olan 

inatçılık kavramına da Pend-nāme’de yer verilmiştir. 

 Nazmî, inatçı olan kimsenin sonunun rezillik olacağını belirtir.  

 İmdi bir kes kim lecūc ola o kes 

 Hep olur rüsvāylıķ ĥālinde pes 

     (b.1213, s.144) 

  

 Her kim kötü mizaç ile inatçı olursa, kalbi sağlamlıkta sert ve tunç olur. 

 Ola ol kim ħubŝ-ı tabǾile lecūc 

 Kalbi peklikde olur palād u ŧuc 

     (b.1214, s.144) 

 İnatçılık kötülükten kaynaklanır, o şekilde karakter ile insan rezil olur. 

 Key ħabāsetten gelür imdi lecāc 

 Ķatı rüsvāy olur ol nevǾa mizāc 

     (b.1215, s.144) 

 

 Her şeyde ve her yerde inatçı bir şekilde davranan insan, sonunda sıkıntı ve 

zorluk görür. Çünkü inatçı olmakda rezillik vardır, kısaca inatçı olmak kötü 

düşünceli olmaktır. 

 Eyleye her nesnede ol kes ki lec 

 Görür andan anca renc ile harec 

 

 Çün lecūc olmaķda var rüsvāylıķ 

 Fi’l-ĥaķiķā olur ol bed-rāylıķ 

     (b.1216, 1217, s.144) 
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 İnsan sevap kazandıran bir iş isterse, hiçbir işinde dikbaşlı yani inatçı 

olmamalıdır. Çünkü akıllı olup, kazanç sağlayan kişi, her işini başkalarına danışarak 

yapan kişidir. Zirâ Allah’ın emri de bu yöndedir, insan Allah’ın emrine uymalıdır. 

 İster iseñ bir sevāb-ı kār eġer 

 Bir işiñde olma ħod-rāy iy püser 

 

 ǾĀķil olup kārdān olan kişi 

 Meşveret birle ider her bir işi 

      

 Öyledür hem imdi emr-i Ĥaķ daħi 

 Sen daħi Ĥaķ emrine baķ iy aħi 

     (b.1727, 1729, 1730,, s.182) 

 2.12. Pişmanlık 

 Yaptığı bir işin sonucunda yaptığı o iş nedeniyle üzülmek manâsına gelen 

pişmanlık kavramı da eserde kendine bir yer bulmuştur.  Bu tür öğüt bildiren 

eserlerin giriş bölümlerinden biri olan münacatta Nazmî, işlediği günahlardan ve 

yaşam tarzından dolayı pişmanlıklarını belirtmiş. Münacat bölümlerinde pişmanlık 

duygusuna bu tür bütün eserlerde müellifler tarafından yer verildiği için, bu 

bölümdeki müellefin pişmanlık bildiren bölümüne girilmeyecektir. 

 Nazmî, kendisi için endişe etmeden söz söyleyenin daha sonra çok pişmanlık 

duyacağını belirtir. 

 Her kimüñ kim olmaya endįşesi 

 Dāyima olur nedāmet pįşesi 

     (b.1320, s.152) 

 

 İnsana her ne zaman bir pişmanlık hâli gelse dertlenir ve “Ya Rabbi ben ne 

edeyim şimdi?” der. 

 Her ne dem gelse kişiye bir nedem 

 Derdi olur niçe dem Yā Rabb nidem 

     (b.1321, s.152) 
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 İş işten geçtikten sonra insan ne kadar da üzülse, ah u vah eylese son 

pişmanlık fayda etmez. 

 Fāyide virmez nedāmet śoñra hāy 

 Ne ķadar dirseñ nedāmet birle vāy 

     (b.2358, s.228) 

  

 2.13. Helâl 

 Allah’ın müsaade ettiği şey, dinî bakımdan kullanılmasında, yenilip, 

içilmesinde, dinlenmesi veya bakılmasında hiçbir mahzur olmayan şey manâsına 

gelen helâl kavramına Kur’an-ı Kerim’de de bir hayli yer verilmiş, helâl rızıklar için 

insanın çalışması, helâl rızık peşinde koşması gerektiği belirtilmiş, insanlar helâl ve 

haramı kendileri belirlememesi hususunda da uyarılmıştır. 

 Nazmî, insanın kurtuluşu için Allah’tan helâl yiyecek istemesi, insanın dilek 

ve isteklerinin dâima helâl yiyecek olması konusunda insanı uyarır. İnsan, ehl-i örfe 

uymamalıdır. 

 Biri Ĥaķ’dan istemek ķūt-ı ĥalāl  

 Dāyimā ķūt-ı ĥalāl olmaķ āmāl 

      

 Ol ki bir ķūt-ı halali ister hemįn 

 Ehl-i Ǿörf olanlara olmaz ķārįn 

     (b.989, 990, s.127) 

  

 Ehl-i örf durmadan şarap içerek haram işler. Nazmî ayrıca esnaflık yapanların 

da her birinin harama meylettiğini belirtir.  

 Ehl-i Ǿörfüñ şürb-į ħamr āsā müdām 

 Niçe demlerde olur ekli ĥarām 

     (b.991, s.128) 

            Daħi ehl-i sūķ olanlar bį-gümān 

 Her biri birer ĥarāmįdir hemān 

     (b.993, s.128) 
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 Nazmî, dünyaya meyleden dünya ehillerinin tamamının neyin haram, neyin 

helâl olduğunu bilmediklerini belirtir. Filhakika helâl yiyeceğe tâlip olanlar, dünya 

ehline rağbet etmez. 

 Daħi dünyā ehl-i külliyā Ǿavām 

 Neydiġin bilmez ĥalāl ile ĥarām 

  

 Mā-ĥasal ķūt-ı ĥalāluñ ŧālibi 

 Ehl-i dünyānuñ gerekmez rāġıbı 

     (b.994, 995, s.128) 

 

 Nazmî’ye göre, her kim rızkının helâl olmasını isterse kanaatkârlığı elden 

bırakmaması gerektiğini belirtir. 

 Kim ĥalāl olmaķ dilerse tūşesin 

 Ķomasun elden ķanāǾat kūşesin 

     (b.996, s.128) 

 

 Temiz bir din ve saf bir îtikat inancı isteyen, dâima helâl rızka tâlip olmalıdır. 

 Dāyimā ol ŧālib-i rızķ-ı helāl 

 Tā ki dįnüñ ola sāfi çün zülāl 

     (b.2861, s.264) 

 

 2.14. Haram 

 İslâmiyet ve din tarafından yasaklanan Allah’ın izin vermediği, men ettiği 

işler, ameller manâsına gelen haram kavramına da Pend-nāme’de ayrıntılı bir şekilde 

yer verilmiştir. 

 Nazmî, iman ehillerinin kendi içlerini haramdan temizlediklerini ve 

imanlarını koruyarak hiç kaygılanmadıklarını belirtir. 

 Hem ĥarā olandan eyler baŧnını pak 

 Śaķlar įmānını itmez hįç bāk 

      (b.406, s.84) 

 



 98

 İçi haramla dolu olanın ruhu da yüksek semâlara çıkamaz yani ruhu 

olgunlaşamaz. Zirâ her kim haramı âdet hâline getirirse bu kişide İslâmî özellikler 

aranmaz. 

 Çün ĥarām olandan olmaz baŧnı pāk 

 Rūĥı olmaz rāyiĥ-i evc-i semāk 

 

 Ol kim ola Ǿādeti anuñ ĥarām 

 Anda İslām olmaz ineñ ve’s-selām 

     (b.414, 415, s.85) 

  

 Nazmî, zamanın insanlarının nice zaman şarap içerek harama düştüklerini 

belirtir. Dünyaya meyledenler, neyin helâl neyin haram olduğunu da ayırt edemezler. 

 Ehl-i Ǿörfüñ şūrb-i ħamr āsā müdām 

 Niçe demlerde olur ekli ĥarām 

     (b.991, s.127) 

Daħi dünyā ehl-i külliyā Ǿavām 

Neydiġin bilmez ĥalāl ile ĥarām 

     (b.994, s.128) 

 

 Nazmî, dinen beğenilmeyen bir şeyi akıllı olan kişinin işlemeyeceğini, kişi 

eğer iyi namlı olmak istiyorsa Allah’ın kendisine haram ettiği şeyleri işlememesi 

gerektiğini belirtir. 

 Bir ķażiyye kola şerǾā nā-pesend 

 İtmez anı ola ol kim ħuş-mend 

 

 Her ne kim Ĥaķ saña itmişdür ĥarām 

 İtme anı ola ol kim ħuş-mend 

     (b.1734, 1735, s.182) 

 

 İnsan haramdan kaçınma konusunda gaflete düşmemelidir. Çünkü insan 

haramdan kaçınarak Allah’ı bulur. 
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 Eyleme ġaflet veraǾdan iy püser 

 Kim veraǾ birle hüdā bulur beşer 

     (b.2050, s.205) 

 

 Nazmî, akıllı insanın haramlardan kaçınacağını, hırsla bu dünyaya 

düşmeyeceğini belirtir. 

 ǾĀkil oldur kim ola ehl-i veraǾ 

 İtmeye dünyāya ĥırsile ŧamaǾ 

     (b.2051, s.205) 

 

 Şüphesiz ki insan din evine haramlardan kaçınarak mutlu bir şekilde girebilir. 

Tanrı’ya yakınlık da haramlardan kaçınarak olur, bu yüzden insan canla başla 

haramdan kaçınmaya çalışmalıdır. 

 Lā-cerem her bābdan hem beyt-i dįn 

 Olur ābādān veraǾ birle hemįn 

     (b.2052, s.205) 

 Hem veraǾdur ķurb-ı Mevlāya sebeb 

 Ana cān ile göñülden ķıl ŧaleb 

     (b.2053, s.206) 

 

 Her iki cihanda mutlu olmak ve saadet isteyen insan haramlardan 

kaçınmalıdır. 

 Olur iseñ ger saǾādet ŧālibi 

 Ķıl veraǾ var ol semtüñ rāġıbı 

     (b.2054, s.206) 

 

 İnsan, ilimden ve haramdan kaçınma konusunda ders alsın ki halka uzaklık, 

Allah’a da  yakınlık bulabilsin. Ez-cümle, haramlardan kaçınma insanı Allah’a 

çabucak ulaştırır, kalbi de hırsdan korur. 

 Ala gör Ǿilm ü veraǾdan var sebaķ 

 Bulasın tā buǾd-ı ħalķ u ķurb-ı Ĥaķ 
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 Ādemi Ĥaķķa tįz eyler veraǾ 

 Hırsdan ķalbi emįn eyler veraǾ  

     (b.2055, 2056, s.206) 

 

 Her saadet haramlardan kaçınmakla olur, bedbahtlık da hep açgözlülükten 

kaynaklanır. 

 Her saǾadet her veraǾ birle olur 

 Hem şekāvet hem ŧamaǾ birle olur 

     (b.2057, s.206) 

 

 Dünyaya gelen insan şimdi haramlardan uzak kalırsa  bu yolla dâima Allah’a 

varır. Kişi haramlardan kaçınarak aziz olur, haramlardan kaçınmamak kişiye kötü bir 

nam verir. 

 Eyler ehlin tārik-i dünyā veraǾ 

 Dāyim el-ān andurur Ǿuķbā veraǾ 

 

 Hem veraǾ birle Ǿazįz olur kişi 

 Bį-veraǾ bed-nāmlıķ bulur kişi 

     (b.2058, 2059, s.206) 

 

 Nazmî, insanın aziz ve muhterem olmayı istemesi halinde haramlardan dâima 

kaçınmasını, açgözlülükten sakınması gerektiğini belirtir. Zirâ bir kişide hırs ve 

açgözlülük olursa şüphesiz ondan sözünde durması ve haramlardan kaçınması 

beklenemez. 

 Ħalķ içinde olmaġ isterseñ Ǿazįz 

 Ķıl veraǾ dāyim ŧamaǾdan ķıl girįz 

 

 Bir kişide ola ki ĥısr u tamaǾ 

 Gelmez andan lā-cerem ahd ü vera 

     (b.2060, 2061, s.206) 
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 İnsanın kendini ibâdete vermesi ve haramlardan kaçınması kalbe gönül 

şenliği ve ferahlama verir. Hırs ve açgözlülük ise insanı faydasız eder, insana zarar 

verir. 

 Ķalbi eyler pür-śafā zühd ü veraǾ 

 Ķalbi açar dāyimā zühd ü veraǾ 

 

 Ādemi bį-nefǾ ider ĥırś u ŧamaǾ 

 Ādeme virür żarar ĥırś u ŧamaǾ 

     (b.2062, 2063, s.206) 

 

 Nazmî, güzel işlerin, hayr ve iyiliğin ilk başlangıcının haramlardan kaçınmak 

olduğunu, kötü işlerin ve günahların kaynağının ise açgözlülük olduğunu belirtir. 

 Ĥüsn-i  aǾmālüñ veraǾdur mebde’i 

 Ķabiĥ ef’ālün ŧamaǾdur menşe’i 

 

  

 Hep veraǾdur mebde-i hayr u salāĥ 

 Hep ŧamaǾdur menşe-i şerr u cünāh 

     (b.2064, 2065, s.206)  

 

 Gönül dâima haramlardan kaçınarak ferahlık bulur, o sâyede Allah sevgisi 

ondan gitmez. 

 Dāyim olur dil veraǾdan pür-śafā  

 Gitmez andan dāyimā mihr-i Ħudā 

     (b.2066, s.206) 

 

 Nazmî, hayrla hatırlanmak isteyenin öncelikle haramlardan sakınması 

gerektiğini belirtir. 

 Ol kim ister ĥayr birle hatm ola 

 BāǾiŝi anuñ veraǾdur evvelā 

     (b.2067, s.207) 
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 Dünyada haramlardan sakınanlar, Allah yolunun yolcularıdır. 

 Her veraǾ  ehli cihānda ser-be-ser 

 Sālik-i rāh-ı hüdādur iy püser 

     (b.2068, s.207) 

 

 Nazmî, Cenab-ı Hak’dan doğru yolu isteyenlerin haramlardan sakınmaları 

gerektiğini belirtir. 

 Sen de isterseñ Hudādan key hüdā 

 Var veraǾdan olma hįç imdi cüda 

     (b.2069, s.207) 

 

 Haramlardan sakınarak ilim öğrenene Allah’ın cenneti hâsıl olur. 

 Çün veraǾ birle ola Ǿilm-i Ǿamel 

 Ħişt-i Ĥaķķ hāsıl olur ol maĥal 

     (b.2080, s.208) 

 

 İnsan, na-mahreme el uzatmamalı, sonuçta kimsenin haremini 

gözlememelidir. 

 El uzatma daħi bir nā-maĥreme 

 Mā-ĥaśal kimse ĥaremin gözleme 

     (b.2223, s.218) 

 

 Kim haram rızka tâlip olursa kalbini de onunla öldürür. 

 Ola ol kim ŧālib-i rızķ-ı ĥarām 

 Tende ķalbi olur olūr ol temām 

     (b.2862, s.264) 

 2.15. TamaǾ-Açgözlülük 

 Hırsla istemek, açgözlülük manâlarına gelen tamaǾ kavramı da Pend-nāme’de 

yerini almıştır. 

 Hırs ve açgözlülük insanı faydasız eder, insana zarar verir. 
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 Ādemi bį-nefǾ ider ĥırś u ŧamaǾ 

 Ādeme virür żarar ĥırś u ŧamaǾ 

     (b.2063, s.206) 

  

 Nazmî, güzel işlerin kaynağının haramlardan sakınmak, kötü işlerin 

kaynağının ise açgözlülük olduğunu belirtir. 

 Ĥüsn-i  aǾmālüñ veraǾdur mebde’i 

 Ķabiĥ ef’ālün ŧamaǾdur menşe’i 

 

 Hep veraǾdur mebde-i hayr u salāĥ 

 Hep ŧamaǾdur menşe-i şerr u cünāh 

     (b.2064, 2065, s.206)  

 

 Gerçekten saf bir akıl sahibi olanlar, dâima açgözlülükten uzak olmalıdırlar. 

 Ol berį dāyim ŧamaǾdan iy Ǿāzįz 

 Varsa ger sende bir Ǿaķl-ı temįz 

     (b.2226, s.218) 

 

 Her kötülüğe sebep olan açgözlülük yüzünden insan çok sıkıntı çeker. 

 Her fesāda pes ŧamaǾdur her sebeb 

 Anuñ ucından çekilür çok taǾab 

     (b.2227, s.218) 

 

 Nazmî, akıllı olan insanın açgözlülüğü terketmesi, Allah yolunun 

sâliklerinden olmaları gerektiğini belirtir. 

 ǾĀkil iseñ eyle var terk-i ŧamaǾ 

 Ol hemįşe sālik-i rāh-ı veraǾ 

     (b.2228, s.218)  

 

 2.16. Güzel Söz Söylemenin Önemi 

 Gerek İslâmiyette, gerekse tasavvufî inançta söz ve söz söylemenin önemi 

büyüktür. Ünlü mutasavvıflardan Yunus Emre de divanında ve Risalet’ün Nushiyye 
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adlı eserinde söz  ve söz söylemenin ehemniyeti üzerinde ayrıntılı bir şekilde durur. 

Bir diğer ünlü mutasavvıf  Mevlana da sözün önemine Mesnevisinde sık sık 

değinmiş, insanın çok düşünüp, az konuşmasını önermiştir. Bu tür öğüt bilderen 

eserlerde de hep söz ve sözün önemine ayrıntılı bir şekilde yer verilir. 

 Nazmî de Pend-nāme’de söz, sözün önemi, hak söz, hakikî söz, boş söz gibi 

kavramlar üzerinde durur. Ona göre insan, her hatırladığını hayrla yad etmeli, her 

söylediği de Hakk söz olmalıdır. 

 Ħayırla yād eyle her yād itdügiñ 

 Ĥaķķ söz olsun her diyüp itdügiñ 

     (b.358, s.81) 

 

 Nazmî, insanın sözünü ederken aklını başına alıp dâima Allah kelâmı etmesi 

gerektiğini belirtir. Zirâ akıllı olan Allah kelâmını dinler, onun buyruğunu tutar. 

 Her dem olsun Ĥaķķ kelāmı her sözün 

 ǾĀķluñı devşür aña devşür özüñ 

 

 Anı kim buyurdı Ĥaķķ tut buyruġun 

 Hįçe śayma hįç andan ayrıġın 

     (b.370, 371, s.82) 

 

 Akıllı olan bir hak söz duyduğunda gözü de kulağı da o sözde olur. İnsan can 

kulağıyla hak sözü dinlemeli, onu can başla coşarak dinlemelidir. 

 ǾĀķil olan diñlese bir ĥaķ sözi 

 Olur andan yaña hep gönli gözi 

 

 Gūş-ı cān ile iden ĥaķ sözi gūş 

 Olmayup ħamūş ider cān ile cūş 

     (b.372, 373, s.82) 

 Netice olarak insanın her sözü hak söz olmalıdır, zirâ boş söz dine zarar verir. 

 Ol ki ĥaķ söz oldur mā-ĥaśal 

 Bį-hūde çoķ söz virür dįne halel 

     (b.374, s.82) 
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 Çok söz söylemek insanın gönlünü hasta eder. Çokça edilen sözün her biri 

inci dahi olsa kalbi öldürür. 

 Kanķı kimse kim sözün çoķ söyleye 

 Göñlüni bį-mār ider ol öyleye 

  

 Mürde eyler ķalbi çoķ söz özge ĥāl 

 Olsa daħı misl-i dürr-i bį-miŝal 

     (b.375, 376, s.82) 

 

 Neticede çok konuşan çok yanılır, böyle olan insan kötü bir şekilde hatırlanır. 

 Mā-ĥaśal çoķ söyleyen çoķ yañılur 

 Öyle kes pes öyleye pest anılur 

     (b.377, s.82) 

 

 Nazmî, önemli olanın sözün insanın hâlini pür-manâ bir şekilde anlatması 

olduğunu, süslü söylenmese bile olabileceğini belirtir. Zirâ o tür söz, manâsız da olsa 

söyleyene engel olur. 

 Śöz ki pür maǾnā ola ĥāl-i derūn 

 Gam degil olsa feśahatdan birūn 

 

 Olsa bį-maǾnā Ǿibāret Ǿādeti 

 MaǾniye olur o şaħsuñ gāreti 

     (b.378, 379, s.82) 

 

 İnsan bâtıl sözü bırakıp hak söze meyletmeli, halka çok söz söyleyenlerden 

olmamalıdır. İnsan sözünü ağzında tutanlardan olmalıdır. 

 Söyle sen ĥaķ sözi bāŧıl sözi ķo 

 Eyleme ħalķa mülāyim güft ü gū 

 

 Var dehānuñda sözün maĥbūs ķıl 

 Halkdan küllį özü meǾyūs ķıl 

     (b.380, 381, s.83) 
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 İnsan sessizlik mührünü ağzına vurmalı, sessizlerden olmalıdır. 

 Sende ki ola mihr-i Ĥayy-i lā-Yemūt 

 Açmayup ur aġzuña mühr-i sükūt 

     (b.383, s.83) 

 

 Rabbini bilen, O’nu lâyıkıyla anlayan insan bu sırdan kimseye bahsetmemeli, 

gerekirse başını vermeli ama sırrını vermemelidir. O durumda sessizlikle sükût 

içinde kalmalı, bu sırrı kimseye vermemelidir. 

 Bildiñ ise Rabb’iñi yaǾnį ki sen 

 Ser virüp sır virme var ol ĥalden 

 

 Kıl o ĥāletde sükūt üzre sükūn 

 Kim anūnla śaķlanur rāz-ı derūn 

     (b.384, 385, s.83) 

 

 İnsan kendini tehlikeden kurtarmak için dâima sessizlik içinde kalmalı, 

söyleyeceği sözünü de bilmelidir. 

 Her ħaŧardan isteriseñ ger necāt 

 Hep sükūt üzre ķıl ārām u ŝeyāt 

 

 Gūş-ı cān ile naśįĥat gūş ķıl 

 Bil sözüñ her dem özüñ ħāmūş ķıl 

     (b.386, 387, s.83) 

 Sessizlik hâlinden akıllı olanlar anlar, câhil olanlar ise anlayamaz. Zirâ 

sessizlik akıllıların alışkanlığıdır. 

 ǾĀķil añlar hāli pes ħāmūş olur 

 Cāhil ammā añlamaz bį-hūş olur 

 

 Pįşe ħāmūş almadur Ǿaķillere 

 Söz ferāmūş imedür cāhillere 

     (b.388, 389, s.83) 
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 Nazmî, kendi sözünden sıkıntılı, bezgin olanların sözlerini başkalarının da 

kabul etmeyeceğini belirtir. 

 Kendü sözünden ola ol kim melūl 

 Eylemez anuñ sözün kimse ķabul 

     (b.975, s.126) 

 

 Her kim her yere yetişmek, her yerde itibar görmek isterse dilini tutmalı, 

sözünü kısa kesmelidir. İnsan ya diline, ya da eline hâkim olmalıdır, aksi taktirde 

insan başkalarının diline düşmekten kurtulamaz.  

 Şöyle kim destüñ dıraz ola eger 

 Ŧut zebānuñ ķıl kelāmuñ muħtaśar 

     (b.1694, s.179)  

 Yā dilüñ kendüñde ŧut yāhūd elüñ 

 Yoħsa düşersin diline sen elüñ 

     (b.1695, s.180) 

 

 Kişi eğer hem eline hem de diline hâkim olamıyorsa onun durumu kötüdür. 

Bu durumun önemini ehl-i temiz olanlar iyi bilirler. 

 Ola ger sende ikisi de Ǿıyān 

 Boġazı virdüñ ele imdi hemān 

 

 Tuyar işbu nükteyi iy Ǿazįz 

 Ola bi’l-cümle o kim ehl-i temiz 

     (b.1696, 1697, s.180) 

 

 Nazmî, insanın asla kimseye kötü gözle bakmaması ve kimse için kötü söz 

söylememesi gerektiğini, bu sâyede herkesin beğendiği bir insan olunacağını belirtir. 

İnsan neye baksa onu güzelleştirmeli ve herkes hakkında iyi sözler söylemelidir. 

 Kimse içün söyleme bed söz ebed 

 Eyleme hergįz daħi Ĥaķķa ĥased 

     (b.2292, s.223) 
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 Bed deme baķma hergiz kimseye 

 Tā saña her kimse hep taĥsįn diye 

 

 Her neye ķılśañ nigāhı ķıl nigū 

 Her kişinüñ ĥaķķında ol hayr-gū 

     (b.2198, 2197, s.216) 

 

 İnsan dâima Allah kelâmını dinlemeli, ona uymalı ve onu her yerde 

söylemeli, anlatmalıdır. 

 Ķāyil olursañ kelām-ı Ĥaķķa ger 

 Ol kelām-ı faĥş işitmekde ger 

 

 Ķāyil ol bil cümle Ĥaķķ söze 

 Şaħś-ı bāŧıl gözi gösterme göze 

     (b.2199, 2200, s.216) 

 

 İnsan kimsenin iyiliğini yüzüne söylememelidir. Aksi halde bu alay 

zannedilir. 

 Her kişinüñ iyiliġüñ iy ercümend 

 Söyleme yüzine k’olur rįşħand 

     (b.2293, s.223) 

 

 İnsan her durumda gözünü açık tutmalı, kötü söze yüz vermemelidir. 

 Hem daħi her-hālde aç gözüñi 

 Eyleme yüz pekliġin bed sözüñi 

     (b.2359, s.228) 

 

 Boş yere edilen manâsız sözde bir bezginlik hâli vardır, insan buna dikkat 

etmelidir. 

 Var sen şayed ki bir mühmel yere 

 Saña anda bir fütūr-ı ĥāl ara 

     (b.2738, s.255) 
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 2.17. Mal, Makam ve Evlât  Sevgisi 

 Gerek İslâm inancında, gerekse tasavvufî terbiyede dünya malına karşı 

dikkatli bir tavır sergilenmiş, dünya malının, makam-mevki sevgisinin hep 

fâniliğinden, bunlara meyledenin de kötü yola sapabileceğinden söz edilmiştir. 

Bununla birlikte yine hem Kur’an’da hem tasavvufî sistemde, evlât da bu dünyaya 

kişiyi bağlatacak bir bağdır. Kur’an-ı Kerim’in pek çok âyetinde evlât sevgisinin 

Allah zikrinden kişiyi alıkoymaması gerektiği belirtilir. 

 Nazmî, insanın şan ve makam hırsını terkedip, kendine uygun bir dergâha 

yönelmesi gerektiğini belirtir. Nazmî’nin burada dergâh adıyla belirttiği 

kanaatimizce muhtemelen tasavvuf ehillerinin yolu olan tarikat yolu ve onların 

dergâhıdır. 

 Ey birāder terk-i Ǿizz ü cāh ķıl 

 Kendüñi şāyeste-i dergāh ķıl 

     (b.689, s.105) 

 

 İnsan, şan ve makama bakarak gâfil olmamalıdır, aksi taktirde o insanı göz 

göre göre üzer. 

 Ġāfil olma kim nigāh-ı Ǿizz ü cāh 

 Hey seni varlıķda ķor göz göre vāh 

     (b.690, s.105) 

 

 Her kim gerçek şan ve şerefe nâil olmak isterse kendini hor görmelidir, o 

sâyede ebedî saadete ulaşır. O tür gerçek saadete eren kişiler, eski yamalı elbiseler 

giyerler. Bu sâyede halkın beğenmediği ama Hakk’ın yani Allah’ın beğendiği 

insanlardan olurlar. 

 Ħˇor ider kendin o kim Ǿizzet diler 

 Ǿİzzet-i cāvide anuñla irer 

 

 Ħˇor olur halķ içre giyer köhne delķ 

 Pes olur manzūr-ı Ĥaķ menfūr-ı ħalķ 

     (b.695, 696, s.105) 
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 Nazmî, insanın mal ve makam sevgisini terketmedikçe Allah’a yakınlık 

saadetine erişemeyeceğini belirtmiştir. 

 Ķılmayınca terk-i Ǿizz ü māl ü cāh 

 Bulamazsın devlet-i ķurb-ı ilāh 

     (b.845, s.117) 

 

 Şan ve şöhret hevesine kapılan, büyüklük ve nâmını arttırmak isteyen kişi 

sonunda gerçek amacına ulaşamaz. 

 Dem-be-dem şöhret hevāsına düşer 

 Şevket ü Ǿünvānın artırmaķ diler 

 

 Bir murād el virmeyüp niçe cihat 

 Nā-murād olurlar ekŝer āķıbet 

     (b.847, 848,  s.117) 

 

 Sülûk ehli olanlar bilmelidirler ki mal ve mülkden insana bir hoşluk gelmez. 

Dünya malından dostluk gelmez, dünya malını seven dostluk bilmez. Kimse 

onlardan ebediyyen bir vefâ göremez, onlar vefânın şânı değildirler. 

 Evvelā bir ĥoşluķ bilmez mülūk 

 Bil muķarrer anı iy ehl-i sülūķ 

 

 Dūstluķ gelmez mülūk-ı dehrden 

 Dūstluķ bilmez māl-i dehr iden 

 

 Görmez anlardan ebede bir kimse vefā 

 Anlar ki şānı degildür pes vefâ 

     (b.1865, 1866, 1867,  s.192) 

  

 Mal ve mülkün hiç devamlılığı olmaz, şimdi o hâlden insan kaçınmalıdır. 

 Daħi hįç olmaz mülūkuñ ber-ķarār 

 Pes gerek ol ĥālden imdi firār 

     (b.1868, s.192) 
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 Dünya malı insan için emânettir, insan bunu bilmeli ve buna göre iş 

yapmalıdır. Emanetten insana bir fayda yoktur. 

 Sende malüñ Ǿāriyetdür anı bil 

 Sende imdi aña göre kār kıl 

 

 Āriyetden pes saña ne fāyide 

 Yoķ durur pes Ǿāriyetden Ǿāyide 

      (b.2376, 2378, s.229) 

 

 İnsan bu dünyadan gidince çok değer verdiği mal ve mülkü bu dünyada kalır. 

Bu durumu insan düşünmelidir. 

 Sen gidersin bunda ķalur mülk ü māl 

 Hįç añar mısın ne ĥal ola o hāl 

     (b.2379, s.229) 

 

 Nazmî insanın, mal ve evlâdının onun yol kesicileri olduğunu, bu yüzden 

onlara bağlanmamaları gerektiğini belirtir. 

 Māl ü evlada taǾalluķ ķılma hem 

 K’olusardur reh-zenüñ ol lā-cerem 

     (b.2401, s.231) 

 

 Normalde hem mal, hem de evlât, insan için önemli görülür, ama aslında 

onlar kişinin düşmanıdır, çünkü onlar insanı bu dünyaya bağlar. 

 Māl ü evlāduñı bile sen düşmenüñ 

 Her biridür gerçi çeşm-i rūşenün 

     (b.2402, s.231) 

 İnsan evlât ve mal sevgisini düşünmeli, “Muhakkak ki çocuklarınız ve 

mallarınız imtihandır”* ayetini hatırlamalıdır. Nazmî burada Kur’an’ı Kerim’in 

Teğabün Suresi 15. ayetine telmihte bulunmuştur. 

                                                 
*  (Teğabün Suresi 15. ayeti), Elmalılı Hamdi Yazır (1996), Kur’an-ı Kerim ve Yüce Meali, Huzur 
Yay., s.556. 
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 Sevgüsin evlād ü mālin fikr ķıl 

 “İnnemā emvāliküm” feĥvāsı bil 

     (b.2403, s.231) 

 Evlatlar insana fitnedir, onlara gönül vermek hatadır. Nazmî burada da yine 

yukarıda zikrettiğimiz âyete telmihte bulunmaktadır. 

 Fitnedür aĥvāl ü evlāduñ saña 

 Anlara dil virmedür imdi ħaŧa 

     (b.2404, s.231) 

 

 Mümin olan mal ve mülkü istemez, onların yokluğuna da asla üzülmez. Zirâ 

saf gönüllü olan insana bir lokma bir hırka yeter. Ondan fazlasını isteyen saadet 

ehlinden uzak olur. Nazmî burada da tasavvuf felsefesi olan bir lokma, bir hırka 

felsefesine telmihte bulunmaktadır.  

 Mü’min olan mülkle māl istemez 

 Yoklugından daħi hergiz ġam yimez 

 

 Bir kişinün kalbi kim safidür 

 Ħırķa vü loķma aña kāfidür 

 

 Andan artık isteyenler bil yaķįn 

 Ħırķa vü loķma aña kāfįdür 

     (b.2405, 2406, 2407, s.231) 

 2.18. Allah Rızasını Gözetmek 

 İslâm inancında her işte amaç, Allah rızasını kazanmak, O’nu gözlemektir. 

Gerek İslâmî inançta, gerekse tasavvufî inançta bu derece ehemniyete hâiz olan 

Allah rızasını gözleme hususuna Pend-nāme’de de yer verilmiştir. 

 Nazmî, insanın öncelikle Allah’ın rızasını gözetlemeleri gerektiğini belirtir. 

 Evvelā Ĥaķķuñ rıżāsı üzre ol 

 Ola tā dergāhına varmaġa yol 

     (b.1913, s.195) 
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 İnsan Allah rızası üzere olmalıdır ki Allah’ın dergâhına varmaya yol 

bulabilsin. 

 BaǾde-zan Ĥaķķuñ rıżası üzre ol 

 Ola tā dergāhına varmaġa yol 

     (b.1914, s.195) 

 

 Allah rızası üzere olan insanın her hareketi hep Allah’ın izni ile olur. Onunla 

kişi çok hürmete, başka başka nimetlere erişir. O insan iki cihanda mesut olur, ne 

saadettir ki onunla sonu  hayr olur. İnsan âhiret şerefine nâil olur, Allah’ın sınırsız 

lütfuna mazhar olur. İnsan o sâyede huzura kavuşır, Âlemlerin Rabbi de ondan râzı 

olur. 

 Haķķ rızāsı üzre olunca kişi 

 Hep olur fermān-ı Ĥaķķ her cünbişi 

 

 Devlet anuñ Ǿizz-i Ǿuķbāya erer 

 Luŧf-ı bį-pāyān-ı Mevlā’ya erer  

     (b.2707, 2710, s.253) 

 Bulur ol ĥāl-i ĥuzūr-ı vuślatın 

 Olur ol makbūl-ı Rabbü’l-Ǿâlemįn 

     (b.2711, s.254) 

 2.19. İnsanlıktan Uzak Olmak  

 İnsanlıktan uzak olmak demek bir diğer tâbirle hoşgörüden uzak olmak 

demektir. Tasavvufî inançta ve İslâm inancında hoşgörünün önemi büyüktür. 

 Nazmî, insanlıktan uzak olanın sarhoşlar gibi yere bakacaklarını belirtir. 

İnsanlıktan uzak olan insan, kimsenin yüzüne iyilikle bakmaz, asla âlemin hâlini 

düşünmez. 

 Ādemįlikden berį olan ki var 

 Hep hemįn yire baķar misl-i ĥumār 

 

 Luŧf ile baķmaz yüzine ādemüñ 

 Ĥālini fehm itmez aślā Ǿādemüñ 

     (b.2427, 2428, s.233) 



 114

 İnsanlıktan uzak olanın idrak kabiliyeti de yoktur, şüphesiz hayvan gibidir. O 

tür insanlar şüphesiz en geridedir, eşek misalidir. 

 Fehmi olmaz bir ħayāl vehmi hem 

 Pes olur ĥayvān muŧlāķ lā-cerem 

 

 Ādemįler içre pes olur ne şek 

 Ādemįlikden beri olan eşek 

     (b.2429, 2430, s.233) 

 

 Nazmî, insanlıktan uzak olanın kötü havada uçan hayr aramayan kuş misali 

olacaklarını belirtir. Sonuç olarak insanlıktan uzak olanda, iyilik de olmaz. 

 Bed hevāda uçar olmaz hayr-cūy 

 Özge ķuş olup olur muǾnis tüy 

 

 Ādemįlik olmayanda mā-ĥaśal 

 Olmaz iylik daħi olur bed-Ǿamel 

     (b.2431, 2432, s.233) 

 

 İnsanlıktan uzak olanlar, başkalarını da yaramaz zannederler, aslında Tanrı’ya 

ve Peygambere yaramayan da onlardır. İnsan o hâlden uzak olmalıdır. 

 Yaramaz sanar hemįşe ellere 

 Yaramaz ol Tañrıya Peyġambere 

 

 Ādem olmak ister iseñ iy püser 

 Ādemįlik bilmeyenden ķıl ĥaźer 

     (b.2433, 2434, s.233) 

 İnsanın dâima diğer insanlarla yakınlıkları olmalıdır. Hâsılı kişi, insanın 

kıymetini bilmelidir ki bilimler hazinesine ulaşabilsin. Bu yüzden kişi dâima 

insanlara saygı göstermelidir. 

 Ādemįler birle olsun ülfetüñ 

 Ādemį olmaġa olsun himmetüñ 

     (b.2435, s.233) 
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 Ādemįnüñ ķadrini bil ĥāśılı 

 K’olasın genc-i maǾārif vāsılı 

 

 Dāyima eyle riǾāyet ādemį 

 Ādemį ol ādemį ol ādemį 

     (b.2436, 2437, s.234) 

 2.20. İsyan  

 İtaatsizlik, emre karşı gelme, ayaklanma gibi anlamları olan isyan sözcüğü 

dinî manâda Allah’ın takdir ettiğini beğenmemek, O’na karşı gelmek demektir. 

İslâmî itikatta inanç, isyan edenin rızkı azaltılır, o kişinin Allah katında değeri düşer, 

hakirleşir. İsyan kavramı da Pend-nāme’de kendine bir yer edinmiştir. 

 Nazmî, her belânın başının ah u vah ederek isyan etmek olduğunu, isyan 

edenin de hep zavallılar olduğunu belirtir. 

 Her belānuñ başı derd-i āĥ u vā 

 Her hevā ehli olup hep bį-neva 

     (b.939, s.124) 

 

 Her kim dâima günah ile isyan ederse o kişi göz göre göre rızkını eksilttirir. 

Rızkının eksilmesini istemeyen, dünyadan sakınmalı ve isyanı durdurmalıdır. 

 Ol kim dāyim fısķ ile Ǿisyan ider 

 Rızķına ol göz göre noķśan ider 

 

 İstemezseñ rızķından noķśan eger 

MaǾśiyetden dāyima eyle ĥaźer 

 

İstemeseñ rızķuña noķśānı  pes 

Nefsüñi Ǿiśyāndan imdi yürü kes 

     (b.2627, 2626, 2628, s.248) 

  

 Nazmî, rızka isyan etmenin şüphesiz onun azalmasına yol açacağını, isyan 

edenin kendine böyle zarar vereceğini belirtir. İnsan bu yüzden isyandan 

sakınmalıdır. 
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 Rıžka Ǿisyān lā-cerem noķśān virür 

 Ehl-i Ǿiśyān kendü ķanına girür 

 

 Rıžka çün noķśan virür Ǿiśyāñ hemįn 

 Ey püser Ǿiśyāndan imdi key śaķın 

     (b.2629, 2630, s.248) 

  

 2.21. Güler Yüzlü Olmak 

 Güler yüzlü olmak müslümanın başlıca özelliklerinden biridir. Kişi herkese 

karşı güler yüzle, tebessümle, şefkatle muamele etmeli, onların gönlünü almalıdır. 

Hatta İslâm Peygamberi Hz.Muhammed, sadaka verebilecek bir malı olmayanın 

mümin bir kardeşine şefkatle tebessüm etmesinin bile bir sadaka olacağını belirtir. 

İslâm Peygamberi tarafından da yüceltilen, şefkatli ve güler yüzlü olmak, Pend-

nāme’de sadece iki beyitte zikredilmektedir. 

 Nazmî, insanda olan iyi huy ile onun en büyük göstergesi şefkatli olmaktır. 

 Oldur ādemde eyüsi ħasletüñ 

 Hem nişānı ġayet ile şefķatüñ 

     (b.1753, s.184) 

 

 Nazmî, insanın halka karşı her zaman güler yüzlü olmasını ister. 

 Saña kim uymaya ħalķ uy ħalķa sen 

 Bir müdara eyle ber-vech-i ĥasen 

     (b.1947, s.198) 

 2.22. İsraf 

 Malı veya parayı lüzumsuz yere harcamak manâsına gelen israf kavramı, 

İslâmiyette de kötü görülmüş, insanların kesinlikle israfa girmemeleri gerektiği 

belirtilmiştir. Kur’an-ı Kerim’de israf konusuna değinilmiştir: “Ey Âdem oğulları, 

her mescide gittiğinizde süsünüzü tutunun (güzel elbiseler giyinin), yiyin, için; ancak 

israf etmeyin, çünkü Allah, israf edenleri sevmez.”* 

                                                 
* (A’raf Suresi, 31. ayet), Elmalılı Hamdi Yazır, (1996) Kur’an-ı Kerim ve Yüce Meali,Huzur Yay., 
s.153 
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 Nazmî, insanın harcamasının ölçüsünü kaçırmaması gerektiğini aksi taktirde, 

bu insanda mecazî derin bir yara açılacağını belirtir. 

 Ĥarcını endāzeden itme birūn 

 Tā ki ĥāśıl olmaya rįş-i derūn 

     (b.2671, s.251) 

 

 Kişi harcamasında israf edince sonra pişman olur. O pişmanlık kalbe yara 

verir, sıkıntı veren bu iş, hiçbir şeye yaramaz. 

 İdicek isrāf ħaracında kişi 

 Tā ki ĥaśıl olmaya rįş-i derūn 

 

 Ĥāśıl eyler ol nedāmet ķalbe rįş 

 Pes neye yarar elem virür bir iş 

     (b.2672, 2673, s.251) 

 

 Tüm bu nedenlerden dolayı insan harcamasında israf üzere olmamalıdır. 

 İtme vār isrāf üzre ħarcuñı 

 İtme yoķ dürc içre olan dercüñi 

     (b.2675, s.251) 

 2.23. Cimrilik 

 Hasislik, varyemezlik, pintilik, elindeki mal ve parayı harcamamak ve türlü 

sıkıntılara katlanarak daha çok biriktirmeye çalışmak manâlarına gelen cimrilik, 

İslâmiyette de kötü bir huy olarak bilinir, insanların kesinlikle cimrilikten 

sakınmaları önerilir. İslâmın kutsal kitabı Kur’an-ı Kerim’in pek çok âyetinde 

cimrilikten bahsedilmiştir: “Allah’ın bol nimetinden kendilerine verdiği şeye cimrilik 

edenler sakın onu kendilerine hayırlı sanmasınlar. Hayır, o, onlar için bir şerdir. 

Kıyâmet gününde o kıskandıkları mal, boyunlarına tomruk edilecek. Kaldı ki, 

göklerin ve yerin mirası hep Allah’ındır ve bütün yaptıklarınızdan haberdārdır.”* 

                                                 
* (Al-i İmran Suresi, 180. âyet), a.g.e., s.72 
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 Başka bir âyette;  “Her kim cimrilik eder, kendisini müstağni sayar.”* 

Buyrulur. 

 Kur’an-ı Kerim’de bu derece önem verilen cimrilik kavramına Pend-nāme’de 

de geniş yer ayrılmıştır. 

 Nazmî, cimrilik ederek mal biriktirenlerin o malın hayrını görmeyeceklerini 

Kur’an’daki Âl-i İmran suresiyle paralel olarak belirtir. 

 Oñamaz aśl ile imtilā ĥarįs 

 Dāyimā maĥrūm olur zirâ ĥarįs 

     (b.930, s.123) 

 

 Cimri insan, zengin olmakla saadete ermiş bir insan olmaz, zirâ o soysuz kişi 

Allah’ın himmetine lâyık değildir. 

 Nā-kes olmaz devlete ermekle kes 

 Himmete layıķ mıdur bį-aśl pes 

     (b.954, s.125) 

 

 İnsanı kötü hâle düşüren şeylerden biri de cimriliktir, Yüce Allah cimriyi 

cennete koymaz. 

 Buħldur anuñ biri hem iy Ħalįl 

 Pes baħili cennete ķoymaz Celįl 

     (b.1130, s.138) 

 

 Cimrilik ahmaklıktan, hatta haddini aşarak gaflete düşmekten gelir. 

 Buħl gāyetde ĥamāķdan gelür 

 Daħi ifrāt ile gafletden gelür 

     (b.1131, s.138) 

 

 Her kim malında cimrilik ederse bilmelidir ki  malını bu dünyada bırakıp, 

gider, o mallar onunla mezarına gidemez. 

 
                                                 
* (Leyl suresi, 8. ayet), a.g.e, s.595  
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 Pes kişi kim mālını imsak ider 

 Bilesine sįne varmaz ķor gider 

     (b.1132, s.138) 

 

 İnsan cimri olmaktan sakınmalıdır ki cehennem ateşi onu yakmasın. 

 Ķıl baħl olmaķdan imdi key ĥāżer 

 Tā seni yandırmaya nār-ı seķar 

     (b.1395, s.157) 

 

 Cimri olan, misafirden ve ona bir iki dirhem harcamaktan kaçar, misafiri 

kabul etmeyip ondan ve rahmet kapısından kaçar. 

 Nā-kes olan şahś mihmāndan ķaçar 

 Aślı bu bir iki dirhemden ķaçar 

 

 Redd idüp mihmānı mihmāndan ķaçan 

 Lāyıķ-ı raĥmet ķaçan olur kaçan 

     (b.2161, 2162, s.213) 

 

 İnsan, bu nedenlerden dolayı bir cimriye gidip misafir olmamalıdır. Kişi ne 

olursa olsun  cimrinin ekmeğini yememeli, aç da olsa cimrinin evine varmamalı, zirâ 

cimrinin ekmeğinin zehirden bir farkı yoktur. 

 Sen de varup olma mihmān-ı baħįl 

 Gözle her mihmānını hemçün Ħalįl 

 

 Yime hergiz sen sen ol nān-ı baħįl 

 Zehrdür maǾnāda pes ħān-ı baħįl 

 

 Varma hergiz bir baħįlün ħanına 

 El uzatma ac olursan nānına  

     (b.2163, 2164, 2165, s.214)  

 İnsan, malını elinde tutup cimrilik yapmamalı, cömertlikle sevap işlemeye 

çalışmalıdır. 
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 Śaķlama var māliki olma bāħįl 

 Ol seħį ķaśd-ı sevāb it iy püser 

     (b.2294, s.223) 

 

 İnsan zenginlikte de cimri olmamalı, zirâ zenginin pek çok derdi olur. 

 Mü’min olan istemez Ĥaķķdan ġınā 

 Mü’mine olur ġınā renc ü anā 

     (b.2397, s.231) 

 

 Nazmî, cimrinin işinin aldatmak olduğunu, zirâ cimrinin yerinin cehennem, 

onun orada yardımcısının da şeytan olacağını belirtir. 

 Hem baħįle pįşe kim telbįs olur 

 Añā dūzehde enįs İblįs olur 

 

 Nār-ı dūzehden sehį olur berį 

 Nār-ı dūzehdür baħilüñ hep yeri 

     (b.2422, 2421, s.233) 

 

 Cehennem, kibir ve cimrilik ehlinin dâima kalacağı yerdir. Kim Hak yol 

üzere olmak isterse, cimrilikten ve kibirlilikten uzak olmalıdır. 

 Ol cehennem kim aña dirler saķar 

 Kibr ü baħl ehline olıser maķar 

 

 Ola ol kim ādemį bir yol eri 

 Ola ol baħl ü tekebbürden berį 

     (b.2424, 2425, s.233) 

 

 Cimri olan sonuçta cehenneme girecek, sonuç olarak yıkılmış ve düşkün 

olacaktır. 

 Giriserdür dūzehe ammā baħįl 

 Olıserdür Ǿāķıbet ħˇār u źelįl 

     (b.2789, s.259) 
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 Nazmî, cimrinin ebediyyen cennet yüzü görmemesi, hem de cennet kokusuna 

erememesi için dua eder. 

 Görmeye mümsik ebed rūy-ı behişt 

 Ermeye hem mümsike būy-ı behişt 

     (b.2423, s.233) 

 

 İnsan olanda cimrilik olmaz, cimrilik yapanda da mertlik olmaz, saadetten 

uzak olurlar. 

 Ādem olmak yok durur hergiz baħįl 

 Var mürürvvet umma andan iy ħalil 

     (b.2426, s.233) 

 Dūr olur ġayet mürüvvetden baħįl 

 Behre-mend olmaz saǾādetden baħįl 

     (b.2859, s.264) 

 

 Kişi cimrilik yapıp cimrilik yoluna düşmemelidir. 

 Ħissete yüz tutup ehl-i buħl var 

 Düşme göz göre ŧarįk-i buħle var 

     (b.2678, s.251) 

 

 Hâsılı, her cimrinin huyu rızk için hırsla kavga ve mücadele etmektir. 

 Rızķı üzre her baħįle mā-ĥaśal 

 Ħūyı olur ĥırś ile hep cenk ü cedel 

     (b.2790, s.259) 

 2.24. Cömertlik 

 Eli açıklık, ikram ve kerem sahibi olmak manalarına gelen cömertlik hem 

Kur’anda hem de tasavvufda yüceltilmiş; cimrilik eleştirilirken, cömertlik de aksine 

yüceltilmiş, lâkin cömertlikde de israfa kaçınılmaması konusunda insanlar 

uyarılmıştır:Kur’an’da, “Hem elini bağlayıp, boynuna asma. Hem de onu büsbütün 

saçma ki pişman olur, açıkta kalırsın."* buyrulmuştur. 

                                                 
* (İsra Suresi, 29. ayette), a.g.e., s.284 
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 Nazmî de Pend-nāmesinde cömertlik kavramına pek çok yerde değinmiştir. 

 Nazmî’ye göre hürmet, cömertlikle olur, cömertlikten insanlar dirlik bulur. 

 Daħi hem hürmet seħā ile olur 

 Pes seħādan kişiler dirlik bulur 

(b.1388, s.157) 

 

Cömert ehli olan dâima şeref ve hürmet içinde olur. 

Ķanķı kimse kim ola ehl-i seħā 

Ǿİzz ile ħürmetde olur dāyimā 

(b.1389, s.157) 

 

 Cömertlik ve eli açıklık ehli olan herkes, tâlihle varlık sahibi olur. Her kim 

cömertliği âdet edinirse o kişiye şerefle hürmet gösterilir. 

 Her olan ehl-i seħā vü ehl-i cūd 

 Olur iķbāl ile bir śaĥib-vücūd 

 

 Olsa her kimüñ seħādan ādeti 

 Ǿİzz ile vardķda ider hurmeti 

(b.1390, 1391, s.157) 

 Bir kişide kim ola cūd u kerem 

 Olur ol ĥalķ içinde dayim muĥterem 

(b.1393, s.157) 

 

 İnsan, itibarlı olmak isterse, Allah’tan hayrı isteyip, cömertlikten ve eli 

açıklıktan vazgeçmemelidir. 

 Sen daħi geçme seħādan imdi var 

 Ger olursañ ķadrden ümmid-vār 

 

 Ħayrın isterseñ eġer MāǾbuddan 

 Geçme Ǿâlemde seħā vü cūddan 

(b.1392, 1393, s.157) 
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 Nazmî, cehennem ateşinden sakınılmak için cimrilikten sakınıp cömert olmak 

gerektiğini belirtir. 

 Ķıl baħl olmaķdan imdi key ĥāżer 

 Tā seni yandırmaya nār-ı seķar 

(b.1394, s.157) 

  

 Gerçek övünme, fakir halka ekmek saçanındır, zirâ cömertliği onunla âşikâr 

olur. İnsan bu şekilde fakirleri doyurmalıdır ki cennette ona yer verilsin. 

 Faħr odr aǾyāne k’ide beźl-i nān 

 Tā seħāsı ola anuñla Ǿıyān 

(b.1712, s.181) 

 Daħi hem Ǿüryan olana ver libās 

 Olasın tā lutf ile memdūĥ nās 

(b.2174, s.214) 

 

 Hatta insan, kıyafeti olmayana kıyafet vermelidir ki Allah’ın lütfuyla 

memnun bir insan olsun. Çıplak olana kıyafet verene Allah da rahmetten haber verir. 

 Daħi hem Ǿüryan olana ver libās 

 Olasın tā lutf ile memdūh nās 

(b.2174, s.214) 

 Cāme vire ol ki bir Ǿüryāna tā 

 Nāme vire aña raħmetden Huda 

(b.2176, s.215) 

 

 Bir zengin eğer sevap işlemek isterse, dâima yoksulları giydirmelidir. O 

zengin ki yardıma muhtaçları ve açları gözler, o sâyede ona bir taç verilir. 

 Bir ġānį kim eyleye ķaśd-ı ŝevāb 

 Geydürür yoħsullar dāyim śiyāb 

 

 Ol ki gözler luŧfla muhtāc ac 

 Virilür iķbālden başına taç 

(b.2177, 2178, s.215) 
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 Güleç yüzlü, hoş sözlü olanlar da âlemde cömertlikle ün ve nam salarlar. 

 Hande-rūy ol daħi ħoş-gūy iy aħi 

 Tā ki nāmuñ ola Ǿâlemde seħi 

(b.1737, s.183) 

 

 Nazmî bu dünyada sağlam bir iş yapmak isteyenin niçin saçıp, dağıtmadığını 

sorar. 

 Ola dünyādan muķarrer fi’l tā 

 Kişi niçün olmaya bezl üzre yā 

(b.2159, s.213) 

  

 Cömertlik ehlinin nimeti safâ ile doludur, zirâ cömertlikle safâ artar. İnsan bu 

yüzden cömert olmalı, pinti olmamalıdır. 

 Pür śafādur niǾmet-i ehl-i seħā 

 Gösterür zįrā sehāyile śafā 

 

 Mā-ĥasal sen de saħį ol iy ahį 

 Olma pinti sen daħi ol bir aħi 

     (b.2170, 2171, s.214) 

 

 Cömert olanın yüzünde safâ nuru görünür, o sâyede cennetde 

Hz.Muhammed’e yakın olur. 

 Görünür rūy-ı seħį nūr-ı śafā 

 K’olur uçmaķda ķarįn-i Muśtafā 

     (b.2418, s.232) 

 

 İnsan, eğer saadet ve muhabbet kendisine dost olsun isterse insanlara 

ihsanlarını fazlasıyla göstermelidir. 

 İster iseñ devlet ü maĥabbet ola yār 

 Eyle vra iĥsān ziyād vü āşikar 

(b.2179, s.215) 
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 İnsan her fakire yardım etmelidir ki Allah’ın ihsanına lâyık olabilsin. 

 Her faķire eyle iĥsān sen de tā 

 Olasın iĥsānına Ĥaķķuñ sezā 

(b.2180, s.215) 

 

 Nazmî, insanın malı elinde tutup cimri olmamasını, cömertlikle sevap 

işlemesi gerektiğini belirtir. 

 Śaķlama var māliki olma bāħįl 

 Ol seħį ķaśd-ı sevāb it iy püser 

(b.2294, s.223) 

 

 İnsanda erlik mertlikten, mertlik de cömertlikten gelir. 

 Kişide erlik śecāǾatden ķopar 

 Ol dilāverlik seħavetden ķopar 

(b.2413, s.232) 

 

 Can ve baş terkini cömertler eder, şüphesiz mala kıyan cana da kıyar. Nazmî 

Pend-nāme’nin bu beyitinde tasavvuf ehlinin bir niteliğine telmihte bulunmaktadır. 

Tasavvufî anlayışa göre tasavvuf yoluna girmiş olan kişi, dünya malından yüz 

çevirir, cömertlik eder, hatta bu yolda canlarından dahi vazgeçerler. İşte gerçek 

cömertler de böyledir. Cömertlik yolunda herşeylerini fedâ edebilirler. 

 Baş u cān terkin seħā ehli ider 

 Lā-cerem māla ķıyan cāna kıyar 

(b.2414, s.232) 

 

 İnsan cimriliği bırakıp dâima cömert olmalıdır. Çünkü cömert, dâima yaptığı 

cömertlik sâyesinde âhiret azabından kurtulur. Zirâ cömertlikle tevâzudan haberdâr 

olanın gönlü, parlak dolunay gibi olur. 

 Ol seħa üzre dem-ā-dem ol sehį 

 Baħli ķo olma baħil imdi dahi 
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 Her seħį olup adın dāyim seħā 

 Bulur elbet anca şiddetden rehā 

 

 Ol seħā birle tevāzuǾdan ħabįr 

 Ķalbün andan ola ta bedr-i münir 

(b.2415, 2416, 2417, s.232) 

 

 Tanrı, cennet köşesini, şüphesiz cömertlerin yeri olsun diye yaratmıştır. 

 Ĥaķķ der-i cennetde yazmış bį-gümān 

 Kim seħinüñ oluser cāyı cinān 

(b.2419, s.232) 

 

 İnsan cömert olmaya çalışmalıdır, aksi taktirde cehennem yoluna girer.  

Cehhennem ateşinden cömert uzak olur, cehennem ateşi cimrinin yeridir.  

 Var seħį olmaġa ķaśd it iy aħi 

 Gir mesįr-i dūzeħe çünkim seħį 

 

 Nār-ı dūzehden sehį olur berį 

 Nār-ı dūzeħdür baħilüñ hep yeri 

(b.2420, 2421 s.232) 

 

 Nazmî, insanın Allah yolunda cömertlikle eli açık olmasını ve haya 

duygusunu da kesinlikle bırakmamasını önermektedir. 

 Eyle Ĥaķķ yolına cūd ile seħā 

 Eyleme ol yolda bir terk-i ĥayā 

(b.2598, s.246) 

 

 İnsan, mal ve mülke sâhip olup hoş bir bolluğa kavuşunca, mal biriktirme 

üzere olmamalı, cömertlikle hoş bir hâlde olmalıdır. 

 Hem elüñ kim ire bir ħoş vüsǾate 

 Ol mālüñ mālik olup kudrete 
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 Olma imsāķ üzre var ol hālde 

 Ol seħāyile laŧįf Ǿahvālde 

(b.2676, 2677, s.251) 

 

 Nimete şükretmek ancak cömertlik ile olur, onun zıttı ise nankörlüktür. 

 Şükr-i niǾmet cūd ile iĥsān durur 

 ǾAķsi anuñ niǾmete küfrān durur 

(b.2680, s.251) 

 

 Nazmî, insanlık edip cömert olacak kişinin iyi bir nam salacağını belirtir. 

 Kıl seħā merdümlük eyle dāyimā 

 Olasın meşhūr bir iylikle tā 

(b.2756, s.257) 

 

 2.25. Hayır ve Hayırlı İş 

 Meşru iş; nurlu, sevaplı amel, Allah’ın hoş gördüğü davranış manâlarına 

gelen hayr, hayırlı iş kavramına Pend-nāme’de genişçe bir yer ayrılmıştır. 

 İnsan, her hatırladığını hayırla anmalı, her söyleyip, yaptığı Hakk söz 

olmalıdır ki insan dâima hayırla yad edilsin. Asıl saadet, kendisine hayırla dua 

edilenindir. 

 Hayırla yād eyle her yād itdügiñ 

 Ĥaķķ söz olsun her diyüp itdügiñ 

  

 Hem seni daħı hemişe yād iden 

 Ħayırla yād idiser bil anı sen 

 

 Devlet anuñ anı anlar kim aña 

 Ħayr ile ol dem duǾā diye aña 

(b.358, 359, 360, s.81) 

 

 İnsanın dâima her işi hayır olmalıdır ki Allah da her zaman ona dost olsun. 
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  Ol ki hayr ola hemįşe kār aña 

 Lutf-ı Bārį yār olur her bār aña 

(b.420, s.86) 

 

 Nazmî, hangi işte hayr ve sevap varsa insanın o işi yapması gerektiğini 

belirtir. 

 Ķanķı işde vār ise ħayr ü ŝevāb 

 Anı ķıl vallāhü Ǿâlem biǾŝ śavāb 

(b.978, s.126) 

  

 İnsan, dâima hayrla iş ile var olmalı, bir an bile kötü bir işle olmamalı, zaten 

saadet niyeti hayr olanındır, zirâ onun âkıbeti de hayr olur.  

 Dāyim olan ola ħayr aǾmāl ile 

 Olmaya bir anda bed āmāl ile 

  

 Devlet anuñ hayra olup niyyeti 

 ǾĀķıbet ħayr ile ola ġayeti 

(b.1241, 1242, s.146) 

  

 Hayra yol bulmak isteyen basiret gözünü açık tutmalı ve hayrı gözlemelidir. 

Zirâ basiret ehli olan baştan sona hayrı gözetler. 

 Gözüñ aç dāyim basiret üzre ol 

 Ħayr gözle bul o yüzden ħayr yol 

 

 Her baśiret ehlinin pes dāyimā 

 Hayr gözler gözleri önden sona 

(b.1334, 1335, s.153) 

 

 Kişiye gerekli olan hayrdır, hayırlı işi gözlemek ise insana kârdır. 

 ǾĀkıbet ħayrı gerekdür kişiye 

 Kār o ĥāli gözlemekdür kişiye 

(b.1368, s.155) 
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 İnsan âkıbetinin iyi olmasını dilerse dâima hayırlı işi düşünür. 

 Ger dilerseñ Ǿāķıbet bir Ǿāfiyet 

 Dāyimā fikr eyle ħayr-ı Ǿaķıbet 

(b.1370, s.155) 

 

 İnsan ne yaparsa bunun karşılığını görür. Hayr işleyen hayr, şer işleyen şer 

görür. 

 Her ki bir hayr ide ħayrın göriser 

 Şer iderse göriserdür biline şer 

(b.1403, s.158) 

 

 Nazmî, Allah’a yol bulmak için daima esirgemeden Allah yolunda hayr 

edilmesi gerektiğini belirtir. 

 Beźl  ile Ĥaķķ yolına ħayr itse ol 

 Anuñ ile bulasın tā Ĥaķķa yol 

(b.2296, s.223) 

 

 İnsan kötülüğe neden olacak bir şeyi murat edinmemelidir. 

 Sen sen ol hergiz murād idinme 

 Śoñı şāyed ola bir şerre meder 

(b.2348, s.227) 

 2.26.Kötü ve Uygunsuz İşler 

 Kötü uygunsuz iş, Allah’ın râzı olmadığı, diğer insanların hoş görmediği iştir. 

Kur’an’da kötülük yapanların, kötü işlerle uğraşanların öyle ya da böyle yaptıklarının 

karşılığını görecekleri belirtilir. Toplumsal kurallarda da kötü işe, bu işi yapanlara 

olumsuz gözle bakılır. 

 Nazmî de eserinde bu mefhum üzerinde de durmuştur. 

 O, kötü, uygunsuz işten uzak duranın her yerde rağbet edilen kişi olacağını 

belirtir. Bu yüzden insan kötü bir iş yapmamalı, kötü şeyler yapanlarla da dost 

olmamalıdır. 
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 Ola ol kim nā-sezā işde berį 

 Var durur her yerde raġbetle yeri 

 

 İşleme bir nā-sezā iş zinhār 

 Nā-sezāgeşlerle hem-rāz olma var 

  

 Nā-sezālar eyleme hem-rāzı key 

 Ķadrün lāyıķlar idin demsāzı key 

     (b.946, 947, 948, s.124) 

 

 Hüma kuşu nasıl leşe meyletmezse akıllı insan da kötü işe meyletmez. 

 Ākil olan eylemez bed-kāra meyl 

 Nitekim itmez Hümā murdāra meyl 

     (b.960, s.125)  

 

 İnsan, iyilik isterse kötü işe meyletmemeli, gayret edip kötü iş yapanlardan 

olmamalıdır. Zirâ kötü iş yapanlar arsız olur, her arsız da şüphesiz kötü iş yapar. 

 İyilik isterseñ sakın bed-kārdan 

 SaǾy ķıl olmayasın eşrārdan 

 

 Mā-ĥaśal bed-kār olan bį-ār olur 

 İmdi her bįǾ-ār olan bed-kār olur 

     (b.965, 966, s.125) 

 

 İnsan kötü işten sakındığı gibi, boş işten de sakınmalıdır. İnsan sağ olduğu 

sürece Allah yolunun tâlibi olmalı, dâima boş işten uzak durmalıdır. 

 Ādemi maġbūn ider bį-hude kār 

 Ġāfil olma ol belādan zinhar 

     (b.1369, s.155) 

 Tālib-i Ĥaķķ ol hemįn oldukca saġ 

 Kār-ı bātıldan hemįşe ol ıraġ 

     (b.2755, s.257) 
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 Kimin yaptığı iş kötü olursa o kişinin sonu da hüsran olur. 

 Bir kişinüñ kim ola aǾmāli bed 

 Olısardur śoñı ħusrān-ı ebed 

     (b.2031, s.204) 

 

 İnsan kötü bir iş gördüğünde yüzünü çevirip kendine hâkim olmalıdır. 

 FiǾl-i bed görddükçe döndür yüzüñi 

 Kim virür ol dįne elbette żarār 

     (b.2734, s.225) 

 

 Edebin imandan olduğunu belirten Nazmî, edep dışı işler yapana da 

şaşılacağını belirtir. 

 Çünki įmāndan durur bį-şekk edeb 

 Pes edebden ĥāric iş itmek Ǿaceb 

     (b.2650, s.249) 

 

 2.27. Hasetlik ve Kıskançlık 

 Başkasının iyi hâllerini ve zenginliğini istemeyerek o hâllerin kendisine 

verilmesi gerektiğini düşünmek, istemek, çekememezlik, kıskanmak manâlarına 

gelen hased mefhumuna Kur’an’da da değinilmiştir. Kur’an’ı Kerim’de meâlen: 

“Deki ‘‘ Sığınırım o sabahın Rabbine, yarattığı şeylerin şerrinden, karanlığı çöküp 

bastırdığında bir gecenin şerrinden ve hased edildiğinde hasedcilerin gösterdiği 

hasedden”* 

 Kur’an’da da değinilen haset kavramına Pend-nāme’de de genişçe yer 

ayrılmıştır. 

 Nazmî, iman ehillerinin yani inananların evvelâ gönüllerini hasetten 

temizlediklerini, bu sâyede de gönüllerindeki her sıkıntının giderildiğini belirtir. 

 Evvelā göñlin ĥasedden pāķ ider 

 Her keder pes dilden anuñla gider 

     (b.403, s.84) 

                                                 
* (Felâk Suresi 1-5. ayetler) a. g. e., s.604 
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 Gönül hasetten temizlenmediği müddetçe haset eden adam olmaz. Nazmî bu 

beyitte Arapça bir atasözünden yararlanmıştır. 

 Pāķ olmaya ĥadden tā ki dil 

 “El-hasūdü lā-yesūd” ol ĥāli bil 

     (b.408, s.85) 

 

 Zirâ her kimin gönlünde haset varsa; o kişi bu durumdan ebediyyen 

kurtulamaz. 

 Her kimiñ kim ola gönlünde ĥased 

 Olamaz bed fiǾilden ħālį ebed 

     (b.409, s.85) 

 

 Nefsini terbiye temek isteyen evvelâ etrafı kıskanmayı bırakmalı, Allah’tan 

başkasını anmamalı, O’ndan başka dost aramamalıdır. 

 Reşk ķılma bilişüñe yāduñā 

 Anma Ĥaķ’dan ġayrın olma yādına 

     (b.687, s.105) 

 

 İnsanı kötü hâle düşüren şeylerden biri de işte bu haset ile kindir, kimse o 

kötü hâle düşmemelidir. 

 Biri ol dördüñ ĥaseddür kįn ile 

 Olmayasın kimse o bed āyįn ile 

     (b.1118, s.137) 

 

 Haset insan için kötü bir huydur, haset eden ebediyye rahata eremez. Hasetten 

kimse asla herhangi bir fayda görmez, çünkü haset eden adam olmaz. 

 Ħuy-ı beddür kişiye ġāyet ĥased 

 Kim ĥased birle kişi añmaz ebed 

 

 Eylemez hergiz hasedden kimse sūd 

 Çün muķarrer “el hasūdu lā-yesūd” 

     (b.1119, 1120, s.137) 
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  Hasetten keder, gam ortaya çıkar, huzuru isteyen hasedi yok etmelidir. 

 Pes ĥasedden ĥāsıl olur çoķ fütūr 

 Įde zāil-i ĥased hergiz ĥuzūr 

     (b.1121, s.137) 

 Pes ĥaśed ehli olan kes dem-be-dem 

 Hep elem çekmekden olur lā-cerem 

     (b.1876, s.193) 

 

 Gamlı olmak istemeyen insan, gönlünden hasedi temizlemelidir. 

 Olmayayım derseñ eġer endūh-gįn 

 Var ĥased birle göñülde ŧutma kįn 

     (b.1638, s.175) 

 

 Halkın malını kıskanmak, insan için kötü bir huydur. Zirâ haset, gönülde 

sıkıntıdır, haset edenin sözü yok yere insana sıkıntı verir. 

 Biri ħalķuñ māline iden ĥased 

 Kim olur ol herkese bir ħuy-ı bed 

 

 Rencdür dilde ĥased şöyle ki var 

 Yoķ yire virür dem-ā-dem aħdi ŧarār 

     (b.1874, 1875, s.193) 

 

 Haset edenlerin kimseye hayrı dokunmaz, ebediyyen de dine zarar vermeyi 

elden bırakmaz. 

 Ħayr śanmaz kimseye ehl-i ĥaśed 

 Ķaśd-ı şerri ķomaz elden hįç ebed 

     (b.1877, s.193) 

 Haset edenler kimseye hayrı yapmaya çalışmaz. 

 Eylemez ehl-i ĥaśed hįç imdi pes 

 Kimseye bir hayr ķaśdına heves 

     (b.1878, s.193) 
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 Nazmî, haset edenlerin ebediyyen rahat yüzü görmeyeceklerini belirtir. Zirâ 

haset eden, hiçkimseye yardım etmeye kalkışmaz. 

 Mā-ĥaśal ol kim ola ehl-i ĥaśed 

 Görmez ol rāĥat yüzün hergįz ebed 

 

 Umma irgüre seni bir rāhata 

 Ĥāsid itmez ķaśd o nevǾe himmete 

     (b.1879, 1880, s.193) 

  

 Haset eden insandan, iyilik yapması beklenemez. 

 Biri ol kim ādem olmaz şöyle kes 

 Bir kerem ümmįdin andan imdi kes 

     (b.1881, s.193) 

 

 Haset edenin ağzında rahat da olmaz, onun ağzı ayıplarla doludur. Haset 

kişide rahata yer bırakmaz, haset edenin hâli hasetle kötü olur. 

 Rāĥat olmaz bir ĥasūd şomda 

 Kim ĥased memlūdur ol meźmūmda 

 

 Rāĥate pes yir ķomaz hergįz ĥased 

 Olur anuñla ĥasūd ki ĥāli bed 

     (b.2854, 2855, s.264) 

 2.28. Gaflet  

 Dikkatsizlik,  vurdumduymazlık, en mühim vazifeleri, Tanrı’ya itaat gibi 

işleri bilmeyip, başka kıymetsiz şeylerle uğraşmak manâlarına gelen gaflet 

kavramına Nazmî de Pend-nâme’de yer vermiştir. 

 İnsan gece gündüz gaflet uykusundan gözünü açmalı, kendine gelip, kendini 

uyarmalıdır. 

 Ħ˘āb-ı ġaflet niçe leyl ü nehār 

 Kendüñe gel aç gözüñ cānuñ uyar 

     (b.382, s.83) 



 135

 Kişi, Allah’ın nimetlerinden gâfil olmamalı, o hâl ile nice günahlara 

girmemelidir. 

 Olma ġāfil-i ĥikmet Ĥaķ’dan ki tā 

 Ķılmayasın niçe ĥāl ile ħaŧā 

     (b.804, s.114) 

 

 Gaflet tehlikeli bir yoldur, insan her an gaflete düşmekten sakınmalıdır. Zirâ o 

hâle düşenin hâli mahvolmaktır. 

 Her ħaŧarlu yolda sen ķo ġafleti 

 Key ħaźer ķıl gaflete düşme ķatı 

     (b.824, s.115) 

 Düşmesün bir ġaflete imdi ki āh 

 Ĥālimiz ol ġāflet itmedür tebāh 

     (b.1311, s.151) 

 

 Dünyada ömründe tat, lezzet olsun isteyen, dâima Allah’ın hışm ve kahrından 

korkmalıdır, gâfil olan bunu yapamaz. Gâfil olan yok yere baş verir, bu toplum 

içinde bir atasözü olmuştur. Bu yüzden insan gâfil olmamalıdır. 

 Leźźet-i Ǿömr ister iseñ dehrde 

 Dāyimā ol ħavf-ı ħışm u ķahrda 

 

 Bir meŝeldür söylenür bu Türkide 

 Ġāfil olan baş alur terk ide 

 

 Ġāfil olan kes virür yok yire baş 

 Bir meŝeldür bu daħi ġāfil mebāş 

     (b.1944, 1945, 1946,  s.198) 

 

 Her tehlikeden kaçınmak isteyen, gafletten uzak durmalıdır. 

 Ġāfil olma imdi iy yār-ı Ǿazįz 

 Her ħaŧardan ķıl ĥaźer eyle girįz 

     (b.2033, s.204) 
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 Akıllı olan gâfil olmaz, her işin sonunda bir eksiklik olup olmadığını gözler. 

Filhakika gaflet üzere olanın her işi tehlikeye düşmek olur. Zirâ âdeti gaflet olan kişi 

âlemin hiçbir hâlini bilmez. 

 ǾĀkil olan ġāfil olamaz mā-ĥaśal 

 Her işüñ gözler śoñunda bir ħalel 

 

 Ġaflet üzre olıcak dāyim kişi 

 Varŧaya düşmek olur dāyim işi 

 

 Ola Ǿādet tā ki ġaflet ādeme 

 Vākıf olamaz hįç ĥāl-i Ǿâleme 

     (b.2042, 2043, 2044, s.205) 

 

 Gaflet bir insanı sararsa, o insan asla âlemi anlamaz, bilmez. Gaflet içinde 

olan insan aniden ölür, gider.  

 Ala ġaflet şöyle kim bir ādemi 

 Añlamaz ol ādem aślā Ǿâlemi 

 

 Ol ki ġaflet birle yürür her zamān 

 Oñmaduk ölür gider varur hemān 

     (b.2045, 2046, s.205) 

 

 İnsan gaflete düşmemelidir ki, kendisine bir eksiklik gelmesin. 

 Kişiye ġaflet gerekmez mā-ĥaśal 

 Görmeye bir nevǾle tā kim ħalel 

     (b.2611, s.246) 

 

 Nazmî, insanın gaflete düşmeyip Allah’dan sakınması, bu sâyede kötü hâle 

yakın olmaması konusunda insanları uyarır. İnsan bu yüzden Allah’ı bırakıp, başka 

yola gitmemeli, faydasız şeylere meyletmemelidir. 
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 Gāfil olma kendü Rabbüñden śāķın 

 Gaflet ile olma bed ĥāle ķarįn 

 

 Ĥaķķ’ı ķoyup gitme rāh-ı bāŧına    

 Düşme düşvar işe kār-ı Ǿāŧıla 

     (b.2919, 2920, s.269) 

 

 2.29. Yalan 

 Var olan bir şeyi olduğu gibi değil de kendi menfaatine göre saptırarak 

söylemek manâsına gelen yalan (kizb), İslâm dininde de küfrün esası görülmüş, 

Kur’an-ı Kerim’de kimi ayetlerde yerilmiştir. “.... ve yalan sözden kaçının”; “Ey 

iman edenler niçin yapamayacağınız şeyi söylersiniz” “Yapmayacağınız şeyi 

söylemeniz de Allah katında büyük bir suçtur.”*  İslâm Peygamberi de pek çok 

konuşmasında yalanı eleştirmiş, gerçek müminin yalandan uzak durması gerektiğini 

belirtmiştir. 

 Hem Kur’an, hem de Hz. Muhammed tarafından zemm edilen, hoş 

görülmeyen yalan, Pend-nāme’de de kendine yer bulmuştur. 

 Nazmî, gerçek müslümanın gıybet etmeyeceğini ve yalan söylemeyeceğini 

belirtir. Zirâ yalan ve gıybette bulunmak akılsızlıktır, yalan söyleyip, gıybet edeceği 

yerde insanın sessiz kalması daha evlādır. 

 Ol ki ola gerçek Müslümān bį-gümān 

 Kizb kılmaz ġıybete açmaz dehān 

  

 Kizb ü ġıybet pes olur bį-ħuşluķ 

 Kizb ü ġıybetde gerek ħāmūşluķ 

(b.390, 391, s.83) 

 

İnsan imânına zarar vermesin diye gönlünü yalan ve gıybetten temizlemelidir. 

Zirâ yalan ve gıybetten gönül temizlenmedikçe insan tehlikelerden kurtuluş bulamaz. 

 

                                                 
* (Hacc suresi 30. Ayet-Saff Suresi 2.-3. Ayetler), a.g.e., s.550 
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Kizb ü ġıybetden dilin hem pāk ider 

İrmeye įmānına tā kim żarar 

(b.404, s.84) 

Kiźb ü gıybetden ki dil pāk olmaya 

Bulamaz bir varŧadan aślā rehā 

(b.410, s.85) 

 

Yalan ve gıybette her kim dilini tutmazsa o kişi göz göre göre imânına zarar 

verir. Kim her zaman yalan söylerse şüphesiz o insan, dinine zarar verir.  

Kizb ve ġıybetde o kim ŧutmaz zebān 

Göz göre įmānına eyler żiyān 

(b.411, s.85) 

 Ķanķı kes kim söyleye her-dem yalān 

 Dįnine virür ĥalel ol bį-gümān 

(b.2783, s.259) 

 Dâima doğruluk ve ihlâs üzere olan insan yalan söylemez, asla riyâda 

bulunmaz. 

 Śıdķ u iħlāś üzre olan dāǾimā 

 Kiźb ķılmaz eylemez hergįz riyā 

(b.416, s.85) 

 

 İnsan kötü sözden sakınmalıdır. İnsan için gerekli olan yalan söz değil, gerçek 

sözdür. 

 Bed-süħandan kişi śaķınmak gerek 

 Pes süħān-ı bāŧıl gerekmez Ĥaķķ gerek 

(b.1856, s.191) 

 

 Yalancıdan asla vefâ gelmez, yalancıda her çeşit kötü iş olur. 

 Biri hem keźźāb kim söyler dürūġ 

 Anda hįç olmaz vefādan bir fürūġ 
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 Gelmez aślā bir vefā keźźābdan 

 Olur anda fiǾl-i bed her bābdan 

(b.1893, 1894, s.194) 

 

 Yalancılık, Allah’a karşı yapılan tam bir ayıptır, kişi kâmil insan olmalıdır ki 

iyi bir nam salsın. 

 Ĥaķķa keźźāblıķdur Ǿayb-ı tām 

 FiǾl-i rind ol ki virür ger nām 

(b.1895, s.194) 

 

 Yalancı insan dünya tâlibi olur, o da yalan dünya gibi vefâsız olur. 

 Hem olur keźźāb dünyā ŧālibi 

 Bį-vefā olur yalān dünyā gibi 

(b.1896, s.194) 

 

 İnsan, yalancıdan vefâ ummamalı, ondan mertlik bekleyerek bir şey 

istememelidir. 

 Umma var keźźābdan imdi vefā 

 Bir mürüvvet eyleme andan recā 

(b.1897, s.194) 

 

 Nazmî, yalan sözün rızkı arttırmayacağını, yalancının sözünde nur 

olmayacağını belirtir. Zirâ yalan, rızkı azaltır, bu yüzden insan asla bir nefes bile 

yalan söylememelidir. 

 Rızķı ekser daħi güftār dürūġ 

 Kāzibüñ olmaz sözinde pes fürūġ 

 

Rızķı ekser ekser imdi kiźb pes 

 Söyleme hergįz yalan sözi bir nefes 

(b.2631, 2632, s.248) 
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 Yalancının eksikliği tez belli olur, filhakika her yalanın sonu kolayca belli 

olur, görülür. 

 Tįz olur yalancınuñ naķśı hemįn 

 Her yalanuñ ucı pes olur yaķįn 

(b.2784, s.259) 

 

 Yalancının sözünde vefâ olmayacağı gibi, onun gönlünde de sefâ yani gönül 

şenliği, rahatlığı olmaz. Bundan başka yalancı olan kişi, hayr işe meyletmez. 

 Kāzib-i bed-bāħtda olmaz vefā 

 Yoķ durur zirâ ki ķalbinde safa 

  

 Yok durur behre sefâdan kāzibe 

 Olmaz anda ħayr işe bir cazibe 

(b.2856, 2857, s.264) 

 

2.30. Kendi Ayıbını Görmek 

 Başkalarının ayıplarını görüp, bunları ortaya dökmek huyu, İslâmî inançta bir 

hayli eleştirilmiş, bu işe girişenler hoş görülmemiştir. Hz.Muhammed, bir 

müslümanın başka bir Müslüman kardeşinin ayıplarını örtmesinin en temel görevi 

olduğunu belirtir. Büyük İslâm mütefekkirleri de bu konu üzerinde önemle 

durmuşlar, insanın başkalarının ayıplarını araştıracak yerde, kendi ayıplarını görmesi 

ve bunları düzeltmesi gerektiği yönünde fikir beyanında bulunmuşlardır. Bu yüzden 

insanoğlu başkalarının hatalarını ortaya çıkarmak yerine, evvelâ kendi ayıplarını 

düzeltmeye çalışmalıdır.  

Nazmî de Pend-nāme’de yer yer bu hususa değinmiş, ayıp örtmenin önemini 

vurgulamış ve gerçek müslümanın sadece kendi ayıbını göreceğini, başka birisinin 

ayıbını gördüğünde de hemen onu örteceğini, bu sâyede ruhunu rahatlatacağını 

belirtmiştir. 

 Ol ki ancaķ kendünün Ǿaybın görür 

 Rūĥa rāĥat birle ķuvvet irgürür 
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 İde ol kim kendü Ǿaybına nažar 

 Her kimiñ Ǿaybını görse setr ider 

(b.392, 393, s.83) 

 

Mert ve ârif kişi kimsenin ayıbını, hatasını gözlemez, ansızın birisinin ayıbını 

görse bile ona bakmaz. 

Merd ü Ǿārif kimse Ǿayb gözlemez 

Nāgehān görürse daħı yüzlemez 

(b.394, s.84) 

 

İnsan elden geldiğince devamlı başkalarının ayıplarını örtmek için gayret 

sarfetmelidir. 

Lįkįn elden geldiġince ber-devām 

Setr ü ikdām eylemekdür ve’s-selām 

(b.1402, s.158) 

TaǾn birle itmeye bir serzeniş 

İde bir hoş Ǿārifāne depreniş 

(b.1906, s.195) 

 

Birisinin hatasını, kusurunu ansızın gören kişi, onu hemen örtmeli, o insana 

ve onun nâmusuna zarar vermesin, bir rezillik çıkmasın diye kimseye açmamalıdır. 

Evvel ol kim bir kişinüñ nāgehān 

ǾAybını gördükde setr ide hemān 

 

İrgürüp bir Ǿācize nevǾa żarār 

ǾIrżını yıķdurmadan ide ĥaźer 

(b.1900, 1902, s.194) 

Mā-ĥaśal hātırı perįşān itmeye 

ŢaǾn ile āzürde-i cān itmeye 

(b.1907, s.195) 

 

 Gözünü açıp hâlini ve kendini gören insan çok büyük bir saadet içindedir. 
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 Zį-saǾādet aña ki açup gözüni 

 Göre ĥālin tā yine hem özüni 

(b.1439, s.160) 

 

Başkasının ayıbını gören insan onu ortaya dökmek yerine o kişiye güzelce 

nasihat vermeli, hatta Allah’tan da kendisine insaf vermesi için dua etmelidir. 

Aña idüp dūstāne pend-ger 

Diye yā Rabb bize de insāf ver 

(b.1903, s.195) 

 

2.31. Câhillik 

Tecrübesiz, bilgisiz, Allah’ı unutmuş olmak, O’nu lâyıkıyla bilememek 

anlamlarına gelen cehâlet ya da câhillik mefhumuna, Kur’an’ın pek çok âyetinde 

eleştirilerek değinilmiş, câhillik ve cehâlet kötü huylar olarak belirtilmiş, gerçek 

inananların bunlardan uzak durmaları öğütlenmiştir. 

Pend-nāme’de Nazmî, câhillik mefhumuna ayrıntılarıyla girmemiş, sadece 

dört beyitte bu kavramı zikretmiştir. 

Nazmî, insanın ebediyyen câhilin ahlâkını tutmaması, hatta ondan uzak 

durması gerektiğini belirtir. 

Ţutma nādānuñ ebed bed sįretin 
Ger elüñden gelse ur yüz sįretin 

(b.2187, s.215) 
 

İnsanda ne denli hünerler olsa da yine de câhil halktan uzak durmalıdır. 

Śaña virdise hüner ne deñlü dest 
Ţut ķamu nā-dāndan özge yine pest 

(b.1710, s.181) 
 

 Nazmî, Kur’an’dan ayrılan insanın câhilliğe düşeceği ve çok sıkıntı 

çekeceğini belirtir. Her kim cehâlet yoluna düşerse onunla Hak yoldan saparak 

kötülük içine düşer. 

 Taşra ķorsañ ger şerįatden ķādem 
 Cehle düşersin çekersin çoķ elem 
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 Düşe herkes kim cehâlet yolına 
 Düşer andan ol đalālet yolına 

(b.2753, 2754, s.257) 
 
2.32. Akıllı Olmak 

Olgun akıllı olmak, bir diğer tabirle insan-ı kâmil olmak, güzel huy, ahlâk ve 

fazilet sahibi olmak manâlarına gelen insan-ı kâmil seyrü sülûkda müridin ulaşması 

gereken amaçlarından biridir. İnsan-ı kâmil olan kişi, yaratılan her şeye yaratandan 

ötürü hoşgörüyle bakar. Evrende her şeyin bir sebep üzere yaratıldığını, hiçbirşeyin 

sebepsiz olamayacağını bilir, kendi nefsini hor görür, nefsine uymaz. Akıllı olan kişi 

Allah’ın bütün emir ve yasaklarına da sorgulamaksızın uyar. Nazmî de, eserinde 

akıllı olmak, akıllılık gibi kavramlara da yer vermiştir. 

 Nazmî, aklın insana göz nuru olduğunu, aklı olana her şeyin açık olacağını 

belirtir. 

 Fi’l-ħaķiķa Ǿakldur nūr-ı baśar 
 ǾAķlı olan pes olur Rūşen nažar 

(b.1095, s.135) 

 
 Câhiller Allah’ı bilmediler, zirâ her şey akıl ile oluşmuş, ortaya çıkmıştır. 

 Bilmediler Ĥaķķ’ı illa Ǿakl ile  
 Her cihet hem oldı peydā Ǿakl ile 

(b.1096, s.135) 

 
 Bütün işler akılla yapılır, akılsız olanlar her işinde kusur işlerler. 

 ǾAķl iledur lā-cerem cümle umūr 
 Kim ider bį-Ǿaķl umūrında ķuśur 

(b.1097, s.135) 

 

 Dinin sağlamlığı, âlemin dirlik ve düzeni akılla sağlanır. 

 ǾAķl iledür hem daħi bünyād-ı dįn 
 ǾÂlemüñ nažm u nizāmı hem hemįn 

(b.1098, s.135) 

 
 Akıllı insanın her yaptığı iş ona yardım eder, câhilin yaptığı her iş de 

hakikatsız olur. 

 Tutduġı kār el virir her Ǿāķilüñ 
 Bātıl olur her ħuśūśı cāhilüñ 

(b.1099, s.135) 
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 Nazmî, insanın bütün hayvanlardan üstünlüğünün de akılla olduğunu belirtir. 

 Cümle hayavānda dahi rüchāmı hem 
 ǾAķl iledür ādemįnüñ lā-cerem 

(b.1100, s.135) 

 
 Akıllı olan insan, iyilik de kötülük de yapsa bunu aslında kendine yaptığını 

bilir. 

 Her ne kim bir kişiye ide nįk ü bed 
 Kendüyedür biline iy ehl-i ħıred 

(b.1404, s.158) 

 

 Akıllı olan insanlar, kötü şeylerden hep uzak olurlar, gâfil olanlar ise onlardan 

uyanık olmazlar. 

 ǾAķil olan saķınur esrārdan 
 Ġāfil āgāh olmaz ol esrārdan 

(b.1943, s.198) 

 

 Akıllı olan gâfil olmaz, her işin sonunda bir eksiklik olup olmadığını gözler. 

Zirâ kişi dâima gaflet üzere olursa, her işi tehlikeye düşmek olur. 

 ǾĀķil olan ġāfil olamaz mā-ħaśal 
 Her işüñ gözler śoñunda bir ħalel 
 
 Ġaflet üzre olıcak dāyim kişi 
 Varŧaya düşmek olur dāyim işi 

(b.2042, 2043, s.205) 

 
2.33. Adaletli Olmak 

Hakkâniyet, doğruluk, cevr ve zulm etmeden akla uygun davranmak, herkese 

hakkını vermek ve lâyık olduğu gibi davranmak manâlarına gelen adaletli olmak 

deyimine Pend-nāme’de de yer verilmiştir. 

Her kim adaletli olursa, o hakka yani doğruya riayet eden ehl-i hak olur. 

Evvelā oldur kim ola dād-ger 
Olur ehl-i Ĥaķķ ĥaķķā dād-ger 

(b.1085, s.134) 
 
Zirâ adaletli olan gerçek müslümandır, kimseye açık bir zulm yapmaz. 

Dād-ger olan müselmāndur saĥįĥ 
Kimseye itmez o bir žulm ü śarįĥ 

(b.1086, s.134) 
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Adaletli olan  kimsenin dünyevî her hâli Allah üzeredir, âhiretle ilgili her hâli 

de Allah ile bulur. 

 Dünyevį her ķāli Ĥaķķ üzre olur 
 Uħrevį her ĥāli anuñla bulur 

(b.1087, s.134) 
 
 Nazmî, adaletli olan insanların dinlerinin olgunlukla güçlü olduğunu, onların 

her hâlinin ahiretle ilgili olduğunu belirtir. 

 Olur İslāmı kemāliyle ķavį 
 Olur anuñ her ħuśūśı uħrevį 

(b.1088, s.134) 
  
 Kendini doğrulukla Allah’ın emrine teslim eden, şüphesiz o doğrulukla âdil 

olur. 

 İde ol kim emr-i Ĥaķķ’a inķiyād 
 Olur anda lā-cerem Ǿadliyle dād 

(b.1089, s.134) 
 

 Şâyet bir kişi adaletli olmaz, zulm ve korku ile insanlara muamele ederse, 

şüphesiz onunla dinine zarar gelir, zirâ o yolda çok tehlike vardır. Böyle insanın sonu 

zarar olur, kıyâmet gününde de bunun cezasını çeker. 

 Olmayınca bir kişi pes dād-ger 

 Žulm ü ĥayfa göz ķarardur el ķırār 

 

 Anuñ ile dįnine irer ħarar 

 Çok durur ġāyetde ol yolda ħaŧar 

 

 Ħāsir olur āħiri ol vāy aña 

 Pes cezāsın görüser rūz-ı cezā 

(b.1090, 1091, 1092, s.135)  

 2.34. Sabır ve Sabır Göstermek 

 Kelime anlamı, acıya ve belâya katlanmak, bir musibet veya belâya uğrayanın 

telâş ve feryad etmeyip, sonunu bekleyip tahammül ile katlanması olan sabr 

kavramına gerek Kur’an-ı Kerim’de pek çok âyetde, gerekse Peygamber hadislerinde 

pek çok kez değinişmiştir. Özellikle Kur’an’ın pek çok âyetinde sabredenlere büyük 
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mükâfatlar verileceği, onların gerçek müminler oldukları belirtilmiştir. Kur’an’da bu 

derece önem verilen sabr kavramına Nazmî de eserinde genişçe yer ayırmıştır. 

 İnsan her belâya karşı sabredici, Allah’ın her nimetine karşı da şükredici 

olmalıdır. 

 Her belāya iy püser var śābir ol 

 Nimet-i Ĥaķķ’a dem-ā-dem şākir ol 

 (b.640, s.102) 

 Śābir olmak ister iseñ iy püser 

 Şākir ol cümle belāya ser-be-ser 

(b.2712, s.254) 

 Nazmî, insanın Allah’tan gelen her sıkıntıya tahammül etmesi, nefsinin 

inleyip ağlamasına bakmaması gerektiğini belirtir. 

 Kıl taĥammül derde Ĥaķķ’uñ bārına 

 Düşme nefsüñ zār olup azārına 

(b.799, s.113)  

 

 İnsan dert ve sıkıntıdan bıkkın olmamalı, onlara sabretmeli, çünkü insan  bu 

dünyaya Allah’a kulluk etmek için gelmiştir. 

 Çün emānet baġrını ķılduñ ķabūl 

 Olma imdi der çekmekden melūl 

(b.802, s.114) 

 

 Her şeye sabreyleyen insan, melek gibi olur. Kendisinde sabır olan insana 

melek demek, güzel ve yerinde bir tâbir olur. 

 Her neye olursa hem śabr eylemek 

 Adam olmaķdur hemįn miŝl-i melek 

(b.1102, s.135)  

 İmdi bir adamda kim śabr ola 

 Ħūb u lāyıķdur melek demek aña 

(b.1103, s.136) 
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 Sabır ile insanın canının rahatlık bulacağını belirten Nazmî, fikrine dayanak 

olması için bir de atasözünden yararlanır: Sabırla koruk helva olur.  

 Śabr ile ādem śāfā-yı cān bulur 

 Śabr ile zįrā ķoruķ ĥavlā olur 

(b.1104, s.136) 

 

 Sabr ile çok belâ def edilir, zirâ her kimde bu sabır huyu varsa bu onun için 

büyük bir saadettir. 

 Olunur śabr ile çoķ defǾ-i belā 

 Key saǾādet ol kim anda śabr ola 

(b.1105, s.136) 

 

 Sabırlı olan insan, aynı zamanda nefsine de hâkim olur, nefsini zabt etmek 

için bir çare bulur. 

 Sabir olan kadir olur ne nefsine 

 Zabŧ içün bir çāre bulur nefsine 

(b.1106, s.136) 

 

 Allah’ın bir isminin de Sâbir olduğunu belirten Nazmî, o sıfatın da sabırlı 

olan insanda gözükeceğini belirtir. 

 Hem daħi Ĥaķķuñ bir ismidür Śabūr 

 Ol śıfat śabire pes bulur žuhūr 

(b.1107, s.136) 

 

 Sabr eden kullara Âlemlerin Rabbi de bir saadet bahşeder. 

 Bir saǾādet hem o kim olur hemįn 

 Śabr iden ķullarla Rabbü’l-Ǿâlemiñ 

(b.1108, s.136) 

 

 Sabır, ilim, gönül yumuşaklığının hepsi gönülde bulunur, bunlar sayesinde bu 

durumdan başka hâller hâsıl olur. 
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 Śabr u Ǿilm u ĥilm bāġ-ı dil durur 

 Andan özge ĥāller ĥāśıl durur 

(b.1708, s.180) 

 

 Âlemde sabırlıların hâlleri başkadır. Onlara belâ ağır bir yük olarak gelmez. 

Zirâ sabır ehli belâdan asla gamlanmaz, onda ebediyyen bir zorlanma hâli olmaz. 

 Özgedür Ǿâlemde hāl-i śābirān 

 K’anlara gelmez belā bār-ı girān 

  

 Gam yimez hergįz belādan ehl-i śabr 

 Olmaz anlarda ebed bir ĥāl-i cebr 

(b.2686, 2687, s.252) 

 

 Sabr  ehli, her ne olursa hep Allah’tan bilir, her ne hâle düşse Allah’a 

şükreder. 

 Her ne olursa olar Ĥaķķ’dan bilür 

 Her ne ĥāle düşse şükr-i Ĥaķķ ķılur 

  (b.2688, s.252) 

 Sabr ehline keder bir belâ vermez, zirâ onların dilinden Ya Sabır niyazı da 

gitmez. 

 Ehl-i śabra bir belā virmez fütūr 

 K’anlaruñ gitmez dilinden yā-śabūr 

(b.2689, s.252) 

 

 Sabırlı kullarını Allah da sever, çünkü onlar Allah’a hakkıyla şükreder. İnsan 

da bu sabırlı kullardan olmak isterse eğer, dâima sabırlıların yolunu gözlemeli, onlar 

gibi her sıkıntıya sabretmelidir. 

  

 İmdi śābir ķullarını Ĥaķķ sever 

 Ĥaķķ’a anlar şükri ĥaķķıyla ider 
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 Dāyimā gözle tarįk-i śābirān 

 Śabr it anlar gibi her cevre hemān 

(b.2690, 2692, s.252) 

 

 İnsan eğer belâ çekmekten kaçarsa, sabırlıların yolundan başka yola 

meyletmemelidir. 

 Ger belā çekmekden eylersen firār 

 Śabra śābirlerden özge imdi var 

(b.2693, s.252) 

 

 İnsan her belâdan yüzünü ekşitirse o nedenle özünü tatsız eyler. Zirâ her 

belânın çaresi ona sabretmektir. 

 Turş idersüñ her belādan yüzüñi 

 Ţatsız eylersüñ o yüzden özüñi 

(b.2694, s.252) 

 Her belānuñ çāresi çekmek durur 

 Her belāya çāre śabr itmek durur 

(b.2695, s.253) 

 

 İnsanın sabra takati kalmayınca her hâli Ya Sabır olmalıdır. Kişinin sabırdan 

şikâyeti olmamalıdır. Zirâ sabırdan şikayet etmek demek Allah’tan şikayet etmek 

demektir. 

 Śabra tāķat ķılmayınca bir kişi 

 Śabr ĥālin söylemek olur işi 

  

 Śabr ĥālin ol ki ħalķa söyleye 

 Śabrdan olur şikāyet olmaya 

 

 Śabrdan imdi şikāyet bį-gümān 

 Ĥaķķ TeǾālā’dan şikāyetdür hemān 

(b.2696, 2697, 2698, s.253) 
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 Sabırlı kullarını Allah da sever, çünkü onlar başlarına her ne belâ gelse 

sabrederler. 

 Śabr iden ķulların imdi Ĥaķķ sever 

 Ne belā gelse pes anlar śabr ider 

(b.2699, s.253) 

  

 Sabır öyle bir sabır olmalıdır ki içinde şikâyet olmamalıdır. Zirâ, şikâyetle 

birlikte olursa sabır hebâ olur. 

 Śabr odur ki andan şikayet olmaya 

 Pes şikāyet birle śabr olur hebā 

 

 Śabr odur kim bį-şikāyet ola ol 

 Yol degüldür bir şikāyet anda yol 

(b.2700, 2701, s.253) 

 

 Her kim belâya şükretmez ise o kimse, Allah dostları yanında sabırlı değildir. 

Allah dostlarıyla yakınlık kurup belâlara sabır gösteren gerçek fakr ehlinden olur. 

 Hem belāya her o kim şākir degül 

 Ehl-i Ĥaķķ yanında ol śābir degül 

 

 İns idüp dervişlikle faħr iden 

 Olur el-ĥaķ gerçek ehl-i faķrdan 

(b.2702, 2703, s.253) 

 

 Fakr hâliyle ahvaline şükreden bir belâdan dolayı gönlüne bir sıkıntı 

getirmez. O hâl ile her belâya sabır eder, o yüzden dertsiz, tasasız olur. İşte o zaman 

o kişi, şeksiz şüphesiz sabırlı denmeye lâyık olur. 

 Olur ol ĥāliyle şākir ĥāline 

 Bir belādan gam getürmez bāline 

 

 Her belāya śabr ider ol hāl ile 

 Olur ol yüzden firāġ-ı bāl ile 
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 Lāyık ol vaķtin aña śābir dimek 

 Śābir olduġuna olmaz rayb ü şekk 

(b.2704, 2705, 2706, s.253) 

  

 İnsan işlerinde sabır gösterirse, o an şüphesiz sabırlıların nasihatına uymuş 

olur. 

 Ķılmaz iseñ śabr umūrında hilāf 

 Śābir-i pendinsin o dem bį-ihtilāf 

(b.2713, s.254) 

 

 Belâya sabreden kimse, her sefâdan uzak durur. İnsan da bu yüzden belâya 

sabredip, sefâdan uzak durmalıdır ki gerçek sabırlılardan olsun. 

 Śabr iden kimse belāya iy püser 

 Bil muķarrer her śafādan el çeker 

 

 Kıl belāya śabr gözetme śafā 

 Śābirįnden olursun sen daħi tā 

(b.2715, 2716, s.254) 

 

 2.35. Allah’tan Korkmak 

 Allah’tan korkmak inananlar için çok önemlidir. Çünkü Allah’ın varlığına 

inanan insan, bir gün mutlaka yaptıklarının karşılığını göreceğini bilir, ona göre 

davranır, kimseyi incitmemeye, gönlünü kırmamaya, hakkını yememeye özen 

gösterir. Kur’an-ı Kerim’de de kimi âyetlerde gerçek inananların Allah’tan lâyıkıyla 

korkanlar olduğu belirtir. Nazmî de Pend-nāme’de bu mefhuma önem vermiş, pek 

çok beyitte Allah’tan korkmanın önemine işaret etmiştir. 

 Nazmî, kurtuluşa yakın olmak isteyenlerin Allah’tan lâyıkıyla korkmaları 

gerektiğini belirtir. 

 Biri ħavf-ı züǾl-celāl-i lā-yezāl 

 Vay añā kim anda olmaya o ĥāl 

(b.981, s.127) 
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 Kimde Allah korkusu olmazsa, onda din ve iman kaygısı da olmaz. Din ve 
iman eksiği olan da, Allah’ın rahmetini bulmaz. 

 Kimde kim olmaya bir Ĥaķķ ķorķusu 

 Anda olmaz dįn ü įmān ķaygusu 

 

 Din ü iman eksiġi olmaz anuñ 

 Cānı pes Ĥaķķ rahmetin bulmaz anuñ 

(b.982, 983, s.127) 

 

 Allah’tan korkusu olmayan şeytanla dost olur, imanı da ona yoldaş olmaz. 

Son nefesinde, ruhu bedeninden ayrılırken de imanı ondan ayrı olur. 

 Yol bulur yoldaşlıġa şeytan aña 

 Yoldaş olmaz Ǿaķįbet įmān aña 

  

 Śon nefesde olıcak cāndan cüdā 

 Olıser derde ki įmāndan cüdā 

(b.984, 985, s.127) 

  

 Akıllı olan kimse, şüphesiz Allah korkusundan habersiz olmaz. 

 İmdi pes Ĥaķķ ķorķusundan lā-cerem 

 Ġāfil olmāz Ǿāķil olan dem-be-dem 

(b.986, s.127)  

 

 Kim Allah’tan korkarsa, hâli dâima ah u vahdan uzak olur. Sonsuz kudret 

sahibi Allah’ın korkusu müminin kalbinde mutlaka olmalıdır. 

 Kim ki ķorķar źüǾl-celāl’i Allah’dan 

 Olmaz ol ħāli dem-ā-dem āhdan 

 

Ħavf-ı Ĥaķķ źüǾl-celāl-i bį-zevāl 

Kalb-i müǾminde gerekdür lā-yezāl 

    (b.987, 988, s.127) 
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 Nazmî, insanlara Allah korkusuyla dâima ağlamaları, hatta gözyaşlarını 

dindirmemelerini öğütler. 

 Aġla ħavf-ı Ĥaķķ ile yaşın yaşın 

 Gözüġüñ dindirme demlerle yaşın 

(b.1021, s.130) 

 

 Allah korkusu, dâima Allah’ı anmakla olur, halk o sâyede doğru yola 

kavuşur. 

 Ĥavf-ı Ĥaķķ pes yād-ı Ĥaķķ ile olur 

 Ħalk anuñla ŧoġru yola ŧoġrulur 

(b.1022, s.130)  

 

 Kimin Allah’tan korkusu olursa, o kimsenin Allah’tan başka korkusu olmaz. 

İnsan, bu yüzden Allah’tan korkmalı, zirâ düşmandan insanı Allah’tan başka kimse 

güvenlikte kılamaz. 

 Ola pes her kimin kim Ĥaķ ķorħusı 

 Olmaz anūn añdan özge ķayġusı 

 

 İmdi sen Ĥaķ ķorħusıñ ķıl her zamān 

 Kim virir Ĥaķ saña düşmenden emān 

(b.1582, 1583, s.171)  

 

 Kimde Allah korkusu olmazsa vay onun hâline! Filhakika, Allah’tan 

korkmayan kişinin işi, dâima suç ve günah işlemektir. Bu yüzden, dâima Allah’tan 

korkmalıyız, O’nun emrettiği yoldan gitmeliyiz. 

 Olmaya bir kimsede kim ħavf-ı Ĥaķ 

 Vay aña olmışdur aña olucak 

 

 Tañrıdan ħavf itmemek nedür kişi 

 Dāyimā cürm ü günāh olmaķ işi 
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 Ĥaķ’dan imdi dāyimā ħavf idelüm 

 Ĥaķ buyurduġı tarįka gidelüm 

(b.1584, 1585, 1586, s.171) 

 

 Nazmî, insanın her an Allah korkusuyla olması ve O’nun rahmetinden 

ümitvar olması  gerektiğini belirtir. 

 Ħavf-ı Bārį birle ol her bār var 

 Raĥmetinden yine ol ümmįd-var 

(b.1701, s.127) 

 Ol ki dāyim ħavf-ı Ĥaķķ ola işi 

 Ħavf ider andan daħi pes her kişi 

(b.1855, s.191)  

  

 İnsan, bu dünya ömründe tat olsun isterse, dâima Allah’ın hışm ve kahrından 

korkmalıdır. Bu insanlar arasında söylenen bir darb-ı mesel olmuştur, gâfil olan bunu 

terk eder. 

 Leźźet-i Ǿömr ister iseñ dehrde 

 Dāyimā ol ħavf-ı ħışm u ķahrda 

 

 Bir meŝeldür söylenür bu Türkide 

 Ġafil olan boş olur terk ide 

(b.1944, 1945, s.198) 

 

 Her kimin Allah’tan korkusu olmazsa, onun kaygısı sadece dünya olur. 

Mümin olanda Allah korkusu olur, gönlünde Allah korkusu olmayan mümin olamaz. 

 Olmaya Hakkından anuñ kim ķorħusı 

 Şuġl-ı dünyā olur ancak ķaygusı 

 

 Mü’min olanda olur pes ħavf-ı Ĥaķ 

 Mü’min olmaz ħavf-ı Ĥaķķ olmayıcaķ 

(b.2081, 2082, s.208) 
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 Gerçek saadet Allah korkusu olanındır, zirâ onlar Allah korkusundan hiç uzak 

olmazlar. 

 Devlet anuñ ħavf- ı Ĥaķķ üzre ola 

Ħavf-ı Ĥaķ’dan hįç ħālį olmaya 

(b.2083, s.208) 

 

 Her kimde Allah korkusu olmazsa onun âdeti, dâima gönül kırmak olur. 

Bunların yanı sıra Allah korkusu olmayanlar şefkatsiz ve acımasız olurlar. 

 Kimde kim olmaya Ĥaķķuñ ħįşti 

 Hep gönüller yıķmaġ olur Ǿādeti 

 

 Ol ki bį-şefķat olup bį-rahm ola 

 Anda pes  aǾyān olurlar evvelā 

(b.2084, 2085, s.208) 

 

 İçinde Allah korkusu olmayan, kimseye acıyıp, şefkat göstermez; kimse için 

şefaat etmez. Böyle insanlar ansızın bir günah işleyebilirler, bu yüzden bu hâlden 

hemen tövbe, istiğfar etmelidirler. 

 Kimseye bir rahm ü şefkat eylemez 

 Kimse ĥaķķında şefāǾat eylemez 

 

 İdersin nāgah tā kim bir günāh 

 Tevbe ķıl fi’l-ĥāl o dem ol Ǿözr-h˘āh 

(b.2086, 2087, s.208) 

  

 Her kimde Allah korkusu olmazsa, Allah da ona her şeyden korku ve kaygı 

vererek korkak eyler. Zirâ Allah korkusu olmayanda dâima bir gevşeklik bulunur. 

 Olmaya her kimde kim ħavf-ı Ħudā 

 Olur ol ħavf-ı Ħudā’dan pes cüdā 

 

 Anı Ĥaķķ eyler be-ġāyet ters-nāk 

 Her neden olursa eyler bįm ü bāk 
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 Vāy aña kim ħāvf-ı Ĥaķdan ola dūr 

 Anda olur dāyimā bį-ad fütūr 

(b.2369, 2370, 2371, s.229)  

 

 İnsan dâima Allah’ı düşünmeli, ondan korkmalı, bunu bir huy hâline 

getirmelidir. Zirâ kimde Allah korkusu olmazsa o kimse asılsız, yani bâtıl olur. 

 Hem hemįşe Ĥaķķ endįşe ķıl 

 Kendine ol kār-ı ħayrı pįşe ķıl 

 

 Kimde kim olmaya Ĥaķķ endįşesi 

 Bāŧıl olmaķ olur anuñ pįşesi 

(b.2591, 2592, s.245) 

 2.36. İyilik Etmek 

 İyilik yapmak bir müslüman için en temel görevlerden biridir. Hatta gerçek 

müslüman, elinden geldiğince kötülüğe engel olup, iyiliği emretmelidir. (emr bi-l- 

marūf ve nehy an-il-münker) Kur’an’da da müslümanlar bu konuda uyarılır, 

kötülükten alıkoymaları, iyiliği emretmeleri istenir. 

 Nazmî de Pend-nāme’sinde bu konuya ayrıntılı bir şekilde değinmiştir.  

 Nazmî, iyiliğe gücü yetmeyenlerin hiç değilse kötülüğe de heves etmemeleri 

gerektiğini belirtiyor. 

 İyilige ķādir degilseñ imdi pes 

 Eyleme yamanlıġa bāri heves 

(b.361, s.81) 

 

 Kim Allah’tan bağışlanmak dilerse, dâima hoş, iyi işler işlemelidir. 

 İster ise kim ki Mevlādan Ǿatā 

 Eylesüñ bir ħoş ķanāǾat dāyimā 

(b.937, s.123) 
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 İnsan, her türlü tehlikeden ve korkudan iyilik sayesinde emin olabilir, kişi bu 

yüzden dâima iyiliğe sarılan olmalıdır.  

 Daħi hem iyilikdedür emn ü emān 

 Mūcib-i emn imdi iyilikdür hemān 

  

 Emn-i ĥāli çünki lāzım iylige 

 İmdi ol dāyim mülāzım iylige 

(b.1382, 1385, s.156) 

   

 Dâima âdeti iyilik olan insanın, sonu da iyi olur. 

 Ol ki dāyim iyilik ola Ǿādeti 

 İyilikle olıserdür ġāyeti 

(b.1383, s.156) 

 

 Her zaman hayırla yad edilmek isteyen, şüphesiz o hâli iyilikle bulur. 

 İster iseñ eymen olmak her zamān 

 Olur ol ĥāl iyilikle bį-gümān 

(b.1384, s.156) 

 

 Nazmî, başkalarının iyiliğini gözleyenlerin de iyilikle yuvalarını kuracaklarını 

belirtir. 

 Cān göziyle gözler eller iyligi 

 Ķura elden iy yuvadan iyligi 

(b.1386, s.157) 

 

Kişi dâima iyilik yapmaya çalışmalı, yaramaz işlerden sakınmalıdır. 

 İyiliġe ķasd eyle dāyim iy püser 

 Yaramazlıķdan hemįşe ķıl ĥazer 

(b.1627, s.175) 

 

 İnsan, eğer halk tarafından iyilikle anılmak istiyorsa, halka dâima iyilik 

yapmalıdır. Zirâ gerçek saadet iyilikler yapanındır. 
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 Ger dilerseñ söyleye el iyligüñ 

 Görsün el dāyim muĥaśśal iyligüñ 

(b.1630, s.175) 

 Devlet anuñ añla bir nįk-nām 

 Ħayr ile yād ide eller ve’s-selām 

(b.2326, s.226) 

  

 İnsan, yaptığı iyiliğin karşılığını o kişiden beklememelidir. 

 İyliġi ola kişiye bį-ġarāz 

 İylik idüp ummaya soñra Ǿıvāž 

(b.1754, s.184) 

 

 Bir fakire söylenen iyi, hoş bir söz, şüphesiz ona güzel ipek elbise 

giydirmekten daha evlâdır. 

 Bir faķire bir eyü söz bį-gümān 

 Luŧf ile ħilǾāt giyürmek hemān 

(b.1755, s.184) 

  

 Nazmî, insanın dâima iyilik yapması gerektiğini, insanın iyiliğini görmeyen 

kişinin onun düşmanı olacağını belirtir. Zirâ düşman da insanın iyiliğini istemez.  

 İyliġin görmeġi olur düşmenüñ 

 İyliġüñ ister mi pes düşmen senüñ 

(b.1798, s.187) 

  

 Kimde sâlih bir amel, yani iyilik olursa, Allah da o kişiyi hoş tutar. İnsan o 

sâyede rahmete lâyık olur, ebedi saadete erer. 

 Bir kişide kim ola śālih Ǿāmel 

 Ħoş ŧutar anı ebed Rabb-i ezel 

(b.2025, s.203) 

 Lāyıķ olur ol cihetle rāĥmete 

 Lā-büd irer cāvidānį devlete 

(b.2026, s.204) 
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 Her kim birisine bir iyilik yaparsa, o kişi her iki dünya sıkıntısından da uzak 

olur. İnsan yapılan iyilikle Tanrı’dan kurtuluş umar. 

 Ola pes her kime kim kār-ı salāĥ 

 Miĥnet-i dāreynden bulur felāĥ 

 

 Şol śalāĥıyla felāĥı Rabbenā 

 Ĥażretüñden umaruz öñden śona 

     (b.2027, 2028, s. 204) 

 

 Her kimin arzusu kötü olursa, o insan sonunda da ayrı bir zarar bulur. O 

insanın ruhu bedeninden ayrıldığı zamanki hâli görülmelidir. Zirâ kimin yaptığı işler 

kötü olursa sonu da ebediyyen hüsran olur. 

 Vay añā kim ola anda bed emel 

 Bulusardur Ǿāķıbet özge ħalel 

 

 Cānı cisminden revān olduġı ān 

 Göre ĥāli nolduġın anı hemān 

 

 Bir kişinüñ kim ola aǾmāli bed 

 Olısardur śoñı ħusrān-ı ebed 

(b.2029, 2030, 2031, s.204) 

 

 İnsan saadet ve muhabbetin kendisine dost olmasını isterse herkese iyilik 

yapmalıdır. Zirâ iyilik hoş bir huydur, ona herkesten iyilik gelir. 

 İster iseñ devlet ü maĥabbet ola yār 

 Eyle var iĥsān ziyād vü āşikār 

 

 Ol ki iĥsān ola bir ħoş ħūy aña 

 Gösterür her yüzden eylik rūy aña 

(b.2179, 2181, s.215) 
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 Hayırla iyilik edenler, sonunda hayırlı bir âkıbetle mükâfatını bulurlar. Bu 

yüzden kişi dâima iyilik yapmaya çalışmalı, her işinde hayra meyletmeli, iyi ile kötü 

arasındaki farkı bilmelidir. 

 Ħayr ile iĥsān idenler Ǿāķıbet 

 Bulusar ecrini ħayr-ı Ǿākıbet 

 

 Ħayra ķaśđ itmek gerek dāyim kişi 

 Ħayra yüz ŧuta hemįn tā her işi 

 

 Ħayra ķaśd it şerre meyl ite ebed 

 Bil nedür aślile farķ it nįk ü bed 

(b.2182, 2183, 2184, s.215) 

 

 İyilikle kötülük arasındaki farkı bilmeyen câhil olur, câhil olan da mutlaka 

hayvan gibi olur. 

 Nįk ü bed farķ itmeyen nā-dān durur 

 İmdi nā-dān muŧlaķā ĥayvān durur 

(b.2185, s.215) 

 

 İnsan sürekli iyilik yapmalı, ancak yaptığı bu iyiliği de kendinden bilmemeli; 

onu Tanrı’dan bilmeli, kendindeki benliği ortadan kaldırmalıdır. 

 İdesin bir ħayrı sen tā imdi var 

 Bilme anı kendüzüñden zinhār 

 

 Her ne ĥāl olursa Ĥaķdan bil ķamu 

 Ķoma kendünde vücūd iy nįk ħū 

(b.2188, 2189, s.215) 

  

 İnsan dâima iyilik üzere olmalıdır ki onunla Allah’a ulaşmaya yol bulsun, zirâ 

insanın kurtuluşuna sebep, iyiliktir. 

 Dāyimā kār-ı śalāĥ üstine ol 

 Bulasın tā anuñ ile Ĥaķķa ol 
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 Ol śalāĥāa dāyimā eyle tamām 

 Tā felāĥa bāǾiŝ ola ve’s-selām 

(b.2262, 2263, s.221) 

  

 İnsan her yerde sevap yolunu gözlemeli, mümkün olduğunca sevap işlemeye 

çalışmalı, gücü yettiği kadar bir fakire yardımcı olmalıdır. Bu sâyede Allah da iyilik 

yapan insana yardımcı olur. 

 Her maĥalde gözleyüp rah-ı sevāb 

 Mümkin olduġınca ķıl ķaśd-ı ŝevāb 

(b.2337, s.226) 

 Dāyimā miskįnlere olup žahįr 

 Pāy-māl olanlara ol dest-gįr 

 

 Hem senüñ dahi o yüzden imdi tā 

 Dāyim el-ān yārıcun Allāh ola 

(b.2373, 2374 s.229) 

 

 Bir kişinin yaptığı iyilik kesinlikle orda kalmaz, bu yüzden insan dostuna 

iyilik yapmayı bırakmamalıdır. 

 Bir kişiye ķalmaz illā iyligi 

 Sen de elden ķoma cānā iyligi 

(b.2375, s.229) 

 

 İnsanın  yaptığı iyilikler, yine ona fayda olarak döner, akıllı olan o hâli bilir. 

 Şol ilikli virdigüñ ķalur sañā 

 ǾĀķil oldur dāyim ol ĥāli ana 

(b.2385, s.230) 

 İnsan dâima iyilik yapmaya çalışmalı, iyilerden olmalıdır. Zirâ ömrünün uzun 

olmasını isteyenler dâima iyilik yapmalıdır. 

 Dāyimā el-ĥāśıl iylerle ķoşul 

 Sen daħi iylik gözet iylerden ol 

(b.2555, s.242) 
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 Ger dilerseñ kim ola Ǿömrüñ mezįd 

 İylik eyle olma iylikden baǾįd 

(b.2623, s.247) 

 

 Nazmî, insana dâima iyilik yapmasını önerir, bu sâyede de insanın iyilik 

göreceğini belirtir. 

 Mā-ĥaśal unutma her dem iyligi 

 Sen de her dem göresin hem iyligi 

(b. 2801, s.260) 

 

 İnsana iyilik yapmak isteyen asla yaramaz işlerle uğraşmamalı; kişi, yaramaz 

insanlardan sakınmalı, iyilere uymalı ki iyilerden olabilsin. 

 Ādemi eyū olmaķ dilerseñ eyilere 

 Uyma hergįz yaramazluķ illere 

 

 İylere uy k’olasın sen daħi ey 

 Yaramazlardan ĥaźer ķıl imdi hey 

(b.2809, 2810, s.260) 

 

 Sonuç olarak insan dâima iyilik yapmaya çalışmalı, dâima iyilere merhamet 

etmelidir. 

 Ĥāl-i ināmı hem dāyim gözet 

 Dāyimā ināma eyle merhāmet 

(b.2830, s.262) 

 2.37. Kin Tutmak 

 Gizli düşmanlık, garaz, buğz, adâvet gibi anlamlara gelen kin sözcüğü, öç 

almayı amaç edinmek olarak da açıklanabilir. Kur’an’da da yer yer geçen kin 

kavramına Nazmî de Pend-nāme’de yer vermiştir. 

 Nazmî, insanı kim incitip, özür  dilerse ona kin tutmamalarını belirtir. 
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 Kim ki incitse seni dönüp eġer 

 ǾÖźr iderse güzer ŧutma keder  

(b.356, s.81) 

 

 İnsan, incindiğinde eğer kin tutmazsa o sâyede Allah’a yakınlık bulur. 

 Ol ki incindügine ŧutmaya kįn 

 Maġfiret bulur bilā-şekk bi’l-yaķįn 

(b.357, s.81) 

 

 İnsan, kalbini kin ve hileden temizlemeli, sadakatli olmalıdır. 

 Ġıll ü ġışdan ķalbüñi vār eyle pāķ 

 Pāk-bāz ol nesneden hiç itme bāk 

(b.1138, s.138) 

 Dāyimā ķıl ġıll ü ġışdan ķalbi pāķ 

 Kįne ŧutma sinede kıl anda bāk 

(b.1739, s.183) 

 

 Kişi kin ve hileden geçmeli, bu huyları bırakıp toprak gibi alçak gönüllü 

olmalı, hatta ölmeden evvel ölmelidir. Nazmî, Pegamberin “Ölmeden evvel ölünüz” 

hadisine telmihte bulunmuştur. Buradaki ölmek; gerçek manâda bedenen olmayıp, 

nefsin istediklerini yapmadan, dünyaya meyletmemek, tamamen âhirete yönelmek 

anlamlarındadır. 

 Ġıll ü ġışdan geç hemįn pāk ola gör 

 ǾĀķıbet ħāk olmadın ħāk ola gör 

(b.1139, s.138) 

 

 2.38. Gönül İncitmek, Gönül Almak 

 Gönül incitmek, bir diğer tâbirle kalp kırmak; hem İslâmî inançta, hem de 

tasavvufî ahlâkta hoş görülmeyen bir huy olarak görülmüştür. Hatta kimi durumlarda 

kalp kırmak o derece kötülenmiştir ki kalp kıran insanın dahi ibâdetlerinin kabul 

edilmeyeceği yönünde görüşler bildirilmiştir. Nazmî de Pend-nāmesinde bu görüşe 

bir hayli yer vermiş, gerçek inananların gönül incitici olamayacağını belirtmiştir. 
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 O, insan olanın gönül incitmeyeceğini ve gönül incitene dost olmayacağını 

belirtir. 

 Ādem oldur mer-āzār olmaya 

 Merdim-āźāra daħı yār olmaya 

(b.349, s.80) 

  

 Gönül inciteni Allah da sevmez, dinine can u gönülden bağlı olan insanda bu 

huy olmaz. 

 Merdim-āźār olanı sevmez Ħudā 

 Olmaz ol ħūy anda kim dįndār ola 

(b.350, s.80) 

 

 Her gönül kıran aslında kendi kendisine zarar verir. Bu yüzden insan gönül 

incitmeyi âdet hâline getirmemeli, zirâ böyle insanlardan âlemlerin Rabbi olan Allah 

dahi şikayetçi olur. 

 Her dil-āźār olanuñ encām-kār 

 Kārı źārı olıserdür kendü žār 

 

 ǾĀdet idinme dil-āzār olmaġı 

 Senden aña Ĥaķķ daħı bįzār olmaġı 

(b.351, 352, s.80) 

 

 İnsan hatır, gönül incitmemelidir ki kendi de daha sonra incinmesin. 

 Ħāŧır incitme göñül yıķma daħı 

 Sen daħı öyle olursun iy aħį 

(b.353, s.81) 

 

 Gerçek mümin, gönül kırmayan, Allah yolundan çıkmayandır. 

 MüǾmin oldur kimse göñlün yıķmaya 

 MüǾmin olan Ĥaķķ yolundan çıķmaya 

(b.354, s.81) 
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 Kaba kuvvetle bir kalbi inciten, ona zarar veren aslında bu işle kendine zarar 

verir, fakat bunun farkında değildir.  

 Tįġ žulmiyle iden bir ķalbi rįş 

 Kendinedür bilmez ol ġāfil ol iş  

(b.355, s.81) 

 

 Nazmî, insanlara kendini incitenleri unutmalarını, kin tutmamalarını önerir. 

Zirâ kin tutmayanlar, Allah’a yakınlık bulanlardır. 

 Kim ki incitse seni dönüp eġer 

 ǾÖźr iderse güzer ŧutma keder 

 

 Ol ki incindigine ŧutmaya kįn 

 Maġfiret bulur bilā-şekk bil-yaķįn 

 (b.356, 357, s.81) 

 

 Gönül almanın önemine vurgu yapan Nazmî, insanın süslenmeyi bırakıp, 

gönül almaya çalışmasını önerir. 

 Başıña destarla ķo zįneti 

 Dil ala almaġa eyle himmeti 

(b.835, s.116) 

 

 Nazmî, büyüklerin gönül almanın büyük hac olduğunu belirten fikrine yer 

verir. 

 Dil ola almaġı iy cān-ı peder 

 Ĥacc-ı ekberdür dimişler atalar 

(b.836, s.116) 

 İnsan kimi incittiyse, hemen özürünü ondan dilemeli, onun gönlünü almalıdır. 

 Her kimi incitdüñ ise iy püser 

 Dile öźrin ide tā andan güźer 

(b.935, s.123) 
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 İnsan, başkasının kalbine hiçbir keder vermemeli, kötü yaşayış içinde 

olmamalıdır.  

 Virme her ķalbe keder anı gider 

 Olma gel bed zindegānį iy püser 

(b.1752, s.184) 

  

 İnsan, kendine ait işleri yapmalı, kimseye sıkıntı yüklememeli, zâlimlerin 

yoluna girmemelidir. 

 Kendüye Ǿāid ķoyup bir ĥiźmete 

 Ķoymaya bir kimseyi bir zaĥmete 

 

 Cevr  yükin kimseye yükletmeye 

 Ravż-ı žālimler yolına gitmeye 

(b.1909, 1910, s.195) 

  

 İnsan kimseyi ebediyyen incitmemeli, bu sâyede kimseden incinmemelidir. 

 Kimseyi incitmeyüp hergįz ebed 

 Mā-ĥaśal incinmeye andan aĥad 

(b.1911, s.195) 

 

 Nazmî, insanın kimseyi kırmaması, herkese şefkatle yanaşması hâlinde 

cennetler içinde kendine yer verileceğini belirtir. Zirâ insan, her gamlı kalbi mutlu 

etmelidir ki cennetin kapısını açılmış olarak bulabilsin. 

 Şefķat ü rahm eyle ħalka dāyimā 

 Bula tā cānuñ cinān içinde cā 

 

 Her dil-i gamgįni dāyim eyle şād 

 Bulasın tā kim der-i ǾAdnı güşād 

(b.2947, 2949, s.271) 
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 2.39. Yolunu Şaşırmak 

 Yolunu şaşırmak mecâzî manâda kullanılmış olup, anlamı Hak yoldan 

ayrılmak demektir. Bu kavrama kısmen de olsa Nazmî Pend-nāmesinde yer 

vermiştir. 

 Allah yolunda yolunu şaşıranlar dâima kötü ahlarla yürür. Zirâ Allah yolunu 

bırakıp başka yola sapan, şaşırmışlıkta kalır. 

 Ĥaķ yolında eyleyen gümrāhlıķ 

 Dāyima eyler yürür bed-ħˇāhlıķ 

 

 Ĥāśılı gümrāhlıķdur her kim ol 

 Ķoya Ĥaķ yolun ŧuta bir ġayri yol 

(b.810, 811, s.114) 

 

 Netice olarak, yolunu şaşıranlar, Allah’ ulaşmaya vâsıl olamazlar. 

 Ol ki hep gümrāhlıķdur ĥāśılı 

 Olamaz rāh-ı Hüdā’nuñ vāśılı 

(b.812, s.114) 

  

 2.40. Dünyaya Meyletmek 

 Dünyaya meyletmek, âhireti bırakıp tamamen bu dünya ile meşgûl olmak, bu 

dünya için çalışmak manâlarına gelir. Tasavvufî anlayışta amaç, insanın mâsivâyı 

bırakıp, âhirete yönelmesidir. 

 Nazmî, dünyaya meyletmek, bunun sakıncaları, zararları üzerinde ayrıntılı bir 

şekilde durmuştur. 

 Nazmî’ye göre saadet asla dünyaya meyletmeyen dervişin olur. 

 Devlet anuñ ola dervįş aħį 

 Meyl-i dünyā itme hergiz daħı 

(b.340, s.80) 
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 Nefsine uyanlar dünya ile dost olarak bu dünyadan giderler, âhirette de 

ateşten kaçamaz. 

 Ol ki dünyādan ħalāletle gider 

 İdemez Ǿukbāda āteşden güźer 

 (b.676, s.104) 

 

 Akıllı olan dünyaya meyletmez, zerre miktar bu dünyaya şefkat göstermez, 

dünyadan nefret eder, dünyayı sevenlerle dostluk kurmaz. 

 Hem daħi dünyāya raġbet eylemez 

 Źerrece mihr eyleyüp bir şey dimez 

 

 Bį-vefā dünyādan olur nefreti 

 Ehl-i dünya ile olmaz ülfeti 

(b.518, 519, s.93) 

 

 Gerçek saadet, dünyaya gönül vermeyen ve durmadan âhiretini düşünenindir. 

 Devlet anun virmeye dünyāya dil 

 Āhiret fikrinde ola muttaśıl 

(b.728, s.108) 

  

 Devre gönül verip dünyaya düşkün olan âhiretten ne umabilir ki? Zirâ o tür 

insanlar hep dünya ile meşgûl olurlar, bu nedenle dostu da nefs şeytanı olur. Nefs 

şeytanı da sonunda onu yoldan çıkarır, onu helâk eder. 

 Dehre dil virüp iden dehri ŧaleb 

 Behre ummaķ milk-i Ǿuķbādan aceb 

 

 Ol ki hep dünyāsına meşgūl olur 

 Azdırır yārānı nefs-i ġūl olur 

 

 Azdırup yoldan çıkarır āķıbet 

 İrgürür anı helāki ol cihet 

(b.741, 742, 743, s.109) 
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 Her kim hırsla bu dünyaya meylederse Yüce Allah da ondan şikayetçi olur. 

 Hırsla her kimki dünyā dār olur 

 Bį-gümān andan Ħudā bį-zār olur 

(b.783, s.112) 

 Ĥıırś ile her kim ki dünyā dār olur 

 Bį-gümān andan Ħudā bį-zār olur 

(b.1014, s.129) 

 

 Hayat yolu insan için pek çok sıkıntılarla doludur. Zirâ bu dünya, alçak 

leşlerle dolu, bu dünyaya meyledenler de bu dünya ardınca inleyen, güçsüz ve zayıf 

insanlardır. 

 Tuttuġun yük cįfe-i dünyāyı dūn 

 Sen anuñ ardınca uş zār u zebūn 

(b.823, s.115) 

 

 Bu yüzden insan alçak, süslü dünyaya meyletmeyi bırakmalı ki bu dünyanın 

külfetinden kurtulsun, kadın gibi süslenmekten de vazgeçmeli, mert olmalıdır. 

 Zinet-i dünyā-yı dūna meyli ķo 

 Merd olup idinme zen-veş zįni ķo 

(b.838, s.116) 

 Ŧālib-i dünyā olan ħalķ-ı cihān 

 İdemez terk-i tekellüf bį-gümān 

(b.844, s.117) 

  

 Dünya baştan başa belâlarla doludur, bu yüzden insan dünyaya gönül 

vermemelidir. 

 Daħi itme meyl-i dünya iy püser 

 Pür belādur imdi dünyā ser-be-ser 

(b.906, s.121) 
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 Her kim bu dünyaya meyletmeyi bırakırsa, onun dinî yapısı kuvvetli olur. 

Böyle insana Tanrı da rahmet eder, ölünce iman ona yoldaş olur, kişi şeytandan da 

imanını korur, bu sâyede cehennemden de kurtulur. 

 Eyleye bir kimse kim dünyāyı terk 

 Olur anuñ dįninüñ bünyādı berk 

 

 Rahmet eyler Ĥażret-i Rahmān aña 

 Ölicek yoldāş olur imān aña 

 

 Ĥıfż ider şeyŧāndan imānını 

 Ķurtarur anuñla oddan cānını 

(b.919, 920, 921, s.122) 

 

 Yine her kim bu alçak dünyanın tâlibi olursa, dünyanın sıkıntısı onu güçsüz 

kılar, pek çok sıkıntı çeker, dahası Allah’ın rahmeti eksik olur. 

 Ola ol kim ŧālib-i dünlib-i dünyā-yı dūn 

 Eyler anuñ derdi anı key zebun 

 

 Eksik olmaz ĥadden artıķ zaĥmeti 

 Eksigi olmaz olur Ĥaķ raĥmeti 

(b.922, 923, s.122) 

 

 Dünya işleri insanı çok sıkıntılı eder, bütün âlemi başına sıkıntı eder. Dünya 

her an insanı hevâya düşürür, başına binbir türlü belâ getirir. Zirâ bu dünya ile 

yakınlık kuran asla âhiretteki hâlini hatırlamaz. 

 Şuġl-i dünyā pür ġam eyler ādemi 

 Tenk ider başına başdan Ǿâlemi 

 

 Göñlini her dem hevāya düşürür 

 Başına envāǾ ġavġā üşürür 
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 Ülfet ide ol ki bu dünyā ile 

 Añmaz aślā ĥālini Ǿuķba ile 

(b.924, 925, 926, s.123) 

 

 Dünyaya tâlip olanlar Allah için iş yapmazlar. 

 Tālib-i dünyā olanlar mā-haśal 

 Ĥaķ bu itmez Ĥaķķ’a yarar bir Ǿamel 

(b.940, s.124) 

 

 Bir kişi vahdete yani Allah ile bir olmaya tâlip olursa, o insan ebediyyen 

kesrete yani dünyaya meyletmez. 

 Ŧālib ola bir kişi kim vaĥdete 

 Rāġıb olmaz ol ebed bir keŝrete 

(b.1051, s.132) 

 

 İnsan dünya işlerinden derhâl vazgeçmelidir, zirâ dünya işleri şüphesiz nefsin 

azgınlığına neden olur. Kişi dünya işlerinden uzak olunca, nefsin isteğine de 

meyledip âvare olmaz. 

 Koyalım eşġāl-i dünyāyı hemān 

 Kim hevāya bāǾiŝ oldur bį-gümān 

 

 Olıcak eşġal-i dünyādan berį 

 Her hevāya yelmez ādem serserį 

(b.1469, 1470, s.163) 

 

 Kimde dünya meşgûliyeti olursa onlarla başa çıkamaz, çok çeşitli yollara 

girer. 

 Kimde kim eşġāl-i dünyā ola çoķ 

 Başa çıķmaz ol yeler ol yola çoķ 

(b.1471, s.163) 
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 Bu devr (yani dünya), kimseye vefâ göstermez, onun işi vefâsızlıktır, her an 

insana durmadan çeşitli eziyetler eder. 

 Kimseye itmez vefā bu rūzigār 

 Zūrigār olmaķdur hep aña kār 

 

 Ŧurmadın itmekdedür hergāh devr 

 Döne döne ādeme envāǾ-ı devr 

(b.1952, 1954 s.198) 

 

 Dünyanın işi keder ve gamdır, elbette her kişiye üzüntü çektirir. Bu yüzden 

insan sevinçle bu dünya için çalışıp, gururlanmamalıdır. 

 Mūcib-i endūh u ġamdur kār-ı dehr 

 Her kişiye çekdirür elbette ķahr 

 

 Eyleyüp devlete bir kesb-i sürūr 

 Śakuña ķılmayasın nāgeh ġurūr 

(b.1955, 1956, s.198) 

  

 Nazmî, bu dünyayı süslü kadına benzetir. Aslında yaşlı çirkin bir kadın olan 

bu dünya, insanı kucaklar; sayısız hile ile işve gösterir. Eğer bu çirkin kadın, insanın 

gâfil olduğunu anlarsa, ansızın insanı helâk eder. İşte bu nedenlerden dünyaya meyl 

kötü âdettir, nice erleri yok etmiştir. 

 Bu cihānı zen ķıyās it ħūb-rūy 

 Kim virür kendüye zįnet be-her şūy 

 

 Şuyın caǾl ile yler der-kenār 

 Gösterür mekr ile şive bį-şümār 

 

 Şuyın çün ħufte bula nāgehān 

 Bį-gümān anı helāk eyler hemān 

 

 



 173

 Kaĥbe Ǿavretdür ki yüz yumaz ere 

 Pes erine ķasd ider olmaz yire 

(b.2035, 2036, 2037, 2038, s.204) 

  

 Hilekâr ve her zaman işi insanı aldatmak olan bu dünya, nice sıkıntılarla 

insana eziyet ve sıkıntılar çektirir. İnsan bu yüzden gaflete düşmemeli, böyle hilebâz 

dünyanın hilelerinden sakınmalıdır. 

 İmdi bir mekkāre zendür bu cihān 

 İşi ādem aldamaķdur her zamān 

(b.2039, s.204) 

 Dehr bir pür-ķahr bir pür-cevr devr 

 Ādemi eyler helāk ol kahr u cevr 

 

 İtme ġaflet iy Ǿazįz-i nām-ver 

 Böyle bir mekkāreden eyle ĥaźer 

(b.2040, 2041, s.205) 

 

 Nazmî her kim bu kocakarı misâli dünyaya gönül verirse ona yiğit 

denemeyeceğini belirtir. 

 Pire-zen dünyāya ol kim dil vire 

 Er dimez Ǿāşıklar ol yüzden ere 

(b.2047, s.205) 

 

 İnsan dünyalığını tamamen yok bilmeli, Allah’tan başka her şeyi def 

etmelidir. 

 Dārlıġuñ var imdi yok bil cümleten 

 Māsivāyı ber-ħıref ķıl cümleten  

(b.2190, s.216) 

 

 Nazmî, insana, dünyaya ait işlere meyletmeyi bırakmasını, âhirete yönelik 

işlere ise sımsıkı tutunmasını önerir. 
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 Ķıl umūr-ı dünyevį meylini terk 

 Ŧut ħuśūs-ı uħrevi semtini berk 

(b.2388, s.230) 

 

 Nazmî, dünya ile ilgili “Dünyada rahat yoktur” hadis-i kudsisini ifade ederek, 

insanların bunu akıllarından çıkarmamaları gerektiğini, zirâ bu cihanın rahatlık yeri 

değil, her zaman sıkıntı ve gamla dolu olduğunu belirtir. 

 Emri lā-tefrah mine’d-dünyā ki var 

 Ħāŧıruñdan gitmesün ol zįnhār 

 

 Hey degüldür cāy-ı şādį bu cihān 

 Ġuśśa vü ġam birle pürdür her zamān 

(b.2577, 2578, s.244) 

 

 Dünya saadetiyle mutlu olanlar, Allah dostlarını sevmez, bu sözden üstadlar 

ders çıkarırlar. 

 Sevmez ol devletle şadān şaħsı Ĥaķ 

 Ol süħandan derdi üstādān sebaķ 

(b.2579, s.244) 

 

 İnsanın gönlünde dâima sıkıntı ve gam olsun ki âlemin hâlini anlayabilsin. 

İnsan, dâima kaygı ve gam çekmeli, dünyayı amaç edinmemelidir. Zirâ kaygı ve 

gamın faydası âlemin sefâsı fikrini düşündürmemesidir. 

 Her zebānda düşsün endūh u ġama 

 Tā vuķūfuñ ola hāl-i Ǿâleme 

 

 Çekmek ile dāyim endūh u ġamı 

 ǾAynuña almayasın tā Ǿâlemi 

 

 Dāyim oldur nefǾi endūh u ġamuñ 

 Fikrin itdürmez ŝafāsın Ǿâlemüñ 

(b.2580, 2581, 2582, s.244) 
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 Dünya sefâsına düşen o şen hâliyle âhireti unutur, âhiret saadetinden el çeker, 

kendini o saadetten mahrum eder.  

 ǾÂlemüñ zįrā śafāsına düşen 

 Unıdur Ǿuķbāyı hāy andan o şen 

 

 Devlet-i Ǿuķbādan elbet el çeker 

 Kendin ol devletden ol maĥrūm ider 

 (b.2583, 2584, s.244) 

 

 Zirâ âhiret zevki varken dönek dünyanın zevkinin lafı bile edilmez. Çünkü 

ebedî safa ve şeref şüphesiz dünyayı terk ile olur. 

 Var iken źevk-i ħuluvv u uħrevį 

 N’ola ĥažž-ı bį-ŝebāt-ı dünyevį 

 

 Ǿİzz-i Ǿuķbā ol śāfā-yı cāvidān 

 Terk-i dünyā ile olur bį-gümān 

(b.2585, 2586, s.245) 

  

 Allah’ın ihsanını ummak dururken, dünyadan ferah bulmak fikri hatadır. Zirâ 

insan ferahlık isterse, Allah’tan istemelidir, çünkü dünyadaki ferahlık gam ve 

sıkıntılarla doludur. 

 Fażl-ı Ĥaķdan fırśat ümmįdi revā 

 Lįk dünyādan feraĥ fikri ħaŧā 

 

 Ĥaķdan iste ister iseñ ger feraĥ 

 Yoķsa dünyādan feraĥ olur teraĥ 

(b.2587, 2588, s.245) 

 

 Kölelerin sürekli derdi nasıl gam ve sıkıntı ise, dünyanın sâdık dostu da 

sıkıntıdır. 
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 Hüzn ü ġamdur imdi kūt-ı bende-ġān 

 Gussadur yār-ı feraĥ cūyende-gān 

(b.2589, s.245) 

 

 Nazmî, rızkının eksilmesini istemeyen insanın, dünyadan dâima sakınması 

gerektiğini belirtir. 

 İstemezseñ rızķuñdan noķśan eger 

 MaǾśiyetden dāyima eyle ĥaźer 

(b.2626, s.248) 

 

 İnsan, herşeyden evvel dünya mülkünü terketmeli, âhiret semtine sımsıkı 

yapışmalıdır. Çünkü her insan sonunda bu dünyadan gidecek, ömür sona erecektir. 

 Mā-ĥāśal ķıl evvelā dünyāyı terk 

 Āhiret semtini ŧut bil-cümle berk 

 

 Çün bu dünyādan gidersin Ǿāķıbet 

 Dāyim el-ān eyle fikr-i āhiret 

 

 İriserdür çünki Ǿömrüñ āħire 

 Pes heves ķılma libās-ı ķāĥire 

(b.2725, 2726, 2727, s.255) 

 

 İnsan ne olursa olsun asla bu dünyaya meyletmemeli, âkıbetini düşünmelidir. 

 Evvelā dünyāya hergįz etme meyl 

 Āħirin fikr it idinme aħį neyl 

(b.2728, s.255) 

 

 Akıllı olan dünya işine düşmez, süsüne kapılıp, aldanmaz, zirâ bu dünyanın 

ebediyyen insana verebileceği yararlı bir dersi yoktur, bu dünyanın durumu kötüdür. 

 ǾĀkil isen düşme dünyā işine 

 Zinhār aldanma anuñ Ǿıyşına 
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 Yoķ ŝebāķı bu cihānuñ çün ebed 

 Pes degül midür cihān aĥvāli bed 

(b.2921, 2922, s.269) 

 

 Nazmî, cihanın ağlama yeri olduğunu, burada gülenin de faydasız olacağını,   

bu cihanın hilesine aldananın da durumunun kötü hâl alacağını belirtir. 

 Ĥaķķ bu cāy-i giryedür imdi cihān 

 Bunda bįĥude olur ħandān olan 

 

 Āline ol kim ciĥānuñ āline 

 Ĥāli düşvār olıser vāy ĥāline 

(b.2923, 2924, s.269) 

 

 İnsan, dilini tutmalı, ibret gözünü açmalı ondan sonra cihan işlerinden geriye 

ne kaldığına bakmalıdır. Zirâ her ne olursa olsun, insanın dünya işlerinin sonunda 

ulaşacağı, dert ve sıkıntı olur. 

 Yüri aç ibret gözin vār ŧut dilüñ 

 Görendür kār-ı ciĥāndan ĥāśıluñ 

 

 Ādemüñ kār-ı ciĥāndan ĥāśılı 

 Olmaġ olur der ü mihnet vāśılı 

(b.2925, 2926, s.269) 

 

 2.41. Zayıfa Merhamet Etmek 

 İnsanlara merhamet etmek, her insanın en başta gelen huylarından biri 

olmalıdır. Merhamet etme mefhumuna Hz.Muhammed tarafından da önem verilmiş, 

merhamet etmeyene  merhamet edilmeyeceği belirtilmiştir. Nazmî de Pend-nāme’de 

iki beyitte bu kavrama yer vermiştir.  

 Nazmî, insanın dâima her zayıfa merhamet göstermesi, sevap işleyerek hayır 

işler işlemesi gerektiğini, zirâ bunun evliya ahlâkı olduğunu belirtir. 

 Her żaįfe merĥamet kıl baħşiş it 

 Ķıl ŝevaba kaśđ dāyim ħayr iş it 
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 Her żaįfe merĥamet birle nažar 

 Evliyānuñ siretidür iy püser 

(b.2845, 2846, s.263) 

 2.42. Saygı ve Saygı Göstermek 

 Birisine saygı göstermek, önem vermek manâlarına gelen hürmet etmek 

deyimi de Pend-nāme’de kendine yer bulmuştur. 

 Nazmî, insanın hürmetle ayrı bir hâl alacağını, zirâ hürmetin âlemin de 

nizamını sağlayacağını belirtmiştir. 

 Ĥürmet itmekdür biri hem ādeme 

 Hem odur bāiŝ-i nižām Ǿâleme 

 

 İmdi ādem ĥürmete ķalmış durur 

 Ĥürmet ile özge ĥāl olmış durur 

(b.1109, 1110, s.136) 

 

 İnsanın halka hürmeti olmazsa, halkın da insana hürmeti olmaz. Zirâ her kim 

halka karşı hürmetsiz olursa, şüphesiz kendine de hürmetsiz olur. 

 Olmaya anuñ ki ħalķa ĥürmeti 

 Ħalķun olmaz aña meyl ü raġbeti 

 

 Ħalķa kim olmaya hürmet kendüne 

 Lā-cerem ĥürmetsiz olur kendüne  

(b.1111, 1112, s.136) 

 

 Herkes kendisine hürmet edilmesini bekler. Bu yüzden insanın hürmeti 

bilmesi gereklidir. Zirâ her kim kendine hürmet isterse, başkalarına da hürmet 

göstermek durumundadır.  

 Gözler elbet imdi herkes ĥürmetin 

 Ādemüñ bilmek gerek pes ĥürmetin 
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 Ĥürmet istersen eġer kim sen daħi 

 Koma imdi ĥürmeti elden daħi 

(b.1113, 1114, s.136) 

 

 İnsanın insanlığı hürmetledür, bunun yanısıra kalbin şenliği de hürmetledir. 

 Ādemüñ ādemligi ĥürmetledür 

 Ķalbüñ ĥurremligi ĥürmetledür 

     (b.1115, s.136) 

 

 Nazmî, insanlara hürmetin yanısıra özellikle ululara da hürmet edilmesi 

gerektiğini, bu sâyede Cenab-ı Hakk’ın insanı yücelteceğini belirtir. 

 Ǿİzzet it ger pįre yigitlikte var 

 Tā azįz ide seni de Girdigār 

(b.2842, s.263) 

  

 Her din ulusuna hürmet göstermek, mert için her zaman lâzım ve gereklidir. 

Zirâ mert insanın, dâima uluların dualarını alması gereklidir. 

 Eylemek her pįre Ǿizzet bir cüvān 

 Lāzım u elzemdür elbet her zamān 

 

 Pįrlerden pes yigitler dāyimā 

 Ħayrla almaķ gerekdür bir duā 

(b.2843, 2844, s.263) 

 

 2.43. Hasta Ziyareti 

 Hastalık fâni olan kısa ömrün, belirli zamanlarında Allah’ın yaratılmışlara 

verdiği ruhî ya da vücudî rahatsızlık durumudur. Hastalık nasıl Tanrı’nın takdiri ise, 

şifa da aynıdır. Hasta olan insan, yaradanına daha bir başka yakarır, dua eder. 

Hastalık hususunda İslâm’da ilk göze çarpan Hz.Eyyüb’ün hastalığıdır. O, çok ağır 

hastalıklar geçirmiş, hatta vücudu çürümeye yüz tutmuş ama yine de Tanrı’ya isyan 

etmemiş, ona dua etmeyi bırakmamış, daha sonra da şifaya kavuşmuştur. Hasta 

ziyaretine de İslâmiyette de büyük önem verilmiş, İslâm Peygamberi Hz.Muhammed 
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bu hususta pek çok nasihatlar vermiş, özellikle hasta ziyaretini müslümanlara 

emretmiştir.  “Düşman eline düşmüş Müslüman esiri, zorda kalmışı kurtarınız, açı 

doyurunuz, hastayı ziyaret ediniz. (1300.hadis)”* 

 Hasta ziyareti hususuna Nazmî de Pend-nāme’de yer ayırmıştır. 

 Nazmî, hastayı dâima ziyaret etmenin Peygamber sünneti olduğunu belirtir. 

 Pürşįş-i bimāre dāyim iy püser 

 Var kim oldur sünnet-i Ħāyrü’l-beşer 

 (b.2823, s.262) 

 

 Hasta hâlini sormada sevap çoktur, müminlere özellikle sevap kazandıran iş 

budur. 

 Ĥaste ĥalini sormaķda çokdur ŝevāb 
 Olur ol müǾminlere kār-ı śavāb   

(b.2824, s.262) 

 Sağlığı, sıhhati yerinde olan, hastanın durumunu görmeli, onun ne hâlde 

olduğunu bilmelidir. 

 Ĥaste ĥālin göre var neler ola 

 Śıĥĥat ile Ǿāfiyetde dāyimā 

(b.2826, s.262) 

 

 Nazmî, hastayı ziyaret edenlerin ömürlerinin uzun olması için Allah’a dua 

eder. 

 Her kime ol kim Ǿıyāde eyleye 

 Ĥaķķ anuñ Ǿömrün ziyāde eyleye 

(b.2825, s.262) 

 2.44. Farzı Edâ Etmek 

 Farz sözcüğünün kelime manâsı, Allah’ın emrettiği şeylerdir. Bir şeyi 

vaktinde yapma durumuna ise edâ etmek denir. Farzı edâ etmek her müslümanın en 

başta gelen görevidir. Her müslüman evvelâ kendine farz kılınan şeyleri vaktinde 

yapmalı, daha sonra diğer işlerini yapmalıdır.  Farzı edâ etmek mefhumuna az da 

olsa Pend-nāme’de yer verilmiştir. 
                                                 
* Sahįh-i Buhārį (2004) , Mütercim:Abdullah Feyzi Kocaer, Yeni Şafak Yay., Cilt 1, Ank. , s.440 
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 Nazmî farzı edâ etmeyen kimsenin müslümanlıktan uzak olacağını belirtir. 

Zirâ Allah’ın farz kıldığını terk edene kimse müslüman demez. 

 İtmeye ol kimse kim farżı edā 

 Pes müselmanluķdan olur ol cüda 

 

 Ol ki Ĥaķķ farż itdüġin terk eyleye 

 Aña farżā kim müselmandur diye 

(b.2815, 2816,  s.261) 

 

 2.45. Yetime Merhamet Etmek 

 Yetime merhamet etmek hususu İslâmiyette bir hayli öneme hâiz bir husustur. 

Zirâ, Hz.Muhammed de hem yetim, hem de öksüzdür. Hz.Muhammed gerek günlük 

yaşayışında, gerekse davranışlarında her zaman yetimleri korumuş, gözetmiş, 

ümmetine de bu yolda nasihatler etmiştir: “Ben, yetimin işlerini üstlenen kişi ile 

cennette söyleşirim. (1877.Hadis)”* Nazmî de yetime merhamet hususuna Pend-

nāme’sinde yer vermiştir. 

 Nazmî, insanların dâima yetimlere merhamet etmesini, bu sâyede de Allah’ın 

kendilerine merhamet edeceğini belirtir. 

 Her yetime merĥamet ķıl dāyimā 

 Eyleye tā kim saña raĥmet Ħudā 

(b.2831,  s.262) 

 

 Ansızın bir yetimin ağlaması hâlinde yer ve göğün sahibi Allah harekete 

geçer.  

 Nāgehān kim ola giryān bir yetim 

 Cünbiş eyler ol zamān Ǿarş-ı Ǿazįm 

(b.2832,  s.262) 

 

                                                 
* a.g.e., s.687 
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 Her kim bir yetimi ağlatırsa yedi cehennemin bekçisi Mâlik de onu ağlatır. 

Nazmî, burada ismini zikrettiği Mâlik adlı melek, İslâmî inanca göre cehennemin 

kapısında bekleyen meleğin adıdır. Cennette bekleyen meleğin adı ise Rıdvandır. 

 Bir yetįmi her o kim giryān ider 

 Mālik anı ŧamuda büryān ider 

(b.2833,  s.262) 

 

 Her kim yetimin malını yerse, âhiret gününde yaptığının karşılığını görür. 

Zirâ, Allah da Kur’an’da buyurmuştur ki “Yetimin malına yaklaşmayın...”* Nazmî, 

burada fikrine sağlamlaştırmak için Kur’an’ın 17.suresi olan İsra suresi, 34. âyetini 

iktibas etmiştir.  

 Yiye ol kim  bir yetimüñ mālini 

 Göre yevm-i āħiretde ĥālini 

 

 İmdi buyurmuş durur Rabb-i Kerįm 

 Anı kim lā ŧaķrebū māle’l yetįm 

(b.2834, 2835, s.262) 

 

 Bir yetimi güldüren insan, cennetin kapılarını da açık bulur. Zirâ kim bir 

yetimi hoş tutarsa Allah da o yetime cenneti yurt edindirir. 

 Güldüren kes bir yetįm-i ħasteyi 

 Bula açık cennet-i der-besteyi 

 

 Ol kişi kim bir yetįmi ħoş ŧuta 

 Cenneti meǾva ide Mevlā aña 

(b.2836, 2837, s.263) 

 2.46. Arkadaşlık-İyi (Sâdık) Dost-Kötü Dost 

 Sevilen, hoşlanılan kimseyle kurulan muhabbet manâsına gelen arkadaşlık, 

insanın kurtuluşunda yahut helâkında büyük rol oynar. Dostluk; canlı şeylerle 

kurulabileceği gibi, cansız şeylerle de kurulabilir. Dünya ile, mal ile, para ile kurulan 

                                                 
* (İsra Suresi, 34. âyette), Elmalılı Hamdi Yazır (1996), Kur’an-ı Kerim ve Yüce Meali,Huzur Yay., 
s.284 
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dostluk gibi... Kur’an’ın pek çok yerinde de dostluk mefhumuna yer verilmiş, 

Hz.Muhammed de konuya önem vermiş, bir hadisinde: “Sâlih bir kimseyle oturmak 

ile kötü bir kimseyle oturmak; misk taşıyan ile körük üfleyene benzer. Misk taşıyan 

ya sana miskten bir parça verir ya da sen ondan bir parça satın alırsın. Körük üfleyen 

ise bu üfürme ile ya senin elbiseni yakar ya da ondan pis kokular 

duyarsın.(1923.Hadis)”* buyurmuştur. 

 Nazmî de Pend-nāmesinde dostluk hususundan ziyâde iyi (sâdık) dost, kötü 

dost mefhumlarına yer vermiştir. Biz de Pend-nāme’de geçen iyi (sâdık) dost ve kötü 

dost mefhumunu inceleyeceğiz. 

 Nazmî, insanın kendisine hevâ ehillerini dost edinmemesini, bu sâyede de 

kararsız olmamalarını önerir. 

 Olmasun hem-demlerüñ ehl-i hevā 

 Bį-ķarār olmayasın her demde tā 

(b.482, s.90) 

 

 Kötü insanların dini olmaz, onların başka hâlleri başka âlemleri olur. Âkıllı 

olanlar, onlardan dâima uzak olurlar. 

 Olmaz ol bed keslerüñ hem hem-dįni 

 Olur özge ĥāli özge Ǿâlemi 

(b.514, s.92) 

 Yaramazlardan olur dāyim cüdā 

 Eyler yele eyler ülfet dāyimā 

(b.515, s.93) 

  

 Nazmî, bir işi kötü bir insana güvenmenin câhil işi olacağını belirtir. 

 Bir işi bir nā-seāya bir kişi 

 İǾtimad itmek durur nādān işi 

(b.950, s.124) 

  

                                                 
* Sahįh-i Buhārį (2004), Mütercim:Abdullah Feyzi Kocaer, Yeni Şafak Yay., Cilt 2, Ank., s.699. 
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 İnsan, hiçbir zaman kötü huylularla dost olmamalı, bu durumdan uyanık 

olmalıdır. Aksi takdirde hâli kötü olur. 

 Olma bed-ħūlarla hem-dem hįç ebed 

 Ġāfil olma ĥālüñ olursun bed 

(b.1141, s.138) 

  

 Kötü huylular insanın düşmanıdır, onlardan kimseye dost olmaz, bu yüzden 

insanların onlardan sakınmaları gereklidir. 

 Düşmenüñdür anlar anı bil yaķįn 

 Dost olmaz kimseye düşmen śaķın 

(b.1142, s.138) 

 İnsanın en samimi dostları, ahbapları olmalıdır; insan, düşmanlarına göz açıp 
bakmamalıdır. 

 Hem-demüñ aĥbābūñ olsun iy püser 

 Baķma aǾdāya göz açup bir nažar 

(b.1143, s.138) 

 

 İnsan dâima edepli olmalı, ulularla dost olup, sohbet etmeli, câhillerle 

dostluktan sakınmalıdır. Zirâ câhillerle dost olan yılan gibi olur. 

 Hālüñ olsun dāyim el-ān hem edeb 

 Ķıl meşāyıħ śoĥbetini ĥālin ŧaleb 

 

 Olma nā-dānlarla hem-dem zinhār 

 Kim olar olur hemįn mānend-i mār 

(b.1703, 1704, s.124) 

 

 Câhilin kahrı çoktur, o kahrının da cana dokunan zehri vardır. Bu nedenlerden 

dolayı insan bilginlerle dost olmalı, hatta onlarla içli dışlı olmalıdır. 

 Mā-ĥaśal nā-dānuñ anca ķahrı var 

 Ķahrınuñ çoķ cāna geçer zehri var 
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 Dāyimā dānālar ile hem dem ol 

 Anlaruñla bir ĥaremde maĥrem ol 

(b.1705, 1707, s.180) 

 

 Nazmî, halkın kınamasından, ayıplamasından uzak olmak isteyenlere dâima 

temiz insanlarla dost olmalarını önerir. Zamanını hoş ve iyi bir şekilde geçirmek 

isteyenler, her yerde insanın iyisini gözlemelidir.  

 Ger melāmetden dilerseñ bir emān 

 Ol hemįşe hem nįşin-i zįrkān 

 

 İmdi bir ħoş geçmek içün her demüñ 

 Gözle her yerde eyüsin ādemüñ 

 (b.1763, 1764, s.184) 

 

 Kişi her zaman iyilerle dost olmalı, yaramaz insanlardan uzak durmalıdır. 

 Mā-ĥaśal pend işidürseñ iy püser 

 Ķıl yaramaz olan ādemden ħaźer 

(b.1765, s.184) 

 Her zamanda ol iyüler birle yār 

 Yaramazlarla ķoşalama zinhār 

 

 Var iyüler birle yār ol mā-ĥaśal 

 Yaramazlar birle hemįn olma gel 

(b.2806, 2807, s.261) 

 İnsan dostlarıyla dâima tek yürek olmalı, dostlar ne derse ona rızâ 

göstermelidir. O hâl insanı düzeltir, o sâyede insan her muradına kavuşur. 

 Dūstlarla dāyim el-ān yek-dil ol 

 Dūstlar her ne ki derse ķāyil ol 

 

 Oñarur ol ĥāl ve’l-ĥāśıl seni 

 Her murāda eyler ol vāśıl seni 

(b.1964, 1965, s.199) 
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 İnsana sıkınıtılı günlerinde kim dost olursa, mutlu günde de insan o dostuna 

itibar etmelidir. O kötü gün dostuna, kişi lütuflarda bulunmalı, iyilikler yapmalı, 

ondan yönünü ayırmamalıdır. 

 Rūz-i ġamde ola kim saña yār 

 Rūz-i şādįde aña ķıl iǾtibār 

 

 Gözle anı iki gözle baķ aña 

 Nāžır ol bir luŧf ile andan yañā 

(b.1967, 1968, s.199) 

 

 Mutlu gününde insana dost olanlar, sıkıntılı günlerde de insana teselli verici 

dost olurlar. 

 Rūz-i şādįde olanlar saña yār 

 Rūz-ı ġamda hem olurlar gam-küsār 

    (b.1978, s.200) 

 

 İnsan, mutlu günlerindeki zamanları, o zamanda sürülen âlemleri unutmamalı, 

dostu da sıkıntıya düştüğünde onu hatırlamalı, unutmamalıdır. 

 Rūz-ı şādįsinde olan demleri 

 Ol zamānda sürülen Ǿâlemleri 

 

 Ol daħi rūz-i ġama düşerse ger 

 Sen de yād eyle unutma iy püser 

(b.1972, 1973, s.200) 

 

 Nazmî, insana, adalete uyan, hakikati sevenlerden ve dert ortağı olan 

dostlardan olmasını önerir. 

 Mā-ĥaśal gözle ĥuķuķ-ı sābıķa 

 Gam-küsār ol ol muhibb-i śādıķa 

(b.1974, s.200) 
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 Sâdık dost kolay kolay ele geçmez, bir zaman gelir ki insan kendine sâdık bir 

dost bulamaz. 

 Yār-ı śādıķ deġme kez girmez ele 

 Arayup bulmayasın bir dem gele 

(b.1975, s.200) 

 

 İnsan eğer Tanrı’nın hoşuna gidecek bir yol tutmak isterse dostluk hakkını 

gözetmelidir. 

 Dūstluk ĥaķķını var öñin gözet 

 Ger dilerseñ Ĥaķķa yarar bir cihet 

(b.1976, s.200) 

 

 Bir devlet insana sıkıntılar verdiğinde kişi o an kesinlikle dosttan 

ayrılmamalıdır. 

 Vire bir devlet saña ger źü’l-minen 

 Zinhār ol dem kesilme dūstdan 

(b.1977, s.200) 

 

 İnsan kendisi için saadet isteyen, gamda ve sıkıntılı zamanda kendisine yoldaş 

olan dostunu asla hatırından çıkarmamalı, kendisine hayrı dokunmayan kişiyi de 

hatırlamamalıdır. Zirâ büyüklerce söylenmiştir bu söz: “Bir tanıdık bin yabancıdan 

iyidir” Nazmî beyitte darb-ı meselden yararlanarak fikrini kuvvetlendirmiştir. 

 Dūstlardan saña devlet-ħˇāh olan 

 Ġamda vü şādįde hep hem-rāh olan 

 

 Dūstūn hergįz giderme yāddan 

 Añıma yādı ħayr gelmez yāddan 

 

 Bir meŝeldür söylenür bu dāyimā 

 Yeg durur biñ yāddan bir āşinā 

(b.1979, 1980, 1981, s.200) 
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 İnsan, dostunun gıybetini kesinlikle etmemelidir, zirâ insanın dostu dâima 

onun yanındadır. 

 Senden ayrılmaz hemįşe hem-nişįn 

 Dāyim el-ān hem-demüñdür hem hemįn 

 

 Hem –nişįne imdi pes raġbet gerek 

 Vechi midür anı ġıybet eylemek 

(b.2361, 2362, s.228) 

 

 İnsan ebediyyen bozguncularla dost olmamalı, Allah’ı inkâr eden 

imansızların yerine hiç uğramamalı, dâima sâlih insanları dost edinmeli ve 

yaramazları gördüğünde de onlardan nefret etmelidir. 

 Hem-demi olma ebed müfsidlerüñ 

 Yöresine uġrama mülhidlerüñ 

 

 Hem-dem idin dāyimā śāliĥleri 

 Gördüğünde nefret it ŧāliĥleri 

(b.2553, 2554, s.242) 

 

 İnsan dâima iyi insanlarla dost olmalı ve dâima iyilik yapmaya çalışmalıdır. 

 Dāyimā el-ĥāśıl iylerle ķoşul 

 Sen daħi iylik gözet iylerden ol 

(b.2555, s.242) 

 

 İnsan, dâima sâlihlerin dostu olmalı, aldırışsız ve hilebâz ile birlikte 

olmamalıdır. Zirâ, sâlih ile dost olan iyi olur, yaramaza uyansa yaramaz olur. Hatta, 

her kim sâlih birisiyle dost olursa o sâyede Allah’ın mekânına yakın olurlar. 

 Hem-nişįn-i śālihān ool iy püser 

 Rind ü ķallāş olan ile koşma ser 

 

 Sālih olur śālih ile yār olan 

 Ŧālih olur ŧāliĥe daħi uyan 
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 Her kim ol sālihle hem-dem olur 

 Ĥaķķ ĥarįm-i ĥāśına maĥrem olur 

(b.2745, 2746, 2747, s.256) 

 

 Zulm ehline insan asla yakın olmamalı, gidip zulm ehliyle dost olmamalıdır. 

Zâlim olan kişiden insan her an kaçmalı, onu gördüğünde çabucak yanından 

geçmelidir.  

 Ehl-i žulme olma hergįz hem ķarįn 

 Olma žulm ehliyle varup hem-nişįn 

 

 Zālim olan kimseden hergāh kaç 

 Ġördüġünde yöresinden tiz geç 

(b.2748, 2749, s.256) 

 

 Kişi zulm ehlinin şehrine uğramamalıdır ki onun kahrının ateşiyle yanmasın. 

Filhakika, zâlimle sohbet ateş gibidir, o halka da zarar verir. 

 Bil ki varma ehl-i žulmüñ şehrine 

 Yanmayasın tā ki nār-ı ķahrına 

 

 Sohbet-i žālim misāl-i nārdur 

 Kim o serkeşlikle ħalķa zārdur 

(b.2750, 2751, s.256) 

 

 Nazmî, kötü dosta sahip olanların zararda olduklarını belirtir, bu yüzden insan 

ebediyyen kötülerle dost olmamalıdır.  

 Yār-i bed olur ziyānkār iy püser 

 Olma bedlerle ebed yār iy püser 

(b.2802, s.260) 

 

 Kötü dost, kötülüğü tahrik eder; kötü olan dost, ebediyyen iyiliksever olmaz. 

Lâkin o tür insan kötü bir hâli halka açar, o tür insanlarla sırdaş olunmamalıdır. O tür 

kimseden hayr gelmez, insan o tür kişilerin şerlerinden sakınmalıdır. 
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 Ser-a-ser olur muĥarrik yār-i bed 

 Ħayr-ħˇāh olmaz bed olan yār ebed 

 

 Ol ki bir bed ĥālüñ ide ħalķa fāş 

 Olma ol nevǾi kes ile rāz-dāş 

 

 Ħayr gelmez ol maķūle kimseden 

 Ger śaķın şerrinden anuñ imdi sen 

(b.2803, 2804, 2805,s.260) 

 

 İnsanlara iyilik yapmak isteyen asla yaramaz yerlere uğramamalı, 

yaramazlara uymamalı, iyilere uymalı, yaramazlardan sakınmalıdır ki o da iyilerden 

olsun. 

 Ādemi eyū olmaķ dilerseñ eyilere 

 Uyma hergįz yaramazluķ illere 

  

 İylere uy k’olasın sen daħi ey 

 Yaramazlardan ĥaźer ķıl imdi hey 

(b.2808, 2809, s.261) 

 

 Nazmî kimlerle insanın dostluk kurmaları, kimlerle kurmamaları yönündeki 

önerilerini devam ettirmektedir. O, şarap içenlerle kesinlikle dostluk 

kurulmamamasını önerir, zirâ şarap içmek kötü bir huydur. 

 Bāde-ħūrlar birle yār olma śakın 

 Ħˇarlıkdur bāde-ħˇārlıķ pes hemįn 

(b.2810, s.261) 

 

 Şarap içenlerde ebediyyen ağırbaşlılık olmaz, onlar o hâlleriyle alçak olurlar. 

O tür insanlarda ebediyyen ar da, namus da olmaz, onlarda kötü hâl çoktur.  

 Bāde-ħūrlarda ebed olmaz vaķār 

 Bāde-ħūrlar olur ol ħāliyle ħˇār 
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 ǾIrż olmaz bāde-ħūrlarda ebed 

 Çoķdur anlarda o yüzden ĥāl-i bed 

(b.2811, 2812, s.261) 

 

 Zengin olduğu hâlde, infak etmeyip onları dağıtmayanlarla da, insan dostluk 

kurmamalı, onlardan uzak durmalıdır. Çünkü o tür insan da faydasız, çalı çırpı gibi 

olur. 

 Virmeye bir şaħs-ı münǾim kim 

 Dūr ol andan sende oldukça 

 

 Lā-cerem bį-nefǾ olur ol nevǾ-i kes 

 Ķıl taśavvur anı misl-i ħār ü ħās 

(b.2813, 2814, s.261) 

 

 Faydasız insandan kişi sakınmalıdır, zirâ onları Allah da sevmez. Faydasız 

insanlar, Allah’ın düşmanıdır; onların hâlleri de çok bozuktur. 

 Śūd-ħˇor olandan eyle key ĥaźer 

 K’anları sevmez Ħudā-yı Dād-ger 

 

 Ĥaśmıdur pes śūd-ħˇor  anuñ İlāh 

 Anlaruñ ĥāli tebāh-ender-tebāh 

(b.2818, 2819, s.261) 

 

 Nazmî, fâiz ehli olan kişiye de merhaba dememeleri konusunda insanları 

uyarır. İnsan, tefecilerle dost olmamalıdır, çünkü onlara yakın olmak İslâma uzak 

olmak demektir. Zirâ tefeciler cehennem ehli olacaklardır. 

 Hem ola bir kimse ehl-i ribā 

 Eyleme anlara hergįz merĥabā 

  

 Zinhār olma ribā-hor ile yār 

 Ki olıserdür her ribā-ħor ehl-i nār 

(b.2820, 2821, s.261) 
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 Mā-ĥaśal olma ribā-ħora ķarįn 

 Dūrdur İslām’dan ol bil yaķįn 

(b. 2822 s.262) 

 

 Nazmî sır saklamayan, sırrını açan birisiyle de dost olmamaları yönünde 

insanları uyarır. Kişi böyle insandan uzak durmalıdır ki onun şerri ile harap olmasın. 

Aksi takdirde bir zaman gelir kişi yoldaşının belâsı yüzünden sıkıntıya düşer, zarar 

görür. 

 Ol ki esrāruñ ide fāş iy püser 

 Olma hįç anuñla yoldaş iy püser 

 

 Öyle kim yoldaşdan ħavf eyle kim 

 Olmayasın şerri birle münhedim 

 

 Vaķt olur yoldaş belāsıyla kişi 

 Bir elem görür temām olur işi 

(b. 2838, 2839, 2840, s.263) 

  

 2.47. Kötü Huylu Olmak 

 Toplum ve inançlar açısından hoş görülmeyen davranış alışkanlıklar, kötü 

huylar olarak adlandırılır. Kötü huylu olan insanları, toplum sevmediği gibi, Allah da 

sevmez. Nazmî de Pend-nāmesinde kötü huylu olmak mefhumuna da değinmiştir. 

 Nazmî, hangi insanda kötü bir huy olursa ölünceye kadar o kötü huyun o 

insandan gitmeyeceğini belirtir. 

 Ķanķı kesde kim ola bir ħuy-ı bed 

 Tā ölünce gitmez ol andan ebed 

(b. 1432, s.160) 

 Nazmî, ataların kötü huyla ilgili görüşlerine yer verir. Atalar da, insanda kötü 

bir huy olursa o derde devânın ölüm olduğunu belirtmişlerdir. 

 Ħūy-ı bed bir kesde kim bir derd ola 

 Mergdür dimişler ol derde devā 

(b. 1433, s.160) 
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 Her kim kötü huylu bir insana yakın olursa, onulmaz bir derde düşmüştür. 

Zirâ kim bir kötü huylu ile dost olursa ondan kaygı ile elem öğrenir. 

 Kişi bir bed-ħū kese olmakķarįn 

 Bir oñulmaz derde düşmekdür hemįn 

 

 Hem-dem ola ol kim bir bed-ħūy ile 

 Bir elem taħsįl ider ķayġu ile 

(b. 1434, 1435, s.160) 

 

 Kötü huylu olanın hâli de kötü olur, onun tevbesi ebediyyen sağlam yâni 

mükemmel olmaz. 

 Ola ki bed-ħū ola olur ĥāli bed 

 Muĥkem olmaz tevbesi anuñ ebed 

(b. 2858, s.264) 

 

 2.48. Üstün İnsan (Ârif-Kâmil İnsan) 

 Üstün insan, tasavufî tâbirle insan-ı kâmil terkibinin kelime anlamı olgun ve 

yetkin kişidir. Tasavvufî manâsı ise “Allah’ın yeryüzündeki halifesi olması itibariyle 

onun bütün isim ve sıfatlarına mazhar olan ve beş hazreti, yani varlığın esas 

mertebelerini tümüyle kendisinde toplayan insan”dır. (ULUDAĞ, 2002:186). Seyr u 

sülūkte ilerleyen kişi bütün mertebeleri aştıktan sonra fenafillaha erer, insan-ı kâmil 

olur.  

 Nazmî de Pend-nāme’de bu mefhuma değinmiştir.  

 Nazmî’ye göre kâmil akıllı olanlar, yaramazlardan dâima ayrı olurlar, 

kadınlarla sohbetten sakınır, o saadet ile ayrıcalık bulurlar. 

 

 Yaramazlardan olur dāyim cüdā 

 Eyler yele eyler ülfet dāyimā  
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 Śoĥbet-i zenden hem eyler iĥtirāz 

 Ol saǾādet birle bulur imtiyaz 

(b. 515, 516, s.93) 

 

 Kâmil akıllılar, kadının sohbetine ilgi ve yakınlık göstermez, bunun boş bir 

lakırdı olduğunu bilir, onlarla sohbeti sevmez. 

 Sohbetine meyl ü ķurbį her zenüñ 

 Sevmez ötü ucı bilür herzenüñ 

(b. 517, s.93) 

 

 Nazmî, kâmil akıllıların dünyaya rağbet etmeyeceğini, dünya nimetlerine 

zerre miktarı şefkat göstermeyeceklerini belirtir. Zirâ o tür insanlar, dünyadan nefret 

ederler, dünyayı sevenlerle dostluk kurmaz. 

 Hem daħi dünyāya raġbet eylemez 

 Źerrece mihr eyleyüp bir şey dimez 

 

 Bį-vefā dünyādan olur nefreti 

 Ehl-i dünya ile olmaz ülfeti 

(b. 518, 519, s.93) 

 

 Kâmil akıllılar, dâima nasihat ve öğüt dinleyip, bunları tutar, bu saadetle 

nasipli olurlar. 

 Diñleyüp ŧutar hemįşe nuśĥ u pend 

 Bir saǾādet birle olur behremend 

(b. 520, s.93) 

 

 Ârif insan câhil sohbetine rastlarsa, orada sessiz olur, onların sözlerini hiç 

dinlemez. 

 Ol ki nā-dān śohbetine tūş olā 

 ǾĀrif oldur andan kim ħāmūş ola 

(b. 1791, s.186)  
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 Biridür Ǿārifliġüñ ol yer temām 

 Dinmeyesin sen ne söylerse Ǿavām 

(b. 1792, s.187) 

 

 Nazmî, ârif olan insanın kalbinde sevgi ve vefâ olacağını, kalbinin dâima 

sevinç içinde bulunacağını belirtir. Zirâ ârifin kalbinde Allah’tan başkasına yer 

yoktur. 

 Ķalb-i Ǿārifde olur mihr ü vefā 

 Ķalb-i Ǿārif dāyim olur pür-śafa 

 

 Pes dilinde anuñ iy ferhunde-rāy 

 Şöyle bir olmaz Ħudā’dan ġayra cay 

(b. 1999, 2001, s.202) 

 

 Dünya, ârif olan insan için herhangi bir tehlike arz etmez, ârif olan kendisini 

düşünmez, dünyadan kâr ya da zarar beklemez. 

 Dehr olmaz  Ǿārife cāy-i ħaŧar 

 ǾĀrif itmez bilge kendüye nażar 

 

 ǾĀrif evvel kendüde görmez vücūd 

 Pes ziyān gözler mi dünyādan yā sūd 

(b. 2002, 2003, s.202) 

 

 Ârif olanın hâli bambaşkadır, onun kalbi Allah’tan ayrı olmaz. Ârifin Allah 

ile kavuşması da çok farklıdır, o hâli ârifler anlar, bilirler. 

 Özgedür ĥaķķıyla hāli Ǿarifün 

 Ĥaķdan olmaz ķalbi ħāli Ǿārifüñ 

 

 Özgedür ĥaķķıyla ĥāli vāśılın 

 Yine Ǿārif bilür ol ĥāli hemįn 

(b. 2004, 2005, s.202) 
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 Ârifin ulaşacağı, kavuşacağı Allahtır, onun dünya ile işi yoktur. Allah’tan 

uzak ârif olmaz, alçak olanın da âhiretle işi olmaz. Ârif Allah’tan başka herşeyden 

alâkasını kesmiştir, hatta kendi varlığından bile vazgeçmiştir. 

 Vāśıl-ı Ĥaķdur hemįn Ǿārif ki var 

 Yok durur Ǿārifde dünyā birle ķār 

 

 Ārif olmaz şöyle kim Ĥaķdan ıraġ 

 Eyler ol denį vü Ǿuķbādan firāġ 

 

 Ĥaķdan özge cümleden fāriġ durur 

 Varlıġından cümleten fāriġ durur 

(b. 2006, 2010, 2011,s.202) 

 

 Ârife edilen yardım, Cenâb-ı Hakk’ın ihsanıdır, zirâ ârif olan kendi 

benliğinden uzak ve serbest olur. Ârif olan mutlaka kendini yok bilir, kendini 

yokluğa verir. 

 Himmet-i Ǿārif ilķā-yı Ĥaķķ durur 

 Kendüzinden fāriġ ü muŧlaķ durur 

 

 Yoķ bilür kendüyi Ǿārif muŧlaķā 

 Kendüye şol ķadar virür fenā 

(b. 2012, 2013, s.203) 

 

 Ârif olan kişinin dilinden “Ya Allah” zikri gitmez, dünya için bir söz ve 

harekette bulunmaz, dünyanın geçici bir gölge gibi olduğunu bilir. O sebepten 

dünyayı yok bilir. 

 ǾĀrifüñ gitmez dilinden ya Vedūd 

 Eylemez dünyā içün güft ü şünud 

 

 Źıll-i zāil gibidür dünya bilür 

 Anı ol maǾnādan nā-peydā bilür 

(b. 2014, 2015, s.203) 
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 Ârif olan insan, yüzünü görmese bile câhilin huyunu tutmaz, yaptıklarını 

yapmaz. 

 ǾĀrif iseñ ŧutma nādān ħuyunı 

 Belki be-vech ile görme rūyunı 

(b. 2186, s.215) 

 

 2.49. Kötü-Uygunsuz İnsan 

 Kötü yahut başka bir tabirle uygunsuz insan mefhumu da Pend-nāme’de 

kendine yer bulmuştur.  

 Nazmî, uygunsuz birisine saadetin lâyık görülmeyeceğini, zirâ uygunsuz 

birine değer vermenin göz göre göre vah, eyvah demek olacağını belirtir. 

 Nā-sezāya devlete görmez sezā 

 Kimin kim fi’l-cümle bir idrāk ola 

 

 Nā-sezāya ķadr virmek Ĥaķķ-ı aǾlįm 

 Eylemekdür göz göre ĥayf-ı ažįm 

(b. 955, 956, s.215) 

 

 Bir işi uygunsuz, kötü birisine güvenmek câhil işidir. 

 Bir işi bir nā-sezāya bir kişi 

 İǾtimad itmek durur nādān işi 

(b. 950, s.124) 

 

 Kötü insanın dostu da kötü iş yapmaya meyillidir.  Şüphesiz onun sonu da 

hayr olmaz. 

 Meylidür bed-kāra anuñ hem-berį 

 Lā-cerem ħayr olmaz anuñ āhiri 

(b. 959, s.125) 

 

 Dünyaya düşmek herkesin işidir, lâkin türlü türlü kötü iş de o kötü insanların 

işidir. 
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 Cįfeye düşmek ki herkes işidūr 

 Kār-ı bed ol nevǾa nākes işidür 

(b. 961, s.125) 

 

 Dâima âdeti kötü işler yapmak olanın sonu da hayr olmaz, o yaptığı işlerin 

sonları da şerre çıkar. 

 Ol ki bed-kār ola dâimamam ādeti 

 Hayr görmez şerre irer ġayeti 

(b. 962, s.125) 

 

 Kötü huylu olan insanın işi de kötüdür, onların meyli de kötülük edenleredir. 

 Meyli bed-ħuy olanuñ bed-kāredūr 

 Öyle şaħsūñ nisbeti eşrāradūr 

(b. 963, s.125) 

 2.50. Sır Saklamak 

 Sır saklama hususu toplum içerinde insanlar arasında en çok tatsızlıklara 

neden olan hususdur. Hatta bu hususta atasözleri bile söylenmiştir. “Söyleme sırrını 

dostuna, o da söyler dostuna” şeklinde. Bu hususta İslâmi inançta da bir menkıbe 

anlatılır: Rivayete göre Hz.Muhammed, Hz.Ali’ye bir sır vermiş ve onu kimseye 

söylememesini tenbihlemiştir. O sır Hz. Ali’nin içini yaktıkça yakmış, onu 

sıkıştırdıkça sıkıştırmış, en sonunda dayanamayan Hz.Ali sırrını bir su kuyusuna 

söylemiştir. Daha sonra o kuyudan  neyler ( yani kamışlar) yetişmiş, işte ney denilen 

müzik aletinin sesinin de o sır olduğunu inanılagelmiştir. (PALA, 2000: 315) Bizi 

burada esas olarak ilgilendiren menkıbenin gerçekliğinden ziyâde sır saklamanın 

zorluğudur. Nazmî de sır saklama mefhumuna Pend-nāme’de yer vermiştir. 

 Nazmî, insanın herkese sırrını açmaması gerektiğini aksi takdirde hâlinin kötü 

olacağını belirtir. 

 İtme ifşā herkese sırruñ ebed 

 Olmaya anuñla halüñ ta ki bed 

(b. 949, s.124) 
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 Nazmî, insanın herkese sırrını açmaması gerektiğini, zirâ sır saklayanın az 

bulunacağını belirtir.  

 Deġme şaħsa eyleme bir keşf-i rāz 

 Kim olur bir rāz śaķlar kimse az 

(b.1935, s.197) 

 

 Sırrını veren insana da dost olmak uygun değildir. O çeşit boş insanlarla kişi 

dost olmamalıdır. 

 Rāzuñı fāş eylese her ķankı kes 

 Aña yoldaş olmaġı sen daħi kes 

 

 Olma hem-dem ol maķūle bāŧıla 

 Uyma nā-maǾķūl bir Ǿāŧıla 

(b. 1936, 1937, s.197) 

  

 Kişi dostlarına da hiç sırlarını vermemeli, hatta kendinden bile sakınmalıdır. 

 Verme hem hem-demlerüñe hįç rāz 

 Belki kendüñden daħi ķıl iħtirāz 

(b. 2225, s.218) 

 

 Sonuç olarak insan, sırlarla dost olmamalıdır, aksi takdirde göz göre göre 

kendini ateşe atar. 

 ǾĀķil olan saķınur eşrārdan 

 Ġāfil āgāh olmaz ol esrārdan 

(b. 1942, s.197) 

 

 2.51.Âkıbetini Düşünmek 

 İnsan ne yaparsa yapsın mutlaka yaptığı işin sonucunu düşünmek zorundadır. 

Aksi taktirde sonu hep hüsran olur. Bu hususa dinî bakımdan da bakılacak olursa, 

semavî dinlere ve diğer dinlere göre kişi, bu dünyada yaptığı her hareketten 

sorumludur ve öldükten sonra da yaptığı bu hareketlerin karşılığını da görecektir. Bu 
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durumda insan öbür dünyadaki durumunun ne olacağını düşünerek hareket etmeli, 

ona göre davranmalıdır. İşte bu hususa Nazmî de Pend-nāmesinde dikkati çekmiştir. 

 Nazmî, âkıbetini düşünmeyen insanın âfiyet bulamayacağını, selâmete 

eremeyeceğini belirtir. 

 Pes o kim ķılmaya fikr-i Ǿākıbet 

 Olmaz iflāh imdi bulmaz Ǿāfįyet 

(b. 332, s.79) 

 

 Akıllı olan âkıbetini düşünür, her işinde Rabbini zikreder. 

 ǾĀķil oldur Ǿāķıbet fikr eyleye 

 Her işinde Rabb’ini źikr eyleye 

(b. 333, s.79) 

  

 Âkıbetini düşünen bu dünyayı ve parayı düşünmez. 

 ǾĀķıbet fikrinde olan lā-cerem 

 Hergiz itmez fikr-i dünyā rū dirhem 

(b. 727, s.108) 

 

 Nazmî, insanın yaptığı bu işlerden dolayı âhirette suâl olunacağını, ona göre 

mükâfatının Allah tarafından verileceğini belirtir. 

 Ol ki dāyim ide fikr-i āħiret 

 İdiser  Ĥaķ aña ecrin Ǿāķıbet  

(b. 733, s.109) 

 Hayr ü şerden her iden bir macerā 

 Hep cezāsın göriser rūz-ı cezā 

(b. 734 s.110) 

  

 Âkıbeti konusunda endişe etmeyen, Hak ile bâtılın da farkına varamaz. Bu 

yüzden insan dâima âkıbetinden endişelenmelidir. 

 Olmayan endįşe üzre ĥāśılı  

 Eylemez bir farķ Ĥaķdan bāŧılı 
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 Eyle endįşe hemįşe hālüñi 

 Ĥālüñe uydur dem-ā-dem ķālüñi 

(b. 2593, 2594, s.245) 

 

 Kişi, âkıbetini düşünmekten uzak olmamalıdır. Zirâ akıllı olan o huyundan 

vazgeçmez. 

 Ġafil olma dāyimā endįşeden 

 ǾĀkil oldur geçmeye ol pįşeden 

(b. 2595, s.245)  

 

 2.52. Sâdelik (Gösterişten Uzak Yaşamak) 

 Sâdelik yani gösterişten uzak yaşamak; hem İslâmiyette, hem de tasavvufî 

inançta bir hayli öneme hâiz bir hususdur. Zirâ Hz.Muhammed de hayatının her 

döneminde gösterişten uzak olmuş, bir lokma, bir hırka mantığıyla kul peygamber 

olarak hayatını idâme ettirmiştir. Sadece Hz. Muhammed değil, Dört Halife, ve dinin 

diğer ileri gelenleri de bu mantıkla hayatlarını sürdürmüşlerdir. Tasavvufî anlayışta 

da durum farklı değildir. Onlar da bir hırka, bir lokma mantığını gütmüşler, niceleri 

taht u saltanattan vazgeçerek, gösterişten, âlâyişten uzak durmuşlardır.  

 İşte bu derecede öneme hâiz olan bu mefhuma Nazmî de Pend-nāme’de yer 

vermiştir. 

 Nazmî, gösterişten uzak olmanın insan için gerekli ve önemli bir iş olduğunu 

belirtir. Zirâ her kim gösterişten uzak olursa her yerde en çok rağbet edilen kişi olur. 

 Eylemek terk-i tekellüf daħi hem 

 Bir gereklü nesne bir kār-ı ehem 

 

 Her kim olursa tekellüfden berį 

 Var durur her yerde raġbetle yeri 

(b. 861, 862, s.118)  

 

 Nazmî’ye göre gösterişten uzak olmayan, gösteriş yüzünden değersiz olur. 



 202

 Ķılmaya kimdür tekellüfden güźer 

 Ola bir tekellüfden sāķıŧ meġer 

(b. 863, s.118)  

  

 İnsan, başını değerli şeylerle ve sarıklarla süslemeyi bırakıp, gönül almaya 

bakmalıdır. 

 Başıña destārla ķo zįneti 

 Dil ala almaġa eyle himmeti 

(b. 825, s.115)  

 2.53. Öfkesini Hâkim Olabilmek 

 Genellikle herhangi bir durumdan dolayı, sinirlenmek, kızmak anlamına 

gelen öfke kavramı, hem İslâm’ın kitabı Kur’an-ı Kerim’de, hem de 

Hz.Muhammed’in yaşayışlarında sıkça değinilmiş ve eleştirilmiş bir kavramdır. Zirâ 

Kur’an’da “O takva sahipleri, bollukta ve darlıkta nafaka verenler, kızdıklarında 

öfkelerini yutanlar ve insanların kusurlarını bağışlayanlardır. Allah, iyilik edenleri 

sever.”* buyurulmuştur. Hz.Muhammed de öfke hususunda “Gerçek kuvvetli, 

rakiplerini yere seren değildir. Gerçek kuvvetli, öfke sırasında kendine hâkim 

olandır. (2038.Hadis)” buyurmuş, kendisinden tavsiye isteyen birisine de iki kere 

“Öfkelenme (2039. Hadis)”** şeklinde cevap vermiştir. Nazmî de Pend-nāme’de bu 

bahse uzunca bir şekilde yer vermiştir. 

 Nazmî, öfkesini yenenin her belâdan kurtulacağını belirtir. Zirâ öfkesini 

yenemeyen kişinin her işi çoğu kez hata yapmak olur. 

 DefǾide ħımını her kim her zaman 

 Ķurtulur ol her belādan bį-gümān 

 

 Ĥışmını defǾitmeye çün bir kişi  

 Nice kez anca ħaŧā olur işi 

     (b. 335, 336, s.79)  

 

                                                 
* (Âl-i İmran Suresi 134. âyet), Elmalılı Hamdi Yazır (1996), Kur’an-ı Kerim ve Yüce Meali,Huzur 
Yay., s.66 
** Sahįh-i Buhārį(2004), Mütercim:Abdullah Feyzi Kocaer, Yeni Şafak Yay., Cilt 2, Ank., s.731. 
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 Öfkesini yenenler için Allah da Kur’an’da “Allah iyilik yapanları sever” 

buyurmuştur. Nazmî burada yukarıda belirttiğimiz Kur’an-ı Kerim’in  Âl-i İmran 

Suresi 134. âyetine telmihte bulunmuştur. 

 Kāzimü’l-ġayz için Hakk-ı Mübįn 

 Didi vallāhü “yuhibbü’l muĥsinįn” 

     (b. 337, s.79)  

 

 Nazmî, öfkesini yenen insanların ara sıra unutarak işlediği günahların 

affedileceğini belirtir.  

 Kāžim-i ġayz olan olur lā-cerem 

 Cürm-i nāsį cümle Ǿafį dem-be-dem  

     (b. 338, s.79)  

 Öfkesine hâkim olabilmek, inanan için ayrı bir sevaptır; zirâ her müslümana 

sevap yolu ordan geçer.  

 Kāžim-i ġayz olmadur özge ŝevāb 

 Her müselmāna odur rāh-ı savāb 

     (b. 339, s.80)  

 

 Öfkesine hâkim olamamak şüphesiz kötü bir huydur. Nefsine uyarak öfkesini 

yok etmeyen, ömrünün sonunda mihnet ve sıkıntılar görür.  

 Ħışmını menǾ itmemekdür biri hem 

 Ol daħi key ħūy-ı beddür lā-cerem 

 

 Nefse uyup ħışmını menǾ itmeyen 

 Śoñ deminde görür ālām u mihen 

     (b. 1126, 1127, s.137)  

 

 Öfkesini yenemeyen bu öfke  yüzünden Allah’ın gazabına uğrar, zarar görür. 

 Ħışm-ı źātında kişinün mā-ĥaśal 

 Ħışmıdur Ĥaķ’dan görür anca ħalel 

     (b.1128, s.137)  
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 Öfke, insanı onca derde uğratır, insanın başına âlemi dâr eder. 

 Uġradur ħış anca derde adamı 

 Dār ider başına dār Ǿâlemi 

     (b.1129, s.137)  

 

 Ansızın bir zamanda hiddetlenme hâli sıkıntıya neden olur. 

 Deyre nāgeh bir ŧaġayyüz ĥālüñe 

 Ola ol bāǾiŝ-i melāl bālüñe 

     (b.2739, s.256) 

 

 Bir insanda dâima öfke olursa sonu dâima pişmanlık olur, öfkesini 

durdurmayan insan sürekli pişmanlıklar içinde olur. Hâsıl-ı kelâm, öfkesini yok 

etmemenin sonucu hep pişmanlıktır. 

 Ħışmını menǾitmez kes iy püser 

 Soñına dāyim peşįmānlıķ çeker 

 

 Ħışmını menǾ itmemekle ĥāśılı 

 Key peşįmānlıķ olur hep ĥāśılı 

     (b.1219, 1220, s.144)  

 

 Nazmî, sinirlendikçe öfkesini yutmayanın Allah’ın kelâmını tutmayanlardan 

olacağını belirtmektedir. Zirâ Kur’an’da Âl-i İmran Suresi 134. ayetinde öfkesini 

yutmak tâbiri geçmektedir. Bu emri hatırlayan öfkesini yenmiş olur, bu emri 

hatırlamayansa mahvolmuş demektir.  

 Ĥiddete geldikçe ħışmın yutmayan 

 Ĥaķķ kelāmın ŧutmayandur ŧutmayan 

 

 Ķāzimin el-ġayžı kim andı Lillāh 

 Anı her kim añmadı oldı tebāh 

     (b.1221, 1222, s.144)  
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 Öfkesini yenemeyen sonra pişman olur, sözü çoğu zaman “Vah ben ne 

yapayım?” olur. 

 Tutmayan ħışmını soñra yer nedem 

 Źikri olu niçe demler vah nidem 

     (b.1223, s.144)  

 

 Öfkesine hâkim olmak, hükümdarın adaletidir, bu büyük lütuflara sebep olur. 

O sâyede hükümdar, büyük ihsanlara nâil olur,tehlikeden canını kurtarır. 

 Hışm yutmaķ Ǿādldür śulŧānlara 

 BāǾiŝ olmakdur ulu iĥsānlara 

 

 Olur anuñla ulu iĥsānları  

 Kim ħaŧardan ķurtarırlar cānları 

     (b.1756, 1757, s.184)  

 

 Öfkesine hâkim olmak, onu yenmek başlangıçta acı da olsa, sonra tadı 

şekerden tatlıdır. Onun sonu rahmete sebep olur, ruh rahmet ile rahata erer. 

 Ħışm yutmaġuñ k’olur telħ evveli 

 Ŧatlı olur soñı şekkerden velį 

 

 Āħiri pes bāǾiŝ olur raĥmete 

 Rūĥ-ı raĥmet birle irer rāĥate 

     (b.1758, 1759, s.144) 

 2.54. Allah’ın ve Peygamberin Emirlerine Uymak  

 Allah’ın ve Hz.Peygamberin emrine uymak inanan her insanın görevidir. 

Nazmî de bu hususa değinmiş, Pend-nāme’de yer ayırmıştır. 

 Nazmî, Allah’ın emri ve Resulün sözüyle davranışta bulunanların büyük bir 

saadet içinde olduklarını belirtir. 

 Zį-saǾādet aña ki ide mā-ĥaśal 

 Emr-i Ĥaķķ kavl-i Resūl ile Ǿamel 

     (b.365, s.81) 
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 Her kim Allah’ a tâlip olursa O’nun emrinden dışarı çıkmaz. Allah’a ulaşmak 

isteyen, O’nun rızasını kazanmak isteyen O’nun her emrini can gözüyle gözler. 

 Ŧālib-i ĥaķ ola ol kim iy aħį 

 Emr-i Ĥaķķ’dan taşra iş itmez daħı 

 

 Ĥaķķa ŧālib emr-i Ĥaķķ’a yüz tutar 

 Cān gözüyle gözler emrin iy püser 

     (b.367, 368, s.82) 

 İnsan, Allah’ın her emrini tutmalı, buyruğunu hiç saymamazlık etmemelidir. 

 Anı kim buyurdı Ĥaķķ kelāmı her sözün 

 ǾAķluñı devşür aña devşür özüñ 

     (b.371, s.82) 

 

 Nazmî, sürekli uyku ve yemek yiyerek insanın vaktini boşa geçirmemesini, 

Allah’ın emirlerine dâima boyun eğmesi gerektiğini belirtir. Zirâ kişi bu sâyede 

Allah’ın yardımıyla amacına ulaşır, âlemde parklaklık bulur. 

 Bāŧıl olma ħˇāb u ħurde ħor-misal 

 Eyle dāyim emr-i Ĥaķķa imtiŝāl 

  

 Nāħil ola luŧf ile tā Ĥaķķ saña 

 Kim gele anuñ ile revnaķ saña 

     (b.2606, 2607, s.246) 

 2.55. Yemek Yeme Alışkanlığı 

 Pend-nāme’de geçen ilginç mefhumlardan biri de tok karnına yemek 

yemektir. Nazmî, tok karnına yemek yemenin insan için zararlarına ilişkin fikirlerini 

beyân eder. 

 Nazmî, insanın tok karnına yemek yemekten sakınması gerektiğini, zirâ tok 

karnına yemek yemenin insana zararları olacağını belirtir. 

 Ŧoķ ķarınla ķıl ĥaźer yime yimek 

 Ŧoķla zirâ kim żarar eyler yimek 

     (b.2848, s.263) 
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 Tok karnına yemek yemek kalbi öldürür, insan o hâlden tam perhiz etmelidir. 

 Mürde eyler ķalbi pes ŧoķla taǾām 

 Eyle andan mā-ĥaśal perhįz-i tām 

     (b.2849, s.263) 

 

 Tok karnına yemek yemek insanın hastalığına ilk sebeptir. O iş, insan için 

kötü bir iştir. Tok karnına yemek yemekten dolayı kişiye dolgunluk gelir, insanı 

belâya düşkün eder. 

 Ŧoķla yimek toħm-ı bįmarį durur 

 Ādemüñ ol özge bed-kārı durur 

 

 Ŧoķla yimekden gelür pes imtila 

 Ādemi eyler belāya mübtelā 

     (b.2850, 2851, s.264) 

 

 Tok karnına yemek yeme alışkanlığının insan için kötülüğünden bahseden 

Nazmî, yemek yeme alışkanlığı üzerinde de durur. Ona göre her yemek iştahla 

yenmelidir, insan için gerekli olan da budur. Bu sâyede kişi, bedenini korumuş olur, 

bu hâlden gâfil olmamak gereklidir. 

 İştihā ile gerekdür her yimek 

 Kişiye lāzımdur anı gözlemek 

 

 Lāzım iken kişiye ħıfz-ı beden 

 Ġāfil olmaķ kişiye andan pes neden 

     (b.2852, 2853, s.264) 

 

 2.56. Hayat Yolu - Hak Yol 

 Doğru yol, hakikatli yol manâlarına gelen hak yol kavramı, ömrü Allah’ın 

emrettiği işleri işleyerek geçirmek anlamındadır. Nazmî de Pend-nāme’de hak yol 

kavramına ve bu yolda çekilen sıkıntılara değinmiştir. 
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 Nazmî, insanın bu hak yolda nice ağır sıkıntılar yaşayacağını, zirâ bu yolda 

yol kesen haydutların çok olduğunu belirtir. 

 Menzilüñ key devr ü bāruñ hem gįrān 

 Key śaķın rehzenler onda bį-kerān 

     (b.817, s.115) 

  

  Nazmî’ye göre, insan gideceği yolun nasıl bir yol olduğunu bilmeli, o yolun 

endişesini görmeli ve bunu düşünmelidir. İnsanın izlediği yol Allah’ın önerdiği hak 

yol olmalıdır, kişi diğer tehlikelerden kaçmalıdır. 

 Gidecek yoluñ ne yoldur anı bil 

 Ol yoluñ ķaydını gör fikrini ķıl 

 

 Yolıñı hāy öñeri gör gözüñ aç 

 Her ħaŧardan mā-ĥaśal ol yolda ķaç 

     (b.819, 820, s.115) 

 

 Nazmî, insanın gideceği yolun sonuçta âhirete çıkacağını bilir ve ona göre 

davranırsa o yoldaki hataları hesaba alınmayacağını belirtir. Zirâ bu yol zordur, kişi 

sıkıntılarla ilerlemelidir. Aksi takdirde her işi zor olur. 

 Gidecek yoluñ reh-i Ǿuķbā olur 

 Her ħatar ol yolda lā-yuĥśā durur 

 

 ŚaǾbdur rāhun sebk ķıl bārıñı 

 Yoħsa key düşvār idersin kārıñı 

     (b.821, 822, s.115) 

 

 Her kim hak yola girerse o yoldan hidâyet bularak doğrulur. Filhakika hak 

yolda ilerleyenlere Allah dostları yoldaş olur.  

 Biri gitmek dāyimā ŧoġru yola 

 Tā hidāyet ŧoġrula andan aña 
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 Bir kişi kim ŧuta dāyim ŧoġru yola 

 Gerçek erler birle yoldaş olur ol 

     (b.997, 998, s.128) 

 

 Hak yolda olanlar gerçek erenlerden olur, kurtuluş yolu ile doğrulur. Bu hak 

yoldan ebediyyen kişi çıkmazsa diğer insanlardan üstün olur. 

 Giderüñ gerçek erenlerden olur 

 Ol daħi rāh-ı hidāye ŧoġrulur 

 

 Ŧoġru yoldan lā-cerem çıkmaz ebed 

 Kimden kim vardur kemāl ile 

     (b.999, 1000, s.128) 

 

 Hak yola bir adım girebilen, şüphesiz o yolu bırakamaz. Hak yoldan 

çıkmayanın önünü de nefs ve şeytan kesemez. 

 Ŧoġru yola gire bilen bir kādem 

 Gider elden komaz anı lā-cerem 

 

 Ol ki dāyim ŧoġru yoldan çıkmaya 

 Nefs ü şeyŧān olamaz rehzen aña 

     (b.1001, 1002, s.128) 

 

 Nazmî, Hak yolun Allah yoluna götürecek rehberler yolu (Kur’an-ı Kerim ve 

Hz.Muhammed) olduğunu belirtir. 

 Ola gör var rehber-i rāh-ı Hüdā 

 Ŧoġru yol oldur yüri ŧoġrul aña 

     (b.1004, s.128) 

 Nazmî, insanın hak yola girebilmesi için zühd okuyla şeytanı vurabilmesi 

gerektiğini belirtir. 

 Oķıla hem ol oķla şeyŧānı daħi 

 Gidesin tā ŧoġrı yolda ey aħi 

     (b.1064, s.133) 
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 Akıllı olan insan, Allah yoluna yarar işlere meyleder. 

 ǾĀķil isen daħi ger iy refik 

 Yüri var ŧut Ĥaķķ’a yarar bir ŧarįk 

     (b.1066, s.133) 

 

 İnsan, hak yola girerek o yolda devam etmelidir. Zirâ insana bunun dışında 

hiçbir şeyin gereği yoktur. 

 Kişi ŧoġrulmāķ gerek ŧoġru yola 

 Kişiye andan gereklü hem n’ola 

     (b.1067, s.133) 

 

 Allah yolundan yani hak yoldan çıkmayan insana hiçbir zarar gelmez. 

 Ĥaķķ yolından çıķma hergiz ma-ĥaśal 

 Gelmeye hergiz saña ta bir ħalel 

     (b.1079, s.134) 

 

 Nazmî, insanın ok gibi dosdoğru olması ve Hak yoldan yürümesi gerektiğini 

belirtir. 

 Olma geç yā kişi iy Hak ŧālibi 

 Ĥaķ yoluna yüri ŧoġrul oķ gibi 

     (b.1324, s.152) 

 

 Nazmî, eşkıya olan kişinin hak yoldan uzak olacağını, zirâ yanlış yolda 

olanların doğrulamayacağını belirtir. Bu yüzden insan dâima sevap yolunu 

gözlemeli, onunla sevap işlemeye çalışmalıdır. 

 Eşkiyā rāh-ı Ħudādan dūr olur 

 Ŧoġru gitmez eġri yola ŧoġrulur 

 

 Gözleyüp biz dāyimā rāh-ı śavāb 

 Anuñ ile idelüm ķaśd-ı ŝevāb 

     (b.1587, 1588, s.172) 

 İnsan asla bâtıl yola girmemeli, boş ve âcizliğe rızâ göstermemelidir. 



 211

 Daħi hergiz gitme rāh-ı bāŧıla 

 Bir rıżā gösterme resh-i Ǿāŧıla 

     (b.2221, s.218) 

 

 Allah yolunda giden kişi, himmet atını da sürerek gider, yani Allah’ın 

himmetini her zaman kendinde bulur. Allah yoluna varını vermeyense amacına 

ulaşmak için bir kuvvet bulamaz. 

 Rāh-ı Ĥaķda ister ol oynaya cān 

 Sürer esb-i himmeti aña revān 

 

 Ĥaķķ yolına virmeyen varını pes 

 Bulamaz maksudına bir dest-res 

     (b.2411, 2412, s.232) 

 

 Hak yolda ilerlemeyen dâima âhiret azabında kalır. Zirâ  kişi göz göre göre 

bâtıl yola girerse Allah yolunda kör olur. 

 Ŧutmaya her kim śıraŧ-ı müstaķim 

 Ķalur ol Ǿuķbā azābında muķim 

     (b.2758, s.257) 

 Göz göre ol ki eġri yola ŧoġrulur 

 Rāh-ı Ĥaķķ da imdi nā-bįnā olur 

     (b.2933,  s.270) 

 

 2.57. İlim - İlim Ehli 

 İlim kişinin kendisini geliştirmesi için en önemli âmillerden birisidir. Fakat 

insan ne kadar ilim tahsil etmiş olsa da ben âlimim dememeli, kendini ilim ehli 

saymamalı, kendini büyük görmemelidir. Ünlü mutasavvıflardan Yunus Emre de 

ilmin kişinin kendini bilmek demek olduğunu dile getirir. 

 “İlm okumak bilmektir hem kendüyü bilmektir 

 Çünkü kendün bilmezsen bir hayvandan betersin” (KÖPRÜLÜ, 2003: 297) 

 



 212

 Nazmî de, ilim ve tahsilin kişi için iyi olacağını bu yüzden kişinin 

canıgönülden riyâzet yapması gerektiğini belirtir.  

 Kesb ü taĥsįle śalāh iy yār-ı cān 

 Cān ile sunǾı riyâżetdür hemān 

     (b.747, s.110) 

 

 Nazmî, sabır, ilim ve gönül yumuşaklığının gönülde bir arada yer aldığını, 

bunlardan başka başka hâllerin hâsıl olduğunu belirtir. 

 Śabr u Ǿilm u ĥilm bāġ-ı dil durur 

 Andan özge ĥāller ĥāśıl durur 

     (b.1708, s.181) 

 Nazmî, kişi ne denli ilim öğrenirse öğrensin kendisini eksik görmelidir. Zirâ,  

toplum arasında saygın olan kendini eksik sayandır. 

 Her ne deñlü olsa pür-Ǿilm ü hüner 

 Kendüyi kem-ter ŧutandur muǾteber 

     (b.1711, s.181) 

  

 İnsan, âlimlerin ve akıllıların kıymetini bilmeli, olgunlukla onlara hürmet 

göstermelidir. 

 Bil ħıred-mendān Ǿālim ķıymetin 

 Ķıl kemāl ile olaruñ ĥürmeŧin 

     (b.1725, s.182) 

 

 Kişi, ilim ve haramdan kaçınmaktan ders almalıdır ki halka uzaklık, Allah’a 

yakınlık bulabilsin. 

 Ala gör Ǿilm ü verāǾdan var sebaķ 

 Bulasın tā buǾd-ı ħalķ ķurb-ı Ĥaķ 

     (b.2055, s.206) 

 

 Nazmî, haramlardan sakınarak ilim öğrenenlere Allah’ın cennetinin hâsıl 

olacağını belirtir. 
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 Çün veraǾ birle ola Ǿilm-i Ǿamel 

 Ħişt-i Ĥaķķ hāsıl olur ol maĥal 

     (b.2080, s.208) 

 

 Nazmî, eşkıyanın özelliği olarak ilim ehlinden kaçmasını gösterir. Zirâ 

eşkıyanın câhilliğe meyli vardır, ilme ve ilim ehline hürmet etmez, her fırsatta onlara 

dil uzatır, devamlı küfür eder, küfre girer. 

 Bir Ǿalamet daħi anda iy Ǿazįz 

 Ol ki eyler Ǿilm ehlinden giriz 

 

 Pes śakinün dāldür bu cehline 

 Hürmet itmez Ǿilme vü Ǿilm ehline 

  

 Dil uzadur ehl-i Ǿilme vakt olur 

 Ezber oķur küfri küfer ŧoġrılur 

     (b.2281, 2282, 2283, s.222) 

 

 Nazmî, bu tür kişilerin ilim ehline hürmet etmeyeceklerini, bu yüzden de 

kendi canlarına lânet ettiklerini belirtir.  

 Ĥürmet itmez ol ki ehl-i Ǿilme pes 

 LaǾnet oķur kendü cānına o kes 

     (b.2284, s.222) 

 İlim ehlini sevmeyip, ona karşı âgâh olmamak şüphesiz ilmi inkâr etmektir. 

Zirâ ilim ehlini sevmeyen kâfir olur, onunla başka bir hüsrana uğrar. 

 Ehl-i Ǿilmi sevmeyen bį-intibāh 

 Ǿİlme münkir olmadur bį-iştibāh 

 

 Ehl-i ilmi sevmeyen kāfir durur 

 Özge ħüsrān ile key ħāsir durur 

     (b.2285, 2286, s.223) 
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 Dinin kaynağı ilim ehilleridir, ayrıca ilim ehilleri Peygamberlerin de 

vârisleridir. 

 MezraǾ-ı dįnüñ ol erdür ĥārisi 

 Hem ol erdür enbiyānuñ vāriŝi 

     (b.2287, s.223) 

 

 İnsan ilim ehline dâima hürmet etmeli, eşkıyanın işine de asla rıza 

göstermemelidir. İlim ehlini insan hafife almalıdır ki cehennem ateşinde yanmasın. 

 Eşkıyā fiǾline gösterme rıżā 

 Ehl-i ilme ĥürmet eyle dāyimā 

 

 Eyleme taħfįf-i erbāb-ı Ǿulūm 

 Yaķmaya tā kim seni nār-ı semūm 

     (b.2290, 2291, s.223) 

 

 2.58. Takva 

 Kelime anlamı korkma, endişelenme, kaygılanma, dikkatli davranmak, 

sakınmak olan takva kavramının bir ıstılah olarak açıklaması ise “Allah’a boyun 

eğerek, O’nun azabından sakınmak, cezayı gerektiren davranışlardan nefsi 

uzaklaştırmak suretiyle korunmak”tır (ULUDAĞ, 2002:337). Gerek Kur’an-ı 

Kerim’de, gerekse Hz.Muhammed’in hadislerinde geçen takva kavramı, Pend-

nāme’de de kendine yer bulmuştur. 

 Nazmî, insana takvadan daha güzel bir şey olamayacağını, fakat bunu da her 

insanın kolay kolay anlayamayacağını belirtir. 

 Cisme takvā gibi olmaz bir libās 

 Añlamaz ammā nedür ol hāli nās 

     (b.841, s.116) 

 

 Nazmî, İslâm ehli olana dâima takva (yani günahlardan sakınarak Allah’tan 

korkmak) gerektiğini belirtir. Zirâ her kim her işini takva ile yaparsa şüphesiz o 

Allah ile olur. 
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 Lāzım olan ehl-i İslāma tamām 

 Dāyimā taķvāya ķılmaķdur ķıyām 

 

 Eyleye her kim Ǿamel taķvāyile 

 Dāyim olur lā-cerem Mevlāyile 

     (b.2070, 2071, s.207) 

 

 Allah’tan ve günahlardan sakınarak âlemden vazgeçen, Allah’a yüz tutar 

Allah ile bir olur, dünya ahvâline düşmez. 

 Ĥāl-i taķva birle Ǿâlemden geçer 

 Yüz ŧutar Mevlāya elden el geçer 

 

 Her düşer takvāya düşer vahdete 

 Düşüp ol ki ĥāle düşmez kesrete 

     (b.2072, 2073, s.207) 

 

 Allah’a yakınlığa sebep takvadır, bu yüzden insan canıgönülden takvayı 

istemelidir. 

 Ķurb-ı Ĥaķķ bulmaġa taķvādur sebeb 

 Pes aña cāndan  gerek imdi ŧaleb 

     (b.2074, s.207) 

 

 İnsan, takvanın ne olduğunu bilmesi ve onunla âmel etmesi gereklidir ki 

dinine bir zarar gelmesin. 

 Bil nedür taķvā ķıl anuñla Ǿamel 

 Ermeye tā dįnüñe navǾā ħalel 

     (b.2075, s.207) 

 

 Zirâ takva, yemesi, içmesi, kıyafeti, tamamiyle kişinin asla haram olmaması, 

şehveti terketmesi demektir. 

  Ekl ü şürbiyle libāsı bi’t-tamām 

 Olmamaķdur kişinin hergiz ĥarām 
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 Terk-i şehvat eylemekdür daħi hem 

 Her müselmāna odur pes hem ehem 

     (b.2076, 2077, s.207) 

 

 Nazmî, kişiye lazım olan herşeyin cümlesinin helâl olması durumunda bile 

bunların takva ehillerinin yanında haram sayılacağını belirtir. 

 Kişinüñ her lāzım k’ola füzūn 

 Şol ķadar kim ola bir hadden birūn 

 

 Cümlesi olursa da anuñ ħelāl 

 Cümle taķvā ehli yanında vebāl 

     (b.2078, 2079, s.207) 
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3. BÖLÜM 

 

PEND-NÂME’DE  TERİMLER, KABÛLLER VE TESPİTLER 

 
 3.1. Fakirlik 

 Fakirlik, bir diğer deyişle fakr sözcüğünün kelime manâsı yoksulluk olup, 

tasavvufî manâsı “Sâlikin kendisini dâima Allah’a muhtaç bilmesi, Allah’ın hiçbir 

şeye ihtiyacı olmadığını bilmesi” demektir. (ULUDAĞ, 2002:131). Kur’an-ı 

Kerim’de fakr ehilleri ve fakirlik pek çok âyette övülmüş, Hz.Muhammed de hayatı 

boyunca fakirlik içerisinde yaşamış, bu hususta “Cennete baktım ve cennetliklerin en 

çoğunun fakirler olduğunu gördüm...(1371.hadis)”* buyurmuştur. 

 İslâmın peygamberince de bu derecede övülmüş fakirlik kavramına, Pend-

nāme’de yer verilmiştir. 

 Nazmî, insanın fakirliğinden şikayet etmemesi, dâima Allah’a şükrünü de 

bırakmaması gerektiğini belirtir. 

 Ħalķa faķruñdan şikāyet itme var 

 Ĥaķķ’a şükr it geçme andan zinhār 

     (b.752, s.110) 

 

 Fakirlik derdinden dâima şikâyetçi olan, fakirlik hâlinden habersizdir. İnsan 

bu yüzden fakirliği için boş yere ağlamamalı, fakirliği hoş görmeli, onu gâfillik 

saymamalıdır. 

 Dāyim ol ižhār-ı derd-i faķr iden 

 Bį-ħaberdür imdi ĥāl-i faķrdan 

 

 Faķruñ içün yoķ yere var aġlama 

 Faķrı ħoş gör faķrı ġāfil çaġlama 

     (b.753, 754, s.110) 

                                                 
* Sahįh-i Buhārį(2004), Mütercim:Abdullah Feyzi Kocaer, Yeni Şafak Yay., Cilt 2, Ank., s.469 
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 Nazmî, zenginliğin yararının sadece bu dünya için olduğunu, fakirliğinse 

yararının hep âhiret için olduğunu belirtir. 

 Her ġınānuñ nefǾi hep dünyāyadur 

 Lįk faķruñ nefǾi hep uķbāyadur 

 

 Çün ġınāda dünyevįdür fāyide 

 Faķrda hep uħrevįdür fāyide 

     (b.755, 756, s.110) 

 

 İnsan dünyada fakirlikten kaçmamalı, din yolunda fakirlikten sakınmalıdır. 

 Fakr-ı dünyādan firār itme iñen 

 Dįn yolunda faķrdan havf eyle sen 

     (b.758, s.110) 

  

 Nazmî, insanın fakirliği hor görmemesi gerektiğini, zirâ kâinatın övüncü 

Hz.Muhammed’in de fakirliğiyle övündüğünü belirtir. Nazmî burada bir hadise 

telmihte bulunmaktadır. Sahih olup olmadığı tam olarak bilinmeyen hadis “Fakirlik 

benim övüncümdür.” hadisidir. 

 Ħ˘or görme faķrı ħoş gör her zamān 

 Faķrla faħr itdi çün faħr-ı cihān 

     (b.759, s.110) 

 Faķrla faħr itdi Faħrü’l-Mürselįn 

 Pes o ĥālile olur hem mü’minįn 

     (b.2400, s.231) 

 

 Fakirlik derdi, mert olanı hiç güçsüz kılmaz, aksine nefsin isteğinin 

terkedilmesiyle kişiye rahatlık verir. Zirâ nefsin isteğinin terkedilmesi de fakra 

sebeptir, bu yüzden kişi fakrı elden bırakmamalıdır. 

 Faķr derdi kim ider merdi zebūn 

 İtdirir terk-i hevā virir süķūn 

     (b.760, s.110) 
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 Faķr olur çün bāǾįŝ-i terk-i heves 

 Faķrı elden ķomaġ olmaz imdi pes 

     (b.761, s.111) 

 Dünyayı terk etmek fakirlikle olur, Allah’a yakınlık da fakirlikle olur. 

 Terk-i dünyā faķr birle olunur 

 Ķurb-ı Ĥaķķ hem faķr birle bulunur 

     (b.762, s.111) 

 Hz.Muhammed, Allah’a yakınlığı, dünyayı terk edip fakirliği kabulle 

bulmuştur. Nazmî burada yine bir olaya telmihte bulunmuştur. İslâmiyetteki inanca 

göre, Hz.Muhammed’e vahiy meleği Cebrail gelmiş, Allah’ın ona kul peygamberlik 

ya da sultan peygamberlik arasında tercih hakkı verdiğini belirtmiştir. 

Hz.Muhammed de kul peygamberliği tercih etmiş, ömrünü de fakirlik sıkıntısı 

içerisinde geçirmiştir. 

 Ķurb-ı Ĥaķķ faķr ile olmaġın Resūl 

 Terk idüp dünyāyı faķr itdi ķabūl 

     (b.763, s.111) 

 

 Akıllı olan ömrünü fakirlikle kutlu eyler, halka düşkünlükle fakir oldum 

demez. Fakirlikte düşkünlüğe sebep nefstir, zirâ nefs fakirlikten şikâyet ettirir. Bu 

yüzden nefsin isteğini terk etmek lâzımdır. 

 ǾĀķil olan fakrı içünǾömrü Ǿazįz 

 Ħalķa Ǿacz ile fāķir oldum dimez 

 

 Faķrdan Ǿacze hevādur her sebeb 

 İmdi var terk-i hevāya ķıl ŧaleb 

     (b.764, 765, s.111) 

 

 Fakirlik Allah’tan insana bir hidâyettir, her nefsin isteği ise insana kötülük 

yapmaktır. 

 Faķr-ı Ĥaķ’dan bir ĥidāyetdür saña 

 Her hevā ol ki delāletdür saña 

     (b.766, s.111) 
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 İnsan fakirlik üzere olmalıdır, çünkü şerefli insanları süsleyen fakirliktir.  

 Meskenet üzre ol iy ħayrü’l-ĥalef 

 K’ol durur ārāyiş-i ehl-i şeref 

     (b.1743, s.183) 

 

 Gerçek mümin olan zenginliği istemez, zirâ zenginlik sıkıntı ve zahmet verir. 

Mümin olanın şifası, rahatlığı da fakirliktir. 

 Mü’min olan istemez Ĥaķķdan ġınā 

 Mü’mine olur ġınā renc ü anā 

 

 Faķrdur zįrā şifāsı mü’minüñ 

 Dāyim andandur śafāsı mü’minüñ 

     (b.2398, 2399, s.231) 

 

 Fakirliğin başka hâli vardır, bu yüzden fakirlikten herkes anlamaz. Fakirlik 

hâlinden her fakir nasib alamaz, düşkün ve zelil olur.  

 Faķruñ özge ĥāli vardur imdi pes 

 Faķrdan herkes degüldür muķtebes 

 

 Faķr ħālinden muhaśśal her faķįr 

 Alamaz behre olur ħˇor u ĥaķįr 

     (b.2898, 2899, s.267) 

 

 Fakir ehli her zaman yamalı elbise giyeceğinden halk onu yoksul zanneder. 

Onlar yamalı elbiseleriyle yoksul olur, o yüzden halk ile kaynaşıp, karışmaz.  

 Gerçi faķr ehli giyer her gāh delķ 

 Bį-nevā śanur o yüzden anı ħalķ 

 

 Bį-nevā o śıfatda olur delķ ile 

 İħtilāŧ itmez o yüzden ħalķ ile 

     (b.2900, 2901, s.267) 
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 Gerçek fakr ehli, kendini zengin tutar, kimseyi de incitmez. Halktan asla bir 

şey istemez, onlarda bolluk ile tokgözlülük vardır. Fakr ehli açlıktan ölse bile 

kimseye arzuyla başını eğmez. 

 Kendüyi ammā ki ol münǾim ŧutar 

 Kimseyi itmez daħi ĥaŧŧā ki cer 

 

 Nene itmez ħalķdan aślā recā 

 Vardur istiġnā ile añda ġınā 

 

 Gürisine olsa ölse daħi ger 

 Kimseye eġmez tevaķķu birle ser 

     (b.2902, 2903, 2904, s.267) 

 

 Gerçek fakr ehilleri, tevekkülden ebediyyen çıkmaz, onlardan kimseye nefret 

ve kıskançlık gelmez. Dâima Allah’a tevekkül eder, onun için kimseden bir şey 

istemez. 

 Çıkmaz ol Ĥaķķ’a tevekkül dāyimā 

 Kimseden anuñ çün itmez bir recā 

 

 Eyler ol Ĥaķķ’a tevekkül dāyimā 

 Kimseden anuñ çün itmez bir recā 

     (b.2905, 2906, s.268) 

 

 Fakr ehilleri hiçbir yerde makam sevdasına düşmez, düşmanıyla dahi dostluk 

eder. 

 İdemez bir yerde bir postluķ 

 Düşmeniyle daħi eyler dūstluķ 

     (b.2907, s.268) 
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 Fakr ehilleri zayıf ve hasta olurlar, ama ibâdet vaktinde güzelce kuvvetlerini 

toplarlar. Onların elleri boş ama kalpleri dolu olur, görünüşte yoktur, ama içte can 

vardır. 

 Gerçi olur lāġar u zār u żaįf 

 Vaķt-i ŧāǾaŧ ŧāķat üzredür latif 

 

 Gerçi kim desti tehįdür ķalbi pür 

 Žāhiri yoķ bāŧını var cān durur 

     (b.2908, 2909, s.268) 

 

 Fakr ehlinin varlığı yoklukladır, zirâ onlar zayıftırlardır. 

 Varlıġı yokluġladur anuñ hemįn 

 Hem naĥįf olmaġladur ol hemįn 

     (b.2910, s.268)    

 

 İnsan derviş ve fakirlerin duasını almalı, onların sevgilisi olmalıdır. 

 İmdi dervįş ü faķįr olanlaruñ 

 Al duǾāsın ol muĥibbi anlaruñ 

     (b.2914, s.268) 

 

 Gerçek fakr ve derviş ehilleri riyâdan habersiz olurlar. 

 Ola gerçek ol ki dervįş ü fakr 

 Ol riyādan mā-ħaśal olmaz ħabįr 

     (b.2918, s.269) 

 

 3.2. Âhiret Ehli, Ehl-i Vefâ 

 Pend-nāme’de sık sık yer alan mefhumlardan biri de âhiret ehli veya ehl-i 

vefâ kavramıdır. 

 Nazmî’ye göre vefâ ehli olan ebedî saadete erer. Bu yüzden insan dâima 

âhireti düşünmelidir ki sonunda mükâfatı Allah tarafından verilsin.  
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 Bulıser āħir velį ehl-i fenā 

 Ǿİzz-i bāķi devlet-i dār-ı beķā 

 

 Ol ki dāyim ide fikr-i āħiret 

 İdiser Ĥaķ aña ecrin Ǿāķıbet 

     (b.732, 733, s.108) 

 

 Âhiret ehli olan saadetten en büyük hisseyi alır. Bu yüzden insan âhiret ehli 

olmalı, halktan hiçbir şey istememelidir.  

 Bir saǾādet behresinden ber-kemāl 

 Behremend olur behre ĥāl ehl-i ħāl 

 

 Ehl-i ĥāl ol merd-i Ĥaķ ol iy aħi 

 Ħalķdan nesne recā itme daħi 

     (b.775, 777 s.112) 

 

 Âhiret ehli olan insan, Allah’a ibâdeti ihmal eylemez, hâlinin sonunu 

düşünür. Bu yüzden insan hâl ehli yani âhiret ehli olmalı, sözünü hep o hâline 

uydurmalıdır. İnsan dâima Allah’tan âhiret ehli olmayı istemelidir ki Allah’ın lütfu 

kendisine yakın olsun. 

 Eylemez iĥmāl ile Ĥaķ ŧāǾatin 

 Fikr ide her kim ki ĥāl-i ġāyetin 

     (b.809, s.114) 

 Ehl-i ĥāl ol mā-ĥaśal bil ĥāliñi 

 Ĥaliñe uydur dem-ā-dem ķaliñi 

     (b.826, s.115) 

 Anı iste Hazret-i Ĥaķ’dan hemįn 

 Kim ide dāyim saña lutfın ķarįn 

     (b.827, s.115) 

  

 Nazmî, insanın hâl ehli olması gerektiğini belirtir. Zirâ böyle insanların her 

işleri Allah içindir. 
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 Ehl-i ĥāl olmaķ gerekdür bir kişi 

 Kim ola hep Ĥaķķ’a yarar her işi 

     (b.941, s.124) 

 

 Gam, sıkıntı ve hüzün ehl-i hâl için dâima başka başka hâller gösterir. 

 Mā-ĥaśal dāyim ġam u hüzn ü melāl 

 Ehl-i ĥāle gösterür bir özge ĥāl 

     (b.2590, s.245) 

 

 Ehl-i hâl olanlar, bir kişiye bile cefâ etmezler. 

 İtme andan soñra bir şaħsa cefā 

 Ol durur pes kār-ı erbāb-ı vefā 

     (b.1915, s.195) 

 

 3.3. Fâsıklığın  (Günahkârlığın) Alâmetleri 

 Kelime manâsı günahkâr olan fâsık kelimesinin manâsı, hak yolundan ayrı 

olan, Allah’ın emirlerine karşı olan kişi demektir. Nazmî de Pend-nāme’de fâsıklığın 

alâmetleri ile ilgili bir bölüme yer vermiştir. 

 Nazmî, fâsığın üç huyu olduğunu ve onun huyunun uyuzdan beter olduğunu 

belirtir. Bu üç huyu gören, onların keyfiyetten olduğunu bilir. 

 Var durur bir fāsıķun üç ħaśleti 
 Fāsıķuñ beddür uyuzdan Ǿādeti 
 
 Fāsıķuñ her gören ol üç ħasletin 
 Fāsıķun andan bilür keyfiyettin 
      (b.2234, 2235, s.219) 

 

 Kimse fâsığı hürmet ve itibar lâyığı olarak görmez. 

 Pes o bed keyfiyyet ile fāsıķı 
 Kimse görmez ķadr ü hürmet lāyıķı 
     (b.2236, s.219) 

 

 Nazmî, fâsıklığın üç nişanından biri olarak Allah’ın emrine boyun 

eğmemelerini gösterir. 
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 Evvelā olur tamām ehl-i fesād 
 Emr-i Ĥaķķa etmez asla inkıyād 
     (b.2237, s.219) 

 

 Fâsıklığın ikinci nişanı kötülüğe hevestir. Deve nasıl her yere haber 

götürürse, fâsık da durmadan nefsini kötülüğe meylettirir. 

 Peyk olur şütūr işinüñ her yerde hem 

 Şerre yelmekdür hevāsı dem-be-dem 

     (b.2238, s.219) 

 

 Fâsık olan hayra heves edip yapmaya çalışmaz, aslında fâsık olanlar da hayra 

yönlendirilse hâli hayr olur. 

 Ħayra hergiz eylemez ķasd u heves 

 Ħayra olur ħayra sevķ olunsa pes 

     (b.2239, s.219) 

 

 Fâsık olan dâima kötülüğe hevesli olur, onun söylediği Allah’a yarar bir sözü 

olmaz. 

 Dāyimā oldur fesāduñ māyili 

 Ĥaķķa yarar sözüñ olmaz ķāyili 

     (b.2240, s.219) 

 

 Nazmî, fâsık olan insanın hak sözü kabul ettiğini, fakat söylemediğini belirtir. 

Burada kastedilen manâ şudur: Fâsık olan insan Allah’ın emrettiği şeyler olan 

farzları kabul eder. Yani bunların var olduğuna ve Allah’ın emri olduğunu inanır. 

Lâkin, bunları uygulama hususunda gevşek davranır. Nazmî, Allah böyle insanlara 

güzel nasihatlar veren ahbaplar versin diye de dua eder. 

 Ķābil olup ķāyil olmaz ķak söze 

 Pend eden aĥbābı göster fer göze 

     (b.2241, s.219) 
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 Nerede bir fesatlık varsa, o huy ile fâsık olan yanıp, tutuşur. Zirâ fâsık olan, 

bir fesat, kötü iş için dokuz dolanır, uğraşır, çaba sarfeder. En sonunda da o işi yapar; 

yaptıktan sonra da kendince utanmış olur. 

 Ķande kim varise bir ehl-i fesād 

 Anuñ ile eyler ekŝer istikād 

 

 Bir fesād iş üzre ŧolanur ŧoķuz 

 Olur andan yaña uŧanmoş ŧoñuz 

     (b.2242, 2243, s.219) 

 Fâsıklığın üçüncü nişanı da dâima insan incitmektir. Fâsık o kötü huyundan 

vazgeçmez, insan incitmeyi önemli bir iş olarak görür. 

 Fāsıķuñ budur daħi bir ħasleti 

 Ādem incitmek olur hep Ǿādeti 

 

 Kesmez ol bed ħaśletin kıŧǾā o hem 

 İdinür āzārı bir kār-ı ehem 

     (b.2244, 2245, s.219) 

  

 Fâsığın bütün endişesi gönül incitmek üzerinedir. 

 Olur āzār-ı dil anuñ pįşesi 

 Aña göredür ķamu endįşesi 

     (b.2247, s.219) 

 

 Fâsık olan kötülükten keyif bulur, karşısına kim gelse ona kabalığa başlar. 

 Varur ol ħubŝ ile bir keyfiyete 

 Şöyle kim varduķça başlar ġılzete 

     (b.2249, s.220) 

 

 Fâsık olan insan kendini zabdetmeye kâdir olamaz, kendi özünü bilmez ve 

kendinden ayrı düşer; aklını aldırır, o yüzden de kederlenir. 
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 Kādir olmaz żabt aŝlā kendüzin 

 Yavı ķılur kendüzin bilmez öze 

  

 Aldurur Ǿaķlını kendüden gider 

 Bulur ol keyfiyyetle pes keder 

     (b.2250, 2251, s.220) 

  

 Fâsık olanda bir keder hâsıl olur, ebediyyen kalbinde bir huzur kalmaz. 

 Bir keder ĥāśıl olur fi’l-ĥāl aña 

 Kim ebed ķalbinde ķalmaz bir śafā 

     (b.2252, s.220) 

 

 Fâsığın huylarından bir başkası da doğru yolu gözlememesidir. O tür insanlar 

kendini doğru yoldan uzak ederler,  bu sâyede kalbi de doğruluktan uzak olur. 

 Fāsıķuñ bir ħaśleti hem daħi ol 

 Kim yerile gözlemez bir toġru yol 

 

 Ŧoġru yoldan kendin elbet dūr eder 

 Ŧoġruluķdan ķalbini mehcūr eder 

     (b.2253, 2254, s.220) 

 

 Fâsık olan hakk yolu bırakır, doğru yoldan çıkar, başka hakikatsiz bir yola 

düşer. 

 Kor ŧarįķ-i Ĥaķķ ĥaķ yoldan çıķar 

 Özge bir bāŧıl yola düşer gider 

     (b.2255, s.220) 

 

 Fâsık olana halk içinde hürmet gösterilmez, hafifliği de buna engel olur. Zirâ 

fâsık olan ağır olmayıp hafifliğe düşer, hafiflik de sıkıntıya neden olur. Hafifliği her 

yerde ona sıkıntı verir, o yüzden de başkalarına rezil kepâze olur. 

 Fāsıķuñ ħalk içre olmaz ĥürmeti 

 Māni olur ĥürmete pes hıffeti 
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 Aġır olmaz düşer özge hıffete 

 Ħıffet ile bāǾiŝ olur sıķlete 

 

 Pes virür ħiffetle ŝıķletin her yere 

 Masħara olur o yüzden ellere 

     (b.2256, 2257, 2258, s.220) 

  

 Fâsık olan kadehe de hürmet gösterir, onu elinden düşürmez, halbuki onunla 

değerini düşürür, fakat bunun farkında değildir. Fâsığın bu hâline bakıp, insan dâima 

onun günahından sakınmalıdır. 

 Saġrı el üzere ĥürmetle ŧutar 

 Bilmez anı kendü ĥürmetinden düşer 

 

 Fāsıķuñ bu ĥāline idüp nažar 

 Ol hemişe fısķından dūr iy püser 

     (b.2259, 2260, s.221) 

 

 İnsan Allah’a yakın olmak isterse, evvelâ fâsıklardan uzak olmalıdır. 

 Olmaġ isterseñ eġer Ĥaķķa yakįn 

 Var ırāħ ol şimdi fāsıķuñ hemįn 

     (b.2261, s.221) 

 

 3.4. Münâfılığın Alâmetleri 

 İki yüzlü, araya nifak sokan manâlarına gelen münâfık kavramı için de Pend-

nāme’de bir bahis açılmış, Nazmî nifâk ehlinin alâmetlerini vermiştir. 

 Nazmî, insanın asla nifak ehliyle dost olmamasını, çünkü nifak ehliyle hiç 

anlaşma olmayacağını belirtir. 

 Olma hergiz hem-dem-i ehl-i nifāķ 

 Kim nifāķ ehlinden hįç olmaz vifāķ 

     (b.2456, s.235) 
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 İnsan, nifak ehlinden uzak olmalıdır. Çünkü münâfıktan insana çok sıkıntı 

gelir, zirâ onlar cehennemliktirler. 

 Var münāfıķdan ıraġ ol iy aħį 

 Kim münāfıķ olusardur dūzeħį 

  

 Var münāfıķdan ıraġ ol iy aħį 

 Kim münāfıķ olusardur dūzeħį 

     (b.2457, 2458, s.235) 

 

 Nazmî, insanın dâima münâfıktan uzak durması gerektiğini belirtir. Bu 

sâyede insana onun zararı dokunmaz. 

 Dāyim ol imdi münāfıķdan berį 

 Tā saña ŧoķunmaya şūr u şeri 

     (b.2459, s.235) 

 Eyle ġayetde münāfıķdan ĥaźer 

 Ermeye andan saña tā bir ħaŧar 

     (b.2486, s.237) 

 

 Nazmî bunlardan başka münâfıkda gâyet açık olan üç çirkin alâmet olduğunu 

belirtir. Bu çirkin alâmetler Allah’ın rahmetine yer bırakmaz. 

 Var durur imdi münāfıķda śarįh 

 Üç Ǿalāmet her biri ġāyet ķabįh 

  

 Bir münāfıķda pes ol üç fi’l-i bed 

 Raĥmet-i Ĥaķķa komaz bir yer ebed 

     (b.2460, 2461, s.235) 

 

 Bu üç kötü alâmetten biri insanın sözüne itiraz eder, her sözü yalanla doludur. 

Zirâ sözüne de asla sâdık kalmaz, yüzünde de nurdan eser yoktur. 

 Biri bu kim vaǾdeye eyler ħilāf 

 Her dem olur her sözi kiźbiyle lāf 

 



 230

 VaǾdesine eylemez hergiz vefā 

 Yoķ durur yüzüñde pes nūr-ı śafā 

     (b.2463, 2464, s.236) 

  

 Münâfık olan sözünde durmayıp yalan söyler, kötülükler eder. Bu yüzden 

ondan sakınmalıdır, hayr beklememelidir. Zirâ bu bir atasözü gibidir, münâfık olan 

imanını ortaya koyarak yalanını tasdiklemeye çalışır. Yani yalanını kendince 

kanıtlamak için imanından bile vazgeçer. 

 VaǾdesine ŧurmayup kiźb eyleyen 

 Şerr ider andan śaķın ħayr umma sen 

 

 Dāyim eller söyler olmış durur meŝel 

 Anı kim iķrār-ı įmān mā-ĥaśal 

     (b.2465, 2466, s.236) 

 

 Münafıkta ikiyüzlülük küfür ile birlikte olur,  o durumuyla da imandan uzak 

olur, rezil olur. 

 Mā-ĥaśal imdi münāfıķda nifāk 

 Küfr ile pek ne durur bi’l-ittifāk 

 

 Bil yakįn imdi mināfıķ ol pelįd 

 Olur ol māliyle imāndan baǾįd 

     (b.2468, 2467, s.236) 

 

 Nazmî, münâfık olan insanın bir yere vardığında bir mümine yardımı 

dokunmayacağını belirtir. Bir yerde müminleri toplanmış görürse, gidip onlara 

yardım etmez. Zira münâfık olan, her yerde müminden kaçar, küfr üzere girip dinden 

çıkar. 

 Biri bu kim bile varup bir yere 

 Bir iǾānet eylemez müǾminlere 
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 Bir maĥalde görse cemǾ-i mü’minįn 

 Varup olmaz anlara hergiz muǾįn 

 

 Mā-ĥaśal her yerde mü’minden kaçar 

 Varur ol küfr üzre pes dįnden çıķar 

     (b.2469, 2470, 2471, s.236) 

  

 Münâfık, elbette mümini sevmez, mümine iyilik etmez. Zirâ müminleri 

sevmeyen insan mutlaka kâfirdir. 

 Sevmez elbette münāfıķ mü’mini 

 Mü’minüñ olmaz deminde muĥsini 

 

 Sevmese mü’minleri her ķanķı kes 

 Muŧlaķa kāfir degül midür o pes 

     (b.2472, 2473, s.236) 

 

 Nazmî, münâfık insanı nacir yani ağaç diplerinde biten ayrık otuna benzetir. 

Münâfıklar tıpkı ayrık otları gibi dine zarar verirler. Yaptıkları kötü işlerle de kâfir 

gibidirler. 

 Pes eşiddidir münāfıķ nācirüñ 

 Miŝlidür bed fi’l ile ol kāfirüñ 

     (b.2474, s.236) 

 

 Münâfık olanın bir diğer huyu da emanete hıyanet etmektir. Filhakika onun 

âdeti dâima hıyanettir, onun terbiyesizliği odur. 

 Biri bu derse emānet bir kişi 

 Aña elbette ħıyānetdür işi 

     (b.2475, s.236) 

 Dāyima olur ħıyānet Ǿādeti 

 Anuñ oldur hem daħi bir śirreti 

     (b.2476, s.237) 
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 Münâfık asla hâinlikten uzak olmaz, ihânetten geri kalmaz. Ondaki bir 

emânet, güvenlikte olmaz; hemen hâinlik eder. Bu şekilde işi dâima hâinlik olan 

insan dünya mülkünde mutlu, mesud olamaz. 

 Olmaz ol hergiz ħıyānetden berį 

 Kalmaz olur ol ħıyānetden yeri 

 

 Bir emānet üzre olmaz ol emįn 

 Bir ħıyānet eyler elbette hemįn 

 

 Aña kim dāyim ħıyānet kār ola 

 Śanma kim ol dāra ber-hūrdār ola 

     (b.2477, 2478, 2479, s.237) 

  

 Nazmî, insanlara münafıktan uzak durmaları, onun katlinin hükmünü de bir 

an önce vermelerini istemektedir. 

 Var münāfıķdan saķın perhįz ķıl 

 Katline iĥdar-ı tįġ-ı tįz kıl 

     (b.2481, s.237) 

 

 Her kim bir münâfık ile dost olursa, yeri onunla birlikte cehennem kuyusu 

olur.  İnsan bu yüzden münâfığa güvenmemeli, onun şerrinden sakınmalıdır. 

 Bir münāfıķ ile o kim hem-rāh olur 

 Yiri anuñ anuñla çāh olur 

     (b.2482, s.237) 

 İnsan, münâfığın sözüyle âmel etmemeli, zirâ münâfık doğru sözlü olmaz, 

sözüne sâdık olmaz. 

 Eyleme ķavl-i münāfıkla Ǿamel 

 Sādıķu’l-ķavl olmaz ol bil mā-ĥaśal 

  

 Çün münāfıķ śādıķ olmaz sözine 

 Göze gösterme görünme gözüne 

     (b.2484, 2485, s.237) 
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 Münâfıklar Allah Rasulüne de sınırsız kıskançlıklarda bulunmuşlardır. 

 Ĥaķķ Resūlüne daħi bi-ĥadd ü ĥad 

 Eylemişlerdür münāfıķlar ĥased 

     (b.2487, s.237) 

 

 Nazmî, münâfıkların Kur’an-ı Kerim’in pek çok âyetinde Allah tarafından 

kötüleyerek anıldığını belirtir. Bu yüzden insan, münâfık topluluğuna düşmanlık 

etmeli, hatta gayret edip onların maksatlarını engellemelidirler. 

 Hem münāfık fırķasın Ķur’an’da Ĥaķ 

 Źemm ile añmış durur her añda Ĥaķ 

     (b.2488, s.237) 

 İmdi ol yüzden münāfık cemǾine 

 Ķıl Ǿadāvet belki cehd it ķamǾına 

     (b.2490, s.238) 

  

 Nazmî, Allah’ın kullarını dâima münâfık ehlinin şerrinden saklaması için dua 

ederek bu bölümü bitirir. 

 Ķulların şerr-i münāfıķdan Ħudā 

 Saķlaya idüp Ǿināyet dāyima 

 

 Kullaruñ şerr-i münāfıķdan hemįn 

 Sen emįn it yā İlāhe’l-ǾÂlemįn 

     (b.2491, 2492, s.238) 

 

 3.5. Cimriliğin Alâmetleri 

 Pend-nāme’nin pek çok yerinde cimrilik hususuna değinen Nazmî, cimriliğin 

alâmetlerine yer verdiği ayrı bir bahis de açar.  

 Nazmî, cimride üç alâmet göründüğünü, bunlarla cimri insanların kirli 

olduklarını belirtir. 

 Üç Ǿalamet birle zāhirdür baħįl 

 Anun ile ġayr-ı ŧāhirdür baħil 

     (b.2300, s.224) 
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 Üç palāmet kim var anda anı sen 

 Diyeyin bir vir saña bir dinle sen 

     (b.2303, s.224) 

 

 Cimrilik ile alçaklık birlikte çirkin huylar olurlar. Cimrinin iç hâlini kendisi 

gösterir. 

 Baħl ile olur ħabāsetde tamām 

 Turduġlayın şöyle maĥż-ı ħabś-i tām 

      

 Žāhir-i ĥāliyle ve’l-hāśıl baĥįl 

 Kendin ižhār eyler anı iy ħalįl 

     (b.2301, 2302, s.224) 

  

 Cimri olan kişi, ne zaman bir dilenci görse dâima ondan korkar., onu görünce 

telaşlanır. 

 Bir Ǿalāmet anda oldur evvelā 

 Ķanda sāyil görse ķorķar dāyimā 

 

 Dāyimā sāyilden ol tersān olur 

 Sāyili gördükçe tersāsān olur 

     (b.2304, 2305, s.224) 

 

 Cimri, dilenciden öyle çok korkar ki onu görür görmez yüzünü çevirir, 

kaçacak yer arar; boynu bükük kimseyi görmez. 

 Şol ķadar tersān olur sāyilden ol 

 Görse gözler bir ķaçacaķ özge yol 

 

 Yüz çevirür gördügünce sāyili 

 Gözüne göstermez aślā ķāyįli 

     (b.2306, 2307, s.224) 

 

 Hâsılı, cimri olan dileciyi sevmez, dilenciye baksa kişiliğine zarar geleceğini 

düşünür. 
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 Sāyili ġāyetde sevmez mā-ĥaśal 

 Sāyili baķsa bulur ŧabǾı ħalel 

     (b.2308, s.224) 

 

 Cimrinin bir diğer huyu çoğu zaman aç olmasıdır, kuru ekmek yer, 

ekseriyetle aşağı mizaçlı olur. 

 Bir daħi bu kim olur çoķ demde aç 

 Ķurı nān yer ekŝer ħar mizāc 

     (b.2309, s.224) 

  

 Cimri insan, asla güzel bir yemek yemez, onun âdeti dâima kuru ekmek 

yemektir. Zirâ cimri, güzel yemek için paraya kıymaz, yemekte de her zaman 

cimrilik eder. 

 Yemez aślā bir nefāyisden yimek 

 ǾĀdeti olur kurı etmek yimek 

 

 Aķçaya ķıymaz nefāyis yimege 

 Ħisset eyler her zamānda yimege 

     (b.2310, 2311, s.224) 

 

 Cimri insan gideri, yani harcamayı sevmez, dâima gayretle biriktirir, hâsılı 

harcamada tam cimrilik eder. Malını saklayıp biriktirir, bin bir güçlük ve belâ ile 

harcama yapar. 

 Ħarcı sevmez ĥāśılı iķdām eder 

 Ĥāśılı ĥarcına baħl-i tām eder 

 

 Saķlayup mālın eder dürc içre derc 

 Biñ belā ile eder iħrāc-ı ħarc 

 

 Mālını kim her baħil imsāk ider 

 Fi’l-ĥaķiķa kendüyi nā-pāk ider 

     (b.2312, 2313, 2320, s.225) 
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 Cimriyi, tanıdıklarından biri görürse merhaba deyip hemen oradan uzaklaşır. 

Hiçkimse onun sofrasından ziyâfet görmez, kimseye malından fayda olmaz. 

 Biri bu kim görse ħįşt u āşinā 

 Tez güźer eyler düyüp merĥabā 

      

 Sufresinden kimse görmez mā’ide 

 Kimseye mālından olmaz fā’ide 

     (b.2316, 2319, s.225) 

  

 Cimri insan, yapılması gereken bir ziyaretten de korkar. 

 Ħavf eder bi’l-cümle bir teklįfden 

 Mā-ĥaśal bie lāzım-ı teşrįfden 

     (b.2317, s.225) 

 

 Cimri olan insan, zamanını hile ile geçirir, rüzgâr gibi ebediyyen bir yerde 

durmaz. 

 Pes ķılur bir naķş ile defǾ-i güzār 

 Bād-veş ķılmaz ebed bir dem ķarār 

     (b.2319, s.225) 

 

 Zengin olup da malını infak etmeyen (yani dini emirleri doğrultusunda 

dağıtmayan) insanlar, çalı çırpı misâli faydasız olurlar. Böyle insanlardan uzak 

durmak gereklidir. 

 Virmeye bir şaħs-ı münǾim kim 

 Dūr ol andan sende oldukça 

 

 Lā-cerem bį-nefǾ olur ol nevǾ-i kes 

 Ķıl taśavvur anı miŝl-i ħār ü ħās 

     (b.2813, 2814, s.261) 
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3.6. Uyku-Uyumak 

 Dış uyaranlara karşı bilincin, bütünüyle veya bir bölümünün yittiği, tepki 

gücünün zayıfladığı ve her türlü etkinliğin büyük ölçüde azaldığı dinlenme (Türkçe 

Sözlük: C.2, 1998: 2293) durumu olarak tanımlanan uyku mefhumuna da Nazmî, 

Pend-nāme’de yer vermiştir. 

 Nazmî, sabahın evvelinde uyumaktan insanın sakınması gerektiğini, zirâ 

seher uykusunun kalbin uykusu olduğunu belirtir. 

 Evvel-i rūz eyleme ħˇāb ey püser 

 Nevm-i ķalbįdür śaķın ħˇāb-ı seĥer 

     (b.2602, s.246) 

 Nazmî sabahın sonunda da insanın uyumaması gerektiğini, çünkü geceden 

önceki uykunun haram olduğunu belirtir. 

 Āħır-ı ruz eyleme yine menām 

 Şebden evvel çün menam olur ĥarām 

     (b.2603, s.246) 

 

 Nazmî, gündüz uykusunun da gerçek müminler için sevap getirmeyeceğini 

belirtir. 

 Hikmet eyleyene degüldür pes śavāb 

 Ħū idünüp eylemek gündüzde ħ˘āb 

     (b.2604,, s.246) 

 

 Her kederi değersiz çocuğa benzeten Nazmî, insanın gafletle uyuyarak 

zamanını değersiz eylememesi gerektiğini belirtir. 

 İy püser her bār ŧıfl-ı ħurde-vār 

 Gaflet idüp olma ħ˘āb u ħūrde-vār 

     (b.2605, s.246) 

 İnsan, uyku ve yiyecek gibi hor, hakikatsiz ve fâni olmamalı, dâima Allah’ın 

emirlerine uymalı, bu sâyede Allah’ın yardımıyla amacına ulaşmalı, onunla parlaklık 

bulmalıdır. 

 



 238

 Bāŧıl olma ħ˘āb u ħurde ħor-misal 

 Eyle dāyim emr-i Ĥaķķa imtiŝāl 

 

 Nāħil ola luŧf ile tā Ĥaķķ saña 

 Kim gele anuñ ile revnaķ saña 

     (b.2606, 2607, s.261) 

 

 Nazmî’ye göre çok uyku, şüphesiz insana yoksulluk getirir. Bu yüzden insan 

çok uykudan sakınmalıdır ki yoksullukla kaygıya düşmesin. 

 Hem getürür faķr u fāķa bį-gümān 

 Çoķ çoķ uyĥu śaķın andan her zamān 

 

 Virme kendüñ imdi çoķ çoķ uyħuya 

 Faķrla tā düşmeyesin ķayġuya 

     (b.2633, 2634, s.248) 

 

 Gece çıplak olarak uyumak da rızkın eksilmesine ve sıkıntıya nedendir. Bu 

yüzden insan geceleri çıplak olarak uyumamalıdır ki hâli yoksullukla harab olmasın. 

 Gice Ǿuryān olup itme hem menām 

 Rızķa noķsān virür ol daħi temām 

 

 Bü’l-Ǿuryān faķra bāǾiŝdür daħi 

 Gam getürür pįrlikle iy aħį 

     (b.2635, 2637, s.248) 

 

 İnsan bu nedenlerden dolayı kendisine zarar gelmemesi için çıplak olarak 

uyumaktan sakınmalıdır. 

 İmdi Ǿuryān bol ķılmaġıl ĥażer 

 İrmeye tā kim saña andan ħarar 

     (b.2638, s.248) 
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3.7. Akrabayı Ziyaret Etmek 

 Türk toplumunun en belirgin özelliklerinden biri de akrabalar arasındaki 

kuvvetli bağdır. Bu âdet, Türklerin tarih sahnesine çıktığı ilk zamanda başlamış, 

İslâmiyetin etkisiyle daha da kuvvetlenmiştir. Çünkü Kur’an-ı Kerim’in pek çok 

âyetinde akrabaya yardım edilmesi gerektiği bildirilir. Zirâ İslâm Peygamberi 

Hz.Muhammed pek çok hadisinde akraba ziyaretine, bir diğer tabirle sılayırahim 

hususuna değinmiştir. Bunlar arasında en çok dikkati çeken hadis: “Kim kendisine 

rızkının genişlemesini ve ömrünün uzatılmasını isterse akrabasıyla ilişkisini 

sürdürsün. (991.Hadis)”*hadisidir. Gerek Kur’an-ı Kerim’de, gerekse 

Hz.Muhammed’in hadislerinde önem verilen akraba ziyareti için Nazmî, Pend-

nāme’de bir bahis açmıştır. 

 Nazmî, insanın sınırsız sevaba kavuşması için dâima akrabaya ziyârete 

gitmesi gerektiğini belirtir. 

 Aķrabaya var śıla it her zamān 

 Bulasın tā kim ŝevāb-ı bį-giran 

     (b.2865, s.265) 

  

 Akrabayı ziyâret etmek insana vaciptir, kişi bu sâyede amacına ulaşır. İnsan 

akrabayla görüştüğü an bütün muratlarına kavuşur. 

 Kişiye vācib durur raĥme śıla 

 Çün murād anuñla irer ĥāśıla 

  

 Aķraba görüşdügi dem ĥāśılı 

 Her biri olur murādı vāśılı 

     (b.2866, 2867, s.265) 

 Nazmî, akraba ziyâretinin insanın ömrünün uzunluğuna sebep olacağını 

belirtir. 

 Eylemek raĥm-i śıla pes iy cüvān 

 İzdiyād-i Ǿömr virür bį-gümān 

 

                                                 
*Sahįh-i Buhārį(2004), Mütercim:Abdullah Feyzi Kocaer, Yeni Şafak Yay., Cilt 1 Ank., s.333 
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 Ey cüvān imdi ana kıl iǾtiķād 

 Müddet-i Ǿömr olur anuñla ziyād 

     (b.2869, 2870, s.265) 

 

 Akrabayı ziyâret etmemek kötü bir ihmâl, ağlanacak bir harekettir. Bunun 

yanısıra akrabayı ziyaret etmemek ömrün eksilmesine nedendir. 

 ĶatǾ-ı raĥm imdi Ǿabes ihmāldür 

 Naks-ı Ǿömre bāǾiŝ olur ĥāldür 

 

 ĶatǾ-ı raĥm itmek olur fiǾl-i girye 

 ǾÖmre noķśāndur daħi lā-raybe fįh 

     (b.2871, 2872, s.265) 

 

 Akrabayı ziyâret etmeyi kesen mahşer gününde o kötü işinden dolayı 

akrabaya koşar. Bu yüzden akraba kötü dahi olsa ona ziyâreti kesmemek, kesmekten 

daha iyidir. 

 Aķrabadan ķatǾiden kimse śıla 

 Ķoşar maĥşerde bed iş ĥāśıla 

 

 Aķraba olursa daħi imdi bed 

 ĶatǾ-ı raĥm olur bed andan key eśed 

     (b.2873, 2875, s.265) 

  

 Hâsılı, akrabayla ilişkinin kesilmesi sonuçta kişiye bir zarar, eksiklik getirir. 

Kötü iş yapmak istemeyen kişi, akrabayı ziyaret etmeyi bırakmamalıdır. 

 Aķrabasından kesilmek mā-ĥaśal 

 Kişiye aħir getürür bir ħalal 

 

 Geçersen bed Ǿamelden iy püser 

 Ķat-ı raĥm itmekten eyle key ĥaźer 

     (b.2876, 2878 s.266) 
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 Sonuçta akrabayı ziyâret etmemek ayıp bir davranıştır ve bu davranışın sonu 

şüphesiz, şeksiz hayr olmaz.  

 ĶatǾ-ı raĥm olur daħi ġāyetde Ǿayb 

 Soñı ħayr olmaz anuñ bi-şeķķ ü reyb 

     (b.2889, s.266) 

3.8. Misafire Hürmet Etmek 

 Misafire hürmet göstermek, Türk halkının en önemli örf ve an’anelerinden 

biridir. Hatta sırf bu misafire hürmet kavramıyla ilgili “diş kirası” adında bir kavram 

ortaya çıkmıştır. Eskiden evlerine misafir gelen insanlar, misafirlerine yemek 

ikramlarını yaptıktan sonra ceplerine de bir miktar para koyarlarmış. Bu hareketten 

maksat, yemeği yiyen misafirin dişleri bu yemekten dolayı aşınırmış, bu para da o 

aşınmanın karşılığı olarak verilirmiş. (PALA, 2000: 109) 

 Türk örf ve an’anelerinde bu derece öneme hâiz olan misafire hürmet kavramı 

için Pend-nāme’de de bir bahis açılmıştır. 

 Nazmî, insanın misafirini dâima hoş tutması, ona güler yüzle muamele etmesi 

gerektiğini belirtir. Zirâ misafirini hoş tutanı, Allah da hoş tutar, rahmet kapısını ona 

açar.  

 Dāyimā mihmānı ħoş ŧut iy aħį 

 Tā ki ħoş ŧuta seni Raĥmān daħi 

 

 Bir kişi mihmānını kim ħoş ŧuta 

 Raĥmeti ķapusın açar Ĥaķķ aña 

 

 Her ki mihmāna güler yüzle baķa 

 Aña raĥmet ide ol yüzden Ħudā 

     (b.2138, 2139, 2140, s.212) 

 

 Allah’a yakın olmak isteyen insanlar, dâima misafire hürmet etmelidir. 

Misafire hürmet eden, ona hoş bir saygı da gösterir, bu sâyede Allah’ a da yakın olur. 

 

 



 242

 İzzet-i mihmāna dāyim ol yakįn 

 Kim seni Mevlāya eyler ol yaķįn 

 

 Ol ki bir ĥoş Ǿizzet-i mihman ider 

 Kendüyi şāyeste-i Raĥmān ider 

     (b.2141, 2142, s.212) 

 

 Her kim misafirden rahatsız olursa, Allah da , O’nun Resūlü de ondan incinir. 

 Ol kişi kim ola mihmāndan melūl 

 İncinür andan Ħudā hem Resūl 

     (b.2143, s.212) 

 

 Misafir kâfir dahi olsa, insan onu hoş tutmaya çalışmalıdır. Nazmî, misafire 

hürmet hususunda; dil, din, mezhep, ırk ayrımı yapmaksızın herkese iyi davranılması 

gerektiğini belirtmiş, Türklerdeki misafirperverliği göstermiştir.  

 Kāfir ise daĥi mihmān iy Ǿazįz 

 Anı ħoş tuŧ eyleme andan giriz 

     (b.2144, s.212) 

 

 İnsan, incinse de misafirden kaçmamalı, o durumdan sakınmalıdır; zirâ 

misafirden kaçmak bir hatadır. 

 Ķaçma incinmekle mihmāndan śaķın 

 Ol ħaŧādur kıl ħaźer andan sakın  

     (b.2145, s.212) 

 

 Kerem sahibi olan insan, misafirini dâima hoş tutar, dedikoducu olan ise 

misafirden kaçar. 

 Ħoş ŧutar mihmānını olan kerįm 

 Lįk mihmāndan ķaçar olan la’įm 

     (b.2146, s.212) 
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 İnsana gelen misafir, Allah’ın bir ihsânıdır. Bu yüzden insan, kendine ne 

zaman bir konuk gelse, ona hürmet göstermeli, soğuk olmamalıdır. 

 Ola bir kimse sana kim mihmān 

 Bir Ǿatā bil anı sen Ĥaķ’dan heman 

     (b.2147, s.212) 

 Her ķoçan ķonsa evüñe bir ķonuķ 

 Aña ķıl Ǿarż-ı safā olma ŧonuķ 

     (b.2148, s.213) 

 

 Misafir gelen bir eve, Allah bakmış olur. Bu yüzden insan misafirine karşı 

güler yüz göstermeli, ona soğuk bir yüzle muamele etmemelidir.  

 Bir ķonuķ bir yiri idinse ķonuķ 

 Bir nažar kılmış olur ol yire Ħaķ 

 

 Alıcaķ bir ķonuġı ķonuķluġa 

 Şevk göster ŧutma yüz ŧonukluġa 

     (b.2149, 2150, s.213) 

 

 Misafirine hoş ikramlarda bulunan insan, o misafirperverliğiyle iyi bir nām 

salar. Filhakika Tanrı misafirini hoş tutanı, Tanrı da hoş tutar. 

 Ol ki mihmānına hoş ikram ider 

 Kendin ol luŧfıyla nįgū-nām ider 

  

 Ol ki Tañrı ķonuġın bir ħoş tuta 

 Anı böyle Rabb-i Kādir ĥoş ŧuta 

     (b.2151, 2152, s.213) 

 

 Misafir her zaman Tanrı misafiridir. İnsan, misafiri nurlandırılmış bilmelidir.  

 Tañrınuñdur hem ķonuķ bil mā-ĥaśal 

 Yine Tañrı ķonuġıdur cümle el 
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 Bil münevver iy birāder anı sen 

 Ħalķ Tañrı ķonuġıdur cümleten 

     (b.2153, 2154, s.213) 

 

 Nazmî dünyanın da insanlar için bir konuk evi olduğunu belirtir. Bu konuk 

evi köhne bir konaktır, onda manevî hiçbir zevk yoktur. 

 İmdi maǾnāya nažar itseñ hemān 

 Ħalk ķonuķ-ber-ķonuķ dār-ı cihān 

     (b.2155, s.213) 

 Bir rıbāt-ı köhnedür dünya evi 

 Fi’l-ĥaķįķa źevķ yoķdur maǾnevi 

     (b.2157, s.213) 

 

 Bu fâni konakta misafir olan, zamanı gelince bu misafirhâneden gider. 

 Bunda mihmān olmuşdur uş nice gün 

 ǾĀķıbet gitseñ gerekdür yine 

     (b.2158, s.213) 

 

 Nazmî, misafire hürmetle ilgili kavramları anlatmaya devam ederken ilginç 

bir benzetme yaparak, ruhun da bu bedende bir misafir olduğunu belirtir.    

 Hem-çünān tende ķonuķdur yine cān 

 Bir emānetkārdur pes ins ü cān 

     (b.2156, s.213) 

 İnsan, kendisine bir misafir geleceğinde kesinlikle ondan saklanmamalıdır. 

Zirâ misafirden saklanmak, onu ağırlamak için para harcamaktan kaçınmak eksik 

insanın işidir. 

 Sana mihman gelse pinhān olma pes 

 Şaħś-ı nā-kes fiǾlidür ol anı kes 

 

 Nā-kes olan şahś mihmāndan ķaçar 

 Aślı bu bir iki dirhemden ķaçar 

     (b.2160, 2161, s.213) 
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 Misafiri kabul etmeyip, ondan kaçan rahmet kapısından da kaçmış olur. 

 Redd idüp mihmānı mihmāndan ķaçan 

 Lāyıķ-ı raĥmet ķaçan olur kaçan 

     (b.2162, s.214) 

 

 İnsan sâdık bir dost gibi her misafiri gözlemeli, kendisi de gidip bir cimriye 

misafir olmamalı, cimrinin ekmeğini yememelidir. Çünkü cimrinin ekmeği aslında 

zehirdir. 

 Sen de varup olma mihmān-ı baħįl 

 Gözle her mihmānını hemçün Ħalįl 

 

 Yime hergiz sen sen ol nān-ı baħįl 

 Zehrdür maǾnāda pes ħān-ı baħįl 

     (b.2163, 2164, s.214) 

 

 İnsan asla cimrinin evine varmamalı, aç bile olsa cimrinin ekmeğine el 

uzatmamalıdır. 

 Varma hergiz bir baħįlün ħānına 

 El uzatma ac olursan nānına 

     (b.2165, s.214) 

 

 Nazmî, Kur’an okunmayan yere de insanın gitmemesini, pis insanlara yakın 

olunmamasını da önermemektedir.  

 Olma bir oķunmayan ħāna yaķįn 

 Düşme ger kes var murdāra yaķįn 

     (b.2166, s.214) 

 

 Cömertin ekmeği, insana safâ verir. Bu yüzden insan bir cömertin evine 

misafir olmalıdır. Zirâ cömert ehlinin nimeti safâ ile doludur. 

 Virür ana kim śafā nān-ı saħį 

 Ħānına var sun saħinüñ iy aħį 
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 Pür śafādur niǾmet-i ehl-i seħā 

 Gösterür zįrā sehāyile śafā 

     (b.2169, 2170, s.214) 

 

 İnsan, evine kim misafir olursa olsun önlerine bir kap yemek koymalıdır. Zirâ 

insan evinde ne yemek olursa olsun onu misafirin önüne koymalıdır. 

 Ola mihmānuñ gelüp çün ħās u Ǿām 

 Öñine elbette ilet bir ŧaǾam 

 

 Ne ŧaǾām olursa evde mā-hüner 

 Al ilet mihmān öñine iy püser 

     (b.2172, 2173, s.214) 

  İnsan, evine gelen misafiri doyurmalıdır ki cennette de kendisine bir yer 
verilsin. 

 Nān yedür her acı ŧoyur dāyimā 

 Virile tā kim saña cennetde ca 

     (b.2174, s.214) 

  

 Hâsıl-ı kelâm, insan evine gelen bir misafire hürmet etmeli, ona değer verip, 

onu el üstünde tutmalıdır. 

 Hāneñe mihmān gelürse ĥürmet it 

 Ŧut Ǿazįz anı aġırla Ǿizzet it 

     (b.2295, s.223) 

 3.9. Hizmet Etmek   

Pend-nāme’de ayrı bir başlık altında yer verilen bölümlerden biri de hizmet 

etmektir. 

Nazmî, insanın dâima hizmet etmesi, nefsinin isteğine de bir gem vurması 

gerektiğini belirtir. 

Dāyimā ol iy püser hıdmet-güzįn 

Ola tā esb-i murāduñ zįr-i zįn 

 (b.2100, s.209) 
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 Mertlere mertçe hizmet edene, dönek felek de hizmet eder. Yani felek de 

mertlerin hizmetkârı olur. 

 Ol k’ide merdāne merdān ħıdmetin 

 Eyler anuñ çarħ-ı gerdān ħıdmetin 

(b.2101, s.209) 

 

 Her kim hizmet için ortada olursa, o kişi dünyanın da âfetinden emin olur. 

 Ħıdmetlıġıçün baġlaya ol kim miyān 

 Bulur ol āfāt-ı dünyādan emān 

(b.2102, s.209) 

  

 Sülûk ehline hizmet eden insan, dünya ve âhiret saadetini bulur. O tür hizmet 

ehli, mahşer günü cennete yerleştirilerek kendilerine  hizmetçiler verilir. 

 Eyleyen ehl-i sülūkun hidmetin 

 Bulusar dünyā vü Ǿuķbā devletin 

 

 Rūz-i mahşer bį-ĥesāb ü bį-kitāb 

 Bulur ol ħādim-i behişt içre meǾāb 

(b.2103, 2104, s.209) 

 

 Hizmet ehline kıyâmet gününde şefaat edecek çok kimse olur. 

 Olusar ħuddām-ı aħvaline şefį 

 Bulusar yārın ol er ķadar raķįǾ 

(b.2105, s.209) 

 

 Nazmî, hizmetçilerin âsi dahi olsa mis kokulu kölelerden daha iyi olacağını 

belirtir.  

 ǾĀśi olsa daħi ħuddām iy aħį 

 ǾĀbid-i mümeskden olur yeg daħi 

(b.2106, s.209) 
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 Kendisinden her dâim yardım beklenen Âlemlerin Rabbi olan Allah, hizmet 

edenlere dâima mükâfat ve karşılıklarını verir. Zirâ hizmet ehillerine Cenâb-ı 

Hak’dan, cennetler verilir, hatta gâzilerin sevabı dahi verilir. 

 Viriser ħuddāma Rabb-i müsteǾān 

 Ecr-i müzd-i śāyimān u ķāyimān 

 

 Virilür ħuddāma hem yārdan cinān 

 Virilür daħi sevāb-ı ġāziyān 

(b.2107, 2108, s.210)    

 

 Hizmet için çok küçük bir şey bile yapabilen, mârifet ağacından meyve yemiş 

gibi olur. Hizmetiyle insan saadete ulaşır, hizmet insanın yücelmesine sebep olur. 

 Ħıdmet içün baġlayan bile kemer 

 Yer dıraħt-ı maǾrifetden bir ŝemer 

 

 Ħıdmetiyle irer iren devlete 

 Ħıdmet elbet bāǾis olur rifǾāte 

(b.2109, 2110, s.210) 

  
 Nazmî, Hz.Muhammed’in de insanın hizmet için hizmette bulunmasını 

emretiğini belirtir. 

 Hem buyurmuştur nebį bį-reyb ü şek 
 Ħıdmet iden ħıdmetde olsa gerek  

(b.2111, s.210) 
 

 Gerçek saadete erenler hizmet ehilleridir. Bu yüzden insan hizmetkâr olmaya 

çalışmalı, hizmet etme hususunda gayretli olmalıdır. 

 Devlete irenler imdi ser-be-ser 
 Nįme ħıdmetle o virür iy püser 

 
 Sen de ħıdmetkār olup var ħıdmet et  
 Ādem olmaķ ķaśdın eyle ġayret it 

(b.2112, 2115, s.210) 
 Her kim bir kere hizmet işine meylederse, bundan sonra dâima hizmet ehline 

bağlı olması gerekir. 
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 Diye pes bir ħıdmete ol kim belį 
 Ħıdmete baġlu gerek dāyim belį 

(b.2114, s.210) 
  
 Devlete hizmet etmek, sülûk ehline yakın olmak gibidir, bu da ebedî bir 

saadete neden olur. 

 Ħıdmet-i devlet ķarįn-i sālikān 
 Bir śafāya bāǾiŝ olur cāvidān 

(b.2117, s.210) 
  
 Sâlike hizmet etmede manâlar çoktur, o hizmet diğer hizmetlerle 

kıyaslanamaz. Zirâ o hizmette sen-ben davası güdülmez. 

 Ħıdmeti sālikde çokdur iķtibās 
 Anı ġayrı ħıdmete ķılma ķıyās 
  
 Hāy o Ǿamį ħıdmete benzemez 
 Anda kimse kimseye sen ben demez 

(b.2122, 2124, s.211) 
 

Sâlike hizmette dünya kaygısı olmaz, sadece âhiret sıkıntısı vardır. 

Olmaz ol ħıdmetde dünya ġuśśası 
Olur ancaķ ĥāl-i Ǿuķbā ġuśśası 

(b.2126,  s.211) 
  
 Dünya ehlinin hizmetini yapmak baştan başa dünyanın sıkıntısını başına 

sarmak demektir. Dünya ehline hizmetin sonu, sadece dünyada şerefe ulaşmaktır. 

İnsan o geçici saadete ulaşmaya çalışmamalıdır. Çünkü ona heves etmenin bir 

manâsı yoktur. 

 Başdan etmek ehl-i dünyā ħidmetin 
 Başa almaķdur cihānuñ miħnetin 

 
Ehl-i dünyā ħıdmetinüñ ĥāśılı 
Olmadur bir Ǿizz ü dünyā vāśılı 
 
İrme o bir devlet-i fāniye pes 
Aña manįǾa yoķ yiredür hep heves 

(b.2127, 2128, 2129, s.211) 
 

 Sülûk ehline hizmet etmek, insana âhirette şeref ve şan verir. Şüphesiz ki 

ebedî, gerçek saadet âhiret saadetidir.  
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 Ħıdmet-i ehli sülūk ol ki var 

 Olusardur Ǿizz ü Ǿuķbāya medār 

 

 Devlet-i Ǿuķbādur devlet hemān 

 K’olusardur bį-gümān ol cāvidān 

(b.2130, 2131, s.211) 

 3.10. Eşkıyanın Alâmetleri 

 Pend-nāme’de eşkıyanın alâmetlerini anlatmak için de bir bahis açılmıştır. 

Nazmî, kişiliğinde eşkıyalık bulunan insanın halkın en ahmağı olduğunu belirtir. Ona 

göre eşkıyada üç alâmet bulunur. 

 Ķankı kes kim ola zātında śaķį 
 Ol durur ħalķuñ be-gāyet aĥmāķı 
 
 ǾĀlāmet var sakįde iy püser 
 Diyeyin üçün daħi birer birer 

(b.2265, 2264, s.221) 

 

 Eşkıya olan kişi, ahmaklıktan Allah’ı düşünemez, o hâl ile Allah’tan korkmaz. 

 İdemez aħmaķluķdan Ĥaķķı fehm 
 Eylemez Ĥaķdan pes ol hālile vehm 

(b.2266, s.221) 

 

 Eşkiyanın üç huyundan bir diğeri de ahmaklıkla haram yemektir. Eşkıya 

haramı yer, Allah’a ulaşmak için de yol bulmaya çalışmaz. 

 Pes śaķinüñ biri üç ħūyından ol 
 Yer ĥarāmı yermez añmaz Ĥaķķa yol 

(b.2267, s.221) 

  
 Eşkıya, haram olandan hiç sakınmaz, sonunda da bu yüzden azab görür. 

 Her ĥarām olandan itmez ictināb 
 Añmaz anuñçün olur āħir Ǿazāb 

(b.2268, s.221) 

 

 Eşkıya haydut gibi, harâmi gibi haram yer, onun için çabalar, ondan sakınmaz. 

Zirâ haramın tâlibi de çok olur. 
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 Yer haramı dāyimā reh-zen gibi 
 Her ĥarāmuñ olur elbet ŧālibi 
  
 Her ĥarāmı yer ĥarāmį gibi yer 
 Her ĥarāma saǾy ider ķılmaz ĥaźer 

(b.2269, 2270, s.221) 

 

 Eşkıya, çoğu zaman harama helâl der, onunla da kâfir olur. Küfürden perhiz 

eylemez, o hâl ile İslâm’dan uzak olur. 

 Der ħarāma belki ekŝer dem helāl 
 Anuñ ile kāfir olur zį-ħalāl  
 
 Eylemez perhįz küfr-i tāmdan 
 Dūr olur ol hālile İslāmdan 

(b.2271, 2272, s.222) 

  
 Eşkıyadaki bir diğer alâmet de şüphesiz dâima pis olmasıdır. 

 Bir Ǿalamet daħi oldur anda hem 
 Bi-ŧahāretdür hemįşe lā-cerem 

(b.2273, s.222) 

  
 Eşkıyâ olan, dâima temizlikten uzak olur, her yeri pislik, kirlilik içinde olur. Bu 

yüzden de saadetten dâima ayrı olur. 

 Dāyimā olur ŧahāretden berį 
 Olur elbette mülevveŝ her yeri 
 
 Bį-ŧahāret olmaġıla dāyimā 
 Dāyimā olur saǾādetden cüdā 

(b.2274, 2276, s.222) 

 

 Eşkıya olan asla namaz ve abdesti sevmez, yüzünü de Allah’a döndürüp dua 

etmez. 

 Sevmez aslā ābdest ile namāz 
 Eylemez Ĥaķķa yüz urup niyāz 

(b.2275, s.222) 

  
 Nazmî, eşkıyanın hâlinin bambaşka olduğunu belirtir. Allah’ın  o hâlden 

saklaması için dua eder. Hâsılı, eşkıya olan kişi İslâm ile perlaklık da bulamaz. 
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 Özgedür Ĥaķķ śaķlasun ĥāl-i şaķį 
 Olmaz İslām ile aślā revnaķı 

(b.2277, s.222) 

 
 Eşkıya, İslâm ile hoş bir şeref bulamaz, ömrünü yok yere azgınlıkla israf eder. 

 Bulamaz İslām ile bir ħoş şeref 
 ǾÖmrini eyler đalāletde telef 

(b.2278, s.222) 

 
 Pis olan eşkiyanın  bir diğer hâli de saadetsiz olmasıdır. 

 Ĥāli oldur bį-ŧahāret olanuñ 
 Biri oldur bį-saǾādet olanuñ 

(b.2279, s.222) 

  
 İnsan da kendine dikkat etmeli, asla kirli, pis olmamalı, keder yolundan uzak 

durmalıdır. 

 Bį-taharet olma hergiz iy püser 
 Ķıl Ǿađāb-ı ķahrdan ħavf u ħaźer 

(b.2280, s.222) 

 
 Eşkıyada görülen bir diğer nitelik, ilim ehlinden kaçmasıdır. Zirâ eşkıyanın 

câhilliğe meyli vardır, ilim ve ilim ehline hürmet etmez. 

 Bir Ǿalamet daħi anda iy Ǿazįz 
 Ol ki eyler Ǿilm ehlinden giriz 
 
 Pes śakinün dāldür bu cehline 
 Hürmet itmez Ǿilme vü Ǿilm ehline 

(b.2281, 2282, s.222) 

 
 Eşkıya, her fırsatta ilim ehline dil uzatır, onlara devamlı küfür eder, küfre girer. 

İlim ehline hürmet etmeyen eşkıya aslında kendi canına lânet okur. 

 Dil uzadur ehl-i Ǿilme vakt olur 
 Ezber oķur küfri küfer ŧoġrılur 
 
 Ĥürmet itmez ol ki ehl-i Ǿilme pes 
 LaǾnet oķur kendü cānına o kes 

(b.2283, 2284, s.222) 
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 İlim ehlini sevmeyip âgâh olmamak, şüphesiz ilmi inkâr etmektir. Zirâ ilim 

ehlini sevmeyen kâfir olur, başka bir hüsranla zarara uğrar. 

 Ehl-i Pilmi sevmeyen bį-intibāh 
 Ǿİlme münkir olmadur bį-iştibāh 
 
 Ehl-i ilmi sevmeyen kāfir durur 
 Özge ħüsrān ile key ħāsir durur 

(b.2285, 2286, s.223) 

  
 Saadetli olmak isteyen eşkıyadan ve eşkıyalıktan uzak olmalıdır. Lâkin, Allah’a 

yakın olmak isteyen eşkıyaya yakın olmamalıdır. 

 Ger saǾadet isteriseñ iy püser 
 Dāyimā eyle şeķāvetden ĥaźer 

(b.2297, s.223) 

 
 Ey püser olmaķ dilerseñ key saǾįd 
 Ol şakįden daħi fiǾlinden baǾįd 
 
 Olmaġ isterseñ eger Hakka yakįn 
 Etķıyāya sen sen ol olma karįn 

(b.2288, 2289, s.223) 

 
 İnsan eşkıya işine rıza göstermemeli, dâima ilim ehline hürmet etmelidir. 

Bunun yanı sıra ilim erbabını basite almamalıdır ki cehennem ateşi yakmasın. 

 Eşkıyā fiǾline gösterme rıżā 
 Ehl-i ilme ĥürmet eyle dāyimā 
 
 
 Eyleme taħfįf-i erbāb-ı Ǿulūm 
 Yaķmaya tā kim seni nār-ı semūm 

(b.2290, 2291, s.223) 

 
 İnsan gayret edip, eşkıya, haydut olmaktan sakınmalı, İslâm ile temiz ve pâk 

olmalıdır. 

 SaǾy ķıl olmayasın tā kim şaķį 
 Olasın İslām ile pāk ü naķį 

(b.2298, s.223) 
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 3.11. Hâcet Dilemek 

 Pend-nāme’de bahsi açılan konulardan biri de hâcet dilemenin beyanı 

hakkındadır. Nazmî, bu bölümde insanın isteğini dile getirirken dikkat etmesi 

gereken hususlardan bahsetmiştir. 

 Nazmî, insan dileğini söylemek istediğinde bunu hiçbir insandan istememesi 

gerektiğini belirtir. 

 ǾArż-ı ĥācet eyler olsañ iy püser 
 Degme kesden eyleme eyle ĥaźer 

(b.2327, s.226) 

 
 İnsan, mutlaka bir insandan bir şey istemek zorunda kalırsa, kötü suretli 

olandan istememeli, ondan sakınmalıdır. Zirâ, insanın dışı içi gibidir, dış insanın nice 

kabalığını gösterir. Kötü kalpli olan birisinde o sebepten dolayı iyi huy olmaz. 

Nazmî, burada kıyafet ilminin kıstaslarını gözönünde bulundurmuştur. Bildiğimiz 

gibi kıyafetnâmelerde insanın dış görünüşü ve fiziki özelliklerine bakılarak o insan 

hakkında değerlendirmelerde bulunulur. Kıyafetnâme alanında Türk Edebiyatında 

yazılmış en ünlü eser Erzurumlu İbrahim Hakkı Efendi’nin Kıyafetnâmesidir. 

 Eyleme bed şekl olandan bir niyāz 
 Eyle bed şeklinden anuñ iĥtirāz 
 
 Śūreti miŝli olur pes sįreti 
 Hem daħi ġāyetde nice ġılzeti 
 
 Ola ol kim mā-ĥaśal bir zişt-rūy 
 Olmaz ol vech ile anda nįk-ħūy 

(b.2328, 2329, 2330, s.226) 

 
 İnsan isteğini şirin sözlü, güzel huyları olan bir kimseye belirtmelidir. Yüzüne 

göre görünüşü olan o güzel insandan hâcet ehilleri anlar, faydalanır. 

 Bir müşekkil kimseye ķıl Ǿarż-ı ĥāl 
 Kim ola şįrįn-maķāl u hoş-ħıśāl 
 
 Vechine göre simāsı pes 
 Olur andan ehl-i ĥācet muķtebes 

(b.2331, 2332, s.226) 
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 Güzel yüzlü olanlar genellikle herkesin iyiliğini isteyen, kıymet bilen insanlar 

olurlar. Bu yüzden ondan insanlara iyilikler gelir. 

 Ol kişi kim ola bir ħoş ħūb rūy 
 Olur ekŝer ħayr-ħˇah ķadr-cuy 
 
 Var durur anda bir iylik imdi var 
 İyliginden anuñ ol ümmįd-vār 

(b.2333, 2334, s.226) 

 
 Nazmî, mümin birisinin bir kardeşinden bir şey istediğinde  o kardeşinin gücü 

yeterse o mümine yardım edip, onun sıkıntısını gidermesi, onu gamdan kurtararak 

onu rahat ettirmesi gerektiğini belirtir. Zirâ insan her yerde sevap yolunu gözleyip, 

sevap işlemeye çalışmalıdır. 

 Yine hem bir mü’minüñ senden daħi 
 Ola tā kim bir niyāzı iy aħį 
  
 Kādiriseñ eyle anı ber-murād 
 Şād olup göñliñi ġamdan ķıl güşād 
  
 Her maĥalde gözleyüp rah-ı sevab 
 Mümkin olduġınca ķıl ķaśd-ı ŝevāb 

(b.2335, 2336, 2337, s.226) 

  
 Mümin kardeşini yardım edip, onun sıkıntısını giderene de Allah yardım eder. 

 Tā senüñ daħi İlāh-ı MüsteǾān 
 Her murāduñ ĥāśıl ide her zamān 

(b.2338, s.226) 

 İnsan aç ve muhtaç dahi olsa, elinden geldiğince kimseye ihtiyacını açmamalı, 

Allah dururken onun kuluna dileğini arz etmemeli, baştaki yüce Tanrı dururken 

yaratılmışlardan bir şey istememelidir.  

 Degme şaħsa kılma Ǿarż-ı iĥtiyāc 
 Olur iseñ daħi ger muhtāc ü ac 
 
 
 Dāyimā şeyhden ŧaleb ķıl ħācetüñ 
 Olmasun der-bana hergiz minnetüñ 
  
 Baş ŧururken gözleme gel ayaġı 
 Ķoyup aǾlāyı gözetme alçaġı 
     (b.2339, 2340, 2341, s.227) 
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 Hulâsa, insan yapılan iyiliğe teşekkür etmeli,  alçak karakterli, düşkün 

insanlardan yardım ummamalıdır. 

 Eyle bir şānı bilenden minneti 
 Umma bir şaĥś-ı denįden himmeti 
     (b.2342, s.227) 
 

 3.12. Şeytan-Mecazî Olarak Şeytanın Huyları 

 Bütün semavî dinlerde şeytanla ilgili inanç, şeytanın insanın en büyük 

düşmanlarından biri olduğu, amacının da insanı günahlara sürükleyip, Allah’a isyan 

ettirerek, onları cehenneme götürmek olduğu yönündedir. Kur’an-ı Kerim’de de pek 

çok âyette şeytan’ın aldatıcılığı, insanlara yaptığı ve yapacağı kötülükler zikredilmiş, 

İslâm Peygamberi Hz.Muhammed de pek çok hadisinde şeytanın aldatmalarına 

karşın müminlerin dikkatli olmalarını öğütlemiştir. Nazmî de Pend-nāme’de şeytanın 

özelliklerine değinmiş, şeytanın (mecazî) huyları üzerine bir de bahis açmıştır. 

 Nazmî, insanın en büyük düşmanlarından birinin şeytan olduğunu, onun 

amacının insanı cehenneme götürmek olduğunu, bu yüzden de insanın şeytandan 

uzak durması gerektiğini belirtir. 

 Key śaķın şeytāndur özge düşmenüñ 
 Yirüñi od itmek ister ol senüñ 
  
 Anı ister imdi şeytān iy oġul 
 Ura boynunā senüñ oddan oġul 
     (b.735, 736, s.110) 
 Nazmî, şeytanın insanın içinde olduğunu, şeytana  câhil olanın uyacağını 

belirtmiştir. 

 Evvelā kendin göre şeyŧān durur 
 Pes aña taķlįd iden nādān durur 
     (b.851, s.117) 
 
 İlk insan Hz.Âdem yaratıldıktan sonra, şeytan kibirlenmiş ve kendisinin ondan 

üstün olduğunu söylerek Hz.Âdem’e secde etmemiştir. Bu yüzden de lânetlenmiştir. 

 Didi şeyŧān kim ben ādemden yegem 
 Ol sebebden oldı melǾūn lā-cerem 
     (b.852, s.117) 
 
 İnsan nefs ve şeytanın şerrinden uzak olmalıdır.  
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 Nefs ü şeyŧān şerrine bulma ķarįn 
 Ħayrını vir yā İlāhel-Ǿâlemin 
     (b.1408, s.158) 
 

 Hayırlı olan insan dâima şeytanî işlerden uzak durur. Çünkü şeytan, dâima 

insana kötülükle, zarar ve eksiklikler verir. 

 Ol ki Raĥmeniyyedür dāyim ider 
 FiǾl-i şeyŧāniyyeden elbette ĥaźer 
 
 Dāyimā insāna şeyŧān şerr ile 
 Hep ħalel virmekde olur żarr ile 
     (b.2439, 2440, s.234) 
 
 Şeytan insana zarar verip, onu inleterek âlemi başına dâr etmek ister. 

 Żarr ile kim ide mużŧar ādemi 
 Başına teng itmek ister Ǿâlemi 
     (b.2441, s.234) 
 
 Nazmî, şeytanın dört kötü huyu olduğunu, onlarla insanlara zarar vereceğini, bu 

dört kötü huyu bilen insanın hayırlı olacağını belirtir. 

 Çār ħaślet fiǾl-i şeyŧānį durur 
 Bilür anı ol ki Raĥmānį durur 
     (b.2438, s.234) 
 İmdi pes ol çār ħaślet birle ol 
 Bulur insānuñ bir āzārına yol 
     (b.2443, s.234) 
  
 Nazmî şeytanın huylarından birinci olarak  insanda birden meydana gelen 

aksırmayı gösterir. 

 ǾAŧsedür anuñ birisi evvelā 
 K’olmaya bir birden ol artıķ ola 
 
 ǾAtse k’ola birden artıķ her zamān 
 FiǾl-i şeytānį durur ol bį-gümān 
     (b.2444, 2445, s.234) 
 
 Nazmî, şeytanın bir diğer kötü huyu olarak burun kanamasını gösterir. Burun 

kanaması da şüphesiz şeytan işidir, insan ondan sıkıntı çeker. 

 Ħūn-bįnįdür o dördüñ biri hem 
 FiǾl-i şeytāndur o daħi lā-cerem 
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 Aña daħi pes olur şeytān sebeb 
 Kim çeke andan tamām insān taǾab 
     (b.2446, 2447, s.234) 
 
 Şeytanın bir huyunun bağırmak olduğunu belirten Nazmî, o durumun da 

şerrinden Allah’a sığınır. 

 Hem kükremekdür daħi anuñ biri 
 Ol daħi eyler mükedder ħāŧırı 
     (b.2448, s.234) 
 FiǾl-i şeytāndur o daħi bį-ħilāf 
 Eyleye şerrinden anuñ Ĥaķķ muǾāf 
     (b.2448, 2449, s.235) 
 
 Nazmî, şeytanın kötü huylarından biri olarak da yaramaz gönüllü olmayı 

zikreder. Bunun da şeytan huyu olduğunu ve insanı inciteceğini belirtir. 

 Hem o dördüñ biridür nāgāh key 
 K’ola daħi virür taǾab insana key 
 
 Ol daħi hem haslet-i şeyŧān durur 
 BāǾis-i āzürden-i insan durur 
     (b.2450, 2451, s.235) 
  
 Şeytanın bu dört kötü huyunu sayan Nazmî, insana düşenin dâima şeytanın 

şerrinden sakınmak olduğunu belirtir. Zirâ şeytan, insanın en büyük düşmanıdır. 

 Eylemişdür imdi şeyŧān-ı laǾin 
 Cümleten insāna hem divān-mübįn 
 
 Pes gerekdür imdi insāna tamām 
 Dāyimā şerrinden anuñ ħavf-ı tam 
 
 
 İmdi şeyŧānuñ Ǿadūsıdur beşer 
 Şerr-i şeyŧāndan śaķın pes iy püser 
     (b.2452, 2453, 2454, s.235) 
 
 İnsan, dâima şeytanın şerrinden sakınmalı, onun şerrinin def’i için de Allah’ a 

sürekli dua etmelidir. 

 Dāyim it şerrinden anuñ iĥtirāz 
 Şerri defǾiçün Ħudā’ya ķıl niyāz 
     (b.2455, s.235) 
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 İnsan şeytana uymamalıdır ki ondan dinine bir zarar gelmesin. Zirâ şeytanın 

yoluna insan girmediği sürece, ondan sıkıntı ve pişmanlık duymaz. 

 Ey püser şeytāna uyma mā-ĥaśal 
 Gelmiye tā diniñe andan ĥalāl 
 
 Rāh-ı şeytāna ebed baśma ķÂdem 
 Gelmiye tā soñra ħusr ile nedem 
     (b.2760, 2761, s.257) 
 
 Nazmî, son olarak şeytanın şerrinden koruması için herkese yardımcı olan 

Allah’a dua eder. 

 Hażret-i Rabb-i MuǾįn olup muǾįn 
 Şerr-i şeyŧāndan emįn ide hemįn 
     (b.2442, s.234) 
 
 3.13. Düşkün İnsan-Düşkünlüğün Alâmetleri 

 Nazmî düşkünlüğün nişanının dört olduğunu belirtir. 

 Dörd olupdur çün nişān-ı müdbirį 
 Uş beyān olsun anuñ her biri 
     (b.1146, s.139) 
   
 Evvelâ, düşkün olan insanlar, ahmaklara uyarlar, hâlden anlayanlarla dost 

olmazlar. Dâima ahmaklarla görüşür, onlarla dost olur, onlara saygı gösterir. 

 Dāyim eblehlerle eyler meşveret 
 Varır eblehlerle olur mekremet 
 
 Müdbir eblehlerle olur hem-nişįn 
 Hem-demi eblehler olur hem hemįn 
     (b.1148, 1149, s.139) 
 
 Her kim ahmaklarla dost olursa, o da ahmaklar gibi olur. 

 Ola ol kim hem-nişįn-i eblehān 
 Olur ol aĥmaķ-rįş-i aĥmaķān 
     (b.1150, s.139) 
 
 Düşkün olan insan, ahmağı müdebbir (işleri ayarlatan) edinir, onun 

tâlihsizliğinden haberi de olmaz. 

 İdinir müdbir müdebbir eblehi 
 Olmaz anuñ nekbetinden āgehi 
     (b.1151, s.139) 
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 Düşkün olan akıllı olmayıp, akıl ehline de heves etmez. Zirâ sürekli ahmaklarla 

görüşenin aklı olmaz. Akıllı olan, akılsız ve câhillere hiç uymaz. 

 Müdbir olan Ǿāķil olmayan durur 
 Ehl-i Ǿaķla māyil olmayan durur 
 
 ǾAķlı var mıdır anuñ kim ola hem 
 Meşveret itdügi ebleh dem-be-dem 
 
 ǾĀķil olan hįç uyar mı evvelā 
 Aña kim bį-Ǿaķl bir nā-dān ola 
     (b.1152,1153, 1154,  s.139) 
 
 Her kim ahmaklarla görüşmeye giderse, lânetlenmiş şeytan da onun yolunu 

şaşırtır. 

 Meşveret içün o kim ebleh ķılur 
 Anı şeyŧān-ı lāǾįn güm-reh ķılur 
     (b.1155, s.139) 
 
 Nazmî, düşkünlüğün diğer göstergesi olarak câhile altın ve gümüş vererek ona 

değer vermeyi gösterir. Lâkin, câhile altın ve gümüş veren Allah’ın sevdiği yola da 

varamaz. Câhil kişi, avuç dolusu altın ve gümüşü yok yere israf edip, telef eder. 

 Müdbirüñ hem bir nişānı iy püser 
 Bükivirür cāhile sįm ile zer 
     (b.1156, s.139) 
 Cāhile ol ki ide sįm ü zer Ǿatā 
 Ola mı ol vāra makbul-i Ħudā 
 
 Çün zer ile sįm cāhile ola kef 
 Yoķ yire isrāf idüp eyler telef 
     (b.1157, 1158, s.140) 
 
 Düşkün olan insan, ehil insanlarla dost olmaz, câhil ehli ile yakınlık kurup, 

onunla dost olur, onun kötülüğünden beri gelmez. Düşkünün câhillere olan hevesi, 

onun kâmil insanlardan yana gitmesine de engel olur.  

 Hem-dem olmaz müdbir olan ehl ile 
 Hem-dem olur ünsi ehl-i cāhil ile 
 
 Meyli olmaķ müdbirüñ cahillere  
 Bāżı olmaķdan durur kāmillere 
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 Müdbir olan kim sever cāhilleri 
 Olmaz ol imdi đalāletden berį 
     (b.1159, 1160, 1161, s.140) 
 
 Ehil, âlim insanı koyup, câhile düşkün olmak, onun isteğiyle câhilliğe 

düşmektir. 

 Ehli ķoyup meyl ķılmaķ cāhile 
 Cehle düşmekdür hevā-yı cāhile 
     (b.1162, s.140) 
 
 Câhil halkın hâli düşkün olmaktır, zaten câhilliğin gereği de budur. 

 Müdbir olmakdur hemįn hāl-i Ǿavām 
 Muķteżā-yı cehldür pes ol temām 
     (b.1163, s.140) 
 
 Düşkünlüğün bir diğer göstergesi de, düşkünün hiç nasihat dinlememesidir. 

 Müdbire oldur daħi hem bir nįşān 
 Kim işitmez hįç pend-i dūstān 
     (b.1164, s.140) 
  
 Düşkün olan insan, dostların nasihatını ebediyyen kabul etmez; mağrur ve 

kendini beğenmiş olur. Bunların yanı sıra düşkün insan, lüzumsuz konuşan ve 

hareket eden insan olur. 

 Dostlar pendiñ ebed ķılmaz kabūl 
 Müdbir olan kes olur pes bü’l-fużūl 
 
 Ġuş urup hįç itmedüġi ġūş-ı pend 
 Bu durur kim müdbir olur ħod-pesend 
     (b.1165, 1166, s.140) 
  
 Nazmî, düşkün olan insanın şüphesiz devamlı nefsinin isteğine uyacağını 

belirtir. Bu konuda da düşkünün nasihat dinlememesi onun şanının göstergesidir. 

 Müdbir olan anı ister lā-cerem 
 Kim hevāsınca olalar dem-be-dem 
 
 Müdbire pes imdi pend işitmemek 
 Bu ki şānıdur eyü iş itmemek 
     (b.1167, 1168, s.140) 
 
 İnsan nasihate kulak vermeyip, nasihat dinlemezse hâli nasıl olur, bunu 

düşünmelidir. 
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 Ol ki pende gūş urup kılmaya gūş 
 Göre hālin nolısar eñ soñra uş  
     (b.1169, s.140) 
 
 Nazmî, düşkünün bir diğer hâli olarak ebediyyen dünyadan ibret almamasını 

gösterir. Hulâsa, düşkünün dünyadan ibret almaması, şüphesiz dinsiz, inkarcı birinin 

yaptığını taklit etmek gibidir. 

 Müdbirin oldur dāħi bir sįreti 
 Kim ebed dünyādan almaz Ǿibreti 
     (b.1170, s.140) 
 Ǿİbret olmamak cihāndan müdbire  
 Lā-cerem taķlįd olur bir münkire 
     (b.1172, s.141) 
 
 Düşkün  olan insan ibret almaktan uzak olur, Allah’ı ve Peygamberi bilmez. 

 Olsa müdbir ĥāli ibretden berį 
 N’ola bilmez Tañrıyı Peygamberi 
     (b.1173, s.141) 
 
 Düşkünün belirgin dört göstergesini sayan Nazmî, düşkünlük üzerine fikirlerini 

beyana devam eder. Sonunun hayr olmasını isteyen insan, evvelâ düşkünün adını 

anmamalıdır. Hâlden anlayan, yolunu şaşırmış düşkünden tiksinir. 

 Ger dilerseñ kim ola ħayr āhirüñ 
 Evvelā hįç adın añma müdbirüñ 
 
 Her kimin kim ĥālden añası var 
 Müdbiri güm-rāhdan ikrāhı var 
     (b.1174, 1175, s.141) 
 

 Düşkün insan, düşkünlüğüyle başkalarının da kötülüğünü isteyen insandır, zirâ 

o tür insanlar akıllıların yanında yolunu şaşırmıştırlar. 

 Müdbir ol ĥāliyle kim bed-ħ˘āħdur 
 ǾĀķilüñ yanında pes güm-rāhdur 
     (b.1176, s.141) 
 
 İnsan, her hâl ü kârda düşküne dost olmamalıdır ki onlardan olmasın. 

 Müdbire gel hem-dem olma iy aħį 
 Tā olardan olmayasın sen daħi 
     (b.1177, s.141) 
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 Nazmî, düşkünlüğün dört nişanını saydıktan sonra, insanı düşkünlüğe uğratan 

hususları da sayar. İnsanı düşkünlüğe uğratan hususların birincisi düşman 

çokluğudur, düşmanın yokluğu ise saadettir. 

 Birisi iy dūst düşmen çoķluġı 
 Key saǾādetdendür anun yoķlugı 
     (b.1444, s.161) 
  
 Bir kişinin düşmanı çok olunca onun her taraftan yolunu kesen de çoktur. 

Filhakika, sayısız düşmandan insana pek çok sıkıntı gelir.  

 Çoġ olunca bir kişinüñ düşmeni 
 Her cihetden çoķluķ olur rehzeni 
 
 Kişide her demde virür rūzigār 
 Düşmen-i bisyārdan ġam bį-şümār 
     (b.1445, 1446, s.161)  
 
 Düşmanı çok olan çaresiz olur, bu dünya da başına dâr olur. İnsan bu sıkıntıları 

düşünüp düşmanının çok olmasından sakınmalıdır. 

 Düşmen-i bisyār olan nā-çār olur 
 Başına bu dār-ı dünyā dār olur 
 
 İmdi var iy dūst fikr idüp ħaŧar 
 Eyle düşmen çoķluġundan çok ĥaźer 
     (b.1447, 1448 s.161) 
 

 Nazmî, insanı inciten ikinci husus olarak dine uygun yaşamamayı zikreder ve 
din ehlini o hâlden koruması için de Allah’a dua eder. 
 
 Geldik ikincisi din-i bį-şümār 
 Śaklaya dįn ehlįn añdan Girdįgār 
     (b.1450, s.161) 
  
 Nazmî’ye göre, kişi dine garkolmasına (yani mümin olmasına) rağmen, 

akşamları günah ve kusur işleyen miskinin hâli iyi olmaz. Her zaman sıkıntıdan, 

gamdan onu bağrı kan olur, nerede olursa olsun sıkıntılı olur. 

 Vay o miskine kim ola ġarķ-ı dįn 
 Hem ħuśūśa kim ola şāmında şįn 
 
 Ġamdan olur her dem anuñ baġrı ķan 
 Ķande olśa pür-melāl olur hemen 
     (b.1451, 1452, s.161) 
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 Nazmî, dine uygun yaşamama mefhumuyla ilgili düşüncelerini beyan ederken 

bir de borç edinme hususuna değinir ve insanın kesinlikle borç edinmemesini önerir. 

 Śaķın idinme birāder imdi borc 
 Ay güne ķalmaz dimişler imdi borç 
     (b.1455, s.162) 
 
 İnsanı inciten, düşkünlüğe uğratan üçüncü hususu çok günah işlemek olarak 

belirten Nazmî, çok günahın insanın hâlini mahvedeceğini belirtir. 

 Hem üçünci āh kim beĥįd günāh 
 Oldur iden ādemüñ halin tebāh 
     (b.1456, s.162) 
 
 Çok günah insanı her zaman küfre iter, çok sıkıntıya neden olur. Bu yüzden her 

büyük günahdan sakınmak gereklidir, zirâ büyük günahlara meyleden küfre varır. 

 Küfre kabāyirden çok günāh āh ādemi 
 Ādemüñ añdan gerek her dem ġamı 
 
 Her kebāyirden gerekdür ictināb 
 Küfre varır aña iden irtikāb 
     (b.1457, 1458, s.162) 
 
 Çok günah işleyip küfre düşenler için cehennemde azap vardır. O tür insanlar, 

ateşle çeşit çeşit azab görür.  

 Anuñ için var cehennemde Ǿaźāb 
 Olıser nār ile envāǾ-i Ǿıķāb 
     (b.1459, s.162) 
 
 İnsan, bu yüzden işlediği her günahı hatırlayıp can u gönülden dâima tövbe 

etmeli, pişmanlıkla tövbe duasını okumalıdır. 

 Kişinüñ şol eyledüġi her günāh 
 Ħāŧırına gelse itse her gün āh 
 
 Añı añup idelüm imdi ħaźer 
 İdelüm dāyim günāha tevbeler 
 
 Tevbeler idüp nedāmetle dāyim 
 Diyelüm estaġfirullāh el-Ǿažįm 
     (b.1460, 1461, 1462, s.162) 
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 Nazmî insanı düşkünlüğe uğratan dördüncü hususun  çok eşlilik, kalabalık aile 

olduğunu belirtir. 

 Daħi dördüncüsidür çokluķ Ǿıyāl 
 Virür ol ĥāl ādeme taǾciz-i bāl 
     (b.1463, s.162) 
  
 Fakir bir insanın eşi ve bakmakla yükümlü olduğu insan çok olursa şüphesiz 

bütün varlığı tükenir.  

 Bir fākirüñ kim Ǿıyali ola çok 
 Varlıġın yoķluķ bi’l-cümle yoķ 
     (b.1464, s.162) 
 
 Zirâ çok eş ve kalabalık aile, çok meşgûliyete sebep olur, kişi ondan sayısız 

sıkıntı çeker. Bu yüzden insanın çok eşe heves etmemesi gerektiğini belirten Nazmî, 

çok eşliliğe karşı olduğunu belirtir. Filhakika Nazmî, kadınların nasibsiz olduklarını 

ve selâmet ehlini de dağıtıp, yok ettiğini belirtir. 

 Çok Ǿıyāl olur çok eşġāle sebeb 
 Pes kişi andan çeker bį-ĥād taǾab 
 
 Çok Ǿıyāle itmesün kimse heves 
 Guśśa vü ġam artırur ol imdi pes 
     (b.1465,1466, s.162) 
 Hem Ǿıyal ola ħuśūśa nā-ħalaķ 
 Bir selamet ĥālin eyler ber-ŧaraf  
     (b.1467, s.163) 
 
 Nazmî, insanı düşkünlüğe uğratan dört hususu saydıktan sonra düşkün, alçak 

insanlarla ilgili fikirlerini beyâna devam eder.  

 Nazmî; insanın, alçakların yardımını istememesi gerektiğini, zirâ alçak düşkün 

insanın, insaniyetlikten uzak olduğunu belirtir. 

 Süflenüñ luŧfını ķılma recā 
 Kim olur süfle mürüvvetden cüdā 
     (b.1882, s.193) 
  
 İnsanın, düşkün birisine bir ricada bulunması insanın gamlanması için bir 

nedendir. Zirâ düşkünün, alçağın ilgisinden yardım umulmaz, o tür insanların iyiler 

gibi yararları olmaz.  
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 Süfleye bir hācet içün ibtizāl 
 Pür-melāl olmaġa bāǾis bir amāl 
     (b.1883, s.193) 
 Bir ħays-ı dūndan umma luŧf pes 
 Kim ħaysuñ nefǾi olmaz misl-i ħas 
     (b.2167, s.214) 
 
 Nazmî, devlet hizmetine, düşkün bir insanın gelmesi hâlinde her işinin şerre 

niyetlenmek olacağını belirtir. 

 İde Ǿālį-mansıba bir süfle-ger 
 Ķaśd-ı ħayr itmez olur hep ķaśd-ı şer 
     (b.1884, s.193) 
 
 Alçak, düşkün insan ebediyyen yüksek şan ve şeref sahibi olamaz, zirâ alçak 

olandan her türlü kötü iş beklenir. 

 Süfleden olmaz Ǿuluvv-i şān ebed 
 Süfleden elbet gelürher fiǾl-i bed 
  
 FiǾl-i beddür muķteżāsı süflenüñ 
 Anuñ iledür ķażası süflenüñ 
     (b.1885, 1886, s.193) 
  
 Alçak, düşkün insandaki kötü huy, her işte kötü bir yol tutmasıdır. Hulâsa, 

düşkün insanda herhangi bir üstünlük göstergesi olmaz, zaten o tür insanın çok malı 

da yoktur. 

 Biri oldur k’ola anda ħūy-ı bed 
 Ŧutar ol her kārda bir sūy-ı bed 
 
 Olmaz anda bir nişān-ı mehteri 
 Olmaz anuñ bir māl-i bihteri 
     (b.1888, 1890, s.194) 
 
 Alçak olan kişiden, bir büyüklük yapması beklenmez, zirâ o kötü işleri 

terketmez, kimseye hayr iş etmez. 

 Gelmez andan bir ululuķ eylemek 
 Kimseye bir hayr-culuķ eylemek 
 
 
 Umma andan bir ululuķ ĥālini 
 Eylemez terk ol bed-efǾālini 
     (b.1891, 1892, s.194) 
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 Nazmî, alçak, düşkün karakterli insandan uzak durulması gerektiğini, zirâ o tür 

insanların Cenab-ı Hakk’a düşman olduğunu belirtir. 

 Dūr ol andan kim oola ol śūd-ħ˘ār 
 Kim odur ĥaķķā Ǿadū-yı Girdigār 
     (b.1933, s.197) 
 Sonuç olarak, alçak, düşkün birisinden asla mertlik ve cömertlik beklenmez., 

 Mā-ĥaśal umma mürüvvet süfleden 
 Gelmez aślā bir fütūvvet süfleden 
     (b.1887, s.193) 
   
 3.14. İnsan Modeli (Olumlu-Olumsuz) 

 Nazmî Pend-nāme’de olumlu ve olumsuz nitelikler olmak üzere iki insan 

modeli ortaya koymuştur. Biz de Pen-nāme’deki sıraya bağlı olarak önce insanda 

bulunması gereken olumlu nitelikler, ardından da olumsuz nitelikler üzerinde 

duracağız. 

 Nazmî, evvelâ ilmin akılla olgunlaşacağını belirtir. Zirâ ilme olgunluk veren 

akıldır, fakat bunu maymun iştahlı olan bilemez. 

 Ǿİlm başdan Ǿaķl ile bulur kemāl 
 Şübhe mi var Ǿaķla muħtasardur o ĥāl 
     (b.1276, s.148) 
 ǾAķıldır viren kemāl-i Ǿilme pes 
 Bilmez anı ola kim bü’l-heves 
     (b.1277, s.149) 
 
 Nazmî, ilimle iş yapanın asla akılsız olmayacağını, akılsızın da ilmi 

anlamayacağını belirtir. 

 Ǿİlm bį-Ǿaķl olmaz aślā kāriger 

 Ǿİlmini bį-Ǿaķl añlamaz ķalur gider 

     (b.1278, s.149) 
 

 İlmi bir kuşa, aklı da onun kanatlarına teşbih eden Nazmî, ilmi engellemenin 

akılsızlık olduğunu belirtir.  

 Murġdur Ǿilm ü ħıreddür aña bāl 

 Bį-ħıred pes Ǿilm o menǾine vebāl 

     (b.1279, s.149) 
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 Her kim ilim ile iş yapmazsa, daha sonra ilim onun hasmı olur. 

 Ol ki Ǿilmi ü ħıreddür aña bāl 

 ǾĀķıbet olur ġarįm ol Ǿilm aña 

     (b.1280, s.149) 
 
 İlim öğrenirken aklını kullanmayan, bir süre sonra şüphesiz aklın da yolundan 

çıkar. Zirâ ilim ile iş yapanlar şüphesiz ki evliyâ sınıfındandır. 

 Olmayan Ǿilm ile āmil dāndürür 

 Ol ŧarįk-i Ǿaķldan bįrun durur 

 

 Ǿİlm birle āmil olanlar hemān 

 Evliyā’ullāhdandur bį-gümān 

     (b.1281, 1282, s.149) 
 
 İlim ehli insanlar en  şerefli insanlardır. Şurası da muhakkak ki ilmin parlaklığı, 

yumuşak huyluluğun olgunluğuyla kendini göstermektedir. Yumuşak huyluluğun 

kaynağı ilimdir, ilim ehli olan büyük bir saadet içindedir. 

 Eşref-i nās imdi ehl-i ilmdür 

 Revnāķ-ı Ǿilmüñ kemāl-i ĥilmdür 

 

 Zį-saǾādet aña ki ola ehl-i Ǿilm 

 Hem ħuśūśā ola bir ħoş kān-ı ĥilm 

     (b.1283, 1284, s.149) 
 

 İnsanın dirliği düzenliği, âlemin tertibi, düzenliği ilim ile olur. Zirâ, nefsi de 

câhillikten ilim kurtarır, Allah katında ilim ehilleri has kul olurlar. 

 Ǿİlm iledür ħoş-nizāmı ādemüñ 

 Ǿİlm iledür intižāmı Ǿâlemüñ 

 

 Cehlden hem nefsį Ǿilm eyler ħalāś 

 Ĥaķ ķatında olur ehl-i Ǿilm ħās 

     (b.1285, 1286, s.149) 
 

 Nazmî, olumlu insan modelini verirken, ikinci özellik olarak da niyeti verir. 
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 Bir daħi bu her Ǿamelde evvelā 

 Dāyimā lāzım durur niyyet ola 

     (b.1287, s.149) 
 

 Her işte öncelikle niyet gereklidir, o niyet üzere gönülde de bir temizlik 

olmalıdır. Zirâ insan, saf ve temizlik inancı üzere olmalıdır, bu sâyede amacına 

ulaşır. 

 Her Ǿamelde evvela niyyet gerek 

 Niyyet üzre dilde bir śafvet gerek 

 

 İǾtiķāt olmak gerekdür pāk ü śāf 

 Maķsad anuñla virür el bį-ħilāf 

     (b.1288, 1289, s.149) 
 
  Akıllı olan insan her işinde dikkatsiz olmamalı, dâima işe başlamadan önce 

niyet etmelidir. Lâkin her iş niyet ile tamam olur, niyetsiz olan iş eksik olur. 

 ǾAkil oldur imdi gâfil olmaya 

 Her Ǿamelde niyyet ide dāyimā 

     (b.1290, s.149) 

 Niyyet ile olur imdi pes Ǿamel 

 Bulur ol niyyetsiz olunca ħalel 

     (b.1291, s.150) 
 

 Daima niyeti hayr olanın sonu da hayr olur. Bu yüzden mümine dâima gerekli 

olan her işten evvel, niyet etmektir. 

 Ħayr ola anuñ ki dāyim niyyeti 

 ǾĀķıbet ħayr olıserdür ġāyeti 

     
 MüǾmine lāzımdur imdi dāyimā 
 Her Ǿamelde niyyet ide evvelā 
     (b.1292, 1293,  s.150) 
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 Nazmî için olumlu insan modelinin üçüncü özelliği, perhiz etmektir, din 

perhizle sağlam olur. Ayrıca, perhiz etmek dinin gereğidir, din perhiz ile birlikte 

olur. 

 Bir daħi perhįzledür emr-i dįn 

 Dįn o ħāl ile olur lā-büd metįn 

 

 Pes olur perhįz dinüñ lāzımı 

 Dįn olur perhiz birle ola mı 

     (b.1294, 1295,  s.150) 
 
 Din perhizle olgunlaşır, din ehli de işlerini o hâl ile yapar. Dinin yerleşmesi de, 

dinin dayanıklılığı da perhiz ile olur.  

 Dįn hemįn perhįzle kāmil olur 

 Ehl-i dįn ol ĥāl ile Ǿāmil olur 

 

 Pes ider perhįzle ārām-ı dįn 

 Anuñ ile bulur istiĥkām-ı dįn 

     (b.1296, 1297,  s.150) 
 Her kim dinin emrinin tamamını gözetlemek isterse, dâima perhiz üzere 

olmalıdır. Lâkin, dinine sadık olan kimseler hep perhiz ile faydalı insanlar olurlar. 

 Gözleye her kim ki dįn emrin temām 

 Olur ol perhįz üzre ber-devām 

 

 Śādıķ olan kimseler dįninde pes 

 Hep olur perhįz birle muķtebes 

     (b.1298, 1299,  s.150) 
 
 Din yolunda perhizkâr olanlar, apaçık saadet ehli olurlar. 

 Ola dįn üzre o kim perhįz-kār 

 Olur ol ehl-i saǾādet āşikār 

     (b.1301, s.150) 
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 Nazmî, olumlu insan modelinin dördüncü özelliği olarak şükretmeyi gösterir. 

Nimet şükür, ile devamlılık bulur; nimet, şükür ile artar. Nimetin olgunluğu şükür ile 

olur, şükür ile nimet azalmaz. 

 Daħi niǾmet şükr ile bulur beķā 

 NiǾmeti şükr ile arturur Ħudā 

 

 Şükr iledür pes kemāli niǾmetüñ 

 Şükr ile olmaz zevālį niǾmetüñ 

     (b.1302, 1303,  s.150) 
  

 Nimete çok şükür etmeyince kesinlikle nimet azalır. Nimetin kıymetini bilip, 

şükrünü lâyıkıyla etmeyen sonuçta nimetin azaldığını görür. Bu yüzden sabah akşam 

Allah’a dua ederek, nimete tam şükretmek gereklidir. 

 NiǾmete şükr itmeyince ber-kemāl 

 NiǾmete irer muķarrer bir zevāl 

     (b.1304, s.150) 
 NiǾmetüñ kadrin bilip şükr itmeyen  

 NiǾmetün görür zevāliyle meĥin 

 

 Eyleyüp Ĥaķķ’a niyāzı śubĥ u şām 

 NiǾmete dāyim gerekdür şükr ü tām 

     (b.1305, 1306,  s.151) 
 

 Zirâ bu kadar nimeti Allah kullarına ihsan etmiş, bunlara lâyıkıyla 

şükretmemek hata olur.  

 Ol ķadar niǾmet ki Ĥaķ kılmış Ǿatā 

 İtmemek şükrin deġil mi key ħaŧā 

     (b.1307,  s.151) 
 Her şeyin başında insan için sağlık gibi bir nimet olamaz, sağlıktan başka ruha 

rahat veren bir şeyi bulmak zordur. İnsanın üzerinde sağlığın dışında onun gibi daha 

nice hadsiz hesapsız nimetler vardır. Ona göre bu nimetlerin şükrünü insan tam 

yapmalı, gafleti bırakmalıdır. 
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 Evvelā śıĥĥat gibi niǾmet mi var 

 Andan özge rūĥa bir rāĥat mı var 

 

 Aña beñzer daħi niçe niǾmetün 

 Ĥaddi yoķ ne vecħi var pes ġafletüñ 

 

 Aña göre imdi şükr-i niǾmeti 

 İdelim dāyim ķoyalım ġafleti 

     (b.1308, 1309, 1310,  s.151) 
 

 Nazmî, olumlu bir insan modeli çizerken bu dört kıstası ortaya koyduktan 

sonra, olumsuz insanda görülen dört temel huyu sayar. 

 Olumsuz insan modelinin ilk hususu, insanın kibirli olmasıdır. Zirâ kim kibirli 

olursa diken gibi olur, o hâliyle yalnız olup, çaresiz kalır. 

 Ķanķı kes kim sāil olup ħˇār olur 

 Lā-cerem tenhā ķalup nā-çār olur 

     (b.1412,  s.158) 
 

 Kıymetsizlik kibirlinin hâlidir, kibirli olan yanlızlıkla inler. Bu yüzden hür ve 

temiz inanca sahip olanlar asla bu inanca yaklaşmazlar. 

 Hālįdür pes sāǾilün bir hˇorluķ 

 Kārįdür tenhālıġa zārlıķ 

 

 İtmez ol ĥālį ebed Ǿārį olan 

 ǾIrżından illā ki bir Ǿārį olan 

     (b.1413, 1414, s.158) 
 

 Nazmî, olumsuz insan modelinin ikinci özelliğinin utanmazlık olduğunu, 

insanda mutlaka utanma duygusunun olması gerektiğini belirtir. 

 Ādem oldur ki ola Ǿār ü ġayreti 

 Göz göre olmaya varup nikbeti 

     (b.1415, s.159) 
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 Utanma duygusundan uzak olan kötü bir hâlde olur; namusu, temizliği 

kötülükle, fenâlıkla mahvolur. Fakat kendisinde mahcubiyet olan insan temizliği 

elden bırakmaz, o tür insanlar büyük bir saadet içindedir. 

 ǾĀrdan Ǿārį olan bed-hāl olur 

 Irzı dāyim ħubs ile pā-māl olur 

 
 Zį-saǾādet bir kişide ki ola Ǿār 
 İtmeye noķsan Ǿırz-ı iĥtiyār 
     (b.1416, 1417, s.159) 
  

 Olumsuz insan modelinin üçüncü özelliği âkıbetini düşünmemektir. Zirâ her 

kim âkıbetini düşünmese neticede hâli pişmanlık olur.  

 Añmasa soñun bir işiñ bir kişisi 

 ǾĀķıbet olur peşįmanlıķ işi 

     (b.1418,  s.159) 
 
 Kim yapacağı işin sonunu düşünmeden korkusuzca yaparsa, elbette sonunda 

onun sıkıntısını çeker, pişmanlığa düşer.  

 İtmeye her işüñ ol kim ķorħusın 

 ǾĀķıbet elbet çeker bir ķaygusın 

 

 Gözlemez bir işde ol kim Ǿāķıbet 

 Görür ol añdan nedāmet Ǿāķıbet 

     (b.1419, 1420, s.159) 
 

 Akıllı olan akıbeti için endişe eder, lâkin sonunu düşünmeyen insan, hâlini kötü 

eyler. Sonunu düşünmemek kötü bir iştir, insan onunla ebediyyen kötü hâl içinde 

olur. 

 ǾĀķil olan Ǿākıbet-endįş olur 

 ǾĀķıbet fikretmeyen bed-kįş olur 

 

 ǾĀķıbet fikr itmemekdür kār-i bed 

 Olur anuñla kişi bed-ĥāl ebed 

     (b.1421, 1423, s.159) 
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 Saadet, âkıbetini düşünenin ve durmadan Mevlâ’yı zikredenindir. 

 Devlet anuñ Ǿāķıbet fikr eyleye 

 Dem-be-dem Mevlā’sını źikr eyleye 

     (b.1424, s.159) 
 

 Nazmî, olumsuz insan modelinin dördüncü özelliği olarak sultana itaatsizliği, 

bir diğer tâbirle ulü’l-emre itaatsizliği gösterir. Her kim sultan ile kavga ederse, onun 

hâli yıkılmış olur. Zirâ insanın sultanla çekişmesi aslan ile pençeleşmesi gibidir. 

 Eyleye sulŧān ile her kim setįz 

 Göriserdür bir ħarāb-ı hāl tįz 

 

 Bir setįz itmek kişi sulŧān ile 

 Pençeleşmek gibidür aslān ile 

     (b.1425, 1426, s.159) 
 
 Her kim sultana inad ederse, Allah’ın emrine boyun eğmemiş gibi olur. 

Filhakika, ulû’l-emre itaat etmemek şüphesiz Allah’ın emrine itaat etmemek gibidir. 

 Eylemek bir kimse sulŧana Ǿinād 

 Emr-i Ĥaķķ’a etmemekdür inkiyād 

 

 Pes ulūl-emr’e itāǾat bį-gümān 

 Emr-i Mevlā’ya ŧaǾatdür hemān 

     (b.1427, 1428, s.160) 
 

 Akıllı olan sultana karşı gelmez, gâfil olmayıp bu huyundan vazgeçer. Zirâ 

sultana itaatsizlikle kötü iş yapandan, dostları da kaçar, ondan uzaklaşır.  

 ǾĀķil olan eylemez sultāna lec 

 Ola illā ġāfil olup ŧabǾı geç 

  

 Ola ki bed ħūy  ola nā-sāz-i kār 

 Dūstlar lā-büd ider añdan firār 

     (b.1430, 1431, s.160) 
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 3.15. Ulu ve İtibarlı Olmanın Şartları 

 Pend-nāme yer alan bahislerden biri de ulu ve itibarlı olma ve bunun şartlarıdır. 

 Nazmî, ulu ve itibarlı olmanın dört şarta dayalı olduğunu belirtir. 

 Dört nesne var büzürg ü muǾteber 

 Görünür anlarda nažarda ħod eġer 

     (b.1179, s.141) 
 

 Nazmî, ulu ve itibarlı olmanın olmanın birinci şartı olarak düşmandan 

sakınmak, düşmana karşı hazırlıklı olmak olarak gösterir. Zirâ düşmana karşı her 

zaman hazırlıklı olmak, düşmana karşı dizginleri elden bırakmamak gereklidir. 

 Hasma lāzımdur tedārik her zamān 

 İtmek olmaz ħaśma irħā-yı Ǿinān 

     (b.1181, s.141) 
 
 İnsan düşmandan sakınmalı, düşmana karşı gaflete düşmemeli, Allah’ın da 

yardımıyla düşmanın şerrinden korunmalıdır. 

 Eylemez iy dost düşmenden ĥaźer 

 Görmez andan Ǿavn-i Ĥaķķ ile ħaŧar 

 

 Düşmeni sen imdi ġāfil çaġlama 

 Daħi şerrinden anuñ var aġlama 

     (b.1182, 1183, s.141) 
 

 Her kim düşmanını küçük görürse, bir zaman sonra bir sıkıntıya düşer. Bu 

yüzden insan düşmanını kendinden üstün görmeli, böylece ona karşı üstün olup 

saadete ermelidir.  

 Düşmeni iy yār o kim göre ĥakįr 

 Vaķt olur bir derdine olur esįr 

 

 Sen yeġįn gör kendüzįnden düşmenüñ 

 Ger gelürsen sen yeġįn devlet senüñ 

     (b.1184, 1185, s.142) 
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 İnsan, düşmanını yolu üzerinde bir diken bilmeli, ama onu asla hor 

görmemelidir. 

 Añı sen iy yār bil yoluñda ħār 

 Mā-ĥasal görme Ǿadūyı imdi ħor 

     (b.1186, s.142) 
 

 Nazmî, ulu ve itibarlı olmanın ikinci şartının cehennemden sakınmak olduğunu 

belirtir. 

 Hem daħi ol dördüñ ikincisi nār 

 Ķulların saķlaya andañ Girdigār 

     (b.1187, s.142) 
 Cehennem ateşi, küçücük bir alevken daha sonra dağlar kadar cihânı bile 

yakacak düzeye erişir. 

 Bir şerārken ki ola efrūħte 

 Eyler ātįde cihānı sūhte  

 

 Bir şerār-ı aĥķār iken nāgehān 

 Yücelüp ŧaġlar gibi olur hemān 

     (b.1188, 1189, s.142) 
  

 Cehennem ateşi gözlere küçücük görünürken aniden büyür ve ejderhaya 

dönüşür.  O ateş suyla söner, lâkin yakıtı içine atıldıkça alevi artar.  

 Şey-į cüz’į görünürken gözlere 

 Büyüyüp anįden döner ejdere 

    
 Andañ āteş söyünür dökülse ab 
 Lįk yeñilmez bulınca ittihāb 
     (b.1191, 1192, s.142) 
 

 Ululuk ve itibarlı olmanın üçüncü kıstası hastalıktan sakınmaktır. Hastalıktan 

sakınmak ruha bambaşka bir gıdadır. 

 Hem üçüncüsi o dördüñ śayrulık 

 Ruĥa raĥat virir andan ayrulıķ 

     (b.1193, s.142) 
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 Nazmî, hastalığın öncelikle nedeninin büyü olduğunu belirtir. 

 Sayrulıġuñ olur andañ evveli 

 Aħiri efzūn olur Ǿilliyet velį 

     (b.1194, s.142) 
 
 İnsan küçük bir rahatsızlığa yakalansa, o daha sonra onun hâlini çok kötüye 

çıkarır. Eğer hastalığa ilk baştan ilaç verilmezse, bu sağlık bozukluğuyla kişinin 

başına bir belâ gelir.  Bu yüzden insan küçük bir sıkıntıyı tamamen halletmeli, aksi 

takdirde o dert büyük bir sorun olur. 

 Düşse cüz’i derde dir dil bir kişi 

 Olıcaķ küllį temām olur işi 

 

 Derde başdan kim olunmaya Ǿilāc 

 Başa olur bir belā sū’i mizāc 

 

 Eyle cüz’i derde küllį bed-devā 

 Soñra olur bir büyük ķayd ol saña 

     (b.1195, 1196, 1197, s.142) 

 

 İnsan hastalık sıkıntısını kesinlikle küçük görmemelidir ki sonradan hâli 

tamamen kötü olmasın. 

 Görme cüz’i imdi küllį derdi gel 

 Soñra küllį olmasın eñ ma-ĥaśal 

     (b.1198, s.143) 

  

 Sonuç olarak insan hastalıktan sakınmalı, onu sıkıntıya düşürecek yeme 

içmeden bile kaçınmalıdır. 

 Eyle bir ekl-i muhālifden ĥaźer 

 Virmeye tā kim mizāca bir żarar 

     (b.1199, s.143) 

 

 Nazmî, ulu ve itibarlı olmanın son şartı olarak da ilme kıymet vermeyi gösterir.  
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 Dāħi dördüñcüsü ol dördüñ ki var 

 Ǿİlmdür bil Ǿizz-i kevneyne medar 

     (b.1200, s.143) 

 

 İnsan, kimde ilim varsa onu hor görmemelidir ki kendi ilmi de artsın. 

 Ǿİlm eġer kim andañ ola görme ħˇār 

 Ǿİzzetį Ǿilmüñ pes olur bį-şümār 

     (b.1201, s.143) 

 

 İlmi az olan insan ilme değer vererek çok okursa ilmi artar, çoğalır. 

 Ǿİlm eġer az olur ise ne ķadar 

 Ķadr virsen oķusañ çoġa gider 

     (b.1202, s.143) 

 

 Nazmî, ilmin başlangıçta az olacağını, fakat niyazda bulundukça git gide 

zamanla artacağını belirtir. Zirâ ilme rağbet eden âlim olur, ilme rağbet etmeyense 

câhil olur. Bu yüzden Nazmî, insanlara ilme yönelmelerini ve bol bol okuyarak 

ilimlerini arttırmalarını önermektedir. 

 Ǿİlmüñ olur evveli elbette az 

 Çoġalır gittükce itdükce niyāz 

 

 ǾĀlim olur Ǿilme raġbet eyleyen 

 Cāhil olur Ǿilme raġbet itmeyen 

     (b.1203, 1204, s.143) 

 Âlim olanın âlemi bileceğini belirten Nazmî ilim olmazsa insanın hiçbir şey 

olamayacağını belirtir. Filhakika, âlemin hâlini bilen âlimler, Allah’a yakın olurlar. 

 ǾĀlim olanlar bilür Ǿâlem nedür 

 Ǿİlmi olmayınca pes ādem nedür 

 

 ǾĀlim olanlar kimse ĥāl-i Ǿâleme 

 ǾĀlim olandur yine Ĥaķķa heme 

     (b.1205, 1206, s.143) 
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 Nazmî son olarak, halka parlaklık ve güzelliğin ilim ile geleceğini, çünkü 

Allah’ın da ilimle bilindiğini belirtir. 

 Ǿİlm iledür ĥalķa revnaķ Ǿilm ile 

 Ǿİlm ile bilindi çün Ĥaķķ Ǿilm ile 

     (b.1207, s.143) 

 3.16. Fânilik-Fâni Olan Dört Şey 

 Nazmî, fânilik mefhumuna Pend-nāme’nin muhtelif yerlerinde değinmiş, ayrıca 

fâni olan dört şey hususunda da bir bahis açmıştır. 

 Nazmî, insanın bugünü yaşarken yarını anmaması gerektiğini, zirâ bu fâni olan 

âlemde yarına kimin sağ çıkacağının bilinmeyeceğini belirtir. Burada Nazmî’nin 

hayatın günü gününe yaşanması istediği görülmektedir. 

 Yārını añma bugünden iy aħį 

 Kim virir bugün viren yārın daħi 

     (b.767, s.111) 

 

 İnsanın sınırsız malı da olsa, bu fâni olan mallar bir âfetle her an yok olabilir, 

zirâ zamane zenginleri de vakti gelince ölmüşlerdir, bu yüzden insan fâni olan 

şeylerle dostluk kurmamalıdır. 

 Var oluña mal-i bį-ĥadd girdi tut 

 Soñra elden gitdi āfet irdi tut 

 

 Mürdelerdür Ǿagniyā-yı rūzigār 

 Mürdelerle üsn ķılma imdi var 

     (b.1013, 1015, s.129) 

 

 İnsanın sahip olduğu bu mal ve mülk, fâni dünyanın malıdır, o maldan hesap 

gününde insana hiçbir şey düşmez. 

 Māluñ olur āher āħir māline 

 Māluñ ol pes ne düşer āmāline 

     (b.1133, s.138) 
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 Nazmî, insanın asla dünya zenginliğine ve ömrüne güvenmemesi gerektiğini, 

çünkü o zenginliğin, ömrün de bâki değil fâni olduğunu belirtir. Filhakika, ömür 

devamlılığı olmayan bir gölge gibidir, sona erişi çok hızlıdır. 

 Devlete hergįz dayanma zinhār 

 Devlet-i dünyā deġül çün pāyidār 

 

 Žıll-ı źāyildür miŝāl-i devletüñ 

 ŚürǾat üzredür zevāli devletüñ 

     (b.1948, 1949, s.198) 

  

 Ömrün fâni olduğunu bilerek, sonunun kötü olabileceğini düşünen asla fâni 

olana meyletmez. 

 Devlete hergįz dayanmaz ma-ĥaśal 

 Fikr iden anuñ soñ ucında đalal 

     (b.1950, s.198) 

 

 Gerçek makam, gerçek saadet, ebedî saadet olan âhiret saadetidir. 

 Devlet-i Ǿukbā durur devlet hemān 

 Kim o devlet olıserdür cāvidān 

     (b.1951, s.198) 

 

 Nazmî, bu fâni âlemin gerçekte bir uyku gibi, hatta uykuda görülen bir düş gibi 

geçici olduğunu belirtir. 

 Bile neye beñzer ĥaķiķātde cihān 

 Ħˇāba beñzer iy birāder bį-gümān 

 

 Düşde kim bir nesne göre ādemi 

 Bir ĥaķiķat üzre śanur ol demi 

     (b.2016, 2017, s.203) 

 

 İnsan uykudan uyanınca nasıl rüyadakilerin yok olduğunu görüyorsa, ölünce de 

bu dünyanın fâni olduğunu ve her şeyin yok olduğunu görecektir.  
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 Yine bį-dār olduġı dem ħˇābdan 

 Nesne ĥāśıl yoķ görür ol bābdan 

     (b.2018, s.203) 

  

 İşte insan da fâni olan bu âlemi vakti gelince koyup, gider.  Zirâ kişinin sonu 

ölüm olunca, âlem ona bir düş gibi gelir. 

 Aña beñzer pes hemān kim ādemį 

 Olur āħir ķor gider bu Ǿâlemi 

 

 Kişinüñ ölüm olunca āħiri 

 Düş gibidür aña Ǿâlem āħiri 

     (b.2019, 2020, s.203) 

 

 Fâni olan bu âlemde, insan sahip olduğu her şeyi bırakır, gider. Bunların 

hiçbirini mezarına götüremez. 

 Bu cihānda bir kişinüñ hįç çįz 

 Böylesine sįne gitmez iy Ǿazįz 

 

 Her nesi vār ise bunda ķor gider 

 Eyler ol ĥāl ile Ǿâlemden güźer 

     (b.2021, 2022, s.203) 

 

 Bu cihân kimse için pâyidar değildir, bu yüzden insan bu dünyayı yok 

bilmelidir. 

 Bu cihān kim var degüldür pāyidār 

 Yoķ yirine ŧut sen anı imdi var 

     (b.2034, s.204) 

  

 Nazmî, dünyada Allah’tan başka hiçbirşeyin devamlılığı olmadığını belirtir. Bu 

yüzden insanın fâni olan şeylere meyletmemeleri gerektiği, aksine bâki olana 

meyletmeleri gerektiğini belirtir. 
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 Māsivāyı cümle yoķ bil muŧlaķa 

 Yoķ durur bir nesnede zirâ bekā 

 

 Pes nedür fānįye yayuķ yine meyl 

 Var yürü Bākįye ķıl cān ile meyl 

      (b.2191, 2193, s.216) 

 

 Bâki olan dururken fâniye meyletmek akılsızların işidir. 

 Meyl-i fānį var iken Bākį ki var 

 Bį-ħıredlükdür ķo anı imdi var 

     (b.2194, s.216) 

 

 İnsan, fâni olana bakmamalı, dâima bâki olana yönünü çevirmeli, dâima fikri 

ve zikri Allah olmalıdır. 

 Baķma fāniye ebed bākįye baķ 

 Fikr ü źikrün dāyim olsun yaǾni Hak 

     (b.2195, s.216) 

 

 İnsan ömrü fânidir, ölüm her an başına gelebilir, bu yüzden düşmanının 

öldüğüne asla sevinmemelidir. 

 Düşmenüñ öldügüñe hįç olma şen 

 Sen de ķalmazsın bilürsin anı sen 

     (b.2344, s.227) 

 Bu cihan kimse için  bâki değildir, aksine fânidir, zirâ buraya her gelen, vakti 

gelince buradan gider. İnsan bu durumu dâima düşünmeli, kötü düşünceden uzak 

olmalıdır. 

 Kimseye bākį degül fānį cihān 

 Her gelen bunda gider yine hemān 

  

İmdi sen de anı fikr it dāyimā 

Fikr-i fāsidden hemįşe ol cüdā 

     (b.2345, 2346, s.227) 
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 İnsan öyle ya da böyle bu dünyadan göçecektir, o göçünce de burada ne malı ne 

de mülkü kalır. 

 Sen gidersin bunda ķalur mülk ü māl 

 Hįç añar mısın ne ĥal ola o ĥāl 

     (b.2379, s.229) 

 

 Mal ile mülkün de hiç devamlılığı yoktur, hiçbiri kalmaz. 

 Pes yirile mülk ü mālın hįç eĥad 

 Bile sinesine iletmez ebed 

     (b.2380, s.229) 

 

 Nazmî, insanın bu dünyadan sonra sonunun, dokuz arşın bez ve iki arşın çukur 

olduğunu belirtir. Neticede insan her şeyi burada bırakıp, bu dünyaya geldiği gibi 

çıplak bir hâlde dünyadan gider. 

 Hāśıluñ dünyādan aña śonra hemįn 

 Ŧoķuz arşun bez iki arşun zemįn 

 

 Hep ķalanın bunda ķorsun āħiri 

 Sen varur Ǿüryān gidersin āhiri 

     (b.2381, 2382, s.230) 

 

 Nazmî, bu dünyanın köprü misâli insanların gelip geçtikleri fâni bir yer 

olduğunu belirtir. İnsan bunu bilerek, sakınmalıdır. Zirâ her kim bu köprü üzerine ev 

yaparsa, onun aklı yoktur. Bu dünya üzerine yapılmış mülkler şüphesiz köprü üzerine 

yapılmış evler gibidir. 

 Pül miŝālidür bu dünyā iy püser 

 Bil o ĥāli yüri anan ķıl güźer 

 

 İde her kim köpri üstine binā 

 ǾAķlı yoķ dįvānedür ol vāy aña 

     (b.2393, 2394, s.230) 
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 Pes bu dünyāda binālar bį-gümān 

 Köpri üzre yapu gibidür hemān 

     (b.2395, s.231) 

 

 Bu fâni dünya da bir misafirhânedir, burada yapılar yapan divânedir. Zirâ 

neticede insan bu dünyadan göçecektir, bu yüzden dâima âhireti düşünmelidir. 

 Dār-ı dünyā bir misāfir-hānedür 

 Bunda yapular yapan divānedür 

     (b.2396, s.231)  

 Çün bu dünyādan gidersin Ǿāķıbet 

 Dāyim el-ān eyle fikr-i āhiret 

 

 İriserdür çünki Ǿömrüñ āħire 

 Pes heves ķılma libās-ı ķāĥire 

     (b.2726, 2726, s.255)  

  

 Nazmî, Pend-nāme’nin muhtelif yerlerinde fânilik mefhumuna değindikten 

sonra, devamlılığı olmayan dört şey başlığı altında bir bahis açar. Burada da bâki 

olmayan dört temel husustan bahseder.  

 Var durur  dörd nesne iy Ferruħ-liķā 

 Ki olmaz ol dördüñ birinde beķā 

     (b.1243, s.146)  

  

 Devamlılığı olmayan şeylerin başında sultanın zulmü gelir. Sultan idaresi 

altındaki insanlara eziyet ederse, o kötü hâlle zulmün şahı olur, fakat hiç kimse zulm 

ile abâd olmaz. 

 Biri anuñ cevr-i sulŧandır ki var 

 Aña yoķdur bir beķā ŧutmaz ķarar 

 

 Žulm-i şāh ile olur aĥvāli bed 

 Žulm ile ŧurmaz pes imdi milk ebed 

     (b.1244, 1246, s.146)  
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 Bir padişah, eğer tebâsına zulm ederse, halk hemen ayaklanır, hatta düşmanlar 

bile baş kaldırmaya başlar. Neticede her şey yıkılır, yerle bir olur, devletin de 

devamlılığı olmaz. 

 Žulmü kim el üzere bir pādişāh 

 El-hemįn ayaklanur olur tebāh 

 

 Başlar aǾdā daħi baş ķaldurmaġa 

 Başdan imdi başlar eller urmaġa 

 

 Yıķılur el gün o yüzden ser-be-ser 

 Milkine daħi beķā olmayıser 

     (b.1247, 1248, 1249, s.146)  

 

 Nazmî, sultanın bu zulmünün Allah tarafından yok edileceğini, bu yüzden 

sultanın cevrinin devamlılığı olmadığını belirtir. 

 Cevr-i sulŧānı o ĥāl ile Ħudā 

 Tiz götürür olmaz ol cevre beķā 

     (b.1250, 147) 

 

 Nazmî’ye göre, devamlılığı olmayan şeylerin ikincisi  dostların azarlamalarıdır. 

Şüphesiz onun da bir devamlılığı yoktur. 

 Hem biri daħi Ǿitāb-ı dūtsān 

 Yoķdur anuñ da beķāsı bį-gümān 

 

 Bį-beķādur dūstlardan pes Ǿitāb 

 Şol miŝāl-i ħaŧ ki ola bir rūy-ı āb 

     (b.1251, 1252, s.147)  

 

 İnsan, dostların azarlamasını, uyarısını nasihat bilmeli, onlara gönül 

bağlamamazlık etmemelidir. 
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 Dūstlardan bir Ǿitabı pend bil 

 Olma andan mā-ĥaśal āzerde-dil 

     (b.1253, s.147)  

 

 Dost, dostun sıkıntısını çekmeli, insan dostunun sıkıntısından, cevrinden 

kaygılanmamalıdır. 

 Yār yārüñ cevrini çekmek gerek 

 Yār cevrinden gerekmez ġam yemek 

     (b.1254, s.147)   

  
 İnsan, dostunun kendisine gösterdiği davranışlardan dolayı ona, içten, tabii 
davranmalıdır.  

 Bį-tekellüf olmaġındur yāre yār 

 Bażı aĥvāl eyledügi āşikār 

     (b.1255, s.147)   

 

 Hiçbir dost, dostunun kötülüğünü istemez, dâima iyiliğini ister. Bu yüzden 

insan dostunun azarlamasını dikkate almamalıdır, çünkü onun bir devamlılığı yoktur, 

geçer gider. 

 Yār yārüñ istemez bir kemligin 

 Dāyimā ister hemįn ādemligin 

 

 İmdi aĥbābuñ Ǿitābında dāħi 

 Bir beķā yoķdur geçer tiz iy ahį 

     (b.1256, 1257, s.147)  

 

 Devamlılığı olmayan şeylerin üçüncüsü olarak Nazmî, kadın sevgisini gösterir. 

Şüphesiz ki kadın sevgisinin de devamlılığı yoktur. 

 Biridür anuñ daħi mihr-i zenān 

 Olmaz anuñ bir beķāsı bį-gümān 

     (b.1258, s.147)  
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 Kadın ne denli güler yüzlü olursa olsun, isteği yerine gelmezse yakışıksız 

şeyler söyler. Kadın dâima sözünün dinlenmesini, sözüne göre iş yapılmasını ister. 

 Zen ne denlü mihribān olsa saña 

 Didügi olmasa söyler nā-sezā 

 

 Dāyim ister sözüni işidesin 

 Sözüñe göre hemįn iş idesin 

  

 Ne dilerse dileġince olasın 

 Her dedüġi nesneye ŧoġrulasın 

      (b.1259, 1260, 1261, s.147)  

 

 Her kim, bir kadının sözünü tutmazsa, o kadın hemen o insandan yüz çevirir.  

 Ŧutmayasın şöyle kim bir sözini 

 Döndürür göz göre senden yüzini 

     (b.1262, s.147)  

 

 Kadından asla bir vefâ gelmez, şefkâtinde de, güleryüzünde de devamlılık 

yoktur. 

 Çünki gelmez oñdan aślā bir vefā 

 Yoķ durur mihrinde anuñ pes beķā 

     (b.1263, s.147)  

  

 Nazmî, devamlılığı olmayan şeylerin dördüncüsünün, ne idüğü belirsiz 

insanlarla sohbet etmek olduğunu belirtir. Bu tür sohbetlerde şüphesiz insan için 

şiddetli bir azab vardır. 

  Śoĥbet-i nā-cinsdür  dördünci hem 

 Bir aźab olur elįm ol lā-cerem 

     (b.1264, s.147)  

 

 Ne idüğü belirsiz insanlarla sohbet etmek, insanı akıllı kılmaz, gerçek insan 

olan ne idüğü belirsiz insanlarla yakınlık kurmaz. 
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 Ādemi uş idemez nā-cins ile 

 İdemez nā-cins hem üns ins ile 

     (b.1265, s.148)  

 

 İnsan ne idüğü belirsiz insanlarla sohbet edip, onlarla oturursa zamanı dert ve 

gam ile geçer. Zirâ ne idüğü belirsiz insanlarla dost olmak, insan için çözülmez bir 

belâdır. 

 Otura nā-cins ile çün ādemį 

 Derd ü gam birle geçer ĥattā demi 

 

 Ādeme müşkil belādur hem hemįn 

 K’ola bir nā-cins birle hem-nişįn 

     (b.1267, 1268, s.148)  

 

 Nazmî, ne idüğü belirsiz insanlarla sohbet etmenin insan ruhuna da elem 

vereceğini, hatta kalbe de gam ve keder getireceğini belirtir. Bu yüzden insan, 

karşısına ne idüğü belirsiz insanlar gelirse derhâl oradan uzaklaşmalıdır. 

 Sohbet-i nā-cinsdür rūĥa elem 

 Daħi ķalbe baǾiŝ-i endūh u ġam 

 

 Çün gele ķarşuña nā-cins iy püser 

 Eyle ol dem bād-veş andan güźer 

     (b.1269, 1270, s.148)  

 3.17. Akıllılığın ve Akılsızlığın Belirtileri 

 Pend-nāme’de bahsi açılan bir diğer iki husus; akıllılığın dört nişanı ve 

akılsızlığın iki nişanıdır. Biz de bu iki bahsi pend-nāme’deki sırasına göre ele 

alacağız. 

 Nazmî akıllı olan insanın dörd şeyden uzak duracağını belirtir. Zirâ her kim o 

dört şeyden uzak olursa hep huzur içinde olur, sıkıntı görmez. 

 ǾĀķil oldur dūr ola dörd nesneden 

 Diyeyin bir bir saña anı neden 
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 Olsa ol dörd nesneden bir kimse dūr 

 Hep ħużūr üzre olup görmez fütūr 

     (b.943, 944, s.124)  

 Akıllılığın nişanlarından ilki uygunsuz işten uzak durmaktır. Zirâ her kim 

uygunsuz işten uzak durursa her yerde rağbet edilen olur. 

 Ola ol kim nā-sezā işde berį 

 Var durur her yerde raġbetle yeri 

     (b.946, s.124)  

  

 İnsan, uygunsuz iş işlememeli, uygunsuz iş yapanlarla da beraber olup, 

arkadaşlık kurmamalı; kıymetini bilenlerle dostluk kurmalıdır. 

 İşleme bir nā-sezā iş zinhār 

 Nā-sezāgeşlerle hem-rāz olma var 

 

 Nā-sezālar eyleme hem-rāzı key 

 Ķadrün lāyıķlar idin demsāzı key 

     (b.947, 948, s.124)  

 

 Bir işi uygunsuz bir insana güvenmek câhil işidir. 

 Her kime olursa itmek iǾtimad 

 İǾtimad itmek durur nādān işi 

     (b.950, s.124)  

 Nasıl hümâ kuşu leşe bakmazsa, ona meyletmezse akıllı olan da kötü işe meyl 

etmez. 

 Ākil olan eylemez bed-kāra meyl 

 Nitekim itmez Hümā murdāra meyl 

     (b.960, , s.125)  

 

 İyilik isteyen insan kötü işten sakınmalı, gayret edip kötülerden olmamalıdır. 

Zirâ kötü iş yapan arsız olur, arsız olan da kötü iş yapar. 

 İyilik isterseñ sakın bed-kārdan 

 SaǾy ķıl olmayasın eşrārdan 
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 Mā-ĥaśal bed-kār olan bi-ār olur 

 İmdi her bįǾ-ār olan bed-kār olur 

     (b.963, 964, s.125)  

  

 Sonuç olarak, kötü iş yapan arsız olur, her arsız olan da kötü iş yapar. 

 Mā-ĥaśal bed-kār olan bi-ār olur 

 İmdi her bįǾ-ār olan bed-kār olur 

     (b.965, s.125)  

 

 Akıllılığın nişanlarından ikincisi de sırrını açmamaktır. İnsan herkese hâlini 

açmamalıdır ki sonuçta hâli kötü olmasın. 

 İtme ifşā herkese sırruñ ebed 

 Olmaya anuñla halüñ ta ki bed 

     (b.949, s.124)  

 

 Akıllılığın nişanlarından üçüncüsü, kötü ahlâklı kimseden uzak durmaktır. 

Akıllı olanlar, kötü ahlâklılara saadeti lâyık görmezler. 

 Nā-sezāya ķadr virmek Ĥaķķ-ı aǾlįm 

 Eylemekdür göz göre ĥayf-ı ažįm 

     (b.955, s.125)  

 

 Kötü ahlâklı, uygunsuz birine değer vermek, göz göre göre vah, eyvah 

demektir. 

 Nā-sezāya ķadr virmek Ĥaķķ-ı aǾlįm 

 Eylemekdür göz göre ĥayf-ı ažįm 

     (b.956, s.125)  

 

 Akıllı olan, uygunsuz birine değer vermez, temiz soydan vazgeçmez.  Zirâ 

akıllı olan insan, asla uygunsuz kişiye unvan verip de ona iyilik eylemez. 

 Ola ol kim behresi ider añdan 

 Geçmez asla imdi aŝl-ı pākdan 
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 Nā-sezāya hergiz iĥsān eylemez 

 Nā-sezāyı ehl-i unvan eylemez 

     (b.957, 958, s.125)  

 

 Uygunsuz insanın dostu da, kötü iş işlemeye meyillidir. Şüphesiz onun sonu da 

hayr olmaz.  

 Meylidür bed-kāra anuñ hem-berį 

 Lā-cerem ħayr olmaz anuñ āhiri 

     (b.959, s.125)  

 

 Nazmî, akıllılığın nişanlarından dördüncüsünün hafiflik üzere olmaktan (hafif 

meşrep üzere olmaktan) uzak durmak olduğunu belirtir. Zirâ hafiflik üzere olmak, 

merdi hürmetsiz kılar. 

 Bir ħıffet üzre olmakdur dāħi 

 Merdi bį-ħurmet ķılur ol iy aħį 

     (b.966, s.126)  

 

 Her kim hafiflik üzere olmayı huy edinirse  o bir hata içindedir. Zirâ, hafiflik 

eden insanın şânı olmaz, işini de kolayca yapamaz. 

 Hıffet üzre olmaġı idine ħūy 

 Bil nedür anuñ ħatāsı imdi duy 

 

 Şānı olmaz ħıffet iden kişinüñ 

 Bir kolayın bulamaz bir işinüñ 

     (b.967, 968, s.126)  

 

 Her kim hafifliği âdet edinirse, o kişinin asla haşmeti yani büyüklüğü olmaz. 

 İdine her kim ki Ǿādet ħıffeti 

 Olmaz aŝlā bir cihetle ĥaşmeti 

     (b.970, s.126)  
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 Akıllılığın dört nişanını bu şekilde zikreden Nazmî, akılsızlığın da iki nişanı 

olduğunu belirtir.  

 İki ħaslet vardur eblehde nişān 

 İkisinde ideyin bir bir beyān 

     (b.1714, s.181)  

  

 Nazmî, akılsızlığın birinci nişanının çocuklarla sohbet etmek olduğunu belirtir. 

Filhakika çocuklarla sohbet eden nefsine uyar, onun dilediğini ister. 

 Śoĥbet-i śıbyāna meyl itmek biri 

 Nefse uyar añı ister ħāŧırı 

     (b.1715, s.181)  

 Çocuğa uyan çocukluğu bırakmaz, akılsızlığın  bir diğer  câhilliği de odur. 

 Oġlana uyar komaz oġlanlıġı 

 Eblehüñ oldur öbür nā-danlıġı 

     (b.1716, s.181)  

 

 Nazmî, akılsızlığın ikinci nişanının da kadın arzu etmek olduğunu belirtir. 

Kadın arzu eden, kendine tuzak hazırlamış olur. 

 Anuñ ikincisi terġįb-i zen 

 Kendüye ol fiille düzer düzen 

     (b.1717, s.181)  

 Akıllı olan bir insan kadına bir buğday dahi vermezken, akılsız sevgi ile kadına 

değer verir. 

 Almaz iken bir er zeni bir erzene 

 Hubs ile raġbet virür ebleh zene 

     (b.1718, s.181)  

 3.18. Ahmaklığın (Aptallığın) Belirtileri 

 Nazmî, aptallığın dört nişanı olduğunu belirtir. 

 Vardur eblehlikde imd dörd nişān 

 İdeyim añı saña bir bir beyān 

     (b.869, s.118)  
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 Nazmî, aptallığın birinci nişanı olarak başkasının kusurunu, ayıbını araştırmayı 

gösterir. Zirâ, ahmak olan kendi ayıbına bakmaz, asla ayıbım var deyip, bunu 

hatırlamaz.  

 Biri anuñ Ǿayb-ı bįn olmaķ durur 

 Her kişinüñ Ǿaybını bulmaķ durur 

 

 Ebleh olan kendü Ǿaybın gözlemez 

 Hergįz añmaz hįç Ǿaybım var dimez 

     (b.870, 871,  s.119)  

 

 Ahmak olan,  dâima başkalarının nice ayıplarını gözleyip, bulur, kendi 

ayıplarını görmez. Hâsılı faydalı bir iş yapmaz.  

 Nāžır olur ġayrlar Ǿaybına lįk  

 Eyler ol bed fiǾli itmez kār-ı nįk 

 

 Ellerüñ gözler niçe Ǿaybın bulur 

 Kendüniñ aybından nā-binā olur 

     (b.872, 873,  s.119)  

 

 Ahmak olan, başkalarının ayıbını çok inceler, fakat kendi ayıbını da itiraf 

etmez, görmemezlikten gelir. 

 Ellerüñ Ǿaybında olur mūşikāf 

 Kendüniñ Ǿaybına itmez iǾtirāf 

 

 Ellerüñ yüzler göze göz Ǿaybını 

 Lik görmezden gelür öz Ǿaybını 

      

 Ķor özün herkese olur Ǿayb-bįn 

 Kendüyi gördügin anmaz ġayb-bįn 

     (b.874, 875, 877, s.119)  
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 Ahmak insan, başkalarının ayıplarını bularak onları güçsüz kılar, dedikodularla 

onları incitir. 

 Elleri Ǿāciz ķor ol bed-ĥāl ile 

 İncidir bįħūde ķįl u ķal ile 

     (b.876, s.119)  

 

 Nazmî, ahmaklığın nişanlarından ikincisi olarak kötü (şerr) iş yapmayı gösterir. 

Ahmak olanlar, şerr işler yapar, hayırlı işlerle uğraşmaz. 

 Biri şer iş ile birle hayr ummamaķdur 

 Baķmayup ħayr işe göz yummamaķdur 

     (b.878, s.119)  

 

  Kötü işler yapan şüphesiz akılsızdır. Zirâ kötü işleri akıllılar ebediyyen 

yapmazlar. Yine de insan yanılıp da kötü bir iş yaptığında hemen ardından iyi bir iş 

yapmalıdır. 

 ǾĀķlı olmayandur iden ol işi 

 Eylemez anı bed Ǿāķil kişi 

 

 Mā-ĥaśal bir kes idüp bir bed-Ǿamel 

 Eylemek sonuñda bir iylik emel 

     (b.880, 881, s.119)  

 

 Pend-nāme’nin bu iki beyitinde Nazmî, cinsellik mefhumu üzerinde durmuştur. 

Hacı Bektaş-ı Veli’nin de söylediği gibi, kâmil insan, eline, beline ve de diline hâkim 

olmalıdır. Eline hâkim olmalı, yani harama el uzatmamalı, diline hâkim olmalı, yani 

haram konuşup, gıybet ve yalanlar söylememeli, beline hâkim olmalı, yani haram 

olan cinsi münasebetten kaçınmalıdır. Nazmî, ahmak olanın beline hâkim 

olamayacağını, birisinden kendine benzer bir nesil çıkartacağını belirtir. 

 Aña benzer ol ki bir nā-kes beliñe 
 Vara bir yere yaramaz ŧoħm eke 
     (b.882, s.119)  
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 Soñra döne yine ol merd-i ħasįs 
 Bir ebū ĥāśıl uma andan nefįs 
      (b.883, s.119)  

 
 İnsan ahmağın bu yaptıklarını  ve hâlini görmelidir. Zirâ bunları, akıllı olan 

insan hiç yapmaz. 

 İmdi gör eblehlük ĥālini var 
 Hįç ider mi anı olan Ǿaķlı yār 
     (b.884, s.120)  

 
 Nazmî, ahmaklığın nişanlarından üçüncüsü olarak kötü huyluluğu zikreder. 

Filhakika, her kötü iş o kötü huyluluktan gelir. 

 Biridür anuñ daħi bed-ħūyluķ 
 Andan olur cümle şirret cūyluķ 
     (b.885, s.120)  

 
 Kötü huylu olan ahmağın dini, o yüzden parlaklık bulamaz, güzelleşemez. 

 Ol ki bed-ħūy olsa dur key şaķį 
 Dininüñ anunla olmaz revnāķı 
     (b.886, s.120)  

 
 Kötü huy, içinde bütün kötülükleri barındırır. Bu yüzden insan ebediyyen kötü 

huy üzere olmamalıdır. 

 Bir şeķāvetdür ne şüphe ħuy-ı bed 
 Şaħśı bu ħūy ile ķoşılma ebed 
     (b.887, s.120)  

 
 Nazmî, kötü huyun canın belâsı olduğunu, kötü huylu kişiye insan 

denemeyeceğini belirtir. 

 Huy-ı bed tende belā-yı cān durur 
 Şaħś-ı bed-ħūya deme insān durur 
     (b.888, s.120)  

  
 Kötü huylu olan, başkalarını rahatsız edip, onları incitir, kendinden nefret 

ettirip, şikâyetçi kılar. O hâl ile bu dünyadan göçenin vay hâline! 

 
 Hulķı bed-kes ħalķı āzār ider 
 Kendüden nefret virüp bį-zār  
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 Vay ana kim elleri bį-zār ede 
 Vara dünyadan o ĥāl ile gide 
     (b.889, 890, s.120)  

 
 Kötü huylu olan, Allah’ın rahmetine de lâyık olamaz. Allah’ın huzuruna da 

varacak yüz bulamaz. O hâliyle Allah’tan af umar, kendisi için rahatlıklar bekler. 

 Ola mı lāyıķ Ħudā’dan raĥmete 
 Ne yüz ile varır ūlā ĥażrete 
 
 Yā nice umar Hudā’dan maġfiret 
 ǾĀķıbet yā nice gözler Ǿāfiyet 
     (b.891, 892, s.120)  

 Her kimin kötü huyla kötü işler yapmak âdeti olursa, o kişi sonunda iyilik 

bulmaz, sonu da hayr olmaz. 

 Ola bed ef’āl anuñ kim Ǿādeti 
 Bulmaz iylik ħayr olmaz ġāyeti 
     (b.893, s.120)  

 
 Nazmî, ahmaklığın dördüncü nişanının, cimrilik olduğunu belirtir. Zirâ cimri, 

âhirette büyük kayıplara uğrar. 

 Biri anun buħldür kim ol cihet 
 Āħiret ħusrānun eyler Ǿaķıbet 
     (b.894, s.120)  

  
 Bu yüzden insan, cimrilikten sakınmalı, cimri olmaktan uzak olmalıdır. 

 Buklden var iy refįķ eyle güźer 
 Ķıl baħįl olmaķdan el ķıssa ĥaźer 
     (b.895, s.120)  

 
 Nazmî, cimriliğin ahmakların hâli olduğunu, fakat ahmakların o hâlden 

habersiz olduklarını belirtir. 

 Ĥālįdür eblehlerüñ çün buħl pes 
 İmdi eblehler olur ĥadden aħes 
     (b.896, s.120)  
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 Nazmî’ye göre cimrilik şâhının yolu, muhakkak ki cehenneme düşecek, o cimri 

olan câhil dâima orada kalacaktır. Zirâ cimri kimse cennete varamaz. O, bir leşe 

(yani dünya leşine) düşmüş, alçalmıştır. 

 Buħl-i şāħ-ı vādį dūzaħ durur 
 Her bāħįl olan sek maślaħ durur 
 
 Cennete varmaķ mı var merd-i baħįl 
 Bestedür bir cįfeye düşmüş źelįl 
     (b.897, 898, s.120)  

 
 Hâsıl-ı kelâm, cimri ebediyyen rahata kavuşamaz, asla cennete giremez. 

 Tā ebed bir rāĥāta irmez baħįl 
 YaǾni hergiz cennete girmez baħįl 
     (b.899, s.120)  

 
 Ahmaklığın dört nişanını bu şekilde belirten Nazmî, insanlara ahmaklardan 

uzak durarak onlarla dost olmamayı, zirâ akılsız olanın şüphesiz ahmak olacağını, o 

ahmaktan da bir iyilik gelmeyeceğini belirtir. 

 Hem dem olma imdi hiç eblehlere 
 Yār ola gör ĥālden āgāhlara 
 
 Dāyim eblehlerden eyle var firār 
 Olmayasın tā ki anlardan şimār 
  
 Ebleh olan olur aĥmaķ lā-cerem 
 Gelmez aĥmaķdan pes imdi bir kerem 
     (b.900, 901, 902, s.121)  

 
 Nazmî pend-nāme’de ahmaklığın dört nişanını bir başlık altında verdikten 

sonra, ahmaklığın alâmetleri başlığı altında üç hususu zikreder. 

 Aĥmaķ olan kesde vardur üç nişān 
 İdeyin üçer daħi bir bir beyān 
     (b.2202, s.206)  

 

 Öncelikle ahmak olan, hatırlama yani zikr hususunda gâfil olur, Allah’ı 

hatırlamaz, onu zikretmez. Bu yüzden onda temiz bir îtikat yoktur. Zirâ inancı temiz 

olan, her nefeste Allah’ı hatırlar. 
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 Yād hakkında ġāfil olur evvelā 
 İmdi fikr it aĥmaķ ne şaħś ola 
 
 Mā-ĥaśal ķolmaya ol kim Ĥaķķ yād 
 Olmamaķdur anda bir pāk iǾtikād 
 
 İǾtiķadı pāk olan kes imdi pes 
 Ĥaķķ yād etmekde olur her nefes 
     (b.2203, 2204, 2205, s.217)  

 
 Nazmî, ahmak olandaki ikinci kötü alâmetin gevezelik etmek olduğunu belirtir. 

Ahmak her anını gevezelik ederek geçirir. 

 Bir daħi bu kim olur bisyār kūy 
 Aĥmaķa ol daħi bir bed özge ħūy 
 
 Her dem eyler şöyle iksār kelām 
 Kim śudāǾa baǾiŝ olur ol tamām 
     (b.2208, 2209, s.217)  
 
 Ahmak olan, her zaman sözde gevezelik eder, bununla dinleyeni de şikâyetçi 

eder.  

 Sözde her dem şöyle kim ikŝār eder 
 Diñleyen ādemleri bį-zār eder 
     (b.2210, s.217)  
 
 Nazmî, ahmağın üçüncü alâmetinin de çok mal biriktirmek olduğunu belirtir. 

Ahmak olan, çok mal biriktirerek kendince zevk içinde yaşar. 

 Mükŝir olmaķ aĥmaķuñ kim hālidür 
 Źevķden ol hāl ile ol ħālidür 
     (b.2211, s.217)  
 
 Bu şekilde ahmakla ilgili üç hususu sayan Nazmî, ahmaklıkla ilgili fikirlerini 

beyân etmeye devam eder. 

 Ahmak olanın her hâli câhilliktir, bu câhillik de onun için başka bir 

hayvanlıktır. 

 Ahmaķuñ her işi nā-dānluķ durur 
 Muŧlaķā bir özge ĥayvānluk durur 
     (b.2212, s.217)  
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 Ahmak olan Allah’a ibâdetten de uzak olur, o hâl ile kendine yatacak yer de 

bulamaz. Zirâ her kim Allah’a ibâdet etmezse, bâtıl olup Allah yoluna girmez, kendi 

hâlini de kötü eyler. 

 Pes olur Ĥaķķa Ǿibādetden berį 
 Kendüye añmaz yatacaķ bir yer 
 
 Ĥaķķa ol kes kim Ǿibâdet itmeye 
 Bātıl olup Ĥaķķ yolına gitmeye 
     (b.2214, 2215, s.217)  
 Vāy aña kim ŧāǾate ihmāl ede 
 Anuñile kendüyi bed ĥāl ede 
     (b. 2217, s.218)  
 
 İnsan, ahmakların bu hâllerini görüp onlar gibi olmaktan sakınmalı, Allah’ı 

anmak dururken kötü işlerle gaflete düşmemelidir. Lâkin, her kim Allah’ı anmakta 

gaflete düşerse ahmak gibi câhil ve bâtıl olur. 

 Olma imdi sen dahi aĥmaķ miŝāl 
 Yād-ı Ĥaķ’dan ġaflet ile bed-feǾāl 
 
 Yād-ı Ĥaķ’dan her kim ol ġāfil durur 
 Miŝl-i aĥmaķ cāhil ü bāŧıl durur 
     (b.2218, 2219, s.218)  
 
 Bütün kötü işler ahmaklıktan, hayr olan işi ihmal etmek de gafletten 

kaynaklanır.  

 Cümle kār-ı bed ĥamāķatdan ķopar 
 Ħayr işe ihmāl ġafletden ķopar 
     (b.2229, s.218)  
 

 Her kim âlemi doğru bilmek isterse, ahmak olmaktan ve ahmaklarla dostluk 

kurmaktan sakınmalıdır. 

 Bir oñat bilmek dilerseñ Ǿâlemi 
 Aĥmaķ olma aĥmaķuñ hem hem-demi 
     (b.2230, s.218)  
 
 İnsan, ahmağı adam yerine koymamalıdır. Zirâ ahmak olandan insanlık 

beklenmez. 

 Aĥmaġı ādem yerine ķoma hem 
 Aĥmaķ insan olmaz imdi lā-cerem 
     (b.2231, s.219)  
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 Nazmî, ahmaklıkla ilgili fikirlerini, insana ahmakların yaptıklarının zıttını 

yapmalarını öğütleyerek bitirir. 

 Her ne iş işlerse aĥmaķ iy püser 
 Sen ħilāfet işle anuñ ser-be-ser 
     (b.2232,  s.219)  
 
 3.19. Sakınılması Gereken Hususlar 

 Nazmî, insanın sakınması gereken dört şey olduğunu belirtir. Bu dört şeyden 

her biri insan için günahtır, insan dâima bu günahlardan sakınmalıdır. 

 Var durur dörd nesne her biri ħaŧā 
 Ey püser añdan ħaźer ķıl dāyimā 
     (b.1474,  s.163)  
 
 İnsanın sakınması gereken dört şeyden birincisi kadınlardan vefâ ummaktır. 

Zirâ o durumun sonu yoktur. 

 Evvelā zenden vefā ummak biri 
 Hįçe çıķar bil sen anuñ āħiri 
     (b.1476,  s.163)  
 
 Kadın, süslerle dolu dünyanın tâlibi olur, zirâ, dünya gibi kadın da vefâsız olur. 

 Zen olur zįnetle dünyā ŧālibi 
 Bį-vefālıķda olur dünyā gibi 
     (b.1477,  s.163)  
 Atalar, kadınlar için “nasihat dinlemez” demişlerdir. Fakat vefâlı ve dindar 

kadının vefâsı da şükür ki vardır. 

  Pend eyitmez kim dimişler sābıķa 
 Şükr vefādār dindār u zen-i vefā 
     (b.1478,  s.163)  
 
 Nazmî, kadınlardan vefâ umulmaması gerektiğini, çünkü onların akıl 

bakımından noksan olduklarını belirtir. Bu yüzden kadından sakınmak gerekir, Allah 

onun şerrinden tüm insanları saklasın diye de dua eder. 

 Nāķıśāt-ı Ǿaķldandur çünki zen 
 Umma zenden bir vefā hįç imdi sen 
 
 Zenden imdi key gerekdür iħtirāz 
 Saķlaya şerrinden anuñ bį-niyāz 
     (b.1479, 1480, s.164)  
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 Nazmî’ye göre, her şey bir yana, kadınların dilleri ve derin düşünemeyen 

gönülleri bile şüphesiz insanın günaha girmesinde etkendir. 

 Sāde diller daħi yine hem-çünān 
 BāǾisidür bir ħaŧanuñ bį-gümān  
     (b.1481, s.164)  
 
  İnsanın sakınması gerekli dört şeyden ikincisi saf  gönüllü yani hâlden habersiz 

olmaktır. Lâkin, her kim saf gönüllü yani derin düşünemeyen olursa, hâlden de 

habersiz olur. İnsan hâlden habersiz olursa sürekli hata yapar, günah işler. 

 Ola bir kes iy püser kim sāde dil 
 Bį-ħāberdür ĥālden sen anı bil 
 
 Olmaya pes ĥālden ol kim ħabir 
 Biñ ħaŧā yüzin ŧutar iki de bir  
     (b.1481, 1482, 1483,  s.164)  
  
 Her kim, saf gönüllü derin düşünemeyen insandan sakınmazsa, elbette ki ondan 

zarar görür. Zirâ derin düşünemeyen, dinden de uzak olur, her işi durmadan 

yanlışlıklar yapmak olur. 

 Sāde dilden itmeyen kimse ĥaźer 
 Görür elbet bir nažar birle zarār 
 
 Ĥāliyü’d-dįn olur elbet sāde dil 
 Pes olur her işi yañlış muttasıl 
     (b.1484, 1485, s.164)  
 
 İnsanın sakınması gerekli dört şeyden üçüncüsü, ahmaklara güvenmek, onlarla 

arkadaşlık etmektir. 

 Bir ħaŧa eblehden emįn olmadur 
 Eblehe dāyim muķārin olmadır 
     (b.1487, s.164)  
 
 Nazmî, ahmaklara güvenmenin bir hata olduğunu belirtir. 

 Emin olmak hem bir eblehden kişi 
 Bir ħaŧādur ebter eyler her işi 
     (b.1488,  s.164) 
 
 Akıllı olan insan, ahmakları dost edinmez, çünkü ahmakların basiret gözleri 

asla açık değildir. 
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 ǾĀkil olan yār idinmez eblehi 
 Eblehüñ pes hergiz olmaz āgehi 
     (b.1489, s.164)  
 
 Derin düşünemeyen insanın hâlden habersiz olduğunu belirten Nazmî, aklı olan 

insanın ona hiç uymayacağını belirtir.  

 Ol ki pes bir hālden āġāh degil 
 ǾAķil uyar mı aña ebleh deġil 
     (b.1490, s.164) 
  
 Nazmî, insanın sakınması gereken dördüncü şeyin çocuklarla sohbet etmek 

olduğunu belirtir. Çocuklarla sohbet de bir hatadır, gerçekten o durum insana güç bir 

belâ getirir. 

 Śohbet-i sıbtān durur hem bir ħaŧa 
 Cümleden müşkildür el-ĥaķ ol belā 
     (b.1492, s.164) 
 
 Nazmî, çocukta akıl olmadığını, onda kötü huylar olduğunu belirtir.  

 Yok durur śıbyānda pes Ǿakl iy ahį 
 Var durur śıbyānda bed-hulk daħi 
     (b.1493, s.165) 

 
 Her kimin dostu bir çocuk olursa, o çocuk, kötü huyla kişinin gittiği yolu bozar, 

insanı azdırır. Her kim günah ile tehlikeden çekinirse, çocuklarla sohbet etmekten 

sakınır. Zirâ çocuklarla sohbet, insanı kurtarmaz, o durumun sonu pişmanlık olur. 

 Her kimin kim hem-demi ola śabi 
 Azdırır bedhūluķ ile meźhebi 
  
 Gözleye her kim ħaŧā ile ħaŧar 
 Sohbet-i śıbyāndan eyler ol ĥaźer 
 
 Śohbet-i śıbyān ügermez ādemi 
 Çoķ nedāmet olur anuñ soñ demį 
     (b.1494, 1495, 1496, s.165) 
  
 Akıllı olan insan dâima çocuklarla sohbetten sakınır. İyilik üzere olmaya 

gayret eder, o yolla güzel bir kurtuluş bulur. 

 ǾĀkil olan kimse imdi dāyimā 
 Śaķınır añdan k’ola anda ħāŧā 
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 Aña saǾy eyler k’ola andan śalāĥ 
 Bula tā o ĥāl ile bir ħoş felāĥ 
     (b.1497, 1498, s.165) 
 
 Nazmî, dünyada düşkünlüğe uğramamak için iki insandan sakınılması 

gerektiğini belirtir.  

 İki kesden ķıl hazer iy ħūşyar 
 Olmayalar nikbete tā kim medār 
     (b.1748, s.183) 
 
 Bu iki kişiden biri, kavgacı düşmandır. İnsan o tür karakterde insandan 

sakınmalıdır. 

 Biri düşmenden k’ola ġayetde setįz 
 Ķıl girįz añdan hemįşe iy Ǿazįz 
     (b.1749, s.183) 
 
 İnsanı düşkünlüğe uğratan ikinci kişi de ruha azab veren câhil sohbetidir. 

 Biri nā-dān soĥbetinden ol daħi 
 Ķıl girįz añdan hemįşe iy Ǿazįz 
     (b.1750, s.183) 
 
 Hâsılı, insan bu dünyada düşkünlüğe uğramamak için düşman katından uzak 

durmalı, câhili dost edinmemeli, onu yanından uzaklaştırmalıdır. 

 Kendüñi düşmen ķatından dūr ķıl 
 Yār-ı nā-dāndan daħi mehcūr ķıl 
     (b.1751, s.184) 
 
 3.20. Mutluluğun Şartları 

 Nazmî, hem bu dünyada, hem de âhirette insana saadet, mutluluk getiren dört 

şey olduğunu belirtir. İnsanın iki cihanın  saadetine ermesi için bu dört şeyi dâima 

âdet hâline getirmesi gereklidir. 

 Dört nesne var kim anı ber-devām 
 ǾĀdet idinmek saǾādetdür temam 
     (b.1500, s.166) 
 
 Nazmî, saadet getiren şeylerin birincisinin Allah’ın emri olan farzları yerine 

getirmek olduğunu belirtir. 

 Bir farż-ı Ĥaķ ne ise eylemek 
 Evvelā her mü’mine oldur gerek 
     (b.1501, s.184) 
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 Her kim Allah’ın farz olan emrini vaktinde yerine getirmezse müslümanlıktan 

uzak olur. Bu yüzden insanın aklını başına devşirmesi, gücünü, kuvvetini toplayıp 

farzları yerine getirmesi gereklidir. Zirâ bu kulluğun gereğidir, insanın bunu kendine 

şiar edinmesi gereklidir. 

 Ol ki farż-ı Ĥaķķ ķılmaya edā 
 Pes müsülmanlıķdan olur ol cüdā 
 
 Farż-ı Ĥaķķ yirine dāyim getür 
 Başıña cemǾ eyle Ǿaķluñ top yetür 
 
 Ķulluġın var yirine dāyim getür 
 Añı dāyim kendüñe lāzım getür 
     (b.1502, 1503, 1504, s.165) 
 
 Nazmî, insana saadet getiren şeylerin ikincisinin ana-babanın rızasını 

kazanmak olduğunu belirtir. Zirâ bu davranış, dinin farzını yerine getirmek gibidir. 

 Birisidür hem rıżā-i vālideyn 
 Kim odur miŝl-i edā-yı farż ü dįn 
     (b.1505, s.165) 
 
 Anne-babanın rızasını gözlemek, ona dikkat etmek her kız ve erkek evlât için 

gereklidir. Bu yüzden her evlât, anne-babasının rızasını kazanmaya çalışmalı, onun 

beddualarından sakınmalıdır. 

 Pes ebū atañ rıżasıñ gözlemek 
 İbn ü binte key gerekdür key gerek 
 
 Var rıżā-yı vālideyni iy püser 
 Ķoma elden bed-duǾādan ķıl ĥaźer 
     (b.1506, 1507, s.165) 
 
 Nazmî, anne-babasının rızasını kazanan evlâdın Allah’ın da nice ihsanlarını 

göreceğini belirtir.  

 Ata aña alķışın alan oġul 
 Niçe iylikler görür Ĥaķ’dan oġul 
     (b.1508, s.166) 
 İnsanı saadet getiren şeylerin üçüncüsü, şeytan ile cihat etmektir. İnsan canla 

başla şeytanla mücadele etmelidir.  

 Hem biri şeyŧān ile dāyim cihād 
 Aña can ile gerekdür ictihād 
     (b.1509, s.166) 
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 İnsanın şeytanı def edebilmesi için bir hayli gayret göstermesi gereklidir. Bu 

yüzden insan sürekli Allah ile olmalı, bir an bile Allah’tan ayrılmamalıdır. 

 DefǾ-i şeyŧāna gerekdür cehd-i tām 
 Kişi tā Ĥaķķ ile ola ber-devām 
     (b.1510, s.166) 
 
 İnsan şeytanın şerrinden dâima sakınmalıdır. Çünkü şeytanın yeri, tehlike 

makamıdır. 

 Dāyimā ķıl şerr-,i şeyŧāndan ĥaźer 
 Kim odur hem ādeme cāy-i ħaŧar 
     (b.1511, s.166) 
 
 Hâsılı, bir kişi şeytana uyarsa onun sonu hüsran olur. 

 Mā-ħaśal şeyŧāna uymaķ bir kişi 
 ǾĀkıbet ħusrāna varmaķdur işi 
     (b.1512, s.166) 
 
 İnsana saadet getiren şeylerin dördüncüsü yardıma muhtaçlara yardım 

etmektir. 

 Hem anuñ dördüncisi iy nįk ü nām 
 Eylemek bir nā-murāda lutf-ı tām 
     (b.1513, s.166) 
 
 Yardıma muhtaca yardım etmek, insanların Allah’a yakınlaşmalarına sebep 

olur. Zirâ murâdına eremeyenleri murâdına erdirmek Allah için yapılan bir iştir. 

 İylik etmek nā-murād olanlara 

 Ĥaķ’dan olmaķdur ķarįn insanlara  
  
 Nā-murādı ber-murād etmek ki var 
 Ĥaķ’dan olmaķdur ķarįn insanlara 
     (b.1514, 1515, s.166) 
 
 Nazmî, yardıma muhtaçlara yardım  edene de Allah’ın mükâfatını vermesi 

için dua eder. 

 Nā-murāda bir kerem iden kerįm 
 İde Ĥaķķ ecrin ider ħayr-ı Ǿažįm 
     (b.1516, s.166) 
  
 Nazmî, bu dört şeyin onları dinleyip gözetenlere büyük faydalar 

sağlayacağını belirtir. Zirâ bu nasihatları dinleyip, tutan kişi sonunda amacına ulaşır. 
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 Bu naśįĥatler ki var itdüñ temām 
 Añları ŧutanlar eyler sūd-i tām 
 
 Pes naśįĥat ŧutmadur bir sūd-i maĥż 
 Kim olur ol Ǿāķıbet maķsūd-ı maĥż 
     (b.1517, 1518, s.166) 
  
 3.21. Hükümdar Davranışları 

 Pend-nāme’de yoğun bir şekilde değinilen hususlardan bir diğeri de 

hükümdarlar ve yöneticiler ile onların özellikleridir.  

 Nazmî, cihanda padişahın dört huydan dolayı zarar göreceğini belirtir. 

 Çār ħaśletden cihānda her zamān 
 Pādişāhān-ı cihān eyler ziyān 
     (b.424, s.86) 
 
 Nazmî, halkın yüzüne gülerek bakan padişahın göz göre göre kendine hafiflik 

getireceğini belirtir. O hâl, padişahın mükemmel heybetine zarar verir. 

 Güle baķa şeh ki ħalķuñ yüzine 
 Göz göre hiffet virür kendüzine 
 
 
 Bį-gümān anuñ virür her ān o ĥāl 
 Heybetine niçe noķśān ber-kemāl 
     (b.425, 426, s.86) 
 
 Soysuz biriyle sohbet etmek de hükümdarlara bir alçaklık verir. Zirâ soysuz, 

hükümdarın arkadaşı olursa, onun yüzünden hükümdar da âlemin hâlini bilmez. 

 Daħı olmaķ her denį hem-soĥbeti 
 Şehlere özge denāǾetdür ķatı 
 
 Ola şāhuñ her denį kim hemdemi 
 Dūn her ĥāli bilmez Ǿâlemi 
     (b.427, 428, s.86) 
 
 Nazmî, kadınlarla çok başbaşa kalan hükümdarın da haşmetinin eksileceğini 

söyler.  Zirâ kadın, kendini arkadaş edinen her mertin dâima yol kesicisidir. 

 Zenleriyle ger ola çoķ ĥalveti 
 Şehlerüñ naķś olur andan haşmeti 
 
 DāǾim olan hem-dem idinmek zeni 
 Olısar her merdüñ āħir rehzeni 
     (b.429, 430, s.86) 
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 Nazmî, eğer hükümdar halkına eziyet ederse, bu durumun âhirette onun için 

büyük bir sıkıntı olacağını belirtir. Şâyet padişah halka çok zulm ederse, bu zulm 

altında halk ve ordu ezilir. 

 Pādişāh-ı dehre hem zulm ü sitem 
 Viriser Ǿuķbāda çoķ derd ü elem 
 
 İde çoķ žulm ü sitem çün pādişāh 
 Źillete düşer reǾāya vü sipah 
     (b.431, 432, s.86) 
  
 Şâyet hükümdar adalete hevesli olmazsa her zaman zulm ile yıkımlar yapar.  

Bu yüzden hükümdar adaletli ve cömert olmalıdır ki herkes onun yolunda başını 

verebilsin. 

 ǾAdle māyil olmayınca şehriyār 
 Žulm ile eller yıķar her rūzgār 
 
 Pes gerek Ǿadl ü seħā bir servere 
 Kim yolında herkes anuñ servere 
     (b.433, 436, s.87) 
  
 Bir padişah, şâyet askerini hoş tutmazsa savaşta zarar eder. Zirâ sultan 

askerine karşı cömert olmalıdır ki askeri onun uğruna can, baş alsın, hayatını fedâ 

edebilsin. 

 Leşkerin ħoş ŧutmasa bir şeh-süvar 
 Kār-ı zārı olduķda olur kārızār 
 
 Tā ki iĥsān ide sultan leşkere 
 Varı yolında ķıra cān ü sere 
     (b.434, 435, s.87) 
 
 Gerçek şah olan öfke ile insanı incitirim diye dâima cihan hükümdarlığından 

kaçar. Cihan hükümdarı olan şahlar da halka rahmet nazarıyla bakmalıdır ki devlet, 

düzenlik ve dirlik içinde olsun. 

 Şeh ŧutar ferr-i cihāndarı temam 
 İde germ ile kim āźārı müdām 
 
 Şeh ki ħalķa çeşm-i raĥm baķa 
 Mülki bulur intižām üzre beķā 
     (b.437, 438, s.87) 
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 Bir padişah Tanrı’nın emrine uyarsa memleket dirlik, düzenlilik içinde olur. 

Padişah, halka adâlet ve doğrulukla hükmederse kıyâmete kadar hayırla anılır. Zirâ 

hükümdar adâlet üzere olursa halka da onun için dua etmek düşer. 

 Olıcaķ bir padişeh Ǿadl irtisām 
 Memleket bulur nižām u inŧižām 
 
 Pādişeh kim ide halka Ǿadl ü dād 
 Tā ķıyāmet olınur ħayr ile yād 
 
 Şāh kim Ǿadl üzre ola dāyimā 
 Lāzım olur ħalķa anuñçün duǾā 
     (b.439, 440, 441, s.87) 
 
 İslâma şah olana, mutlaka Allah resulünün yolunu gözetmek düşer. İzzet ve 

şerefiyle onların seccadesi onlara makam olur. Filhakika, İslâm şahına yol o yoldur, 

o seccadenin hakkını vermelidir. 

 Şah-ı İslām olana lā-büd gerek 
 Ĥaķķ Resūli’nin ŧarįķın gözlemek 
 
 Çün olubdur Ǿizz kadr ile temām 
 Anlaruñ seccādesi aña maķām 
    
 Şāh-ı İslām’a pes oldur imdi yol 
 Vire ol seccādenüñ ĥaķķısını ol 
     (b.442, 443, 444, s.87) 
 
 Gerçek hükümdarlar, Allah’ın emri, Peygamberin sözü her ne ise onu temiz 

bir itikadla yerine getirir. Gerçek hükümdarlar, iki cihan şahı her ne yaptıysa onu 

kendisine farz-ı ayın (mecburi farz) kabul eder. Zirâ Peygamberi anlayan dostları 

gerçek saadeti bulmuş; bu sâyede onun halifeleri olmuşlardır. 

 Her ne ise emr-i Ĥaķķ kavl-i Nebį 
 İde icrā ola ārį meźhebį 
 
 Her ne ķıldıysa o şāh-ı Ǿâlemeyn 
 İdine kendüye anı farż-ı Ǿayn 
     (b.445, 446, s.87) 
 Daħı anlar kim saǾādet buldılar 
 Soñına anuñ ħalįfe oldılar 
     (b.447, s.88) 
 
 Her hükümdar nefsiyle mücadele ederek, Peygamberin ve halifelerin yoluna 

girmelidir ki bu sâyede ileri derecede takva elde edebilsin. 



 309

 Cehd ide kim anlaruñ yolın vara 
 Sāyesinde ħoş geçe tā kim vera 
     (b.448, s.88) 
 
 Nazmî, bundan sonraki birkaç bölümde dört halifenin bilinen, meşhur 

yönlerine telmihte bulunur, hükümdarların da onlar gibi olmasını ister. İlk olarak, her 

hükümdar, Hz.Ebubekir gibi günahtan sakınmalı, doğruluk ve takvada onun gibi 

olmalıdır. 

 Evvelā misl-i Ebū Bekrį taķį 
 Ola śıdķıyla be-ġayet mütteki 
     (b.449, s.88) 
 
 İkinci olarak her hükümdar, Hz.Ömer gibi bütün yeryüzüne adaletini 

göstermelidir. 

 Ŝāniyen hem eyleye Ǿadl-i ǾÖmer 
 Śala Ǿāfāķa śalābet ser-be-ser 
     (b.450, s.88) 
  
 Üçüncü olarak her hükümdar, Hz.Osman’da bulunan yumuşak huy ve hâyâ 

ile değerine ve şânına uygun bir hâlde bulunmalıdır. 

 
 Sāliŝen ǾOsmān śıfat ĥilm ü ĥayā 
 Ǿİzz-i şānına mülayim hāl ola 
     (b.451, s.88) 
 
 Dördüncü olarak her hükümdar, Hz.Ali’nin hareketlerini sevip, 

benimsemelidir. Ancak, o sâyede kalplerin sevgilisi olur. 

 RābiǾan ŧutup ǾAlį tavrını ħūb 
 Ola ol vech ile maĥbūbü’l-ķulūb 
     (b.452, s.88) 
 
 Nazmî, bu sayılan sıfatların hükümdarda olması hâlinde öncelikle gücün 

onlarda olacağını belirtir. Ondan herkes memnun olur, o hükümdar da iki cihan 

saadetiyle mutlu olur. Ayrıca, o hükümdarın her yerde yardımcısı da Allah olur. 

  
 Bu śıfatlar ķanķı şehde kim ola 
 Kim durur güc gören andan evvelā 
  
 Andan eller cümleten ħoşnūd olur 
 Devley-i dāreyn ile mesǾūd olur 
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 Añā her yerde hemįşe hem hemįn 
 Ĥażret-i Rabbi MuǾįn olur muǾįn 
     (b.453, 454, 455, s.88) 
 
 Hâsılı, hükümdar adaletli olursa onun sarayı insanların sığındığı bir yer olur. 

 Ola ve’l-ĥāśıl ki Ǿadl-i pādişāh 
 İdinür dergāhını Ǿâlem-penāh 
     (b.456, s.88) 
  
 Nazmî, hükümdarla ilgili genel özelliklerini bu bahis altında verdikten sonra, 

Pend-nāme’nin muhtelif yerlerinde hükümdarlar ve yöneticilerle ilgili fikirlerini 

beyân eder. 

 Nazmî, devletin başına bir alçak, hükümdar olursa insanların ondan yardım 

beklememeleri gerektiğini belirtir. Böyle bir hükümdarın kapısına varılmamalı, onun 

mülküne, devletine önem verilmemelidir. 

 İre Ǿālį manśıba ger bir denį 
 Umma añdan lutf iy göñlü ġanį 
 
 Varma gel bir nā-kesüñ ķapusuna 
 Kılma ŧapu bį-hūde ŧapusuna 
     (b.1745, 1746, s.183) 
 
 Nazmî, her hükümdarın sözüne güvenilmemesi gerektiğini, zirâ onların 

sözlerine güvenmenin bir tehlike olduğunu belirtilir. Hatta bu düşünce uzunca bir 

zamandan beri halk arasında da bilinir, bu yüzden her hükümdarın sözüne 

güvenilmemelidir. 

 İtme Ǿaħdine mülūkuñ iǾtimād 
 Anlara evvel ħaŧādur iǾtikād 
 
 Bir meŝeldür buna dirler dāyimā 
 Beglere inanma ŧayanma śoya 
     (b.1872, 1873, s.192) 
 

 3.22. Uzak Durulması Gerekli Hususlar 

 Nazmî insanın beş şeyden sakınması gerektiğini belirtir. Zirâ bu beş şeyden 

sakınan saadet ile ayrıcalık bulur. Fakat o beş şey kimin huyu olursa o insanın itibârı 

düşer, kendini alçaltır. 

 İden ol beş nesneden bir iĥtirāz 
 Bir saǾādet birle bulur imtiyāz 
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 Ola ol beş nesne kimüñ kim ħūyı 
 Dökülür dāyin yire yüzi śuyı 
     (b.1591, 1592, s.172) 
 
 Nazmî, insanın sakınması gereken şeylerin ilkinin yalan söylemek olduğunu 

belirtir. Yalan söylemek insanı alçaltır. 

 Evvelā hep söylemek her dem yalan 
 Yüz śuyın topraġa dökmekdür revān 
     (b.1593, s.172) 
 
 Her kim yalan söylerse onda iman nurundan ışıltı olmaz. Filhakika iman 

ehlinden yalan gelmez,şüphesiz ki yalan imana sığmaz. 

 İde o kim her kelāmında dürūġ 
 Olmaz añda nūr-ı imāndan fürūġ 
 
 Gelmez įmān ehli olandan yalan 
 Pes yalan įmāna sıġmaz bį-gümān 
     (b.1594, 1595, s.172) 
   
 Her kim yalan söylemeyi âdet hâline getirirse, o yüzden o insanda asla yüz 

suyu kalmaz. Yüz suyu yani şânı, şerefi olsun isteyenler bu yüzden yalandan 

sakınmalıdır. 

 İdine dāyim yalanı ol ki ħūy 
 Ķalmaz añda hįç ol yüzden āb-ı rūy 
 
 Yüz śuyıñ ister imdi iy püser 
 Ķıl yalandan dāyim olan key ĥaźer 
     (b.1596, 1597, s.172) 
 Hâsılı, yalancılık insan için ayıp bir hâldir, ömre zarardır; hem de âlemde 

rezil olmak için bir nedendir. Bu yüzden insan yalancı olmaktan sakınmalıdır. 

 ǾAybdur yalancılıķ her ādeme 
 Hem daħi rüsvāylıkdur Ǿâleme 
 
 Hem ziyāndur Ǿömre yalan anı bil 
 Var yalancı olmakdan perhįz ķıl 
     (b.1598, 1599, s.173) 
 
 İnsanın sakınması gereken şeylerin ikincisi, din ulularıyla tartışmaktır, insan 

bu hâlden de sakınmalıdır. 

 Biri itmekdür ulularla setįz 
 Dāyimā itmek gerek andan girįz 
     (b.1600, s.173) 
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 Din ulularıyla da tartışmak insanın şanına zarar verir, insanı alçaltır. Zaten, 

din ulularıyla tartışmak normal insanlar için boş bir iştir.  

 Ulular birle setįz iy ehl-i ĥāl 
 Yüz śuyın itmekdür imdi pāymal 
 
 Ulularla kįçiler şöyle ki var 
 Bir setįz itmek olur bį-hūde kār 
     (b.1601, 1602, s.173) 
 
 İnsanların; din ulularına, büyüklerine ellerini göğüslerine getirerek hürmet 

etmeleri gereklidir. Zirâ küçüklerin büyüklere hürmeti olursa, büyüklerin de 

küçüklere yardımı olur. Âlem de bu sâyede dirlik ve düzenlik bulur, aksi takdirde 

dirlik ve düzenlik bozulur. 

 Kiçiden pes uluya hürmet gerek 
 El göġüsde eyleyip Ǿizzet gerek 
 
 Kįçinüñ ki ola uluya ĥürmeti 
 Ulunuñ olur kįçiye ĥimmeti 
 
 ǾÂlem ol ĥāl bulmışdur nižām 
 Bozulur ol olmayınca intižām 
     (b.1603, 1604, 1605, s.173) 
 
 Hulâsa, din ulularıyla tartışmak, onlarla inatlaşmak olmaz, çünkü bu işin 

sonunda bir fesatlık kopar, yaramaz bir hâl ortaya çıkar. 

 Pes eyü olmaz ulularla Ǿinād 
 Soñu olur yaramaz ķopar fesād 
     (b.1607, s.173) 
   
 Nazmî, insanın sakınması gereken üçüncü şeyin edebsiz olmak olduğunu 

belirtir. Zirâ, edepsiz olmak da insanı alçaltır, yüz suyunu yere döktürür.  

 Biridür hem bir kes olmaķ bį-edeb 
 Yüzi śuyın dökse ol olmaž Ǿaceb 
 
 Bį-edeb olanda olmaz Ǿāb-ı rūy 
 ǾĀb-ı rūyı olur anuñ Ǿāb-ı cūy 
 
 ǾĀb-ı rūyın bį-edeb olan heman 
 Ķande olursa ider yürür revān 
     (b.1608, 1609, 1610, s.173) 
 
 Edebsiz olan insandan her şey beklenir. Zirâ o tür insan, rüzgâr gibi her 

istediğini yapmaya çalışır.  
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 Bį-edebden her ne kim dirseñ gelür 
 Yel gibi pes her hevāya yeltenür 
     (b.1611, s.173) 
 
 Edepsizde iman olmadığı âşikârdır, çünkü edep imandan gelir.  

 Çün edeb įmāndan olduġı śaĥįĥ 
 Bį-edebde olmamaķ įmān śarįh 
     (b.1612, s.174) 
 
 İnsanın sakınması gereken dördüncü şey hafiflik, ağırbaşlı olmamaktır. Bu da 

insanın kişiliğine zarar verir. 

 Biri ħıffetdür anuñ iy nįk-ĥūy 
 Ħıffet olan kesde olmaz Ǿāb-ı rūy 
     (b.1613, s.174) 
 
 Hafif insan sürekli olarak hem incitir, hem de incinir. Filhakika, hafifliğin 

ötesi alçaklıktır, bu da Allah’ın gazabına neden olur. 

 Ola bir yerde anuñ kim ħıffeti 
 Dirler incinmekle götür ŝıķleti 
 
 Laġve çıķar ötesi pes ħıffetüñ 
 Ħaddidür ol ĥāl Ĥaķķā ĥaşmetüñ 
     (b.1614, 1615, s.174) 
 
 Hafif olmak, yani ağırbaşlı olmamak, rızka da eksiklik verir. Hafif olan insan 

kâmil insan olamaz. İnsan, bu yüzden hafiflikten uzak olmalı, ağırbaşlı olmalıdır. 

 Yeyniceklik ırża noķsandur temām 
 Yeynicek kes ādem olmaz ve’s-selām 
 
 
 Bir aġırca ol var olma yeynicek 
 Kişi pes altun gibi aġır gerek 
     (b.1616, 1618, s.174) 
 
 Hafiflik, kişinin ar ile namusunu götürür, altın olan hâlini bakır eyler, yani 

kıymetini azaltır. 

 Yeyniceklik Ǿārla namūsı śıyır 
 Altun adın kişinün eyler baķır 
     (b.1619, s.174) 
 
 İnsanın sakınması gereken beş şeyden sonuncusu hâin olmaktır, hâinin hiçbir 

yerde yeri yoktur. 
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 Hem ħilāf ile ħıyānetdür biri 
 Ħāyinüñ bir yerde olmaz pes yiri 
     (b.1620, s.174) 
 
 Hâinden ebediyyen, eminlik gelmez, ayrıca hâinlik gibi kötü bir huy da 

yoktur. 

 Emn gelmez ķalbe ħāyinden ebed 
 Hem ħıyānet gibi olmaz ħūy-ı bed 
     (b.1621, s.174) 
 
 Hâinin evveli de kötü iş yapmaktır, hâinin sonu da kötü, sıkıntı olur. Hâin 

olanda ebediyyen şeref, şan olmaz, hep kötü işe heves eder. 

 Evvelį bedkārlıkdur ħāyinüñ 
 Āħiri bed-dārlıkdur ħāyinün 
 
 Yüz śuyı olmaz ebed ħāyinde pes 
 Anuñ içün şer işe eyler heves 
     (b.1622, 1623, s.174) 
 
 Hâin olan insan, ebediyyen düzgünlük üzere olmaz, düzelmez; sonunda da 

şüphesiz o yolda helâk olur. Hâin, o huyundan kolay kolay da vazgeçmez, o yolda 

canını verir. 

 Ħāyin oñmaz olmaz añmak üzre hem 
 ǾĀķıbet ol yolda yiter lā-cerem 
 
 Śanmañuz ħāyin o bed ħūyın keser 
 Viriser āħir ħıyānet birle ser 
     (b.1624, 1625, s.174) 
 
 İnsan dâima her türlü hâinlikten uzak olmalıdır ki kendisine tüm insanlar 

hayırla dua etsinler.  

 Her ħıyānetden berį ol dāyimā 
 İdeler ŧā saña ħayr ile duǾā 
     (b.1629, s.175) 
 
 3.23. İtibarı Arttıran Hususlar 

 Nazmî, beş şeyin insanın şerefini arttırdığını belirtir. Zirâ her kimde bu beş 

huy olursa, kişinin şeref ve şânı artar. 

 Arturur beş nesne yüz ŝuyın temām 
 Diñle bir bir diyeyin iy nįk-nām 
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 Her kimüñ kim ola ol beş ħaśleti 
 ǾĀb-ı rūyı birle artar Ǿizzeti 
     (b.1633, 1634, s.175) 
 
 Nazmî, insanın itibarını arttran şeylerin birincisi olarak zenginlerin cömertlik 

göstermelerini belirtir.  

 Biri anuñ kişide olmaķ seħā 
 Oldugı taķdirce ehl-i gına 
     (b.1635, s.175) 
 
 Cömertlikten insanın şerefi artar, insan o sıfatla Allah’ın lütfuna yakın olur. 

Cömertlik, her ruha rahatlık verir, insan cennete cömertlik sayesinde girer. 

 Pes seħādan yüz śuyı efzūn olur 
 Ol śıfat Hak lutfuna maķrūn olur 
 
 Hem seħā her ruĥā bir rāĥat virür 
 Cennete ādem seħā ile girür 
     (b.1636, 1637, s.175) 
 
 Cömert, cömertlik ile azîz olur, halka da, Allah’a da kendini cömertlikle 

sevdirir. Yiğitlik de cömertlikle beraberdir, cömert dâima saadetle birlikte yer alır. 

Zirâ, cömert olan yiğit nitelikli olur, o özelliği de saadetten gelir. 

 Hem seħā ile Ǿazįz olur seħį 
 Ĥaķķa kendin sevdürür ħalķa daħi 
     (b.1638, s.175) 
 Hem şecāǾaŧ hep śeħāvet birledür 
 Hem seħį dāyim saǾādet birledür 
 
 Hem seħį olan olur ĥaydar-śıfat 
 Ki saǾādetden degil mi ol cihet 
     (b.1639, 1640, s.176) 
 

 İnsan, cömertliği sâyesinde Allah’ın aslanı Hz.Ali’ye benzer. 

 Er seħā ile durur bį-Ǿāyb ü şek 
 Tañrı aslanı ǾAli’ye beñzemek 
     (b.1641, s.176) 
 
 Cömertlik, Allah’ın en çok sevdiği amellerden biridir.  Bu yüzden insan 

imkanı olduğu müddetçe cömertlik etmelidir. 

 Ĥaķķa yarar bir Ǿāmeldür pes seħā 
 Niçün itmez ķādir olan kes seħā 
     (b.1643, s.176) 
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 Cömertlikten habersiz olan çok zengin de olsa, hakikatte o gerçek din 

yoksuludur. 

 Ola çün ĥāl-i seħādan bir ġanį 
 Hem maǾni yüzinden gedādur ol daħi 
 
 Bir ġanį kim ola iy ħˇāce baħįl 
 İmdi bir dįn yoħsuludur ol źelįl 
     (b.1645, 1646, s.176) 
 
 Hâsılı, mertlik cömertlikle olur; her pislik ise câhillikle olur. 

 Merdlik kim var seħā ile olur 
 Her leke bed-nāmı buħl ile bulur 
     (b.1647, s.176) 
 
 Nazmî, itibarı arttıran şeylerin ikincisinin sabır olduğunu zikreder. Lâkin 

sabır her inatçının yapacağı iş değildir. 

 
 Hem ikincisi tahammül ol beşüñ 
 Ol deġildür kārı her serkeşüñ 
     (b.1648, s.176) 
 
 Her şeye sabrederek tahammül göstermek, insanın şerefini arttırır. 

 Her niye olsa tahammül itmeden 
 Artar Ǿab-ı rūy ber-vech-i ĥasen 
     (b.1649, s.176) 
 
 Ağırbaşlılığın kaynağı sabırdır. Sabır ağırbaşlılığın ilk hâlidir.  

 Hep taĥammülden gelür bir ħoş vaķār 
 Hem tahammül olur ol ĥāle medār 
     (b.1650, s.176) 
 
 İnsan için şan ve şeref de hep sabırla gelir. Filhakika mertlik de sıkıntıya sabır 

göstermek demektir. 

 Ǿİzz-i şān bir ħoş taĥammül birledür 
 Śanma iy ħ˘āce taĥammül birledür 
 
 Merdlik cevre taĥammül itmedür 
 Merd Ǿārifler yoluna gitmedür 
     (b.1651, 1652, s.176) 
 
 İnsan sıkıntıya katlanıp, sabır gösterirse sonuçta kazançlı çıkar ve her 

muradına eren olur. Lâkin, bir kişi sıkıntıya sabır göstermedikçe uzletle bir köşeyi 

tutamaz. 
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 Cevre ķalmayup ola ol kim ĥamūl 
 Her muradı mā-ĥaśal bulur ĥuśūl 
     (b.1653, s.176) 
 Ŧutamaz Ǿuzletle bir günc-i ħumūl 
 Olmayınca bir kişi cevre ĥamūl 
     (b.1654, s.177) 
 
 Cümle din büyükleri de her sıkıntıya sabredip, tahammül göstermişlerdir. Bu 

yüzden insan da o din büyüklerinin yolundan gitmeli, onları izlemelidir. 

 İde gelmişlerdür eslāf-ı kibār 
 Dāyimā cevre taĥammül bi-şümār 
  
 Gözle sende imdi iy ħayrü’l ħālef 
 Her cihetde ŧur ādāb-ı selef 
     (b.1655, 1656, s.177) 
  
 Kim sabır göstermeyi âdet hâline getirir, bunu kendisine bir mizac edinirse, o 

insan nefsini de zabt ederek onu yumuşatır. 

 Ola anuñ kim taĥammül Ǿādeti 
 Nerm ider ol żabŧ ile nefsin ķatı 
     (b.1657, s.177) 
  
  İtibarı arttıran şeylerin üçüncüsün vefâ olduğunu zikreden Nazmî, insanın 

vefâ ile de şan ve şerefini arttıracağını belirtir. 

 Birisi daħi vefādār olmadur 
 Anuñ ile Ǿizzet-i şān bulmadır 
      
 Olıcaķ bir kimsede imdi vefā 
 Eyler efzūn Ǿāb-ı rūyın dāyimā 
     (b.1658, 1659, s.177) 
 
 Bir kimse vefâ ehli olursa, her işi Allah’ın yardımıyla kolaylaşır. 

 Olıcaķ ehl-i vefā hem bir kişi 
 Bir kerįm olup kerem olur işi 
     (b.1660, s.177) 
 
 Vefâ, ihsan sahibi Allah’tan gelen bir saadettir, kimde vefâ olursa o gerçek 

saadete sahip olmuş demektir. Fakat her kim vefâdan uzak olursa, bu hâl o insanın 

yüreğine bezginlikle sıkıntı verir. Zirâ vefâsız olanlar meyvesiz ağaca benzer. 

 Fażl-ı Ĥaķ’dan bir saǾādetdür vefā 
 Kimde kim olursa devletdür vefā 
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 Ķanķı kimse kim vefādan ola dūr  
 Her dile virür cefā birle fütūr  
 
 Bį-vefā olanlar olur bį-gümān 
 Mįvesi yoķ bir şecer miŝli hemān 
     (b.1661, 1662, 1663, s.177) 
 
 Vefâsız olan erkek, kadın gibidir, hatta faydasız bir darıya benzer. 

 Bį-vefāsız olan er zen gibidür 
 Ĥāśılı bį-nefǾ-i erzen gibidür 
     (b.1664, s.177) 
 
 Nazmî, vefâ bahsini anlatırken ilginç ve gayri ahlâki bir benzetme yapar. Ona 

göre köpek bile vefâ gösterir, lâkin kadın göstermez. Zirâ kadın yapacağı eziyeti, 

devrin en ünlü haydutu bile yapmaz. 

 Seg vefā eyler velį zen eylemez 
 Zen cefāsın deġme rehzen eylemez 
     (b.1665, s.177) 
  
 İnsan dünyaya tâlip olursa, o da dünya gibi vefâsız olur. 

 Hem o kes kim ola dünyā ŧālibi 
 Bį-vefādur bį-vefā dünya gibi 
     (b.1666, s.177) 
 
 Neticede kim vefâ ehli olursa, şerefiyle rahatı ve huzuru bulur. 

 Mā-ĥaśal ol kim ola ehl-i vefā 
 Yüz śuyı birle bulur śāfį śafā 
     (b.1667, s.178) 
  
 Nazmî, itibarı arttıran şeylerin dördüncüsü olarak kendi hâlini gözetmek 

mefhumunu gösterir. 

 Biridür hem ol beşüñ ġāyet gerek 
 Kişi dāyim kendü ĥālin gözlemek 
     (b.1668, s.178) 
 
 Kendi hâlinde olan insan, dünyanın hâline önem vermez, kendi hâlinde olup 

başka şeylerle uğraşmaz. 

 Ola bir ħoş kendü ĥālinde o kim 
 Ĥāl-i dünyāyı idinmez bir mühim 
 
 Sāķin olup kendü ĥālin gözleyen 
 Fariġ olur mācerā-yı ġayrdan 
     (b.1669, 1670, s.178) 
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 Bir kişi kendi hâlinde olursa, kimseler onun durumunu sormaz. Kendi hâlinde 

olan insan kendi hâline de iltifat etmez, kendini büyük görmez. 

 Bir kişi kim kendü ĥālinde ola 
 Kimseler dimez aña çün ü çerā 
 
 Nāžır olan kimse kendü ĥāline 
 Mültefit olmaz anuñ aĥvāline 
     (b.1671, 1672, s.178) 
 
 Kişi dâima kendi hâlini gözlerse, bu durum onun gerçek saadete ereceğini 

gösterir. Zirâ kendi hâlini gözleyen başı dinç bir şekilde hâl ehli olur. Bu yüzden 

insan dâima kendi hâlini gözlemeli, yok yere boş iş işlememelidir. 

 Kişi dāyim ĥāline ķılmaķ nažar 
 Olduġı žāhir saǾādetden eser 
 
 Kendü ĥālin gözleyen ferħunde-fāl 
 Fāriġu’l-bāl olup olur ehl-i ĥāl 
 
 Sen de gözle kendi ĥālin imdi var 
 İtme varup yoķ yire bį-ħūde kār 
     (b.1673, 1674, 1675, s.178) 
 
 İnsan gönlünün dâima rahat ve huzurlu olmasını isterse hâl ehli olmalıdır. 

 Ger dilerseñ dāyimā tefrįh-i bāl 
 Ehl-i ĥāl ol ehl-i ĥāl ol ehl-i ĥāl  
     (b.1676, s.178) 
 
 Nazmî, insanın itibarını arttıran beşinci şeyin sır saklamak, kimsenin sırrını 
açık etmemek olduğunu belirtir.  
 Biridür rāzın kişi ķılmaķ nihān 
 Kişinüñ rāzı gerekmez hem Ǿıyān 
     (b.1678, s.178) 
 

 Kendini alçaltmak isteyen insan, sırrını saklar, kimseye ifşâ etmez. Zirâ insan, 

canını sakınır gibi sırrını saklamalıdır. 

 Mā-ĥaśal her yüzi śuyın saķınan 
 Śaķlar elbet rāzını her kimseden 
 
 Kişi rāzın key gerekdür śaķlamak 
 Mā-ĥaśal cānını śaķlar gibi çoķ 
     (b.1679, 1680, s.178) 
 
 Kim birisinin sırrını öğrenirse, o insandan sakınmak gerekir.  
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 Şol cihetten k’itmek ile keşf-i rāz 
 Baş gider muĥkem gerek pes iĥtirāz 
     (b.1681, s.179) 
 
 Başkalarına sırlarını açanlar, göz göre göre baş vermiş sayılırlar. Bu yüzden 

insan kimseye sırrını açmamalı, fitnelik çırasını yakmamalıdır. 

 Eyleyenler ellere sırrını fāş 
 Gāh olur nāgeh virür göz göre baş 
  
 Kimsenüñ fāş itme sen de rāzını 
 Var çıķarma fitnelük āvāzını 
     (b.1682, 1683, s.179) 
 
 İnsan, kimsenin sırrını açık etmemeli, aksi takdirde başkası da onun sırrını 

verir.  

 Śaķlaya bir yārüñ ol kim sırrını 
 Ĥazret-i Rabb’üñ görür birrini 
 
 Kimsenün fāş itme sırrın ķıl ħazer 
 Kim senüñ de bir sırruñ fāş ider 
     (b.1684, 1685, s.179) 
 
 İnsan, özellikle düşmana sırrını açmamalıdır. Zirâ bu davranış, insanın başını 

ortaya koyması gibidir. 

 Düşmene itmek ħuśūsā keşf-i sır 
 Ser komaķdur ortaya fikr eyle bir 
     (b.1686, s.179) 
 

 3.24. Düşkünlüğe Sebep Olan Hususlar 

 Nazmî, sekiz şeyin insana düşkünlük verdiğini belirtir. Bu sekiz şeyin her biri 

Allah için de kötü bir iştir. İnsan bu sekiz hâli devamlı hatırlamalıdır ki hiçbir yerde 

mahçup olmasın. 

 Var sekiz nesne ki virür ħorluk 
 Her biri ĥaķķā ki bed-kārluk 
 
 Bu sekiz ĥāli hemįşe yād ķıl 
 Olmayasın tā ki bir yirde ħacil 
     (b.1768, 1769, s.185) 
 
 İnsana düşkünlük veren şeylerin birincisi, dâvet edilmeyen yere gitmektir. 

Davet edilmeyen yere giden aşağılanıp maskara olur. 
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 Evvelā varma oķunmayan yere 
 Ħˇor olup zįrā düşersin mesħere 
     (b.1770, s.185) 
 
 Dâvet edilmeyen yere gidip, misafir olmak insanı düşkün kılar. Zirâ bu 

davranış kabalığa sebeptir. Lâkin bir insanın bir yerde yaptığı kabalık şüphesiz orada 

bulunan herkese sıkıntı verir. 

 Bir oķunmayan mahalle mā-ĥaśal 
 Olma mihmān k’olmadur ol mübteźel 
 
 Pes oķınmayan yire varmaķ ki var 
 Dādı yoķ bir ġılžata olur medār 
 
 Bir kişi bir yirde ġılžat idicek 
 Meclįse ŝıķlet virür bį-rayb ü şek 
     (b.1771, 1772, 1773, s.185) 
 Kimsenin kabalığa tahammüle yoktur, sıkıntıya gelemez. 

 VāķıǾā yer yoķ durur hem ġılžata 
 İdemez kimse taĥammül ŝıķǾlete 
     (b.1774, s.185) 
 
 Hâsılı, insan düşkün olmak istemiyorsa, dâvet edilmeyen yere sinek gibi 

üşüşmemelidir. 

 

 Düşme her bir yire mānend-i mekes 
 Düşmeyim dirseñ eger her bir  yirde kes 
     (b.1775, s.185) 
 
 İnsana düşkünlük veren şeylerin ikincisi câhil birisinin insanların başına 

yönetici, lider olmasıdır. 

 Biri bir nā-dān-ı merd-i bį-nevā 
 Ola bir merdüm ayına kedħüdā 
     (b.1776, s.185) 
 
 Câhil birisinin lider olması, insanlar için düşkünlüğe nedendir, ayrı bir 

câhilliktir, bu hâlin sonu da pişmanlıktır. 

 BāǾiŝ olur ol daħi ħˇār oolmaġa 
 Andan anca kimse bį-zār olmaġa 
     (b.1777, s.185) 
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 Ol dahi bir özge nā-danlıķ durur 
 Ĥāśılı onuñ perişanlıķ durur 
     (b.1778, s.186) 
 
 Câhilliğin hâli çok kötü bir hâldir, zirâ câhil, yaptığı hatasını da bilmez. Bu 

yüzden câhilden dâima günah gelir, çünkü onun her işi hata ile günah işlemektir. 

 Ķatı bed ĥāli odur nā-dānlıġuñ 
 Bir ħaŧāsın añlamaz yamanlıġun 
 
 İmdi nā-dāndan gelür ekŝer ħaŧā 
 İşi nādānuñ olur yekse ħaŧā 
     (b.1779, 1780, s.186) 
 
 Gerçek insan olmak isteyen câhillikten sakınmalıdır. 

 Ger dilerseñ ādem olmaķ iy püser 
 Eyle nā-dānlıķdan imdi key ĥaźer 
     (b.1781, s.186) 
 
 Nazmî, insana düşkünlük veren şeylerin üçüncüsünün küstahlık, yani haddini 

bilmemek olduğunu belirtir. Küstahlık da insana aşağılık duygusu verir. 

 Birisi küstāĥlıķdur iy aħį 
 Ħˇārlık virür  kişiye ol daħi 
     (b.1782, s.186) 
 
 Küstah olanlar, kendisinde kıymet yok iken, her gittiği yerde kendisi için en 

iyisini bekler, kendi yerini bilmeyip halkın başına geçmeye çalışır. 

 Bir kişi yoġiken kendüde ķadr 
 Gözleye varduġı yirde vara śadr 
 
 Bilmeye her varduġı yirde yirin  
 Eyliye ĥalķuñ tasaddur ekserin 
     (b.1783, 1784, s.186) 
 
 İnsan her yerde haddini bilmezse bu onun için bir düşkünlüktür. Akıllı olanlar 

düşkünlükten sakınıp, çekinirler. 

 Bilmeye her yirde ĥaddin düşe kes 
 Andan özge ħˇārlıķ olur mı pes 
 
 ǾĀķil olan ħˇārlıķdan iy Ǿazįz 
 İhtirāz idüp tamām eyler giriz 
     (b.1785, 1786, s.186) 
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Kısaca kişinin haddini bilmemesi düşkünlüktür. Bu yüzden insan, haddini 

bilmelidir. 

 Ħˇārlıķdur kişi ĥaddin bilmemek 
 Kişi ĥaddin imdi gözetmek gerek 
     (b.1787, s.186) 
 
 İnsanlığı düşkünlüğe uğratan şeylerin dördüncüsü insanın gittiği yerlerde 

sözünü dinletememesidir. 

 Sözüñe ŧutmaya anda kimse gūş 
 Sen de itme kimse sözin anda gūş 
     (b.1789, s.186) 
 
 İnsanın sözünün dinlenmemesi insan için düşkünlüğe bir nedendir. 

 Gūş olunmaya çün itdüġüñ kelām 
 Ol daħi bir ħˇārlıķdur ve’s-selām 
     (b.1790, s.186) 
 
 İnsanı düşkünlüğe uğratan şeylerin beşincisinin, ihtiyacını düşmana bildirmek 

olduğunu belirten Nazmî, bu durumun da insana düşkünlük vereceğini belirtir. 

 Biri düşmenden tevāķķuǾ  iy aħį 
 Andan özge ħˇārlıķ olmaz daħi 
     (b.1794, s.187) 
 
 Nazmî, ihtiyacını düşmana bildirmenin insan için bir belâ olduğunu belirtir, 

Allah’ın kullarını o belâdan kurtarmasını diler. İnsan bu yüzden ne olursa olsun, 

düşmana ihtiyacını bildirmemeli, o düşkünlükten sakınmalıdır. 

 ǾArż-ı ĥācet düşmene olur belā 
 Ķılmasuñ Ĥaķ ol belāya mübtelā 
 
 Kılma hergįz düşmene Ǿarż-ı niyaz 
 Eyle var ol ħˇārlıķdan iĥtirāz 
     (b.1795, 1796, s.187) 
 
 İnsan, isteğini düşmandan istememelidir, zirâ düşman, insanın iyiliğini 

istemez. 

 Düşmenüñden isteme bir ĥācetüñ  
 İstemez düşmen senüñ ħod vaĥdetüñ 
 
 İyliġin görmeġi olur düşmenüñ 
 İyliġüñ ister mi pes düşmen senüñ 
     (b.1797, 1798, s.187) 
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 Ahmak olan bile düşmanından dostluk beklemez. 

 Düşmeninden dūstluķ ummaķ kişi 
 İtmez illā kim ola aĥmaķ kişi 
     (b.1799, s.187) 
 
 Nazmî, insanı düşkünlüğe uğratan şeyin altıncısının soysuzla beraber olmak, 

ondan yardım ummak olduğunu belirtir. İnsan en kötü anında bile, soysuzun yanına 

varmamalıdır. Çünkü soysuz, insanın amacına ulaşmasına engel olur. 

 Biridür hem bir ŧarįk-i ilticā 
 Bir fürū-māye olan kesden ricā 
 
 Varasın ķapusına ħˇār ü zelįl 
 Olmaya bir maķśada hergįz delįl 
     (b.1800, 1801, s.187) 
 

 İnsan düşkün bir durumda olduğunda, soysuzun ona hiçbir yardımı 

dokunmaz. Bu yüzden insan, soysuz biriyle, ömrünü nefsinin hevâsına 

kaptırmamalıdır. 

 Olmaya bir luŧf u iĥsānı ķarįn 
 Saña bir ħˇār olduġuñ ķāle hemįn 
 
 Bir füru-māye kes ile zinĥār 
 Bir hevā üzre geçirme rūzigār 
     (b.1802, 1803, s.187) 
 
 Hâsılı, soysuz insandan insana hiçbir fayda, yardım gelmez. 

 Kes kerem fikrin ki gelmez lā-cerem 
 Bir fürū-māye olan kesden kerem 
     (b.1804, s.187) 
  
 İnsanı düşkünlüğe uğratan şeylerin yedincisi kadınlarla sohbet ve eğlence 

içinde olmaktır, zirâ bu da insan için düşkünlüğe nedendir. 

 Biridür zen birle bazį eylemek 
 Ol daħi bir ħˇārlıķdur itme şek 
     (b.1805, s.187) 
 
 Kadınlarla sohbet, insanı düşkün eyler, o durumun sonu da pişmanlıktır. 

 Ħˇār ider zen birle śoĥbet ādemi 
 Ādeme virür nedāmet soñ demi 
     (b.1806, s.188) 
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 Gerçek ahlâk ehilleri, kadınlarla sohbete meyletmez. Filhakika, kadında akıl 

olmaz, eksik olur; akıllı olan kadına uymaz. 

 İrtiķāb itmez o ĥāle ehl-i Ǿırź 
 Ķāyil olmaz bed-maķāle ehl-i Ǿırz 
 
 Zende Ǿaķl olmaz olur zen nāķıśa 
 ǾĀĥlı kāmil olan uymaz nāķıśa 
     (b.1807, 1809 s.188) 
  
 Nazmî, insana düşkünlük veren şeylerin sekizincisi ve sonuncusunun 

çocuklarla sohbet etmek olduğunu belirtir. 

 Biri śıbyān ile bāzį itmedür 
 Ol daħi rāĥ-ı ħalāle gitmedür 
     (b.1810, s.188) 
 
 Çocuklarla sohbette de insan için düşkünlük vardır. Çocuklarla sohbet 

etmenin sonu pişmanlık olur. Bu yüzden o günahdan dâima sakınılmalı, Allah’a 

sığınılmalıdır. 

 Ħˇarlıķdur śoĥbet-i śıbyān daħi 
 Var ĥuśūsā anda key ŧuġyān daħi 
 
 ǾĀħiri bir özge yamanlıķ durur 
 ǾĀħiri gayet peşįmanlıķ durur 
 
 Ol ķabāĥatden idüp key iĥtirāz 
 Ol cihetden Ĥaķķ’a ķıl dāyim niyāz 
     (b.1811, 1812, 1813, s.188) 
 
 Nazmî, bu tehlikeden de kullarını saklaması için Allah’ a dua eder. 

 Ķurtara ol varŧadan tā Ĥaķ seni 
 Olmayasın tâbiǾ-i nefs-i denį 
     (b.1814, s.188) 
 
 3.25. Kalbe Rahatlık Veren Hususlar 

 Nazmî, altı şeyin kalbe rahatlık ve hoşluk verdiğini belirtir. İnsan, bunların 

her birini kulağına küpe edinmeli, her birini yerine getirmelidir. 

 Vardur alŧı nesne ki anuñ her biri 
 Ħoş dem eyler ķalbi ĥurrem ħāŧırı 
 
 Gül gibi ŧut guş anuñ her birine 
 Gel getür her birinin anuñ yirine 
     (b.1817, 1818, s.188) 
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 Nazmî, kalbe rahatlık veren şeylerin ilkinin sâdık dost olduğunu belirtir.  

 Birisi yār-ı muvāfıķ evvela 
 Hem-demüñ olan dem-ā-dem ol ola 
     (b.1819, s.189) 
 
 İnsanın her zaman sâdık bir dostu olmalı, ondan ayrı olmamalıdır, 

yabancılarla asla sohbete meyletmemelidir. 

 Her dem ol hem-dem muvāfıķ yār ile 
 Ülfet itme śoĥbet-i aġyār ile 
 
 Olma ĥāli ber-muvāfıķ yārdan 
 Bir yolunda ŧoġru śādıķ yārdan 
     (b.1820, 1821, s.189) 
  
 Zirâ sâdık bir dost kolay kolay ele geçmez. 

 Yār-ı śādıķ deġme göz girmez ele 
 Kim senüñle ĥāl-dāş ola gele 
     (b.1822, s.189) 
  
 İnsan, sâdık dost ile sohbeti, kardeşliği kesinlikle kesmemelidir. Zirâ, insanın 

sâdık dostu aslında onun kardeşi gibidir. 

 Bir münāsib yār ile yoldāşlıġı 
 Kesme ķatǾā anuñ ol ķardaşlıġı 
 
 Bir kişinüñ bir muvāfıķ yoldaşı 
 Ey oġul maǾnįde olur ķardaşı 
     (b.1823, 1824, s.189) 
 
 Nazmî, kalbe rahatlık veren şeylerin ikincisinin güzel ve hoş kokulu yemek 

olduğunu belirtir. 

 Hem ol altı nesnenüñ şöyle ki var 
 Biridür nāzik ŧaǾām-ı ħoş güvār 
     (b.1825, s.189) 
 
 Nefis ve hazmı kolay olan yemek dâima her mizaca aynı faydayı verir. Güzel 

ve lezzetli yemekleri sevenler ondan haz alırlar. 

 Hem nefis ü hoş-güvār ola ŧaǾām 
 Her mizāca Ǿayn-ı nefǾ olur müdām 
 
 İştiĥāda aña vardur iştiyāķ 
 Źevķ ider andan temām ehl-i meźāķ 
     (b.1826, 1827, s.189) 
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 Her nefis yemeği zevkle yemek, her insan için ilk istenilendir. 

 Ĥer nefāsįden taǾāma iştiha 
 Gālib olur źevķ birle dāyima 
     (b.1829, s.189) 
 
 Kalbi rahatlatan altı şeyden üçüncüsü nâzik bir eştir, zirâ insanın gönlü hep 

onunla aydınlanır. 

 Biri bir maħdūm-ı nāzik mihriban 
 Rūşen olur ħātır andan her zamān 
     (b.1830, s.189) 
 
 İnsan, nâzik eşinin şefkatli yüzüne her bakışta gözü aydınlanır, gönlü 

şevklenir.  Kendisine hizmet eden böyle bir eşi olanın zevki artar, şevklenir. 

 Mihr yüzinden her itdikçe nažar 
 Rūşen olur göz göñül şevķe düşer 
 
 Öyle maħdūm olsa kimüñ hem-demi 
 Źevķi artar şevke düşer hem-demi 
     (b.1831, 1832, s.189) 
 
 İnsan, kendisine nâzik, hoş bir eş edinmeli, ondan yumuşak huylu insan nasıl 

olur öğrenmelidir. 

 Sen de bir maħdūme ķıl hem-demligi 
 Andan ögren bir latįf ādemligi 
     (b.1833, s.190) 
 
 Nazmî, halk içinde hürmet görmek isteyenin dâima eşine hizmet etmesi, ona 

karşı hoşgörülü davranması gerektiğini belirtir. Nazmî, burada aile içi dayanışmanın 

önemine dikkati çekmektedir.  

 Eyle bir maĥdūme dāyim ħidmeti 
 Bulasın ħalķ içre tā kim ħürmeti 
 
 Sen de varup bir ħoş ādem olasın 
 Giderek meşhūr-ı Ǿâlem olasın 
     (b.1834, 1835, s.190) 
 Kalbi rahatlatan şeylerin dördüncüsü, doğru sözlü olmaktır. İnsan doğru sözlü 

olmayı elden bırakmamalıdır. 

 Rast-gūluķdur biri iy yār-i cān 
 Ķoma elden anı var sen her zamān 
     (b.1836, s.190) 
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 İnsan her zaman doğru sözlü olmalıdır. Zirâ insan için doğru sözlü olmaktan 

daha güzel bir huy yoktur. 

 Ādem oldur k’ola herdem rāst-gū 
 Ādeme daħi ne var andan nigū 
     (b.1837, s.190) 
 
 Gerçek erlerin huyu doğru sözlü olmaktır, çünkü mertliğin âdeti budur. Her 

sözünü doğru söyleyen kişi şüphesiz ki şerefini arttırır. 

 Toġru sözdür gerçek erler ħaśleti 
 Merdlikdür gözlemek ol Ǿādeti 
 
 Bir kişi her sözü toġru söylemek 
 Kesb-i Ǿāb-ı rūydur bį-reyb ü şek  
     (b.1838, 1839, s.190) 
 
 Her günah yalan sözle olur, nâmusun yok oluşu dahi yalanladır. Bu yüzden 

insan dâima doğru söylemeyi elden bırakmamalıdır ki iyilikler içinde olabilsin. 

 Her ķabaĥāt her yalan söz birledür 
 ǾIrż yıķılmaķ yaman söz birledür 
 
 Toġru sözi koma imdi dāyimā 
 Yüz ŧuta tā nice iylikler saña 
     (b.1840, 1841, s.190) 
 
 Kalbe rahatlık veren şeylerin beşincisi olgun akıllı, başka bir tâbirle insan-ı 

kâmil olmaktır. 

 ǾAķl-ı kāmildür biri anuñ daħi 
 ǾAķl-ı kāmil idegör pes iy aħį 
     (b.1842, s.190) 
 
 Kim olgun akıllı yani insan-ı kâmil olmazsa, o kişi her durumda dâima hatalar 

eder. İnsan-ı kâmil olan herkes şüphesiz olgun akıllıdır. 

 Kimde kim bir Ǿaķl-ı kāmil olmaya 
 Her ĥuśūśda ider dāyim ħaŧā 
 
 ǾAķl-ı kāmil birledür imdi hemān 
 Her olan insān-ı kāmil bį-gümān 
     (b.1843, 1844, s.190) 
 
 Olgun akıllı olan bir insan, şüphesiz ki dâima sevab üzre olur. 
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Kāmilü’l-Ǿaķl olucaķ pes bir kişi 
 Dāyimā olur śavāb üzre işi 
     (b.1845, s.190) 
 
 Yine insan-ı kâmil olanlar, dâima namaz üzerinedirler, namaz sayesinde 

gamdan ferahlık bulurlar. 

 Aķlı kāmillerdedür kār-ı śalāĥ 
 Pes śalāĥ ile durur ġamdan felāĥ 
     (b.1846, s.190) 
 
 Kalbe rahatlık veren şeylerin altıncısı yani sonuncusu Allah düşmanıyla 

dostluktan sakınmaktır. 

 Birisi Ĥaķ düşmeniyle iy püser 
 Dūstluķ itmekden itmekdür hazer 
     (b.1847, s.191) 
 
 Allah düşmanıyla dostluk etmemek hususunda, insan dikkatli olmalı, gaflete 

düşmemelidir. 

 Key gerekdür gözlemek ol ĥāli key 
 Hey gerekmez anda ġaflet imdi hey 
     (b.1848, s.191) 
 
 Allah düşmanı dinin de düşmanıdır, insanı dinden de çıkarır. Allah 

düşmanıyla dost olmak, şüphesiz Allah’a düşman olmak demektir. Kişi bu hâlden 

sakınmalıdır. 

 Düşmen-i Ĥaķ kim olur din düşmeni 
 Key śaķın dinden çıķarur hey seni 
 
 Dūst olmaķ düşmen-i Ĥaķ ile hem 
 Ĥaķķa düşmen olmaġ olur lā-cerem 
     (b.1849, 1850, s.191) 
 Nazmî, böyle birisiyle dostluktan ve onun şerrinden koruması için Allah’a 

dua eder. 

 Śaķlaya biz ķulların ol varŧadan 
 Lutfı birle ol Ħudā-yı źü’l-minen 
     (b.1851, s.191) 
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 3.26. Ömrü Uzatan Hususlar  (Mecâzî Olarak) 

 Nazmî, beş şeyin insan ömrünü uzattığını belirtir. Bu beş şeyi temiz akıllar 

güzelce anlamalı ve bilmelidir. 

 Artırır beş nesne ömr-i iy Ǿazįz 
 Añı ħūb idrak ider ehl-i temiz 
     (b.1520, s.167) 
 
 İnsan bu beş şeyi lâyıkıyla bilmelidir. 

 Diyeyin ol beşini bir bir saña ben 
 Añı gūş-ı can ile gūş eyle sen 
     (b.1521, s.167) 
 
 Nazmî, ömrü uzatan beş şeyden birisinin güzel ses olduğunu belirtir. Kalpler 

bu güzel sesle safa bulur. 

 Evvelā anuñ biri āvāz-ı ħūb 
 Kim śafā-yı cān bulur añdan kulūb 
     (b.1522, s.167) 
 
 Güzel ses cana her zaman safa, huzur verir, ayrıca ruha da gıda verir. 

 Cāna verir ħoş nefes her dem śafā 
 Her nefesde hem olur ruhā ġıdā 
     (b.1523, s.167) 
 
 Güzel ses, insan için hoş kanaatler verir, ârif olanların da hâlini kutlu eyler. 

 Ħoş nefes kim sevķ-i şevķ bāl ider 
 Her nefes Ǿārifleri pür-ĥāl ider 
     (b.1524, s.167) 
 
 Bir hâl ehli, güzel bir ses duyduğunda coşarak şevke gelir. Zirâ hoş ses, aşk 

ehlinin feryadını çan sesi gibi eyler. 

 Bir ħoş āvāzı ne dem kim ide gūş 
 Eyler ehl-i ĥāl olan cūş u ħurūş 
 
 Hem ider Ǿaşķ ehlinüñ bir ħoş nefes 
 Her nefes feryādını miŝl-i ceres 
     (b.1525, 1526, s.167) 
 Güzel ses her zaman aşıkların canına hoşluk verir, fakat avamın nefsine hep 

haz verir. 

 Ħažž-ı cān uşşāķa her dem ħoş nefes 
 Ħažž-ı nefs ammā Ǿavāma hep heves 
     (b.1527, s.167) 
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 Nazmî, ömrü uzatan şeylerin ikincisinin güzel yüz görmek olduğunu belirtir. 

Zirâ güzel yüz görmek de insana farklı bir hâl verir.  

 Biri görmek bir cemāl-i ber-kemāl 
 Kim virür anı da ol bir özge ĥāl 
     (b.1529, s.167) 
 
 İnsanın gönlü güzel yüzle ferahlar, akıl da o hâl ile olgunlaşır. 

 Ĥüsn ü ān ile olur anı da dil 
 Eyler ol ĥāl ile Ǿaķlı müzmaĥil 
     (b.1530, s.167) 
 
 Ömrü uzatan şeylerin üçüncüsü, malından emin olmaktır. Bu sâyede insan, 

huzur içinde olur. 

 Biri anuñ māle eminlik durur 
 Bir ĥużur üstüne sākinlik durur 
     (b.1537, s.168) 
 
 Her kim malını güvenlikte görürse onun hâli de huzurlu olur. Lâkin insanın 

malı güvenlikte olmazsa, bu hâl insanın huzuruna da engeldir. Hatta insanın aklını 

yitirmesine de neden olur. 

 Göre eminlikde ol kim mālini 
 Görür anuñla ĥużur-ı ĥāline 
 
 Gelmeye emn ol kesüñ kim māline 
 Māni olur ol ĥużur-ı ĥāline 
 
 Olmaz aślā bir ĥużurı her zamān 
 ǾAķlını geñe güm eyler bį-gümān 
     (b.1538, 1539, 1540, s.168) 
 
 Nazmî, ömrü uzatan şeylerin dördüncüsünün canından emin olmak olduğunu 

dile getirir. Canından emin olan insan, o hâl ile zevk ve sefâ sürerler. 

 Biri cānı emįn olmaķ dāyimā 
 Kim süre ol hāl ile zevķ ü sāfā 
     (b.1541, s.168) 
 
 Kimin canı eminlik içinde olursa, zevk ve şevki de sınırsız olur, hayatı dâima 

bahtiyarlık üzere olur. 

 Cānı anuñ kim emān üzre durur 
 Şevķ u źevķ-i bį-girān üzre durur 
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 Cānı anuñ ola tā kim ber-emān 
 Bir emān üzre olur ol kāmrān 
     (b.1542, 1543, s.168) 
 

 Canı devamlı eminlik üzere olan, hayattan da haz alır. 

 Cān emān üzre olunca ber-devām 
 ǾÖmrden kām alınur imdi tamām 
     (b.1544, s.168) 
 
 Ömrü uzatan şeylerin sonuncusu ise insanın gönlünün muradına göre karar 

vermesidir. 

 Birisi hem ol ki dāyim ola kār 
 Dil murādı üzre bir ħoş ber-ķarār 
     (b.1545, s.168) 
 
 Gönlünün muradına göre karar verenlerin her işi kolay olur, o hâl ile 

başkalarına muhtaç olmazlar, saadete de ererler. 

 Her ne ŧutarsa işi āsān gele 
 Olmaya ol hāl ile muhtāc ele 
 
 Devlet anuñ kim cihān içre hemįn 
 Ola kārį dil murādına ķarįn 
     (b.1546,1547, s.168) 

 İnsan işini gönlünün muradına göre yaparsa, şüphesiz canı da ruhu da haz 

içinde olur. 

 Dil murādınca kişinüñ kārı hem 
 Ħażż-ı cān zevķ-i canāndur lā-cerem 
     (b.1548, s.169) 
 
 3.27. Ömrü Kısaltan Hususlar (Mecâzî Olarak) 

 Nazmî, beş şeyin ömrü kısalttığını söyler. Bu beş şeyi hatırlamak, her insan 

için gereklidir. Zirâ insan, onları bilerek ve hatırlayarak nefsinin isteğini keser. 

 ǾÖmrüñ ekŝer ādemüñ beş nesne pes 
 Anı añsa imdi ādem her nefes 
 
 Añı añmak key gerekdür herkese 
 Tā hevādan kendün anuñla kese 
     (b.1554, 1555, s.169) 
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 Nazmî, insanın ömrünü kısaltan şeylerinin birincisinin yaşlılıkta muhtaçlık 

olduğunu belirtir. 

 Ol beşüñ biri kişi pįr olıcak 
 Ĥalķa muħtāc olmadur iy merd-i Ĥaķ 
     (b.1556, s.169) 
 
 Nazmî, yaşlılıkta muhtaç olmanın zor bir iş olduğunu belirtir ve insanı o hâle 

düşürmemesi için Allah’a dua eder. 

 Ĥaķ o ĥāli pįrlįk iy cüvān 
 Virmeye var Ĥaķ’dan iste her zamān 
     (b.1557, s.169) 

 Pįrlikde katı müşkildir niyāz 
 Saklaya añdan Ħudā-yı bį-niyāz 
     (b.1558, s.170) 
 
 Yaşlı olanın bir ekmek almaya bile gücü yetmez, yaşlı olanlar gençlerle 

beraber olamazlar. Bu yüzden yaşlılıkta kişi, fakirliğe düşünce ihtiyaç içinde düşkün 

olur. 

 Aślı ol kim ķādir olmaz kāre pįr 
 Pįr olan olmaz cüvān olanla bir 
 
 Pįrlikde fakra düşünce kişi 
 İhtiyāc ile tamām olur işi 
     (b.1559, 1560, s.170) 
 
 Nazmî insan ömrünü kısaltan şeylerin ikincisinin gârib olmak, yâni kendi 

memleketinden uzak olmak olduğunu belirtir. Zirâ gârib olanlar nasipsiz olurlar. 

 Biri daħi anuñ olmakdur garįb 
 Kim garib olanlar olur bį-nasįb 
     (b.1561, s.170) 
 
 Gârib olan gurbet ellerde kimsesiz olur, o hâl ile düşkün olur. Zirâ, kim 

gurbet ellere düşerse çok zillete düşer. 

 Bį-kes olur dār-ı ġurbetde ġarįb 
 Ķalur ol hāl zilletde ġarįb 
 
 Bir kişi kim düşe dār-ı ġurbete 
 Düşmeyince olmaz anca źillete 
     (b.1562, 1563, s.170) 
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 Gerçi, gurbetin dert ve sıkıntısını çekmeyen bulunduğu yerdeki rahatın 

kıymetini bilmez. 

 Çekmeyen derd ü belāsın ġurbetüñ 
 Ķadrini bilmez yirinde rāĥatuñ 
     (b.1564, s.170) 
 
 Gârib olana kimseler bakmaz, o hâl ile düşkün, itibarsız olur. Gârib olan bu 

yüzden iyiliğe yol bulamaz, dert ile gamdan kurtulamaz. 

 Kimseler bakmaz ġaribe mā-ĥasal 
 Olur ol ĥāl ile ekŝer mübteźel 
 
 Ŧutamaz bir vech ile kār-ı śalāĥ 
 Bulamaz ol derd ile ġamdan felāh 
     (b.1565, 1566 s.170) 
 
 İnsan ömrünü kısaltan şeylerin üçüncüsü iyileşmez ağrı, sızıdır. Allah, 

kullarını o hâlden saklasın. 

 Hem daħi anuñ biri renc-i dırāz 
 Śaķlaya andan Ħudā-yı bį-niyāz 
     (b.1567, s.170) 
 
 İyileşmez ağrı ve sızı şüphesiz insanın rahatını kaçırır, kişiyi zevk ve sefâdan 

ayırır. 

 Olsa lā ġayr ü nihāye bir elem 
 Rāĥatın ķomaz kişinüñ lā-cerem 
 
 Bir kişiye uzun uzaķ śayruluķ 
 Gösterir zevķ ü sāfādan ayruluķ 
     (b.1568, 1569, s.170) 
 
 Nazmî, insanın çaresiz derde düşmesinin, âlemi etkileyen bir sıkıntıya neden 

olacağını belirtir. İnsanı iyileşmez derde düşmekten Allah’ın saklaması için Nazmî 

dua eder. 

 Bir oñulmaz derde düşmek ādemi 
 Bir elem virir ki ŧutar Ǿâlemi 
 
 Kişi renc-i dırāze düşmeden 
 Śaķlaya Rabb-i Ĥafiz źü’l-minen 
     (b.1570, 1571, s.170) 
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 İnsan ömrünü kısaltan şeylerin dördüncüsü ölüye bakmaktır. Ölüye bakmak 

kalbe keder verir, ömrü kısaltır. 

 Biri dāyim mürdeye itmek nažār 
 ǾÖmrü ekser hem virür kalbe keder 
     (b.1572, s.171) 
 
 İkide bir ölüye bakmak göz göre göre ömrü mahveder, gönlün hastalanmasına 

neden olur. 

 İkide bir mürdeye ķılmaķ nigāh 
 Göz göre ķılmaķ durur Ǿömri tebāh 
 
 Mürdeye baķmaķ muĥaśśıl muttaśıl 
 Kişiye olmaķ ne şübhe ħaste-dil 
     (b.1573, 1574, s.171) 
 

 Ölüye bakmak, şüphesiz kişinin kalbine bir rahatlama vermez, gam ve 

sıkıntıya neden olur. 

 Niçe demler ķalbe gelmez bir ferāh 
 Yir ķomaz hergįz aña zįrā terāh 
     (b.1575, s.171) 
 
 Hâsılı, dâima ölünün yüzüne bakanlar bir hoş sefa görmezler. 

 Göremezler mā-ĥaśal bir ħoş śafā 
Mürde yüzine bakanlar dāyimā 

     (b.1576, s.171) 
 

 Nazmî, insan ömrünü kısaltan şeylerin sonuncusu yani beşincisinin 

düşmandan korkmak olduğunu belirtir.  

 Biri düşmenden hemįşe her zamān 
 Ħavf ķılmaķdur kişi iy dūstān 
     (b.1577, s.171) 
 
 Düşman korkusu kalbe zarar verir; ömre de noksanlığa neden olur. 

 Ħavf-ı düşmen key ziyāndır Ǿömre key 
 Ħavf-ı düşmen özgedür iy dūst hey 
 
 Ħavf-ı düşmen kim virir ķalbe keder 
 Ħaķ bu Ǿömr eksikliġidür dūstlar 
     (b.1578, 1579, s.171) 
 
 Düşmandan korkmak ve sakınmak insanı helâk eder. Bu yüzden insan 

düşmandan korkmak yerine Allah korkusunun kaygısını duymalıdır. 
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 Dāyimā düşmenden imdi bįm ü bāk 
 Ādemi iy dūst eyler hey helāk 
 
 Ķılma var iy dūst düşmen ķorħusın 
 Ķıl yüri Ĥaķ ķorħusınuñ ķayġusın 
     (b.1580, 1581, s.171) 
 
 3.28. Geri Dönülmesi İmkansız Olan Hususlar 

 Nazmî, dört şey için geri dönülmesi imkansız olduğunu belirtmiştir. 

 Var durur dörd nesne bil iy ehl-i ĥāl 
 Gidicek olur ise gelmek mūĥāl 
     (b.1314, s.151) 
 
 Nazmî, bu dört şeyden birincisinin ağızdan bir sözün çıkması olduğunu 

belirtir. Şâyet ağızdan bir söz çıkarsa onun geri dönmesi imkansızdır. 

 Biri ol bir söz aġızdan kim çıķa 
 Yoķ durur hergįz yine gelmek aña 
 
 Bir söz aġızdan çıķınca bir nefes 
 Yine dönmek yoķ muķarrerdür o pes 
     (b.1315, 1316, s.151) 
 
 İnsan bu yüzden bir söz söylerken sakınmalı, endişelenmelidir ki sonra ondan 

bir pişmanlık duymasın. Eğer sözünü söylerken insan sakınmazsa, o durumun sonu 

pişmanlık olur. 

 Sözden endįşe gerekdür evvelā 
 Gelmeye andan nedāmet girü tā 
     (b.1317, s.151) 
 Evvelā endįşesiz iden sūħen 
 Nādim olmaķ lāzım olur soñradan 
 
 İde bį-endįşe ol kim bir kelām 
 Biñ nedāmet eyler andan ve’s-selām 
     (b.1318, 1319, s.152) 

 
 Nazmî, sözünü söylerken dikkat etmeyenin sonunun dâima pişmanlık 

olacağını, “Yarab ben ne yapayım” diye feryadda bulunacağını belirtir. 

 Her kimüñ kim olmaya endįşesi 
 Dāyima olru nedāmet pįşesi 
 
 Her ne dem gelse kişiye bir nedem 
 Derdi olur niçe dem Yā Rabb nidem 
     (b.1320, 1321, s.152) 
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 Nazmî, geri dönülmesi imkansız olan şeyin ikincisinin ok gibi ileri atılmak 

olduğunu belirtir. Zirâ her kim ok gibi ileri atılsa, onun için geri dönmek 

imkansızdır. 

 Oķ durur biri atılsa ilerü 
 Yoķ durur dönmek añā yine girü 
     (b.1322, s.152) 
 
 Nazmî atılan bir okun da geri getirilmesinin imkansız olduğunu, onun 

gideceği yere varacağını belirtir. İnsan bu yüzden dikkatli olmalı, sadece Allah 

yolunda ok gibi dosdoğru olmalıdır. 

 Kimdür añı kim girü ide bile 
 Varır ol elbette ānį menzile 
  
 Olma geç yā kişi iy Ĥaķ ŧālibi 
 Ĥaķ yoluna yüri ŧoġrul oķ gibi  
     (b.1323, 1324, s.152) 
 
 Nazmî, geri dönülmesi imkansız olan şeylerin üçüncüsünün kaza yani 

Allah’ın takdiri olduğunu belirtir. Ondan geri dönmek de imkansızdır. İslâmî inanışta 

her insanın alın yazısı doğmadan evvel, levh-i mahfuza yazılmıştır. 

 Biridür añun daħi geçmiş ķazā 
 Lā-cerem olmaz ebed dönmek aña 
     (b.1325, s.152) 
 
 Kazadan geriye dönmek imkansızdır, takdir edilenin önüne kimse geçemez. 

 Yoķ durur geçmiş ķazā dönmek yine 
 Kim durur yā ķādir olan menǾine 
     (b.1326, s.152) 
  
 Nazmî, Allah’ın takdirine lâzım olan şeyin ona teslim olarak rıza göstermek 

olduğunu belirtir. Eğer insan Allah’ın takdirini kabullenip, ona rıza göstermezse 

kıyâmet günü onun karşılığını görür. 

 Ĥaķķ Teālā’dan gele çün bir ķażā 
 Lāzımı elbette teslįm ü rıżā 
 
 Yazılan elbet gelür rūz-ı ezel 
 Geçe teslįm ü rıżādan ma-ĥaśāl 
     (b.1327, 1328, s.152) 
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 Nazmî, geri dönülmesi imkansız olan dördüncü şeyin de ömür olduğunu 

söyler. Şüphesiz ömür geçince onu geriye döndürmek imkansızdır. 

 ŻāyiǾ olan Ǿömrdür ol biri hem 
 Yoķ durur dönmek o daħi lā-cerem 
     (b.1329, s.152) 
 
 Geçen ömür için geri dönüş yoktur, fakat ömrün sonuna gelindiğinde 

kederlenme çok olur.  Ömrünü nefsinin isteğiyle geçiren büyük zarar içindedir, onun 

hâli her zaman ah u vah olur. 

 Gitdi geçmiş Ǿömr dönmek hįç yoķ 
 Çoķ te’essüf var sonuñda lįkiñ çoķ 
     (b.1330, s.152) 
 Ĥayf o Ǿömre kim hevā ile geçe 
 Ĥāli her dem āh u vāh 
     (b.1331, s.152) 
 
 3.29. Cennet Ehlinin Alâmetleri 

 Nazmî, üç huyla temiz yaratılışlı olan insanın şüphesiz cennet ehli olacağını 

belirtir. 

 Olan üç ħaśletle pakize-sirişt 
 Olısardur şübhesiz ehl-i behişt 
     (b.2523, s.240) 
 
 Nazmî, cennet ehlinin birinci alâmetinin nimete, izzet ve lütuf sahibi Allah’a 

dâima şükür etmek olduğunu belirtir. 

 Şükrdür anuñ birisi niǾmete 
 Şükr dāyim luŧf-ı Rabb-i Ǿizzete 
     (b.2525, s.240) 
 
 İnsan için öncelikle gerek olan dâima Allah’a  şükretmektir. 

 Kişiye pes lāzım oldur evvelā 
 Dāyimā Mevlā’ya şükr üzre ol 
     (b.2526, s.240) 
  
 Her kişi dâima nimetin şükrünü bilmeli, dâima şükür üzere olmalıdır. Zirâ 

nimetin şükrünü bilen kula, Allah şüphesiz daha çok ihsanlarda bulunur. 

 NiǾmetüñ şükrüñi bilmek her kişi 

 Dāyimā şükr içre olmakdur işi 
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 NiǾmetüñ şükriñ bilen ķula İlāh 

 Niçe ol deñlü virür bį-iştibāh 
     (b.2527, 2528, s.240) 
 
 Bir kişinin nimetin şükrünü bilmemesi, şüphesiz Allah’ın lütfunu bilmemesi 

gibidir. Filhakika, nimetin şükrünü yapmayan, Allah’tan da rahmet beklememelidir. 

 Bilmemek bir kişi şükrin niǾmetüñ 
 Bilmemekdür luŧfunı ol ĥażretüñ 
     (b.2529, s.240) 
 Mā-ĥaśal şol şükr-i niǾmet ķılmayan 
 Ne cihetle raĥmet umar Tañrıdan 
     (b.2530, s.241) 
 
 Nazmî, insanın dâima şükretmesi, şükürden bir an bile ayrılmadan bu 

dünyadan göçmesi gerektiğini belirtir ve şükürden bir an bile ayrılmamak için 

Allah’a dua eder. 

Dāyimā imdi gelüñ şükr idelüm 
Şükrden ayrılmayalum gidelüm 
 
Birligüñ ĥaķķıçün itme dāyimā 
Biz ķuluñ yā Rabbi şükriñden cüdā 

     (b.2531, 2532, s.241) 
 

 Nazmî, cennet ehlinin alâmetlerinin ikincisinin belâya sabır olduğunu belirtir. 

Şüphesiz cennet ehli için gerekli olan da budur. 

 Biridür anuñ belāya sabr hem 
 Mūcib-i cennetdür olan lā-cerem 
     (b.2533, s.241) 
 
 Allah bütün sabırlı kullarını sever. Ayrıca iyiliklere şükretmek, belâya 

sabretmek can ve gönül aynasına parlaklık verir. 

 Ĥaķķ sever zįrā ki śābır ķulların 
 Hem-çünān bi’l-cümle şaķir ķulların 
 
 Şükr niǾāma hem daħi śabr-ı belā 
 Cān u dil mir’ātına virür cilā 
     (b.2534, 2535, s.241) 
 
 Nazmî, ilk başta belâya sabretmenin kişiye güç geleceğini, fakat insanın bu 

sabır sayesinde rahat ve sefâ bulacağını, zirâ, sabır ile koruğun helva olur 
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 Evveli śabruñ kişiye güç olur 
 Āħirinde lįk bir rāĥat bulur 
 
 Śabruñ śoñunda śafā peydā olur 
 Śabr ile zįrā ķoruķ ĥelvā olur 
     (b.2537, 2538, s.241) 
 
 Bu yüzden insan dâima her belâya sabretmelidir. Çünkü şüphesiz her bal 

belâsız olmaz.  

 Her belāyā idelüm śabr imdi hem 
 Kim belāsuz bal olmaz lā-cerem 
     (b.2539, s.241) 
 
 Nazmî, insanın her belâya sabretmesi gerektiğini, ayrıca ataların da sabredenin 

kazanacağını belirttiğini söyler. 

 Her belāya imdi śabr it iy püser 
 Bir meŝeldür bu ki sabr iden yeñer 
     (b.2540, s.241) 
 
 İnsan nefsini zorlamadıkça belâya sabredemez. Bu yüzden insan nefsine karşı 

dikkatli olmalı; her belâya lâyıkıyla sabredebilmelidir. 

 İtmeyince mā-ĥaśal nefsine cebr 
 İdemez ādem belāya hįç śabr 
 
 Nefse cebr olınmayınca mā-ĥaśal 
 Śanma kim vire belāya śabr el 
 
 Nefse biz imdi gelüñ śabr idelüm 
 Her belāya bir oñat sabr idelüm 
     (b.2541, 2543, 2542, s.241) 
 
 Nazmî, cennetlik ehlinin üçüncü alâmetinin istiğfar etmek, yâni tövbe etmek 

olduğunu belirtir. Zirâ Allah, tövbe edeni sever. 

 Daħi istiġfārdur anuñ biri 
 Ĥaķķ TeǾālā pes sever müstaġfiri 
     (b.2546, s.242) 
 Nazmî, günah ehlinin de tövbe etmesi gerektiğini, bu sâyede Allah’ın onları 

cehennemden kurtaracağını belirtir.  

 İde istiġfār çün ehl-i günāh 
 Nār-ı dūzeħden ider Mevlā nigāh 
     (b.2547, s.241) 
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 Nazmî, kimde Allah korkusu olursa onun dâima tövbe edeceğini belirtir. Fakat 

her kim günah işlemekte ısrarcı olursa, o, Allah’ın  rahmetine lâyık olamaz, cennet 

yüzü göremez. 

 Ola pes her kimde kim ħavf-ı Ħudā 
 Her günāha tevbe eyler dāyimā 
 
 MaǾsiyet üzre ola ol kim muśırr 
 Lā-cerem namūs-ı İslāmın 
 
 NicǾola ümmįd-vār ol raĥmete 
 Anı Ĥaķķ lāyıķ görür mi cennete 
     (b.2548, 2549, 2550, s.242) 
 
  İnsan her an tövbe, istiğfar etmeli, günahlardan kaçınarak hep hayır işe heves 

etmelidir. 

 İdelüm her gāh istiġfar pes 
 Şerri ķoyup idelüm ħayra heves 
  
 Dāyim istiġfāra saǾy it iy püser 
 Dāyim el-ān ķıl meǾāśįden ĥaźer 
     (b.2551, 2552, s.242) 
 
 Nazmî, cennet ehlinin üç alâmetini bu şekilde saydıktan sonra genel bir 

değerlendirme yapar. İnsanın ömrü olduğu müddetçe dâima nimete şükr, belâya sabr, 

günaha da tövbe etmesi, her anını da Allah’ı zikr ederek geçirmesi gerektiğini 

belirtir. 

 ǾÖmrüñ olduķça muĥaśśal dem-be-dem 
 Eyle şükr ü śabr ü istiġfār hem 
     (b.2557, s.242) 
 NiǾmete şükr eyleyüp di yā Şükūr 
 Hem belāya śabr idüp di yā Śabur 
 
 Dāyim el-ān olup istiġfārla 
 Dāyim ol var źikr-i yā Ġaffārla 
     (b.2558, 2559, s.243) 
 
 3.30. Takva Ehlinin Alâmetleri 

 Takva ile ilgili Pend-nāme’nin muhtelif yerlerinde düşüncelerini ortaya koyan 

Nazmî, ayrıca “Takva Sahiplerinin Alâmetleri” başlığı altında başka bir bahis 

açmıştır.  
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 Nazmî, burada öncelikle takva ehilleri hakkında kısaca bilgi verir. Nazmî, 

takva ehillerinin gerçek saadet ehli olduklarını, onların kurtuluşa erdiklerini belirtir. 

Zirâ onlar, Allah katında da makbul kullardandırlar. 

 Mütteķį olan saǾādet ehlidür 

 Zį-saǾādet key selāmet ehlidür 

 

 Mütteķį olmaz saǾādetden cüdā 

 Olur ol ĥāliyle maķbūl-ı Ħudā 

     (b.2494, 2495,  s.238) 
 

 Takva ehilleri, takva kapısında haram olan şeylerden, haramlardan sakınan 

Hz.Ebubekir gibi korunur, kollanır. 

 Bab-ı takvada mufassal mütteķį 

 Ķollanur rāh-ı Ebū Bekr taķį 

     (b.2496, s.238) 
 

 Her kim dâima takvalı olursa onun asla dünya ile yakınlığı olmaz, dâima  

âhireti düşünür. 

 Ola ol kim dāyimā taķvā ile 

 Olmaz aŝlā ülfeti dünya ile 

 

 Hergiz olmaz daħi dünyā ŧālibi 

 Dāyim olur fikri Ǿuķbā cānibi 

     (b.2497, 2498, s.238) 
 

 Takvalı olan müslüman, günahkâr birini gördüğünde ondan sakınır, nefret 

eder. 

 Bir müselmān kimse kim ola tāķį 

 Nefret eyler görse bir şahs-ı şakį 

     (b.2511, s.239) 
 

 Takvalı insanlar hakkında bilgi veren Nazmî, takva sahiplerinde üç alâmet 

olduğunu ve bu üç alâmetin de her birinde saadet olduğunu belirtir. 
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 Mütteķįde üç Ǿalāmet var durur 
 Her Ǿalāmetde saǾādet var durur 
     (b.2493, s.238) 
 
 Nazmî, takva ehlindeki alâmetlerin birincisinin günahkâr olanı asla dost 

edinmemek olduğunu belirtir. Takvalı insanlar dâima kötü dosttan sakınır, her türlü 

zararın kötü dosttan geldiğini bilir. 

 Mütteķįde üç Ǿalāmetden biri 
 Bu ki hergiz yār idinmez fāciri 
 
 Yār-ı bedden dāyimā eyler ĥaźer 
 Yār-ı bedden pes bilür k’irer żarar 
     (b.2499, 2500, s.238) 
 
 Nazmî, kötü olanın, her işinin de kötü olacağını, çoğu insanın kötü arkadaşın 

şerrine uğramış olduğunu belirtir. Zirâ, her kim kötü birisini dost edinirse, sonunda 

onun şerrine uğrar. 

 Şerr olur pes bed olanuñ her işi 
 Yār-ı bed şerrine uġrar çoķ kişi 
 
 İdine her kim ki bir bed şaħśı yār 
 Uġrar anuñ şerrine pāyān-kār 
     (b.2501, 2502, s.238) 
 
 Bu sebeple insan kötü dosttan sakınmalı, kötü kişilerden gâfil olmamalıdır. 

 İmdi dāyim key śaķın bed yārdan 
 Gâfil olma zümre-i eşrārdan 
     (b.2503, s.238) 
 Yār-ı bed şerrinden idüp iħtirāz 
 Ol cihetde Ĥaķķa dāyim ķıl niyāz 
     (b.2504, s.239) 
 
 Kısaca Nazmî, kötü dostun, her zaman dostuna kötü bir iş edeceğini belirterek, 

yaramaz dostun belâsından her yerde Allah’ın saklaması için dua eder. 

 Her zamānda mā-ĥaśal bir yār-ı bed 
 İrgürür yoldaşına bir kār-ı bed 
 
 Yaramaz yoldaş belāsından hemįn 
 Śaķlaya her yerde Rabbe’l-âlemin 
     (b.2505, 2506, s.239) 
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 Nazmî, takva ehlinin ikinci alâmetinin, bile bile yalan söylememek olduğunu 

belirtir. Bu sâyede dinine parlaklık verir. 

 Ķasd ile itmez kelāmından dürūġ 
 Dįn şemǾi budur anuñ ile fürūġ 
     (b.2508, s.239) 
 
 Takva ehli sözü her zaman gerçek söyler, sözüne yalan katmaz. 

 Sözi gerçek söyler elbet her zamān 
 Sözine ber-vech ile ķatmaz yalān 
     (b.2509, s.239) 
 
 Nazmî, takva ehlinin üçüncü alâmetinin haramdan sakınmak olduğunu belirtir. 

Takva ehilleri haramdan sakınır, zirâ haram yolla Allah’a ulaşılamaz. 

 Biri bu ķaçar ĥarām olandan ol 
 Kim ĥarām ile varılmaz Ĥaķķa yol 
     (b.2514, s.239) 
 
 Takva ehli, haram olandan kaçar, hatta helâli bile ona haram karışmıştır diye 

çok dikkatli yer. Hatta nice helâl olan şeyden bile uzak durur. 

 Her ĥarām olandan ol şöyle ķaçar 
 Kim ĥelāli daħi perhįz ile yer 
     (b.2515, s.239) 
 Ol ĥelāle daħi hem perhįz ider 
 Bir ĥarāmiyle karışmış ola der 
     (b.2516, s.239) 
 Pes olur ol hadde menfurı ĥaram 
 K’eylemez degme ĥelāli imdi kām 
     (b.2517, s.240) 
 
 Nazmî, takva ehlindeki üç alâmeti saydıktan sonra takva ehlinin genel 

özelliklerini saymaya devam eder. O, takva ehlinin ibâdetinin bile başka bir hâl 

gösterdiğini, her insanın o ibâdete güç yetiremeyeceğini belirtir. 

 Mütteķinüñ özgedür taķvāsı pes 
 Ķādir olmaz aña imdi degme kes 
     (b.2518, s.240) 
 
 Takva ehli olan insan, mert olur, gözyaşı sıcak, ahı ise sert olur. Nerede bir 

uzlet köşesi bulsa orada dâima ibâdetle meşgûl olur. Zirâ onun gönlünde dâima Allah 

korkusu vardır, ondan başka hiçbir kaygısı da yoktur. 
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 Mütteķį olan kişi key merd olur 
 Eşki her dem germ ü āhı serd olur 
  
 Muttaśıl olmaz riyāżetden berį 
 Ķande yiye künc-i Ǿuzletden yeri 
     (b.2519, 2520, s.240) 
 Dāyimā göñlündedür Ĥaķķ ķorķusu 
 Andan artıķ yoķ durur bir ķaygusı 
     (b.2521, s.240) 
 
 Takva ehli olanın sevab işlemeye kalkışması bile bir başkadır. 

 Ehl-i taķvāda olan ķaśd-ı ŝevāb 
 Özgedür v’allāhu āǾlem bi’s-śevāb 
     (b.2522, s.240) 

 Nazmî, sonuç olarak insanın dâima takva sahiplerini sevmesi, hatta insanın 

gayret ederek takva ehli olmasını, eşkıyaya cephe almasını önermektedir. 

 İmdi cehd eyle aña var iy aħį 
 Mütteķįlerden olasın sen daħi 
 
 Dāyim el-ān ol muĥibb-i etķıyā 
 Hem o yüzden ol Ǿadid-i eşkıya 
     (b.2512, 2513, s.239) 
 
 3.31. Allah’a Yönelmek, O’na Ulaşmak 

 Nazmî’nin Pend-nāme’de yer verdiği bahislerden biri de Allah’a yönelmek, 

ona bağlanmak mefhumudur. Nazmî, Allah’a yönelmek hususunda rahatlık ile 

gamdan ve sıkıntıdan kurtulmak isteyenlerin asla boş işlerle uğraşmamaları 

gerektiğini belirtir. 

 Ger śafā isterseñ ol tecrįdde 
 DefǾi ġam isterseñ ol tefrįdde 
 
 Olma hergįz bį-hude āmālde 
 Ol bāsiret üzre her aĥvālde 
     (b.2717, 2718, s.254) 
 
 İnsan, Allah’a yönelmede amacı ve bunun sonucunun ne olduğunu bilmelidir. 

 Bil murād imdi nedir tecrįdden 
 BāǾde-zān ĥāśıl nedür tefrįdden 
     (b.2719, s.254) 
 
 Allah’a yönelmenin ilki şehvete vedâ etmedir, hatta şehvetin tamamen 

kesilmesidir. 
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 MāǾnį-i tecrįdi imdi iy püser 
 Diyeyin aślıyla saña ser-be-ser 
     (b.2721, s.254) 
 
 İnsan, şâyet şehveti tamamen terkederse, Allah’a ulaşma vaktine erişir. 

 Ger virürseñ şehvete külli ŧalāķ 
 Olasın tefrįdde ol vaķt-i tāķ 
     (b.2722, s.254) 
 
 İnsan, dâima Allah’a güvenmelidir ki, Allah’a ulaşmaya yakın olsun. 

 İǾtimāduñ ola çün Ĥaķķ’a hemįn 
 Olasın ol vaķt tefrįde ķarįn 
     (b.2724, s.254) 
 
 Allah’a ulaşmak isteyen insan evvelâ dünyayı terketmeli, âhirete sımsıkı 

yapışmalıdır. Çünkü her insan sonunda bu dünyadan gidecek, ömrü sona erecektir. 

Bu yüzden insan asla bu dünyaya meyletmemeli, sonunun ne olacağı konusunda 

endişe etmelidir. 

 Mā-ĥāśal ķıl evvelā dünyāyı terk 
 Āhiret semtini ŧut bil-cümle berk 
 
 Çün bu dünyādan gidersin Ǿāķıbet 
 Dāyim el-ān eyle fikr-i āhiret 
 
 Evvelā dünyāya hergįz etme meyl 
 Āħirin fikr it idinme aħį neyl 
     (b.2725, 2726, 2728, s.255) 
 
 Nazmî, tüm insanların Allah’a ulaşma saadetine ermesi için Allah’a dua eder. 

 Bir saǾādet birle ve’l-ĥāśıl bu ĥāl 
 Ger elüñe gire vire Zü’l-Celāl 
     (b.2730, s.255) 
 
 3.32. Tehlikeli Hususlar 

 Nazmî, dört şeyin, insan için tehlikeli olduğunu, insanların bunların 

herbirinden uzak durması gerektiğini belirtir: 

 Pür ħaŧardur dörd nesne pür ħaŧar 
 Kişįye andan gerek ġāyet ĥaźer 
     (b.485, s.90) 
 
 Nazmî, tehlikeli dört şeyden birincisinin sultana yakınlık olduğunu belirtir. 

Sultana yakın olan kazaya da her an yakın olur. 
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 Ķurb-ı śulŧāndur biri kim ķurb aña 
 Ma’nį yüzinden olur ķurb-ı ķażā 
     (b.486, s.91) 
 
 Sultana yakın olan görünüşte sevilen kişidir. Lâkin, sultana yakın olmak 

aslında aslana yakın olmak gibidir. 

 Kurb-ı śulŧān olur elbette muĥib 
 Aña ķurb aślaña olmakdur ķarįb 
     (b.487, s.91) 
 
 Her kim sultana karşı öfke gösterirse sultan ona aman vermez. Sultana 

yakınlıkta can korkusu vardır. Hatta sultana yakınlıkta yakıcı bir ateş vardır, insan 

bundan sakınmalı, ona yakın olmamalıdır. 

 Her ki kim ħışm ide virmez amān 

 Ana ķurbiyyetde vardur bįm-i cān 

 

 Kurb-ı śultān nār-ı sūzāndur śaķın 

 Göz göre kendüñ ana ķılma yakįn 

     (b.488, 489, s.91) 

 
 Hâsılı, sultana yakın olmak akıldan çok uzak olmak ve garipliktir. 

 Varup olmaķ imdi śulŧāna karįb 
 ǾAķldan ġāyet baǾįd ü key garįb 
     (b.490, s.91) 
  
 Nazmî, tehlikeli şeylerin ikincisinin kötü insanlarla sohbet etmek olduğunu 

belirtir. Zirâ, dâima kötü insanlarla görüşmek, insana sürekli belâ ve sıkıntı ile 

tâlihsizlikler getirir. 

 Biri bed keslerle ülfet dāyimā 
 Kişiye ol çekdürür dāyim belā 
 
 Ülfeti bed keslerüñ mühnet durur 
 Dāyim elān mūcib-i nekbet durur 
     (b.491, 492, s.91)  
 
 Kötü insanlarla görüşen aslında çalı çıpıya takılıp kalmış insan gibidir. 

 Ülfet itmek pes kişi bed keslere 
 Meyldür hem maǾnide ħār u ĥaślara 
     (b.493, s.91) 
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 Nazmî, tehlikeli dört şeyden üçüncüsünün kadınlarla sohbet etmek olduğunu 

belirtir. Kadınlarla sohbet etmek de erlerin başına çetin belâlar getirir. 

 Śoĥbet-i zendür biri hem ol daħi 
 Erlere müşkil belādur iy aħį 
     (b.494, s.91) 
  
 Nazmî, akıllı olanın kadına hiç yüz vermeyeceğini, yanına bile bir kadını 

almayacağını belirtir. Hatta akıllı olanlar, eksikliğinden dolayı kadının sözüne dahi 

uymaz, ondan sakınır. 

 Hiç yüz virmez ħıred-mend er zene 
 Bir zenį almaz daħi bir erzene 
 
 ǾAķlı nāķıśdur zenüñ pes Ǿākil er 
 Sözüne uymaz zenüñ eyler ĥaźer 
     (b.495, 496, s.91)  
 
 Mert olan insanın, kadının şerrinden sakınması gerekir ki ansızın başına başka 

bir dert gelmesin. 

 Şerr-i zende pes gerek ħavf ide merd 
 Nāgehān irgürmeye bir özge derd 
     (b.497, s.91) 
 
 Bir kişi kadının şerrine uğrayınca saadetinin ışığı zayıflar. 

 Uġraya bir er ki Ǿavret şerrine 
 ZaǾf irişür devletinüñ ferrine 
     (b.498, s.91) 
 
 Sonuç olarak, insan, altın ve ziynetle süslü kadının çocuk gibi görünüşüne 

aldanmamalıdır. 

 Ŧıfl veş edāsına aldanma var 
 Zen śıfaŧ  olma zer ü zįver hezār 
     (b.505, s.92) 
 
 Nazmî, tehlikeli olan şeylerin dördüncüsünün dünya sevgisi olduğunu belirtir. 

Dünya sevgisi de insana tam bir gam verir. 

 Biri anuñ raġbet-i dünyā durur 
 Maħż-ı ġam ol bir ķuru sevdā durur 
     (b.499, s.91) 
 

 İnsan, dünya sevgisiyle hâlini kötü eyler, o hâlle âhiretteki hâli ebediyyen 

aklına gelmez. 
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 Hubb-ı dünyā birle olur hāli bed 
 Ĥāl-i Ǿuķbā ħāŧıra gelmez ebed 
     (b.500, s.91) 
 
 Düşüncesi bu dünya olan, âhiretteki hâliyle hiç dostluk kurmaz, orayı 

hatırlamaz. 

 Ĥāl-i dünyā fikri olan mā-ĥaśal 
 Ĥāl-i Ǿuķbāya hįç irgürmez ħalal 
     (b.501, s.92) 
 
 Nazmî, dünyanın görünüşte süslerle dolu olduğunu, ama aslında içinin zehirle 

dolu bir yılan olduğunu belirtir. Zirâ süslü görünen bu dünya her bakışta insanın 

canına zarar verir. 

 Dehrdür žāhirde pür naķś u nigāh 
 Zehrdür ammā derūnį miŝl-i mār 
 
 Görüñür geh çįñe zįbā her nažār 
 İrer ammā cāna zehrinden ħarar 
     (b.502, 503, s.92) 
 
 Nazmî, aklı olanın, bu zehirli yılandan uzak olacağını, ona küskün duracağını 

belirtir.  

 Zehr-i ķātil bir münaķķaş mārdur 
 ǾĀķil andan dūr olup bį-zārdur 
     (b.504, s.92) 
 
 Nazmî, bu dünyayı taze gelin görünüşlü bir kocakarıya benzetir. Her kime bir 

an dudakla öpücük verse, insana iri dişleriyle sıkıntılar verir. 

 Zāl-i dehr özin Ǿarūs āsā bezer 
 Her iki günde hemin bir ad diler 
 
 Her kime kim vire bir dem būs u leb 
 Zaħm-ı dendān ile virür bir taǾab 
     (b.506, 507, s.92) 

 
 3.33. İyi Bahtlılığın (Talihliliğin) Sıfatları 

 Nazmî, iyi bahtlılığını alâmetlerini vermeden önce iyi bahtlılık hakkında bilgi 

verir. Nazmî, iyi bahtlı olanların saadete ermiş, gerçek taht ve taç sahibi olduklarını 

belirtir.  
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 Devlete sevķ eyler ehlin nįk-baht 
 Şöyle kim olur sezā-yı tāc ü taħt 
     (b.525, s.93) 
 
 Nazmî, iyi bahtlı olanların dâima sevap yolunda olacaklarını, sevap kazanmak 

isteyenlerin iyi bahtlı olanlarla beraber olmaları gerektiğini belirtir. Zirâ, iyi bahtlı 

olanda iyi fikir olur, iyi fikri bırakmaz. 

 Nįk-baħt olan ider rāy-ı śavāb 
 Kim anuñla olunur kesb-i ŝevab 
 
 Nįk-baħt olanda olur nįk ü rāy 
 Nįk ü rāyı ķovmaġ olmaz imdi hāy 
     (b.526, 527, s.93) 
  
 Nazmî, iyi bahtlılığın başka bir deyişle talihliliğin dört temel nişanı olduğunu 

belirtir: Bunlardan ilki temiz bir soya sahip olmaktır. 

 Şol nişān-ı nįk-baħtı iy püser 
 Dörd olur dimiş cihānda atalar 
 
 Nik-baħtuñ bir nişānı evvelā 
 Oldur iy ķardaş o kim pāk-aśl ola 
     (b.523, 524, s.93) 
 
 Nazmî, iyi bahtlılığın ikinci nişanının kötü düşünceli olmamak olduğunu 

söyler. Zirâ kötü düşünceli olan, ebediyyen iyi bahtlı olamaz. 

 Nįk-baħt olmaz o kim oñmaz ebed 
 Olur anda dāyim elān rāy-ı bed 
     (b.528, s.94) 
 
 Kötü düşünceden kötülük ve gürültü hâsıl olur, kötülük ve gürültüden de dert 

ve sıkıntı hâsıl olur. Kötü fikir başa kaygı getirir, neticede insanı belâya düşürür. 

 Rāy-ı bedden ĥāśıl olur şūr u şer 
 Şūr u şerden ĥāśıl olur derd ü ser 
 
 Rāy-ı bed hem başa ġavġa öşürür 
 Mā-ĥaśal āħiri belaya düşürür 
     (b.529, 530, s.94) 
 
 Nazmî, iyi bahtlılığın üçüncü nişanının Allah azabından korkmak, bu korku 

ile dünyadan göçmek olduğunu belirtir. 
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 Ĥaķ Ǿaźābından biri ħavf itmedür 
 Dünyeden ol ħavf birle gitmedür 
     (b.531, s.94) 
 
 Nazmî’ye göre, Allah’ın azabından sakınmayan, mümin değil kâfirdir. O tür 

insan, Allah’ın azabını hatırlamaz, ebediyyen âkıbetini de düşünmez. Halbuki akıllı 

olan insan, âkıbetinden endişe eder, câhil olan ise gâfil ve ahmak olur. 

 Ol ki ola Ĥaķķ’uñ Ǿaźābından emįn 
 Anı mü’min śanma kāfirdür hemįn 
     (b.532, s.94) 
 Ħışm-ı Ĥaķķ’ı añmaz olur hey meded 
 Ol kim itmez Ǿāķıbet fikrin ebed 
 
 ǾĀķil olan  Ǿāķıbet-endįş olur 
 Cāhil olan ġāfil ü bed-keş olur 
     (b.533, 534, s.94) 
 
 Talihli olan insanın bir diğer alâmeti, dünyaya meyletmez, ona değer vermez. 

Dünya yerine dine değer verir. Din yolunda da gevşeklik etmez, zirâ insan din 

yolunda çevik olmalıdır. 

 Dįne virür meyl dünyayı żarār 
 Meyl-i dünyādan gerekdür key ĥaźer 
 
 Dįni bābında gerekdür kişi cüst 
 Ol gerekmez k’ide iĥmāl ola süst 
     (b.536, 535, s.94) 
 
 Kimde dünya hırsı çok olursa onun hayrı az, günahı ise çok olur. Bu yüzden 

insan, dünyaya gereğinden fazla değer vermemelidir ki gizli derde düşmesin. 

 Kimde kim dünyāya var çoķ  ħırś u rāz 
 Olur anuñ çoķ günāhı ħayrı az 
     (b.537, s.94) 
 Düşme dünyāya śaķın ĥadden birūn 
 Düşürürol saña bir derd-i derūn 
     (b.538, s.94) 
  
 İnsan dünya lezzetini terketmelidir, zirâ Hz.Muhammed de böyle yapmıştır. 

Sonuçta mal ve mülkü tamamen terkederek bu dünya hayatından göçmek gereklidir. 

 Hem biridür terk-i leźźat-ı cihān 
 Öyle idegeldi çün śāĥib olan 
     (b.541, s.94) 
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 Bu cihāndan Ǿaķıbet gitmek gerek 
 Mülk ü mālun cümle terk itmek gerek 
     (b.542, s.95) 
 
 Nazmî, bu dünyaya değer verenin sonunda pişmanlıkla vaveyla çekeceğini 

belirtir. İnsan dünyaya değer vermemelidir, zirâ kim ona değer verirse bu dünya o 

insanın mâbedi olur. 

 ǾÂlem-i fāniye göñül virme hāy 
 Śoñra dirsüñ key nedāmet birle vay 
 
 Źerrece mihr eyleme dünyāya kim 
 Oldı magbedün aña mihr itdi o kim 
     (b.544, 545, s.95) 
 
 İnsan için gerekli olan âhiret mülküdür, zâten bu dünya mülkü bir iki gün gibi 

geçicidir. 

 Bir iki günlügedür milk-i cihān 
 Milk-i Ǿuķbādur gereklü pes hemān 
     (b.546, s.95) 
 
 Sonuç olarak dünyaya meyleden dünya ehli, hayra meyl etmez, seçkin bir 

insan gibi görünür, ama aslında cömert ve güzel değildir. 

 Ehl-i dünyā ĥayra meyl itmez daħi 
 Ħas gibi olur aħsen olmaz sehi 
     (b.549, s.95) 
  
 Nazmî, iyi bahtlı olanların bir diğer özelliklerinin de nefsin isteğini 

terketmeleri, nefslerini öldürmelerini gösterir. 

 Hem hevā-yı nefsi terkidür biri 
 Öldürüp anı ķomamaķdur diri 
     (b.550, s.95) 
 
 İnsan da bu yüzden nefsin isteklerini ayaklar altına almalı, ona uymamalı ve 

başına dert açmamalıdır. 

 Şol hevā-yı nefsüñi ķıl zįr-pāy 
 Olmasun serber saña ol der-hāy 
 
 Dem-be-dem uyma hevā-yı nefse var 
 Olma gel āvāreligle bį-karār 
     (b.551, 552, s.95) 
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 Nefse uymak insanı şaşkın eder, insanı dine değer verdirmeyerek yıkar. Bu 

yüzden insanın işi, nefsini uymak olmamalı, bu yol kesici nefsten sakınmak 

olmalıdır. 

 Nefse uyma kim ider maġbūn seni 
 Faķr-ı dįn üzre yıķar ol dūn seni 
 
 Nefse uymaķ olmasun kārūn senüñ 
 Kim yine nefs olıserdür rehzenüñ 
     (b.553, 554, s.95) 
 
 Nefis ve şeytan insanı yol arkadaşı edindi mi ansızın insanı cehennem 

çukuruna düşürür. 

 Nefs ü şeyŧān ki idine hem-reh seni 
 Düşürür bir çāhe hey nā-gāh seni 
     (b.555, s.95) 
 İnsan, dâima nefs yılanından ve onun sıkıntı veren zehrinden sakınmalıdır. 

Hatta bu hususta insan, nefsini aç, gözünü tok tutmalıdır ki ona karşı aslan gibi gâlip 

olabilsin. 

 Başını döñ ŧurma nefsüñ mār var 
 Eyle zehrinden ĥaźer her bār var 
 
 Nefsüñi ac ŧut gözüñ ac ŧutma ŧoķ 
 Cümle ĥāli ĥaml olur saña çoķ 
 
 Ac ŧutup señ nefsi dāyim ŧutma sįr 
 Olasın ŧa aña ġālip misl-i şįr 
     (b.556, 557, 558, s.96) 
  
 Hâsılı, insan nefsine karşı gâlip olmalıdır ki dâima onun şerrinden uzak, rahat 

ve huzur içinde  olabilsin. 

 Şįr-veş var ġālip ol señ nefse tā 
 İrmeye andan saña hergįz ħaŧā 
 
 Nefs şerrinden olasın señ ki dūr 
 Ruĥa raĥat birle virirsin ħuzūr 
     (b.560, 561, s.96) 
 3.34. Talihsizliğin Alâmetleri 

 Nazmî,  kötü bahtın alâmetleri olduğunu, insanın bu alâmetlerle kötü bahtlı 

olacağını belirtir. Her kimde bu alâmetlerden biri olursa, hesap gününde onun hâli 

inlemek olur. 
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 Çār çiz āsār-ı baħt bend durur 
 Anca ĥāli ol çar ile mend olur 
 
 Bir kişide kim ola iy yār o çār 
 Rūz-ı ġamda dāyim olur kār-ı zār 
     (b.647, 650, s.102) 
 
 Nazmî, kötü bahtlılığın birinci nişanının câhillik olduğunu belirtir. Câhillik 

yüzünden, insan tembel olur. 

 Baştan anuñ biri câhillik durur 
 Hem o yüzden biri kāhillik durur 
     (b.648, s.102) 
 
 Câhil olmak insan için kötü bir hâldir, câhilin hâli kuru bir dedikodu gibidir. 

 Cāhil olmaķ ķātı müşkil ĥāldür 
 Ĥāl-i cāhil ķurı ķįl ü ķāldür 
     (b.651, s.103) 
 
 Nazmî, câhillerin üstünlük ve olgunluk tâlibi olamayacaklarını, çünkü onların 

hayvandan farksız olduklarını belirtir. 

 Cāhil olmaz tālibi fażl u kemāl 
 Cāhil olur muŧlaķā hayvan misāl 
     (b.652, s.103) 
 
 Câhil, âlemin hâlinden de habersizdir, şüphesiz ki âlemi hakkıyla görüp, 

anlayan ve bilen birisi olamaz. Bu yüzden dünya saadeti ve hazinesi câhile verilirse 

vay o hâle. 

 Cāhil olmaz ĥāl-i Ǿâlemden ħabįr 
 Bį-baśar olur ne şekk olmaz baśįr 
 
 Vay o ĥāle kim verile cāhile 
 Devlet ü ikbāl-i dünyā cāhile 
     (b.653, 654, s.103) 
 Nazmî, gayretli, çalışan kimsenin câhilliği ve tembelliği kabullenmeyeceğini 

belirtir. Zirâ tembelliğin insana bir faydası yoktur. Tembel olan hiçbir işe yaramaz. 

 Ġayreti olan kimesne bį-gümān 
 Eylemez cehli ķabūl iy yār-i cān 
 
 Kāhil olmaķ yaramazdur ādeme 
 Kāhil olan yaramaz pes bir eme 
     (b.655, 656, s.103) 
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 Tembel olan câhilin hiç çalışması olmaz, nitekim câhilin de bir değeri olmaz. 

Zirâ câhilin kendine de faydası yoktur, kendi derdine bir çare bulamaz. 

 Hįç bir iķdāmı olmaz kāhilüñ 
 Nitekim bir şānı olmaz cāhilüñ 
     (b.657, s.103) 
 Kāhilün bir nefǾi olmaz kendüye 
 Oñmasa bir çāre bulmaz kendüye 
     (b.658, s.103) 
 
 Câhil olan her işinde ihmâlci olur, arkadaşına dâima  sıkıntı verir. Bu yüzden 

insan, câhili kendine yakın kılmamalıdır. 

 Mühmel olur her işinde dāyimā 
 Mühmel olur kāhil ol hāl ile yā 
 
 Hem-demine hem elem virir daħi 
 Kāhili ķılma ķarįnüñ iy aħi 
     (b.659, 660, s.103) 
 
 Nazmî, talihsizliğin alâmetlerin bir diğerinin kimsesiz olmak olduğunu 

belirtir. 

 Biri bį-keslik durur anuñ dahi 
 Biri nā-keslik durur bil iy aħi 
     (b.649, s.102) 
  
 Kimsesiz olmak herkesi çaresiz kılar, çaresizlikle insan inler. 

 Bį-kes olmaķ herkesi nā-çār ider 
 Şöyle kim nā-çarlıķda zār ider 
     (b.661, s.103) 
 
 Nazmî, kimsesiz olan insanın hiçbir işten kâr sağlayamayacağını, tavladaki 

zar misali döne döne inleyeceğini belirtir. 

 Bį-kes olan mā-ĥaśal bį-kār olur 
 Döne döne nerd-i ġamda zār olur 
     (b.662, s.103) 
 
 Kimsesiz olana hiçbir insan yakın olmaz, zirâ kimsesiz olan, kendi yurdunda 

gârip olur. Onun, bahtı da kendisine arkadaş olmaz, o uğursuzlukla itibarsız olur. 

 Bį-kese olmaz varıp bir kes ķarįb 
 Bį-kes olur kendü ilinde ġarįb  
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 Bį-kes olan şaħsuñ olmaz baħtı yār 
 Ol nuħūsetden olur bį-iǾtibār 
     (b.663, 664, s.103) 
 
 Nazmî kimsesizliğin insan için bir belâ olduğunu belirtir ve hayatta hiçbir 

insanın kimsesiz kalmamasını diler. 

 Ĥaķ bu bį-keslik belādur iy püser 
 Olmasun Ǿâlemde bį-kes kimseler 
     (b.665, s.104) 
 
 Nazmî, kötü bahtlı olmanın bir başka alâmetinin de cimrilik olduğunu belirtir. 

 Biri bį-keslik durur anuñ dahi 
 Biri nā-keslik durur bil iy aħį 
     (b.649, s.102) 
 
 Cimrilik insana bir belâdır. Cimri olan ölüm kalımı düşünmez, ölümü görse 

bile hatırlamaz. 

 Bir kese nā-keslik olur bir maraż 
 Nā-kes olmaķdan nedür āyā ġaraż 
 
 Nā-kes olan kes kim ölür ķalır dimez 
 Ölümü añmaz varsa ölüm dimez 
     (b.667, 668, s.104) 
 
 Nazmî, cimri olan insanın var olanı yemediğini ve başkasına da 

yedirmediğini, fakat başkasının rızkını da yediğini belirtir. 

 Var yemez yelmez yedirmez lįk yer 
 Rızķın el kendin yedigin ķara yer 
     (b.669, s.104) 
 
 Kısaca, cimrinin hırsıyla hâli kötü olur. Bu yüzden insan ebediyyen cimriye 

yoldaş olmamalıdır. 

 Nā-kesüñ ĥırśıyla olur ĥāl-i bed 
 Olma yoldaş nā-kese kardaş ebed 
     (b.670, s.104) 
 
 3.35. Sağlıklı Olmak 

 Nazmî, dünyada dört şeyin insana sağlık ve afiyet verdiğini belirtir. İnsan bu 

dört şeyi dâima Allah’tan istemelidir ki bunlarla kendini mutlu kılabilsin. 
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 ǾĀfiyet maķsūd-ı kįse iy Ǿazįz 
 Aña bāǾiŝdür cihānda çār çiz 
 
 Anları ķıl dāyimā Ĥaķ’dan talep 
 Haķ naśib idüp olasın pür-tarab 
     (b.562, 563, s.96) 
 
 Nazmî, insana sağlık ve âfiyet veren şeylerin ilkinin eminlik olduğunu, zirâ 

eminlik duygusunun insanın ferahlamasına yardımcı olduğunu belirtir. 

 Birisidür anuñ emni imdi o ĥāl 
 Dāyim olur bāǾiŝ terfih ü bāl 
     (b.565, s.96) 
 Dâima bir eminlik içerisinde olan, bunun Allah’ın bir ihsanı olduğunu 

bilmelidir. 

 Olasın emn üzre tā kim muttaśıl 
 Anı sen Ĥaķķ’uñ tamām iĥśānı bil 
     (b.569, s.97) 
 
 İnsana sağlık veren şeylerin bir diğeri de dürüst olmaktır. Zirâ akıllı kişi 

dürüstlüğe düşkün kişidir. 

 Biri olmaķdur kişi ħuş ten-dürüst 
 Herkes andan pes olur her gāh cüst 
     (b.566, s.96) 
  
 İnsan şâyet dürüstlüğe düşkün olursa o hâl sonuçta insana bal tadı verir. 

 Olasın ger ten-dürüst ol ĥāl pes 
 Saña dünyā bārį ĥažž-ı bāl bes 
     (b.571, s.97) 
 
 Nazmî, insana sağlık ve âfiyet veren şeylerin bir diğerinin de her şeyden 

vazgeçmek, tamamen Allah’a yönelmek olduğunu belirtir. Allah kendine yönelen 

kullarını nimetlere garkeder, kişi bu hâl ile âfiyet bulur. 

 Birisi anun feraġatdur hemān 
 Ķurb-ı Ĥaķķ  anuñla olur bį-gümān 
 
 Hakk TeǾala vire çün niǾmet saña 
 ǾĀfiyet ĥālidür ol elbet saña 
     (b.567, 568, s.96) 
 
 İnsan, dünya ile ilgili her şeyden vazgeçmeli ve sonsuz saadet için 

çalışmalıdır. 
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 Şöyle kim bir ĥoş feraġat idesin 
 Şüphesiz kesb-i saǾādet idesin 
     (b.570, s.97) 
 
 Nazmî, az yiyip, içmenin de insana sağlık ve âfiyet vereceğini belirtir. Bu 

yüzden insan her yemeğe de hırsla düşmemeli, yemekden perhiz eylemelidir. Çünkü 

aşırıya kaçılarak yenilen fazla yemek de insanı günaha sürükler. 

 Her taǾāma hırsla düşme iñen 
 Eyler perhįz olur olmaz taǾāmdan 
 
 Mā-ĥaśal ifrāt ile ekel meze 
 Ādemi eyler giriftār bir beze 
     (b.572, 573 s.97) 
 
 Nazmî, hayvan gibi çok yiyip, içen insana kötü bir hâl geleceğini belirtir. 

Filhakika, haddinden fazla yiyip içmek insanı yoldan saptırır, insana canavar bir 

karakter verir. 

 Çok yeyüp çoġ içmeden hayvan miŝāl 
 Ādeme elbet gelür taġyir hāl 
 
 
 Ekel ü şürbüñ ger ħadden bį-ħilāf 
 Rāşitį ŧabǾa gelür bir inĥirāf 
     (b.574, 575, s.97) 
 
 Bu yüzden akıllı olan, gâfil olmayıp çok yiyip içmeye heves etmez. Zirâ bir 

yemek ne kadar yararlı olursa olsun, çok yenildiğinde de o ölçüde zararlıdır. 

 ǾĀkil olan ġāfil olmaz itdiysen imdi pes 
 Çoķ yeyüp çoġ içmeġe ķılmaz heves 
 
 NāfiǾ olursa ne deñlü bir yemek 
 Bir żarār irgürür anı çoķ yemek 
     (b.576, 577, s.97) 
  
 Nazmî, yeme-içme konusunda kendisine hâkim olamayan insanlara gizlice 

oruç tutmalarını önermektedir. 

 SāǾim ol kāmįne bārį imdi yā 
Yimeġi çoķ yimeġi ķo dāyimā 

     (b.578, s.97) 
 

 Nazmî, çok yemenin hayvanlık âdeti olmasının yanısıra, Allah’ın rahmetinin 

de eksilmesine yol açacağını belirtir. 
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 Çoķ yemek kim Ǿadet-i enǾāmdur  
 Terk-i Ĥaķ’dan bāǾis-i inǾāmdur 
     (b.579, s.97) 
 
 Nazmî, bu bölümde uyku kavramı üzerinde de durur. O, çok uyuyanın rahmet 

kapısının açılmasını beklememesi gerektiğini belirtir. 

 İy geçen ekser zamānı ħˇabda 
 Umma sen bir feth-i bāb ol bābda 
     (b.580, s.97) 
 
 İnsan her geceyi sabah etmelidir, yani her gece sabaha kadar uyumayı 

bırakmalı, geceyi ibâdetle geçirmelidir ki kabrine öldükten sonra nur dolsun. 

 Her şeb olsun Ǿādetün çoķ çoķ seher 
 Muttasıl ħˇābı ķo her şeb tā seher 
 
 ŦāǾat-ı şeb birle eyle bir yer aġ 
 Yaķasın ķabriñde tā kim bir çerāġ 
     (b.581, 582, s.97) 
 
 İnsan gaflet içerisinde çok uyumayı bırakmalı, gündüzlerini de boş laf ve 

sözle geçirmekten uzak durmalıdır. 

 Ġaflet ile geceler çoķ ħˇābı ķo 
 Gündüzün bį-hūde ķılma güft ü gū 
     (b.583, s.98) 
 
 Nazmî, her insanın sabahları erken kalkmayı ve perhiz yapmayı âdet edinmesi 

gerektiğini belirtir. 

 ǾĀdet idin hem seher-ħįz olmaġı 
 Var unutma ehl-i perhįz olmaġı 
     (b.584, s.98) 
 
 Nazmî, sağlığının yerinde olmasını isteyen herkesin dâima günahtan 

sakınması gerektiğini, her isteğini de Allah’a arzetmesi gerektiğini belirtir. 

 Her günehden dāyimā perhiz ķıl 
 Ĥaķķ’a kıl dāyim niyāzı Ĥaķķ’ı bil 
     (b.585, s.98) 
 
 Akıllı olan insan hep iyilik üzere olur, bu sâyede kurtuluş yoluna girer. 

 ǾĀķil olan pes śalāh üzre olur 
 Ol cihetden hep felāĥ üzre olur 
     (b.586, s.98) 
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 Sağlık ve âfiyet isteyen insan dünyaya gönül vermemeli, ondan sakınmalıdır, 

zirâ dünyanın insana verdiği zararı başka hiçbir şey kolay kolay veremez. 

 Lāzım oldur Ĥaķķ söze meyl idesin 
 Anuñ ile Hakk yolına gidesin 
     (b.587, s.98) 
 
 Nazmî, her dünyevî olan şeyin, sonunda insana pişmanlık ve mahçubiyet 

verdiğini ve insanların sonsuz olan ebedî âleme değil de bu fânî âleme gönül 

vermesinin anlamsız olduğunu belirtir. Zirâ her kim bu fâni dünyayı terk edip âhiret 

hâlini anlar ve onun için çabalarsa gerçek saadeti bulmuş olur. 

 Kişiye her dünyevį olan cihet 
 Çekdürür anca nedāmet Ǿakıbeŧ 
 
 Bir bekası yoķ fenāsı var iken 
 Pes kişi dünyaya meyl itmek neden 
 
 Devlet anuñ kim idüp dünyāyı terk 
 İde Ǿuķbā ĥālini bir cümle derk 
     (b.589, 590, 591, s.98) 
 
 Âhirette huzur isteyen dünyadan geçip âhiretini düşünmelidir. 

 Āhir isterseñ ħuzūr-ı āħiret 
 Geç cihandan eyle fikr-i Ǿākıbet 
     (b.602, s.99) 
 
  Nazmî’nin sağlıklı olma bahsinde yer verdiği hususlardan bir diğeri de süse 

önem vermektir. İnsan görünüşe değil içteki şeye önem vermelidir. 

 Zįnet itme źāhir ki var iy faķįr 
 Ola bedr-i bāŧınuñ tā kim münir 
     (b.592, s.98) 
 
 Nazmî, dış görünüşü süslemenin kadın işi olduğunu, görünüşü kadın gibi 

süslü olanların da câhil takımı olduğunu belirtir. 

 Zāhirin zįn eylemek zen ĥālidür 
 Ĥāl-i bāŧından zen ekŝer ħālidür 
 
 Zįnet-i žāhir hem miŝl-i zen 
 Faħrį pįridür Ǿavāmuñ cümleten 
     (b.593, 594, s.98) 
 Allah’ı lâyıkıyla bilenlerin dış görünüşlerindeki süs, ateş gibidir. 
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 Lįk zįnet Ǿārif olan cānlara 
 Zāhirā ŧaklįd olur nār ānlara 
     (b.596, s.98) 
 
 İnsan, her gördüğü süslü yüze aldanıp, tâlip olmamalı, her gördüğü süse, 

ziynete bakmamalı, rahatı terkedip âkıbeti için endişelenmelidir. 

 Gördügün her sūret-i zibāya hem 
 ǾĀrif olup olma tālip dem-be-dem 
 
 Gözleme her gördüġün ārāyişi 
 Rāĥātı terk eyle ķo āsāyişi 
     (b.597, 598, s.98) 
 
 İnsan topraktan gelip, toprağa gideceğini bilmelidir ve bu yüzden süslü 

elbiselerden uzak durmalıdır. Hatta yün aba giyip derviş olmalı, onunla Allah’ın 

huzuruna varmalıdır. 

 Evvelüñ fikr it nažar ķıl āħire 
 Ŧonanup girme libās-ı fāħire 
 
 Cāme-i peşmįne giy dervįş ol 
 Ķıl ħuzūr anuñla bi-teşviş ol 
     (b.603, 604, s.99) 
  
 İnsan eğer aba giyip derviş olursa, kalbini de kinden temizlemelidir. 

 Ger girseñ cāme-i peşmįneyi 
 Kįneden pāk eyle dāyim śineyi 
     (b.605, s.99) 
 
 İnsan süslü elbiseyi üzerinden çıkarmalı, uyku sevgisini de gidermelidir. 

 Cāme-i zibā-yı üstüñden çıķar 
 Cāme-ħˇāb-ı ħūbı elüñden gider 
     (b.607, s.99) 
 Sağlık ve âfiyet isteyen kulluğunu bilmeli, Allah’a lâyıkıyla kulluk ve ibâdet 

etmelidir ki onunla rahata erebilsin. 

 Ķulluġuñ bil kıl Ħudā’nuñ ķulluġın 
 Bed Ǿamel ile çekme dįn yohsulluġın 
 
 Ol mülāzım Ĥaķķ’a dāyim ŧāǾate 
 İre ta anuñla ruĥuñ rāĥāte 
     (b.600, 601, s.98) 
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 3.36.Ululuk-Ululuk Alâmetleri 

 Nazmî, dört şey ile insanın ululuğa kavuşacağını, kendisi doğru, dürüst 

olanların bunları kolayca bulacağını belirtmektedir. Zirâ insanın büyüklüğüne delil 

bunlardır, bunları kendisine düstur edinmeyen zelil olur, bunları kendisine amaç 

edinense doğru yolu bularak ululardan olur. 

 Dörd nesne birle olur ululuķ 

 Bulur anı anda ki ola ŧoġruluķ 

 

 Ululuķ ĥāline anlardır delįl 

 Anı ĥāl idinmez olur źelil 

 

 Pend olup ol kim uyula ŧoġrulur 

 Ululuķ bulur ululardan olur 

     (b.458, 459, 460, s.88) 

 
 Nazmî, insanı ulu kılan şeylerin birincisinin ilme kıymet vermek olduğunu 

belirtir. Zirâ her makam ilme muhtaçtır. 

 Biri Ǿilme Ǿizzet etmekdür temām 

 Ǿİlme çün muĥtācdur her cāy ü Ǿām 

     (b.463, s.89) 
 

 Kimde hâlis, saf bir akıl varsa o ilmi üstün tutar, zirâ ilme ilim ehilleri önem 

verir. İnsanın akılsızı ve ahmağı ise ilimden nasibini alamaz. 

 Kimde kim var dāniş ü Ǿaķl ü temiz 

 Ǿİlmi ehl-i Ǿilm ile ŧutar Ǿazįz 

 

 Ādemüñ key aĥmaķı vü eblehi 

 Ǿİlm ile ider añdan olur tehi 

     (b.464, 465, s.89) 
 

 Nazmî, câhil olup, ilme değer vermeyen bilgisizden âlemde kimsenin 

memnun olmayacağını, zirâ böyle insanların âlemin hâlinden habersiz olduklarını 

belirtir. 
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 Ola nā-dān olmaya dānā o kim 

 Kimdür andan ĥaž olan Ǿâlemde kim 

 

 Olmaya her kimde kim Ǿilm iy püser 

 Ĥāl-i Ǿâlemden olur ol bį-haber 

     (b.466, 467, s.89) 

 
 Nazmî, ululuğa neden olan ikinci şeyin güzel söz söylemek olduğunu belirtir. 

Filhakika, akıl ehillerinin söylediği her söz güzeldir, onlar kötü söz söylemezler. 

 Söyledikçe her sözi ehl-i ħıred 

 Ħūb söyler söylemez güftār-ı bed 

     (b.471, s.89) 
  

 İnsan dâima, iyilik üzere olmalı ve iyi, hoş sözler söylemelidir. Zirâ her 

kimde sert bir surat ve acı  söz söyleme olursa onda güzel nutuk söyleme âdetinden 

eser olmaz. 

 Lutf ile kıl dem-de-dem güftār-ı key 

 İylik üzre ķıl yüri reftār-ı key 

 

 Ola her kim terş-i rūy ü telħ-i gūy 

 Nuŧķ-ı şįrįn añā olmaz hįç ħūy 

     (b.472, 473, s.89) 
 

 Hâsılı insan her sözünü güzel söylemelidir. Çünkü insanın hilati yani hoş 

görünümlü kıyafeti söylediği o güzel sözlerdir. 

 Ey birāder söyle şįrįn her sözi 

 ĤilǾatün ŧutar anı görür gözi 

     (b.474, s.90) 
 Nazmî, ululuğa sebep şeylerden bir diğerinin de atalar sözüne, yani 

nasihatlara kulak vermek olduğunu belirtir. İnsan, ataların her nasihatına, her sözüne 

kulak vermeli, bâtıl olan avamın bütün sözlerine ise dönüp bakmamalıdır. 

 Atalar sözini gūş ur  iy püser 
 Sözi bāŧıldur Ǿavāmuñ ser-be-ser 
     (b.475, s.90) 



 364

 İnsan, dâima büyüklerin nasihatlarını dinleyenleri kendine dost, yoldaş 

edinmelidir. 

 Dāyim olsun iy püser yoldaşlaruñ 
 Atalar pendin ŧutun kardaşlaruñ 
     (b.476, s.90) 
 
 Hulâsa, insan evvelâ Hakk kelâmına yani Kur’an’a, sonra da atalar sözüne 

çok önem vermeli, onları dâima kulağına küpe edinmelidir. 

 Ey oġullar gūş idüñ pend-i Ĥaķ kelām 
 Atalar pendini tutun ve’s-selam 
     (b.477, s.90) 
 
 Her kim nasihat dinlemez, ataların sözlerine kulak asmazsa, o saadetden de 

nasibini alamaz. Bu yüzden insan, ataların her nasihatını can kulağıyla dinlemelidir. 

 Ol ki bir ħoş diñlemeyüp ŧutmaya pend 
 Bir saǾādet birle olmaz behremend 
 
 Eyle gūş-ı cān ile bu pend-i guş 
 Tā ki cāndan idesin Ǿaşķ ile cūş 
     (b.483, 484, s.90) 
 
 İnsanı ulu kılan şeylerin sonuncusu da, düşmandan sakınmaktır. İnsan, 

düşmandan sakınmalıdır ki ondan kendisine bir zarar erişmesin. 

 Eyle var iy dūst düşmeden haźer 
 İrmeye tā kim saña andan zarar 
     (b.478, s.90) 
 
 Nazmî, insanın düşmanıyla aynı yerde bulunmamasını önerir. Zirâ düşman 

insanın canına kasteder. Bu yüzden insan düşmanla sohbetten sakınmalı, dâima 

dostuyla sohbet etmelidir. 

 Ķasd ider iy dūst ol cān u sere 
 Düşme düşmen birle hergįz bir yere 
 
 Dūstuñla ol muśāhib ber-ķarar 
 Düşmenüñle eyle śoĥbetden firār 
     (b.479, 480, s.90) 
 3.37.Alçak gönüllük 

 Nazmî’nin Pend-nāme’de yer verdiği bahislerden biri de alçak gönüllülük, 

yani tevâzudur. Nazmî, tevâzu ehlinden sonu kötü olacak bir işin ebediyyen 

gelmeyeceğini belirtir. 
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 Gelmez ol ehl-i tevāżuǾdan ebed 
 Bir Ǿamel kim ola anuñ śoñı bed 
     (b.636, s.101) 
 
 Nazmî’ye göre alçak gönüllü ve akıllı olan insan, akıllarının yaptıklarından 

habersiz olmaz. Dâima irfan ehillerine yakın olur, câhillerle dost olmaz. 

 ǾĀkil isen iy birāder sen eġer 
 Olma Ǿāķiller işinden bį-ħaber 
 
 Ol hemįşe ehl-i irfāna ķarįn 
 Olma nā-dānlarla hergiz hem-nişįn 
     (b.614, 615, s.100) 
 
 Nazmî, alçak gönüllü olmak isteyen insanların dervişler gibi yaşamaları, kötü 

insan olup da kötülere uymamaları, dâima dervişlerle dostluk kurmaları, onların 

dedikodularını yapmamaları, bir tekkede bir postu makam edinmeleri gerektiğini 

belirtir. 

 Daħi dervįş ol idüp dervįşlik 
 Uyma eşrāra idüp bed-kişilik 
 
 Eyle var dervįşerle dūstluķ 
 Cāy idin bir tekyede bir postluķ 
 
 Hem-dem ol dervįşlerle yüri var 
 Ġıybetin itme olaruñ zinhar 
     (b.616, 617, 618, s.100) 
 
 Alçak gönüllü olmak isteyen insanlar, dâima dervişlerle sohbet etmelidir. Zirâ 

onlarla sohbet etmek insana sefâ ve rahatlık verir. İslâmiyetin uluları da, dervişlerin 

sevgisini kazanmanın cennetin gülünü kazanmak gibi olduğunu belirtir. Bu yüzden 

insan, dervişlerin sevgisini kazanmaya çalışmalı, sevgiyle onlara bağlanmalıdır. 

 Śoĥbet it dervįşlerle dāyimā 
 Śoĥbetidür anlaruñ śāfi śafā 
 
 Niçe ehlu’llāhį dimiş ümmetüñ 
 Ĥubb-ı dervįşān güliydi cennetüñ 
     (b.619, 620, s.100) 

 Bį-riyā dervişlerle ol muĥib 
 Hubb ile var anlara ol müntesib 
     (b.621, s.100) 
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 Nazmî, alçak gönüllü olmak isteyenlerin, dervişlere zıt olmamaları 

gerektiğini belirtir. Zirâ onlara zıt olanlara lânet edileceğini vurgular. 

 Żıdd olup dervįşlerle dāyimā 
 Düşmen olan lānete olur sezā 
     (b.622, s.100) 
  
 Dervişlerin dâima alçak gönüllü olduklarını belirten Nazmî, onların yamalı 

elbise giydiklerini, asla dünya halkını kıskanmadıklarını, halktan bir şey 

istemediklerini, isteklerini dâima Allah’a arz ettiklerini belirtir. 

 Geydiġi dervįş olanuñ delķdur  
 İmdi dervįş ehl-i hāl-i ħalķdur 
 
 Bulduġın derviş ķoymaz ĥalķına 
 İtmez aślā reşk-i Ǿâlem ħalķınā 
     (b.623, 624, s.100) 
 Ħalķdan ķılmaz ricā dervįşler 
 Ĥaķ’dan ister dāyimā dervįşler 
     (b.625, s.101) 
 
 Nazmî, dervişler gibi alçak gönüllü olmak isteyenlerin, öncelikle nefslerinin 

isteklerini terketmeleri gerektiğini belirtir. Lâkin nefsinin isteğini terketmeyenler, 

Allah’ın dergâhına yol bulamazlar. Nefsini mağlub edenler ise Allah yoluna varmada 

kolaylık bulurlar. 

 Ķomayınca kişi farķ-ı nefse pāy 
 Hiç anlar yolına var mı vāy 
 
 Nefsi maġlūb itmeyenler iy refįķ 
 Bulamaz dergāhı Ĥaķķ’a bir ŧarįk 
 
 Nefsi kim zār olan maġlūp olına 
 Varmaġā āsan olur Ĥaķķ yolına 
     (b.626, 627, 628, s.101) 
 
 İtibarlı, alçak gönüllü olanlar asla büyük saraylar ve binalar yapmaz. Bu 

sâyede kendine kötülük etmez. 

 Ola ol kim eyler ĥāl ü ercümend 
 Eylemez hergįz binā vü ķaśr-ı bülend 
 
 Şol kesüñ kim ola Ǿaķlında ķuśur 
 Kendine yapar ŧurur yüce ķuśur 
     (b.631, 632, s.101) 
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 Zirâ yapılan sarayların yüksekliği göğe kadar bile ulaşsa, her saray sonunda 

virâne olur, yıkılıp yere geçer. Bu yüzden insan gururlanıp kibirlenip de câhil 

olmamalı, alçak gönüllü davranmalıdır. 

 Her Ǿimāret olınan kāşāneler 
 Olıser ħod Ǿāķıbet vire vįrāneler 
 
 Göġe peyvend itseler bir kasrı ger 
 Yıķılup āħir olıser ķara yer 
 
 Bu śıfaŧlar cümle ġafletden durur 
 Ol ġurūr ile cehâletden durur 
     (b.633, 634, 635,  s.101) 
 
 Nazmî, tevâzu ile ilgili fikirlerini verirken İran’ın efsanevî kahramanlarının 

da adını zikreder. Rüstem ve Behram İslâmiyet öncesi İran’da yaşamış güç ve 

kuvvetiyle nam salmış iki hükümdardır. Kârun ise Allah tarafından çok büyük bir 

zenginliğe kavuşturulmuş, fakat İslâma aykırı hareketlerinden dolayı-inanışa göre-

malıyla birlikte yere batırılmıştır. İşte insanın Rüstem ve Behram gibi gücü kuvveti 

olsa, Karun kadar da malı mülkü olsa sonu yine de kötüdür. Çünkü bu dünya fânidir, 

sefâ yeri değil, aksine cefâ yeridir. Bu yüzden insan tevâzuyu elden bırakmamalıdır. 

 Ŧutsa ger Rüstem gibi bir kimse zür 
 Hem çü Behrām olur āħir cānı gör 
 
 Mālik olsa kişi Ķārūn māline 
 Yire geçsün çün yemez vay haline 
 
 Dār-ı dünyā kim deġil cāy-ı śafā 
 Her gelen elbet çeker bunda belā 
     (b.637, 638, 639,  s.101) 
 

 3.38.Allah’ın Dört İhsanı 

 Nazmî, insanın Allah’ın ihsanlarından dâima ders alması gerektiğini belirtir. 

Zirâ Allah’ın ihsanlarından dört şeyin yapılması insan için vâciptir. 

 Ĥaķķ kerāmetinden iy merdān-ı Ĥaķ 
 Maķbul oldur kim ola dāyim sebāk 
 
 Ĥaķķ kerāmetinden imdi mā-ĥaśal 
 Var durur dört nesne kim vācip Ǿamel 
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 Ĥaķķ kerāmetiyle dāyim lā-cerem 
 Kula vācipdür Ǿamel hem ehem 
     (b.2775, 2777, 2778,  s.258) 
 
 Nazmî, Allah’ın ihsanlarından ilkinin doğru sözlü olmak olduğunu belirtir. 

Şüphesiz insan için gerekli olan da zâten budur. 

 Evvelā sözde ŝadāķat dem-be-dem 
 Hem odur İslāma lāzım lā-cerem 
     (b.1925,  s.196) 
 Evvelā anuñ biri ol kim ola 
 Kişi herdem rast-ġuy öñden soña 
     (b.2779,  s.258) 
 
 Her kim doğru sözlü olursa, gerçek İslâm ehli odur. Zirâ her zaman doğru 

söylemek şüphesiz gerçek mertlerin hâlidir.  

 Bir kişide kim ola śıdk-ı kelām 
 Gerçek İslām ehli ol ve’s-selām 
     (b.1926, s.196) 

 Kişi herdem sözi gerçek söylemek 
 Gerçek erler ĥāli bį-reyb ü şeķķ 
     (b.2780,  s.258) 
 
 Nazmî, gerçek Hakk dostlarının her zaman doğru söyleyeceğini, bu sâyede 

gerçek erlerden olduklarını belirtir. 

 Ol ki herdem sözi gerçek söyleye 
 Gerçek erlerden olur ol öyleye 
     (b.2781,  s.259) 
 
 Her kim her zaman yalan söylerse, şüphesiz o dinine zarar verir. Lâkin 

yalancının aksiliği tez belli olur, her yalanın sonu kolayca ortaya çıkar. 

 Ķanķı kes kim söyleye her-dem yalān 
 Dįnine virür ĥalel ol bį-gümān 
 
 Tįz olur yalancınuñ naķsı hemįn 
 Her yalanuñ ucı pes olur yaķįn 
     (b.2783, 2784,  s.259) 
 
 Nazmî, Allah’ın ihsanlarından ikincisinin emâneti korumak olduğunu belirtir.  

İnsan, onun da İslâmın şartı olduğunu bilmelidir. 

 Biridür ĥıfž-ı emānet anı bil 
 Anı daħi şarŧ-ı İslām üzre kıl 
     (b.1927,  s.196) 
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 Birisi ĥıfħ-ı emānetdür anuñ 
 Ötesi maĥż-ı diyānetdür anuñ 
     (b.2792,  s.259 
 
 Emânet, her şeyden evvel ibâdeti korumadır, onun ötesi saf dindarlıktır. 

 Pes emānet ĥıfž-ı taǾatden durur 
 Ĥaķ budur ġāyet diyānetden durur  
     (b.2793,  s.259) 
 
 Emânet ehilleri, işlerinde kötülük ve hıyânet etmezler. 

 O ki fiǾlinde ħabāŝet eylemez 
 Bir ehil işde ħıyānet eylemez 
     (b.1928,  s.196) 
 
 Emânete sahip çıkmak da bir ibâdettir, kişi onunla Allah’ın rahmetine yol 

bulur. 

 TāǾat olur fiǾ-ĥaķįķa imdi ol 
 Ol kim anı ide raĥmet bula ol 
     (b.2794,  s.259) 
  

 Nazmî, Allah’ın ihsanlarının üçüncüsünün cömertlik olduğunu belirtir. 

Cömert olan büyük bir saadet içindedir. Cömert olan kerem sahibidir. 

 Biridür anuñ seħāvet daħi 
 Zį-saǾādet aña kim ola seħį 
     (b.1929,  s.197) 
 Birisi anuñ seħādır iy aħį 
 Ol seħāsında kim evvelā iden āħį 
 
 Çün kerāmet-i Ħudādandan seħā 
 Pes kerįm olur seħį elbette yā 
     (b.2785, 2786, s.259) 

 
 Cömertlik, cömertler cömerti Allah’ın kullarına bir hediyesidir, zirâ o ihsan 

saadet ehlinedir. 

 Fażl-ı Haķdan bi Ǿatiyyedür seħā 
 Key saǾādet ehlinedür ol Ǿaŧā 
     (b.1930,  s.197) 
  
 Cömertlik, insanı başkalarına sevdirir. Cömertler hep cennete gireceklerdir, 

orada da çok nimete garkolacaklardır. 
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 Sevdürür elbette seħāvet ādemi 
 Ādemüñ eyler lücce-i Ǿâlemi 
 
 Eynemā hep giriserdür cennete 
 ǾĀķıbet ġarķ olıserdür niǾmete 
     (b.2787, 2788, s.259) 
 
 Nazmî, cimrinin sonunda cehenneme gireceği ve orada yıkılmış ve düşkün 

olacağını belirtir. Zirâ her cimrinin huyu rızk için hırsla kavga ve mücadele etmektir. 

 Giriserdür dūzehe ammā baħįl 
 Olıserdür Ǿāķıbet ħˇār u źelįl 
  
 Rızķı üzre her baħįle ma-ĥaśal 
 Ħūyı olur ĥırś ile hep cenk ü cedel 
     (b.2789, 2790,  s.259) 

 
 Hâsılı, her cömert elbette cennetlik olur, her cimri de delilik sâhibi olur. 

 Her seħį kim olur elbet Cennetį 
 Her baħįl olur menāl-i cinnetį 
     (b.2791,  s.259) 
 
 Nazmî, Allah’ın ihsanlarının dördüncüsünün temiz bakışlı olmak olduğunu 

belirtir. İnsan, zirâ temizlik ile selâmeti bulur.  

 Birisi anuñ nažar-ı pāk olmadur 
 Pākluk birle selāmet bulmadur 
     (b.1931,  s.197) 
 
 O temiz bakışta, hıyânetten eser olmaz. Kişi o sâyede âfetten kurtulur. 

 Birisi hem pāk olmaķdur nažar 
 Ki olmaya hergįz ħıyānetden eser 
  
 Bir nažar k’ola ħıyānetden berį 
 Anı iden olur āfetden berį 
     (b.2795, 2796, s.260) 
 Hâinlikle bakmamak huyu, insanda saadetin olduğunun bir göstergesidir. 

Allah katında makbul olan da zaten budur, insan bununla Allah’ın lütfuna nâil olur. 

 Olmamaķdur bir ħıyanetle nažar 
 Kim o ħaŝletdür saǾādetden eŝer 
     (b.1932,  s.197) 
 Ĥaķ bu kim maķbūl-i Ĥaķdur ol temām 
 Mažhar-ı luŧf-ı Ħudādur ve’s-selām 
     (b.2797,  s.260) 
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 Nazmî, Allah’ın bu dört şeyi ihsan ettiği kullarının haramlardan kaçınan 

gerçek müminler olduklarını belirtir. İnsan bu yüzden gayret etmeli, bu dört ihsandan 

en azından birinden kendisinde eser olmalıdır. 

 Ĥaķķ virüp kimde kim ola bu çehār 
 Ol kişidür mü’min-i perhįzkār 
 
 Bu kerāmetlerden imdi iy püser 
 Sende de cehd it ola tā bir eŝer 
     (b.2798, 2799,  s.260) 
 
 3.39. Nasihat Dinlemek 

 Nazmî’nin Pend-nāme’nin hemen hemen her yerinde değindiği hususlardan 

biri de nasihat dinlemektir. 

 Nazmî, insanın can kulağıyla nasihat dinlemesi gerektiğini belirtir. 

 Gūş-ı cān ile naśįĥat gūş ķıl 
 Bil sözüñ her dem özüñ ħāmūş ķıl 
     (b.387,  s.83) 
 
 Nazmî, nasihat dinleyip onunla Allah’ın hoşuna gidecek işler yapanların 

gerçek saadeti bulanlar olduğunu söyler. 

 Devlet anuñ kim naśįĥat işide 
 Anuñ ile Ĥaķķ’a yarar iş ide 
     (b.609,  s.99) 
 
 İnsan, her hayırlı öğüde kulak vermeli, kötü iş yapanlarınsa öğüdünü 

tutmamalıdır. Zirâ insan her hayırlı öğüt ve nasihatları tutmalıdır ki onlarla hidâyete 

erebilsin. 

 Gūş ider her ħayr-ı ħˇabuñ pendine  
 Düşmeye şer işlü şahsun pendine 
 
 Ŧuta her kim dāyim elān nuśĥ u pend 
 Bir hidāyetden olur ol behremend 
     (b.645, 646, s.102) 
 
 Nazmî, mutlu olmak isteyen insanların dâima öğüt ve nasihat dinlemeleri ve 

Allah için iyi işler yapmaları gerektiğini belirtir. Dâima nasihat dinleyenlerin her işi 

sevap üzere olur. 

 Ger saǾādet ister isen pend işit 
 Ŧurma dāyim Ĥaķķ’a yarar bir iş it 
 



 372

 
 Dāyimā kim pend işide bir kişi 
 Hep ŝevāb olur śavāb üzre işi 
     (b.750, 751, s.110) 
 
 Nazmî, din uluları ve ataların sözlerini dinleyenlerin de saadete ereceklerini 

ve kendilerini nice tehlikeden kurtaracaklarını belirtir. 

 Atalar pendini ŧutan iy püser 
 Görür elbette saǾādetten eŝer 
 
 Diñleyüp tutan ulular sözüni 
 Ķurtarur niçe ħaŧardan özüni 
     (b.865, 866, s.118) 
 ǾĀķıbet ħayrın dilerseñ imdi ger 
 Atalar pendini gūş it iy püser 
     (b.1371,  s.155) 
 
 Nazmî, hâl ehillerinin öğüdünü tutan insanın kendini hoş bir hâle 

düşüreceğini belirtir. 

 Ŧuta ol kim ehl-i ĥālüñ pendini 
 Düşürür bir ħoşca ĥāle kendini 
     (b.942,  s.124) 
 
 İşi nasihat dinlemek olan insanlar, asıl güvenilir, sağlam bir saadete erer. 

 Pend işitmek her kime kim ola kār 
 Devlet-i Bünyādı olur üstüvar 
     (b.974,  s.126) 
 Zį-saǾādet aña kim ol dāyimā 
 Olmaya gūş-ı naśįĥatden cüdā 
     (b.1816,  s.188) 
 
 Nazmî, insanın ataların öğüdünü tutarsa rezillikle derbeder olmayacağını 

belirtir. Zirâ böyle insanlar basiretli olurlar. 

 Ger tutarsañ iy püser pend-i peder 
 Gel rezālet birle olma der-be-der 
     (b.1012,  s.129) 
 Bir püser kim diñleye pend-i peder 
 Olmaz ol olup hevā-yı der-be-der 
     (b.1367,  s.155) 
 Pįrler sözüni ŧutan her cüvān 
 Bir baśįret üzre olur her zaman 
     (b.1335,  s.153) 
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 Nazmî, kendisine bir hayrı dokunan kimsenin nasihatını dinleyenin saadet ve 

devlet sahibi olacağını belirtir. 

 Sañā her bir ħayr ĥasenin kimsenüñ 
 Ger ŧutarsañ pendini devlet senüñ 
     (b.1145,  s.139) 
 
 Akıllı olan, dâima nasihat dinler, onunla nefsini yok eder. 

 ǾĀķil isen imdi dāyim pend işit 
 Sākit eyle nefsüñ anuñla sekit 
     (b.1274,  s.148) 

 
 İnsan her an nasihat dinlemelidir ki gaflet uykusundan uyanabilsin. 

 Pend-guş it iy püser her gāh pend 
 Ki ide ĥālinden seni āgāĥ pend 
     (b.1553,  s.169) 
  
 İyi insanların hâli hep nasihat dinlemek üzere olur, bu sâyede insan saadetli 

olur. 

 İylerün hep ĥāli gūş-pend olur 
 Bulur iylikler saǾādet mend olur 
     (b.1632,  s.175) 
 
 Büyüklerin nasihatları gençlere gerçekten çok faydalıdır, aslında o nasihatlar 

gençler için bir dua niteliği taşır. 

 Pend-i pįr olur cüvāna maĥż-ı sūd 
 Olur ol pend ana maǾnįde vird 
     (b.1860,  s.191) 
 
 İnsan nasihat dinlemekten asla uzak olmamalı, dâima Allah sözünü yâni 

Kur’an-ı Kerim’i dinlemelidir. 

 Guş-ı pend itmekden aślā olma dūr 
 Ŧura Ĥaķķ söz diñle gel Ĥaķda ŧur 
     (b.1986,  s.201) 
 
 Nazmî, kurtuluş isteyen insanın dâima nasihat ve vaaz dinlemesi gerektiğini 

belirtir. 

 Dāyimā vaǾaž naśįhat diñle var 
 Tā ĥalāsıyla olasın ber-ķarār 
     (b.2556,  s.242) 
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 Hâsılı atalar her ne nasihat etmişlerse insan dâima onlar üzere olmalıdır. Aksi 

taktirde kişi, kendisini değersiz kılar, o hâliyle de bezgin olur. 

 Her ne pendi ki eylemişler atalar 
 Dāyimā ol anuñ üzre iy püser 
 
 Şol püser ki işitmeye pend-i pįr 
 Mübtezel olur olur ol der-be-der 
     (b.2683, 2684,  s.252) 

 
 Nasihat işitip, onu tutan, âlemde iyi bir nâm tutar. 

 Ĥāśıl eyler ĥāśı bir nįk-nām 
 Pend işidüp pend ŧutan ve’s-selām 
     (b.2685,  s.252) 
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 4. BÖLÜM 

 PEND-NÂME’DE İNANIŞLAR VE HURÂFELER 
  
 Pend-nāme’de yer alan ilginç mefhumlardan biri de âdet, inanış ve 

hurâfelerdir. Nazmî bunlarla ilgili fikirlerini beyân eder, o dönem toplumunda yaygın 

olan hurafeleri o da benimsemiştir. İnsanları, bunlara dikkat etmeleri hususunda 

uyarır. 

 Nazmî, insanın kesinlikle yalnız başına yolculuğa çıkmaması, zirâ yalnız 

yolculuğa çıkmanın insanın başına belâlar getireceğini belirtir. 

 Eyleme hergiz daĥi tenhā sefer 
 Kim olur tenha sefer maĥż-ı ĥaŧar 
     (b.2608,  s.246) 
 
 O, insanın hayatını idâme ettirebilmesi için bir yola girmesi gerektiğini 

belirtir. Fakat insanın girdiği yol tehlikeli olmamalıdır, aksi taktirde kişinin nâzik 

vücudu incinebilir. 

 Kıl sülūkį mā-ĥaŝal bir mesleke 
 K’olmaya hergiz o cāy mühlike 
     (b.2609,  s.246) 
 Bir maĥal kim ola cāy-ı tehlike 
 Pür-žüldür ol vücūd-ı nāzike 
     (b.2610,  s.246) 
 
 Nazmî, el ve yüze vurmanın uğursuzluk olduğunu, bunu ilim ehillerinin 

özellikle vurguladığını belirtir. Hatta bu âdetin, Yahudi âdeti olduğunu belirten 

Nazmî, ele yüze vuranın da onları taklit ettiklerini belirtir. 

 Şūmdur el yüze urmaķ ĥāli şūm 
 Öyle buyurmuşdur ehl-i Ǿulūm 
 
 Pes Yehūdį Ǿādetidir ol hemįn 
 Anlara taķlįd olur ol bil yaķįn 
     (b.2612, 2613,  s.247) 
 
 Nazmî, geceleyin aynaya bakmanın insan için zararlı olduğunu, her insanın 

bundan sakınması gerektiğini belirtir. Hatta Nazmî, gece aynada kendi yüzüne 

bakanın başka insan yüzü görmeye lâyık olmayacağını belirtir. 

 Gice ile ķılma mir’ata nažar 
 Ol żarardur eyle var andan ĥaźer 
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 Lįk mir’āta baķınmaķ kendüzin 
 Vech ü lāyıķ görmeġe ādem yüzin 
     (b.2614, 2615,  s.247) 

 
 Nazmî, ev tenhâ olup, karanlık olunca insanın hemen kendine bir yoldaş 

bulmasını öğütler. Tenhâ yerde insan dosttan ayrılmamalıdır ki ansızın kötülük ona 

dost olmasın. 

 Ħane kim tenhā olup tārįk ola 
 Anda yoldaş bul sañā nezdįk ola 
  
 Olma tenhā yerde hem-demden cüdā 
 Tā ki nāgeh şer eş olmaya saña 
     (b.2616, 2617,  s.247) 
 
 Nazmî, yüklü deve ile hayvan arasına insanın kesinlikle girmemesini, ondan 

sakınmasını öğütler. Zirâ o tür yerin tehlikesini akıl ehli olan bilir. 

 Göricek yüklü kaŧār ile ŧavār 
 Girme anuñ arasına zinhār 
 
 Pes o nevǾa yerden imdi yürigeñ 

Ķıl ħaŧāsın fikr ehl-i Ǿaķl iseñ 
     (b.2620, 2621,  s.247) 
 
 Nazmî, geceleri çıplak olarak uyumanın rızka eksiklik, aynı zamanda da 

fakirlik verdiğini, bu yüzden insanın bundan sakınması gerektiğini belirtir. 

 Gice Ǿuryān olup itme hem menām 

 Rızķa noķsān virür ol daħi temām 

 

 Gice eyle imdi Ǿuryān itme ħˇāb 

 Olmaya tā faķr ile ĥālüñ ĥarāb 

 

 Bü’l-Ǿryān faķra bāǾiŝdür daħi 

 Gam getürür pįrlikle iy aħį 

     (b.2635, 2636, 2637, s.248) 

 İnsan bu yüzden çıplaklıktan sakınmalıdır. 

 İmdi Ǿuryān bol ķılmaġıl ĥażer 
 İrmeye tā kim saña andan ħarar 
     (b.2638, s.248) 
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 Nazmî, Allah’ın lütfunu ve nimetini isteyen herkesin ekmeği ziyan etmemesi 

gerektiğini belirtir. 

 Ger dilerseñ niǾmet ü luŧf-ı Ħudā 
 Rızķ-ı nānı var itme zįr-pā 
     (b.2643, s.249) 
 
 Geceleyin ev süpürmenin yaramaz bir âdet olduğunu belirten Nazmî, o 

yaramaz âdetten sakınılması gerektiğini belirtir. 

 Gice eyle ev süpürme zinhār 
 Dāyim andan daħi perhįz eyle var 
 
 Yaramazdur olan bį-şekk yaramaz 
 Pes ne lāzım bir iş itmek yaramaz 
     (b.2644, 2645, s.249) 
 
 Nazmî, ev içinde süprüntüyü bırakmanın da kötü bir iş olduğunu, ondan her 

insanın sakınması gerektiğini belirtir. 

 Koma ev içinde süpründüyi hem 
 Ol daħi bir kār-ı beddür lā-cerem 
 
 Ķıl haźer andan daħi var dāyimā 
 Gelmiye tā şomluķ andan saña 
     (b.2646, 2647, s.249) 
 
 Nazmî, çöp ile dişlerin karıştırılmamasını, zirâ bunun da bir günaha neden 

olacağını savunur. Hatta çöple diş karıştırmak, fakirliğe bir sebeptir, bu yüzden bu 

huyu edinmemek gereklidir. 

 İtme her çöp ile dendānuñ ĥilāl 
 Kim vebāl olur olursın bį-nevāl 
     (b.2652, s.249) 
 Faķra bāǾiŝdür bilā-şeķķ ol da hem 
 İtmemek lāzımdur anı lā-cerem 
     (b.2653, s.249) 
  
 İnsan, toprak ve kil ile ellerini yıkamamalı, bunlar yerine su kullanmalıdır. 

 Hāk ü kil birle daħi gel yuma el 
 Śabt u cūy-i Ǿāb ķıl var mā-ĥaśal 
     (b.2654, s.250) 
 
 Nazmî, kesinlikle kapı eşiği üzerine oturulmamasını, onun da rızka eksiklik 

verdiğini dile getirir. 
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 Hem oturma āsitān üzre śaķın 
 Olda rızķ eksikliġüdür bil yakįn 
     (b.2655, s.250) 
 
 İnsan, duvara da dayanmamalı, o âdetten uzak durmalıdır. 

 Hem daħi ŧayanma dįvār deri 
 Dāyim ol ol nevǾi Ǿādetden berį 
     (b.2656, s.250) 

 
 İnsan, tenha yerde taharetlenmekten de sakınmalıdır, çünkü şüphesiz bu da 

hatalı bir davranıştır. 

 Cay-ı ĥālįde tehāret hem hemįn 
 Lā-cerem cāy-ı ħaŧardur key śaķın 
     (b.2657, s.250) 
 
 Nazmî, insanın elbisesini üzerindeyken dikmemesi gerektiğini, zirâ bunun da 

kötü bir iş olduğunu belirtir. Yine kişi, elbisesiyle yüzünü silmemeli, bu hatadan 

kaçınmalıdır. Çünkü Nazmî’ye göre, bu da fakirliğe sebeptir, insanın o yüzden bu 

işleri yapmaması gerektiğini belirtir. 

 Cāmeñi arķañda iken dikme hem 
 İmdi bil anı daħi bir kār-ı kem 
 
 Dāmenüñle silme daħi yüzüñi 
 Ol ķabaĥatden śaķın kendüzüñi 
 
 Faķra bāǾiŝdür o daħi anı bil 
 Var o yüzden bed fiǾāli terk ķıl 
     (b.2658, 2659, 2660, s.250) 
 
 Nazmî, insanın pazara geç gidip, çabuk dönmesi gerektiğini söyler. Ona göre, 

pazara gitmenin insan için hiçbir faydası yoktur, bu yüzden kişi pazarda fazla 

oyalanmamalıdır. 

 Giç vār bāzāra yine tįz gel 
 Kim degül ol sañā nāfiǾ bir Ǿamel 
     (b.2661, s.250) 
 Yok saña bāzāra varmaķdan çü sūd 
 İmdi gec var varıcaķ gel yine zūd 
     (b.2662, s.250) 
 
 Ateşin ve mumun üfleyerek söndürülmemesi öğütleyen belirten Nazmî, o 

huyun akla çok zarar verdiğini belirtir. 
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 Hem nefes birle söyündürme çerāġ 
 Kim anuñ dūdından olur bed dimāġ 
 
 Üfleyüp mumı söyündürmek ki vār 
 Çoķ zarār virür dimāġa zinĥār 
     (b.2663, 2664, s.250) 
 
 Nazmî, herkesin kullandığı tarağın kullanılmaması, o kötü işten sakınılması 

gerektiğini belirtir. İnsan sadece kendi tarağını kullanmalıdır. 

 Müşterek şāne degürme rįşüñe 
 Ol senüñ imdi yaramaz işüñe 
 
 Yaramazdur ol daħi anı bil 
 Şāneyi pes kendüñe maĥsūs ķıl 
     (b.2665, 2666, s.250) 
 
 Nazmî, dilenciden ekmek parçası almanın da fakirliğe neden olacağından, 

bundan uzak durulması gerektiğini belirtir. 

 Alma sāyildem śaķın nān pareler 
 Ol daħi faķra sebebdür ķıl ĥaźer 
     (b.2667, s.250) 
 
 Nazmî, evde kesinlikle örümcek ağının bırakılmamasını, zirâ onun da rızkın 

eksilmesine neden olacağını belirtir. Hatta ona her bakış insanın kalbine bir sıkıntı 

verir, insan için ayrı bir gam oluşturur. Bu yüzden insan örümcek ağını evinde 

koymamalı, onu bozmalıdır ki aklına bir zarar gelmesin. 

 Daħi evde ķoma tār-ı Ǿankebūt 
 Ki olur ol da bāǾiŝ-i noķsān kūt 
 
 Her nažār virür ķasāvet ķalbe hem 
 Ādeme ol daħi olur özge ki ġam 
  
 Hānede ve’l-ĥāśıl anı ķoma boz 
 Ĥāŧıra andan daħi ķonmaya toz 
     (b.2668, 2669, 2670, s.251) 
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 SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 

 Edirneli Nazmî’nin Pend-nâme-i Nazmî adlı telif eserindeki ahlâk ve eğitim 

unsurlarının incelenmesi sonucundan bazı noktalar belirlenmiştir. Her şeyin başında 

16. yüzyılda kaleme alınan bu eserin amacı, adından da anlaşılacağı gibi insanlara 

iyiyi ve doğruyu göstermek, kötülükten, fenâlıktan ve çirkinlikten alıkoymaktır.  

 Nazmî, her şeyin başında insanın nefsini hâkim olması gerektiğini ve 

kesinlikle nefsinin dizginlerini elden bırakmaması gerektiğini belirtir. Zirâ nefsine 

uyan insan iki cihanda da düşkün olur. Nefsine uymayansa hem bu dünyada, hem de 

âhirette mutlu olur. 

 O, Pend-nâme’de çalışmanın önemine de sık sık değinmiş, tembelliğin insanı 

düşkünlüğe uğratacak bir şey olduğunu belirtmiştir. Tembellik konusuna bir hayli 

önem veren Nazmî, tembellikle yetiştirilmiş bir vücudu eşek ya da deveye benzetir. 

Bu yüzden insan daima çalışmalı, tembellikten uzak kalmalıdır. 

 Nazmî, Pend-nâme’de aklın da önemine değinmiştir. O, ilmin akılla 

olgunlaşacağını, zirâ ilimle iş yapanın asla akılsız olamayacağını savunur. Ona göre 

Tanrı’yı lâyıkıyla bilmek, âlemin dirlik ve düzenliği hep akılla olur. İnsan aklını 

kullanarak iyiyi ve kötüyü ayırabilir. Câhil olan insan ise sürekli hatalar işler, yanlış 

yollara sapar. 

 Hem toplumda, hem de Tanrı katında itibarlı olmak isteyen insanların, ilme 

değer vermesi gerektiğini belirten Nazmî, insanın sürekli okumasını önermektedir. 

Başlangıçta ilim az olur ama kişi okudukça kendini geliştirir, ilmi ziyâdeleşir. Bu 

yüzden insan ilme sımsıkı yapışmalıdır. 

 Nazmî, mal,makam, ömrün ve dünyanın fâniliğine de dikkat çekerek, insanın 

ömrünü iyi ve yararlı bir şekilde geçirmesini, fâni olan bu dünyaya sımsıkı 

yapışmamasını önermiştir. Zirâ mal, makam ve bu ömür, bir nefes kadar geçicidir. 

Bu yüzden insan ömrünü iyi değerlendirmeli, mal ve makamına güvenmemelidir. 

Üstelik, insan bu dünyaya boş ve faydasız işlerle uğraşmak için gelmemiştir. Bu 

nedenle kişi, sık sık kendini bu konuda sorgulamalıdır. 



 381

 Dost seçiminin önemine dikkati çeken Nazmî, dostun insanın yaşamındaki 

önemine değinir. Kötü insanlarla dostluk kuran kişilere, er ya da geç onların 

kötülükleri dokunacak, kişiyi yanlış yollara sürükleyecektir. Bu yüzden insan daima 

iyi insanlarla ahbaplık kurmalıdır ki iki cihanda da mutlu, saadetli olabilsin. 

 Nazmî, insanın daima alçak gönüllü olması, kibirden uzak durması 

gerektiğini belirtir. Zirâ toprak da yerdedir, herkes onun üstüne basar ama her türlü 

sebze, meyve de toprakta yetişir. İnsan bu yüzden tevâzu ehli olmalıdır. 

 Nazmî, Pend-nâme’de iyilik yapmanın önemi üzerinde de durmuştur. İnsan 

eğer bu toplumda itibarlı olmak istiyorsa daima herkese iyilik yapmalı, kimseye 

kötülükte bulunmamalıdır. 

 Söz söylemenin önemine de değinen Nazmî,  insanın boş sözden uzak 

durması gerektiğini belirtir. Zirâ insan, konuşurken evvelâ düşünmeli, ardından 

konuşmalıdır. Konuştuğunda da insan, sözüne yalan ve riya katmamalı, dosdoğru 

söylemelidir. 

 Sağlığın insan için büyük bir nimet olduğunu belirten Nazmî, insanın bu 

nimetin kıymetini bilmesi ve şükrünü de lâyıkıyla yapması gerektiğini belirtir. Bunun 

yanısıra kişi hastalığa yakalandığında hemen tedavi olmalıdır. Aksi takdirde 

başlangıçta ufacık olan rahatsızlık, daha sonra büyük hastalıklara neden olabilir. 

 Pend-nâme’de sık sık insanlara cömert olmalarını öneren Nazmî, insanın 

cimrilikten de sakınması gerektiğini öğütler. Zirâ, cimri olan insan, toplumda kimse 

tarafından sevilmez, onu malı da o kendisine her iki âlemde fayda sağlamaz. Bu 

yüzden insan, elinden geldiğince cömert olmalı, fakirleri ve yoksullara infâk 

etmelidir. 

 Nazmî, Pend-nâme’de fikirlerini sağlamlaştırmak için kimi âyet ve 

hadislerlerden de yararlanmış, konuyla ilgili Türk ve Arap atasözlerine de yer 

vermiştir. 

 Eserinde, o dönemin ilginç inanışlarına, âdet ve hurâfelerine yer veren Nazmî, 

yaşadığı dönemin toplumsal ve sosyal durumu hakkında da bize fikir verir. 
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 Toplum dirliğinin sağlanmasında ailenin önemine değinen Nazmî, ailenin 

devamlılığının sağlanmasında, eşlerin birbirlerine karşı vazifelerini bilmeleri 

gerektiğini belirtir. 

 Sonuç olarak Nazmî, toplumu eğitme; topluma, iyiyi ve doğruyu gösterme 

amacıyla telif ettiği bu eserinde, yaşadığı devir içinde çağına uygun bir insan modeli 

ortaya koymuştur. Bu modele baktığımızda dikkati çeken, akla, ahlâka, bilgiye  ve 

inanca dayanmış olmasıdır. 

 Kanaatimizce, asırlar önce kaleme alına bu eserdeki savunulan bu mefhumlar 

hâlâ geçerliliğini sürdürmektedir. Zirâ, yaşanılan devirler farklı olsa da insanoğlunun 

yaşamı hep aynı serüvende devam etmektedir. Bu da bize Klâsik Türk Şiirinin 

bugünün insanına söyleyeceği hâlâ çok sözü olduğunu gösterir. 
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